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De Canadese IJszee, 5 maart 1953

Er leefde niets op het eiland. Dat zou ook niet kunnen. Het was een lange richel: ruig, door stormen geteisterd gesteente dat uit het ijs en het ijskoude water van de Noordelijke IJszee stak, niet ver van de magnetische noordpool. Het eiland had min of meer de vorm van een halvemaan, was twintig kilometer lang van oost naar west, en versmalde vanaf het breedste punt van drie kilometer breed tot vierhonderd meter breed bij de uiteinden, met een soort baai aan de westpunt. Twee markante pieken verhieven zich boven de smalle, met rotsen bezaaide kustvlakte, met daartussen een vergletsjerde pas. Korstmos en hier en daar een plukje onvolgroeid, bevroren zeegras klampten zich aan het naakte bestaan vast in de spleten van de rotsen. In de korte poolzomer streken soms drieteenmeeuwen en noordse stormvogels op de steile rotsen neer. Nu en dan sleepte een zeehond of walrus zich het grindstrand op en een heel enkele keer stapte een statige ijsbeer als een geestverschijning door de ijskoude nevels.

Maar niets leefde hier echt.

Het eiland was een van de talloze kruimels land die verspreid lagen tussen de noordkust van Canada en de Noordpool. Samen heetten ze de Queen Elizabeth Archipelago en het waren stuk voor stuk onherbergzame eilanden, geteisterd door sneeuwstormen. Het overgrote deel van zijn bestaan was het eiland onbekend geweest, nooit door de mens bezocht. Misschien had een rondreizende Inuitjager de twee toppen uit de zeenevel aan de verre horizon zien verrijzen. In dat geval zal hij, met geen ander doel voor ogen dan zichzelf en zijn stam in leven te houden, niet op nader onderzoek zijn uitgegaan.

Of misschien had een negentiende-eeuwse ontdekkingsreiziger, vergeefs op zoek naar de noordwestelijke doorgang, het eiland met zijn dik ingepakte hand op zijn primitieve kaart getekend. In dat geval was zijn schip een van de noodlottige vaartuigen geweest die nimmer uit die wereld van ijs terugkeerden. Deze eilanden bleven buiten de loop van de menselijke geschiedenis tot aan het begin van de, in dit geval terecht zo genoemde, Koude Oorlog. De Amerikaanse luchtmacht maakte eind jaren veertig luchtfoto’s van de Queen Elizabeth Archipelago en trof daarmee de eerste voorbereidingen voor de installatie van de Distant Early Warning-radarlijn van het North American Air Defense Command (NORAD). Het eiland kreeg toen ook een naam. De verveelde militaire cartograaf die het aan de wereldkaarten toevoegde, noemde het Wednesday, omdat het toch een naam moest hebben en omdat de luchtfoto in het midden van de week op zijn bureau terecht was gekomen.

Niet lang daarna kreeg Wednesday voor het eerst bezoek. Door de diepe duisternis van de poolwinter raasde een kille wind, die om de pieken van het eiland gierde en de sneeuw van de noordhellingen liet stuiven, zodat het zwarte basalt naakt in de storm kwam te liggen.

Misschien bleef het eiland daarom onopgemerkt tot het te laat was.

Het geluid van krachtige vliegtuigmotoren kwam zwak opzetten vanuit het noorden, met de wind mee. Het zwol aan, maar er was niemand die het gebulder kon horen waarmee het vliegtuig laag over de kustlijn van het eiland vloog. Te laag. Plotseling bulderden de motoren nog harder en op het laatste moment gierden ze van wanhoop.

Daar kwam abrupt een eind aan met de harde, scheurende dreun van metaal tegen ijs. De eeuwige winden joelden van triomf. De daaropvolgende halve eeuw zou niemand zich iets aan Wednesday gelegen laten liggen.
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De Canadese IJszee, heden

Gehuld in fluorescerend oranje parka’s en sneeuw­scooter­pakken, bogen de drie figuren, met een touw aan elkaar verbonden, zich over hun ijsbijlen om de laatste paar meters naar hun doel af te leggen. Ze hadden de zuidhelling van de bergkam beklommen, afgeschermd tegen de noordenwind. Nu ze zich over de rand van het kleine kale rotsplateau op de top worstelden, beukte de arctische valwind met volle kracht tegen hen aan. De ijzige wind joeg de temperatuur van net onder het vriespunt omlaag tot ver daaronder. Het was een milde herfstmiddag op Wednesday.

De fletse, warmteloze bal van de zon gleed over de zuidelijke horizon en vulde de wereld met het vreemde, grijzige schijnsel van de wekenlange poolschemering.

Wie vanaf de top naar de omringende oceaan omlaag keek, kon het eiland nauwelijks van de zee onderscheiden. Het pakijs sloot Wednesday in, nieuw levend ijs dat hoge ruggen vormde op de stranden. De enige strepen open, donker water waren aan de horizon te vinden, in het spoor van de drijvende ijsbergen die aan de ijzige beklemming van de komende winter probeerden te ontkomen. In het oosten hadden de voortjagende winden een sneeuwsluier over het andere eind van het eiland getrokken. De tweede, hogere berg was een donkere massa, gehuld in flarden van mist. Het was een uitzicht als op een hel waar de ovens waren uitgezet, maar de drie die ernaar keken, vonden het juist opwindend. De teamleider legde zijn hoofd in de nek en daagde de wind uit met een wild wolvengehuil. ‘Ik neem dit eiland in bezit en geef het hierbij de naam... Ja, hoe gaan we het eigenlijk noemen?’

‘Jij was als eerste boven, Ian,’ merkte de kleinste van de drie klimmers op, haar stem gedempt door haar windmasker. ‘En dus moeten we het Mount Rutherford noemen.’

‘Nee! Dat hoeft niet!’ protesteerde het derde lid van het klimteam. ‘Onze charmante mevrouw Brown is de eerste vrouw die deze geduchte berg heeft beklommen. Het moet Mount Kayla heten.’

‘Dat is heel aardig, Stefan, maar het levert je toch niet meer op dan een handdruk op de basis.’

Ian Rutherford, biologie­student uit Oxford, grinnikte. ‘Ik denk niet dat we ons er druk om hoeven te maken. Welke naam we het ook geven, uiteindelijk noemen we het West Peak. Dat hebben we altijd gedaan.’

‘Jij lijdt aan overdreven realisme, Ian.’ Stefan Kropodkin, die onderzoek naar kosmische straling deed aan de McGill-universiteit, grijnsde in de dikke wollen sjaal die de onderste helft van zijn gezicht bedekte.

‘Ik denk dat we op dit moment wel een beetje realisme kunnen gebruiken,’ zei Kayla Brown, geofysica­studente aan de Purdue Universiteit. ‘We liggen al een uur achter op het schema en Creston was er toch al op tegen dat we hierheen gingen.’

‘Ook weer iemand met weinig romantiek in zijn ziel,’ bromde Kropodkin.

‘We hebben nog wel genoeg tijd voor een paar foto’s,’ vond Rutherford, en hij maakte zijn rugzak los. ‘Daar kan Cresty toch moeilijk bezwaar tegen maken.’

Ze zagen het toen ze zich voorzichtig langs de rand van het kleine plateau bewogen. De scherpe ogen van de kleine aanstaande geofysica uit Indiana deden de ontdekking.

‘Hé, jongens. Wat is dat? Daar op die gletsjer.’

Rutherford tuurde omlaag naar de pas tussen de bergtoppen. Er was daar iets. Het was nog net te zien door het waas van sneeuw. Hij schoof zijn sneeuwbril omhoog en haalde zijn kijker uit het foedraal. Terwijl hij er goed op lette dat hij het ijskoude metaal niet tegen zijn huid liet komen, tuurde hij door de lenzen.

‘Verrek! Er is daar iets!’ Hij gaf de kijker aan zijn vriend. ‘Wat denk jij, Stefan?’

De Oost-Europeaan keek er een hele tijd naar. Toen liet hij de kijker zakken. ‘Het is een vliegtuig,’ zei hij verwonderd. ‘Een vliegtuig op het ijs.’
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Militair Trainingscentrum

Huckleberry Ridge Mountain

Luitenant-kolonel Jonathan ‘Jon’ Smith, militair arts bij de Amerikaanse landmacht, stond met zijn rug naar de afgrond en keek voor het laatst in het rond.

Het was mooi hierboven. Vanaf dit punt kon je langs de westkant van de Cascade Range naar het zuiden kijken. De bergen waren allemaal steenblauw-grijs, sneeuwwit en woudgroen. Flarden mist hingen beschermend om de beneden­hellingen en het gouden schijnsel van» de zonsopgang viel tussen de toppen door. Als hij zijn hoofd wat meer draaide, kwam de verre, afgeplatte kegel van Mount St. Helens in zijn gezichtsveld, met een dun waas van stoom boven de gapende krater van de vulkaan.

Het deed Smith denken aan lang vervlogen zomers in het Yellowstone Park, aan de trots en opwinding die hij voelde toen hij voor het eerst met zijn vader en oom Ian een trektocht door de wildernis maakte.

Dat kwam vooral door de lucht, kil, aangenaam en vol levenskracht. Hij haalde een laatste keer diep adem, genoot nog even en stapte toen achterwaarts de afgrond in.

Zijn horizon draaide negentig graden en de klimgordel had hem vast in een veilige omstrengeling: het dikke groene nylon touw dat door zijn karabiners was geleid, ving de spanning op. Toen hij op de verticale rotswand stond, werd zijn gewicht tegengehouden door het afdaalapparaat en de profielzolen van de Danner ‘Fort Lewis’-klimschoenen die hij tegen het met korstmos bespikkelde zwarte basalt zette. Deze ervaring was nog zo nieuw voor hem dat hij grijnsde van opwinding. Allemachtig, dit was beter dan laboratorium werk !

‘Oké, overste,’ galmde de megafoon van de instructeur van onder aan de helling naar boven. ‘Afzetten en rustig naar beneden zakken.’

Boven tuurden Smiths medeleerlingen, gekleed in dezelfde boscamouflage als hij, over de rand naar beneden. Dit was de grote steile helling, vijftig meter abseilen. De rest van het touw hing onder hem en Smith gaf een laatste rukje. Toen strekte hij zijn benen, zette zich tegen de rotswand af en liet het touw door het afdaalapparaat gaan. Smith probeerde de totaal verschillende aspecten van zijn leven - soldaat, weten­schappelijk onderzoeker, medicus en spion - altijd met elkaar in evenwicht te brengen, en in het kader daarvan was deze training, gericht op oorlogvoering in de bergen, een daverend succes geweest. In de afgelopen drie weken had hij zich met steeds meer enthousiasme op de zware training gestort. Zijn lichaam was gehard door het genadeloze regime van de wildernis­training. Bovendien was zijn hoofd weer helder geworden, na al die dagen dat hij in de laboratoria in Fort Detrick van het US Army’s Medical Research Institute of Infectious Diseases (USAMRIID) van het Amerikaanse leger opgesloten had gezeten, het militaire instituut dat onderzoek deed naar besmettelijke ziekten. Hij had weggezakte gevechts­technieken weer opgefrist en nieuwe geleerd: oriëntatie op ruig terrein, overleving onder extreem slechte weers­omstandigheden, camouflage, schieten vanaf grote hoogte. En hij had kennisgemaakt met de kunst van het bergbeklimmen. Smith had met stijgijzers, rotshaken en pickel leren werken, en wat nog belangrijker was: hij had geleerd op het touw en de klimgordel te vertrouwen en de instinctieve menselijke angst voor grote hoogten van zich af te zetten.

De abseillijn gleed door de stalen ogen, de palm van Smiths dikke handschoen werd warm en zijn laarzen stootten zeven meter lager tegen de rotswand. Hij voelde dat zijn ogen zich samenknepen en zijn gezicht strakker ging staan. De adrenaline golfde door zijn aderen en hij zette zich opnieuw af en ging tien meter langs de rotswand omlaag.

‘Rustig aan.’ De stem van beneden.

Voor de derde keer zette hij zich krachtig af en liet hij zich naar beneden vallen. Het touw gierde en het afdaalapparaat rookte.

‘Rustig, overste... Rustig... Rustig...! IK ZEI RUSTIG, VERDOMME!’

Smith vertraagde zijn val door hard te remmen. Hij trok zich overeind, liet zich de laatste meter vallen en kwam met zijn schoenen op de laag dennennaalden aan de onderkant van de rotswand terecht. Hij liep achteruit bij het touw vandaan en wreef met zijn gloeiend hete handschoen over de dij van zijn camouflage­broek. Een potige sergeant van de commando’s met een zandkleurige baret op kwam naar hem toe. ‘Met alle respect, overste,’ zei hij nors, ‘maar u beseft hopelijk wel dat een officier hier net zo goed een doodsmak kan maken als een soldaat of een onderofficier.’

‘Ik geloof je op je woord, sergeant,’ zei Smith grijnzend.

‘En als ik RUSTIG zeg, meen ik dat, verdomme!’ De klim­instructeur zat al twintig jaar bij zowel het 75e regiment Rangers als de vermaarde 10de divisie Bergtroepen en was dus een nogal bevoorrecht persoon, zelfs in de ogen van een luitenant-kolonel. Smith bond in en maakte het kinbandje van zijn helm los. ‘Ik begrijp het, sergeant. Ik liet me een beetje gaan. Slecht idee. De volgende keer doe ik het volgens het boekje.’

Milder gestemd knikte de instructeur terug. ‘Oké, overste. Het ging een beetje wild, maar het was een goede afdaling.’

‘Dank je, sergeant.’

De instructeur hield toezicht op de volgende leerling die naar beneden kwam en Smith ging naar de rand van het veld. Hij ontdeed zich van zijn helm en klimgordel, pakte een slappe junglehoed uit de grote zak op zijn broekspijp, klopte hem in model en zette hem op zijn donkere, kortgeknipte haar.

Jon Smith was een man van begin veertig die er nog goed uitzag. Hij had brede schouders, een smalle taille en strakke spieren die hij dankte aan de training van de laatste tijd en ook aan een energieke levensstijl. Hij was aantrekkelijk op een krachtige, mannelijke manier, met fijne, gebruinde gelaatstrekken, intens en enigszins onbeweeglijk, een gezicht dat goed geheimen kon bewaren. Zijn ogen, die een ongewone kleur donkerblauw waren, konden zo indringend dwars door een kamer heen kijken. Nadat hij de zuivere berglucht nog eens diep in zijn longen had opgezogen, ging Smith tegen de onderkant van een torenhoge douglasspar zitten. Ooit had hij in deze wereld geleefd. In een eerdere fase van zijn carrière, voordat hij zich met onderzoek ging bezighouden en bij USAMRIID kwam, had hij een tijdje als medisch officier bij de Special Forces gezeten, gedetacheerd bij de teams. Het was een goede tijd geweest, met veel uitdagingen en kameraadschap. Het was ook een tijd van angst en wanhoop geweest, maar over het geheel genomen een goede tijd.

De afgelopen dagen was er een gedachte bij hem opgekomen. Als hij nu eens weer in tactische dienst ging, misschien weer een tijdje bij de Special Forces? Als hij nu eens een tijdje naar het echte leger terugging?

Smith wist dat het niet meer dan een losse gedachte was. Hij had een te hoge rang om nog in het veld te kunnen opereren. Het beste wat hij kon krijgen, was een kantoorbaan, een staffunctie, waarschijnlijk op het Pentagon.

Bovendien, moest hij toegeven, was hij goed in het onderzoekswerk dat hij nu deed en was dat werk van cruciaal belang. USAMRIID was de eerste verdedigings­linie van Amerika tegen bioterrorisme en de ziekten die zich daardoor over de wereld konden verspreiden, en Smith deed daar baanbrekend werk. Een belangrijke taak; dat viel niet te ontkennen. En ten slotte was er zijn andere taak, al stond die niet in zijn officiële staat van dienst. Die taak was voortgekomen uit de nachtmerrie van een megalomaan, het Hades Project, en ook uit de dood van Sophia Russell, de vrouw van wie hij had gehouden en met wie hij had willen trouwen. Dat was een taak waar hij ook niet onderuit kon, niet als hij in vrede wilde leven met zichzelf. Smith leunde ontspannen achterover tegen de bemoste stam van de spar en keek naar zijn medeleerlingen die een voor een langs de rotswand abseilden. Evengoed was dit een mooie dag om soldaat te zijn.
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Presidentieel buitenverblijf Camp David

Het presidentieel buitenverblijf Camp David bevond zich ruim honderd kilometer bij Washington vandaan in een zorgvuldig afgeschermd deel van de Catoctin Mountains. Het was ontstaan in de turbulente jaren van de Tweede Wereldoorlog, toen de Geheime Dienst aan de veiligheid van het presidentiële jacht Potomac twijfelde en het verstandig vond om voor president Franklin Delano Roosevelt een nieuw, veiliger vakantieoord in de buurt van Washington te zoeken. Ze vonden dat in het beboste heuvelland van Maryland. Het was tot dan toe een zomerkamp voor federale ambtenaren geweest, in het midden van de jaren dertig door het Civilian Conservation Corps gebouwd als pilotproject om te laten zien hoe onherbergzame natuurgebieden in cultuur gebracht konden worden. Het kamp werd bemand door mariniers en marine­personeel, een traditie uit de tijd van de Potomac die tot de dag van vandaag is gehandhaafd. Oorspronkelijk had het de codenaam ‘USS Shangri-La’. Het buitenverblijf kreeg pas in de jaren vijftig de naam Camp David ter ere van president Eisenhowers kleinzoon. In het buitenverblijf hebben veel belangrijke diplomatieke en politieke gebeurtenissen plaatsgevonden, zoals de beroemde Camp David-akkoorden tussen Egypte en Israël. Maar naast alle bijeenkomsten en conferenties waarvan in de nationale media verslag werd gedaan waren er ook bijeenkomsten die in het diepste geheim plaatsvonden.

Informeel gekleed in katoenen broek, poloshirt en golftrui, keek president Samuel Adams Castilla naar een Merlin-helikopter met de kleuren goud en donkerblauw van het presidentiële squadron. Toen het toestel boven het heliplatform kwam te hangen, vielen in de luchtstroom van de rotorbladen vuurrode bladeren uit de boomkruinen. Afgezien van de onvermijdelijke alerte bewakers mariniers en geheim agenten, die op enige afstand bleven, stond Castilla daar in zijn eentje te wachten. Er stonden geen formele diplomatieke begroetingen op het programma. Geen tromgeroffel en trompetgeschal. Geen toekijkende journalisten. Daar had Castilla’s gast om gevraagd.

De gast stapte nu uit de helikopter, een stevig gebouwde man met vlezige kaken, kort grijs haar en een blauw krijtstreeppak van Europese snit. Hij droeg dat pak alsof het niet goed zat, alsof hij een ander soort kleding gewend was. Toen hij het saluut van de marinier bij de trap automatisch beantwoordde, werd enigszins duidelijk wat die andere kleding zou kunnen zijn. Castilla, een vroegere gouverneur van New Mexico en ondanks zijn meer dan vijftig jaren nog lang, slank en breed-geschouderd, liep met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Welkom in Camp David, generaal,’ zei hij boven het gieren van de stationair draaiende motor van de Merlin uit. Generaal Dmitri Baranov, bevelhebber van het 37e Strategische Luchtmachtleger van de Russische Federatie, gaf hem een stevige, droge hand. ‘Het is een eer om hier te zijn, meneer de president. Namens mijn regering dank ik u nogmaals voor uw bereidheid om mij onder deze... uitzonderlijke omstandigheden te ontvangen.’

‘Geen dank, generaal. Onze naties hebben tegenwoordig veel gemeenschappelijke belangen. Overleg tussen onze overheden is altijd welkom.’

Of op zijn minst noodzakelijk, voegde Castilla er bij zichzelf aan toe.

Het nieuwe Rusland bezorgde de Verenigde Staten bijna evenveel problemen als de vroegere Sovjet-Unie, zij het wel in andere opzichten. De jonge Russische democratie, door corruptie geteisterd, politiek instabiel en met een economie die nog de grootste moeite had de puinhopen van het communisme weg te werken, dreigde voortdurend naar totalitarisme af te glijden dan wel helemaal in te storten. Geen van beide resultaten zou gunstig zijn voor de Verenigde Staten en Castilla had gezworen dat die dingen niet zouden gebeuren zolang hij in het Witte Huis zat.

Ondanks veel verzet van begrotings-besnoeiers en een aantal ijzervreters uit de tijd van de Koude Oorlog, had Castilla een reeks wetten door het Huis van Afgevaardigden gejaagd die hem, zonder dat het expliciet zo werd gezegd, in staat stelden hulp aan andere landen te verlenen. Samen met president Potrenko van de Russische Federatie had hij enkele van de gevaarlijkste lekken in het Russische schip van staat gedicht. Op dit moment stond een voorstel voor nog zo’n hulpproject in het Huis van Afgevaardigden ter discussie. De uitkomst was allerminst zeker. Nieuwe problemen met Rusland waren wel het laatste waaraan de regering-Castilla behoefte had. Gelukkig was er de vorige avond een Russisch diplomatiek vliegtuig op luchtmachtbasis Andrews geland, met aan boord generaal Baranov, die een verzegelde brief bij zich had waarin president Potrenko hem tot zijn persoonlijke vertegenwoordiger benoemde. Baranov was gemachtigd om met president Castilla over ‘een dringende aangelegenheid van wederzijds nationaal belang’ te onderhandelen.

Castilla was bang dat dit alleen maar op nieuwe moeilijkheden kon wijzen. Baranov bevestigde die vrees.

‘Hoezeer ik het ook betreur, de informatie die ik breng is misschien niet zo heel erg welkom, meneer de president.’ De generaal keek even omlaag naar het afgesloten diplomatenkoffertje dat hij bij zich had.

‘Wel, generaal, als u zo goed wilt zijn me te vergezellen? Dan kunnen we er in alle rust over praten.’

De teams van de Geheime Dienst veranderden onopvallend hun observatieposities. Castilla leidde zijn gast om de rotsige visvijver heen naar Aspen Lodge, de presidentiële residentie op Camp David. Een paar minuten later zaten de twee mannen aan een tafel in Adirondackstijl op de brede veranda van de lodge. Een efficiënte maar discrete marine-steward bracht warme thee in glazen met zilverfiligraan, zoals in Rusland de gewoonte was. Baranov nam een beleefd, ongeïnteresseerd slokje. ‘Ik dank u voor uw gastvrijheid, meneer de president.’

Castilla knikte, al had hij op deze warme herfstdag waarschijnlijk liever een koud biertje gehad. ‘Ik neem aan, generaal, dat deze aangelegenheid nogal spoedeisend is. Wat kunnen wij voor u en de Federatie doen?’

Baranov haalde een sleuteltje uit de zak van zijn vest. Hij zette het koffertje op de tafel, opende het met het sleuteltje en haalde er een map uit. Nadrukkelijk legde hij een aantal foto’s op de tafel. ‘Meneer de president, ik neem aan dat u deze foto’s al kent.’

Castilla pakte een van de foto’s op. Hij fronste zijn wenkbrauwen, zette zijn bril met titanium montuur recht en keek er aandachtig naar. Het was een korrelige zwart-witvergroting van een videobeeld. De achtergrond bestond uit een onherbergzame ijsmassa, misschien het oppervlak van een gletsjer. In het midden lag het wrak van een groot viermotorig vliegtuig. Het was in wezen nog intact, maar een van de lange, rechte vleugels was verwrongen door de klap van de crash. Castilla wist genoeg van vliegtuigen om te zien dat dit het wrak van een Boeing B-29 bommenwerper was, het soort vliegtuig dat gebruikt was om in de nadagen van de Tweede Wereldoorlog het Japanse keizerrijk te bombarderen. Een dergelijk toestel had ook de eerste atoombommen op Hiroshima en Nagasaki laten vallen.

Tenminste, daar leek het op.

‘Het mysterieuze vliegtuig’, noemden sommige journalisten het. Anderen noemden het de polaire Lady-Be-Good, naar een neergestorte Amerikaanse bommenwerper uit de Tweede Wereldoorlog die pas jaren later in de Afrikaanse woestijn was teruggevonden. Deelnemers aan een wetenschappelijke expeditie in het Canadese poolgebied hadden het wrak op een berg boven hun basiskamp gevonden. Deze telelensfoto’s waren via internet en de nieuwsnetwerken over de hele wereld gegaan.

Het was het verhaal van de dag en er werd druk gespeculeerd over het vliegtuig en de bemanning.

‘Ik ken die foto,’ zei Castilla zorgvuldig, ‘maar ik vraag me af hoe dat antieke vliegtuig een reden tot bezorgdheid zou kunnen zijn voor onze twee naties.’

Castilla wist al dat het mysterieuze vliegtuig een reden tot bezorgdheid voor de Russen was. Dat was de laatste dagen aan de orde gekomen in zijn briefings over nationale veiligheid. Het was een echo op het radarscherm van de National Security Agency. In de afgelopen paar dagen had de Russische regering zich steeds drukker gemaakt over dat mysterieuze vliegtuig. De internetvolgers van de NSA hadden plotseling veel activiteit gesignaleerd in bepaalde inlichtingen­knooppunten van de Russische Federatie. Ze vonden ook honderden treffers op nieuwssites over de hele wereld. Nog eens honderden hits kwamen van sites die gewijd waren aan de multinationale wetenschappelijke expeditie waarvan leden het wrak hadden ontdekt, de vroegere organigrammen van de Amerikaanse luchtmacht, of de operaties daarvan in het noordpoolgebied in de loop van de tijd. Castilla zou de Russen met hun eigen verklaring laten komen, al hadden hij en zijn inlichtingen­adviseurs hun vermoedens. De Rus bleef strak naar de foto’s op de tafel kijken. ‘Voordat ik daar antwoord op geef, meneer de president, moet ik u eerst een vraag stellen.’

Castilla pakte zijn eigen glas met filigraanwerk op. ‘Gaat uw gang.’

Baranov tikte op een van de foto’s. ‘Wat is de Amerikaanse overheid over dat vliegtuig aan de weet gekomen?’

‘We hebben de opmerkelijke ontdekking gedaan dat het geen Amerikaanse Superfortress was,’ antwoordde Castilla, en hij nam een slokje thee. ‘Onze militaire archieven zijn zorgvuldig doorzocht. We hebben inderdaad een klein aantal B-29’s en hun opvolgers B-50’s in het noordpoolgebied verloren, maar al die neergestorte bommenwerpers zijn teruggevonden. Sterker nog, we weten van alle Boeing B-29’s die ooit tot de Amerikaanse strijdkrachten hebben behoord waar ze gebleven zijn.’

Castilla zette zijn glas neer. ‘In 1950 zijn er ook zevenentachtig Superfortresses aan Groot-Brittannië ter beschikking gesteld. De Britse luchtmacht noemde het toestel de Washington. We hebben bij het Britse ministerie van Luchtvaart geïnformeerd en geen van hun Washingtons is ooit verdwenen of heeft zelfs maar over het Canadese noordpoolgebied gevlogen. Uiteindelijk zijn alle vliegtuigen naar de Verenigde Staten teruggekeerd.’

Castilla keek rustig over de tafel. ‘Heb ik uw vraag daarmee beantwoord, generaal?’

Het duurde even voordat Baranov opkeek. ‘Helaas wel, meneer de president. En helaas moet ik u nu ook vertellen dat dit toestel heel goed van ons zou kunnen zijn. En als dat zo is, kan het misschien een grote bedreiging vormen voor onze beide naties en de wereld als geheel.’

‘Hoe dan, generaal?’

‘Dit vliegtuig zou wel eens een Toepolev TU-4 zware bommenwerper kunnen zijn. Die heeft van de NAVO de codenaam “Bull” gekregen. Het vliegtuig, eh... lijkt sterk op uw B-29. In de eerste jaren van de Koude Oorlog werden ze gebruikt door de Luchtstrijdkrachten voor de Lange Afstand. We hebben het dan natuurlijk nog over de Sovjet-Unie. Op 5 maart 1953 verdween zo’n vliegtuig, codenaam Misja 124, tijdens een oefenvlucht boven de Noordpool. We wisten niet wat er met dat vliegtuig was gebeurd. Alle radio- en radarcontact met de bommenwerper ging verloren en we hebben het wrak nooit teruggevonden.’

Baranov haalde diep en nadrukkelijk adem. ‘We zijn bang dat het mysterieuze vliegtuig de Misja 124 is.’

Castilla fronste zijn wenkbrauwen. ‘En waarom zou een Sovjetbommenwerper die meer dan vijftig jaar geleden tijdens een oefenvlucht verloren ging meer zijn dan een overblijfsel uit de Koude Oorlog?’

‘Omdat de Misja 124 niet zomaar een bommenwerper was. Het toestel was een vliegend geschutemplacement voor strategische biologische wapens en was op het moment van zijn verdwijning volledig bewapend.’

Ondanks de warmte van de middag en de hete thee die hij had gedronken ging er een huivering door Castilla heen. ‘Wat was het biologische wapen aan boord?’ vroeg hij.

‘Antrax, meneer de president. Antrax, klaar om als wapen gebruikt te worden. Na de problemen die uw land daar de laatste jaren mee heeft gehad zult u vast wel weten welke rampen zo’n wapen kan veroorzaken.’

‘Maar al te goed, generaal.’ Castilla trok een nors gezicht. Een grootheids­waanzinnige met een eenvoudig biologisch laboratorium en het idee dat hij God was, een vleugje poeder uit een geopende envelop - dat waren de beelden die door het hoofd van de president gingen.

‘De Misja 124 was voorzien van een verspreidings­systeem voor een droge aerosol,’ ging Baranov verder. ‘De antrax zat in een hermetisch afgesloten roestvrijstalen reservoir in het voorste bommenruim van het vliegtuig. Mocht zich aan boord een noodsituatie voordoen, dan was het standaardprocedure dat dit reservoir boven open zee, of in dit geval boven het poolijs, werd uitgeworpen. Op de foto’s waarover wij beschikken is niet te zien of die procedure met succes is uitgevoerd. Het reservoir en de antrax daarin kunnen heel goed nog in het wrak aanwezig zijn.’

‘En ook nog steeds gevaarlijk?’

Baranov hief zijn handen met een machteloos gebaar. ‘Dat is heel goed mogelijk, meneer de president. In de vrieskou van de poolstreek kunnen de sporen nog net zo dodelijk zijn als toen ze in het vliegtuig werden geladen.’

‘Allemachtig.’

‘We doen in deze kwestie een dringend beroep op de hulp van de Verenigde Staten, meneer de president. Ten eerste om vast te stellen of dit... probleem werkelijk bestaat, en zo ja, om het op te lossen.’

De handen van de Rus bewogen zich langs de foto’s op de tafel. ‘Meneer de president, u zult wel begrijpen waarom mijn regering van mening is dat geheimhouding in deze zaak van het grootste belang is. Als bekend wordt dat er op het Noord-Amerikaanse continent een actief en gevaarlijk biologisch wapensysteem van de vroegere Sovjet-Unie is gevonden, kan dat de betrekkingen tussen de huidige Russische Federatie en de Verenigde Staten nog meer onder druk zetten dan nu al het geval is.’

‘Dat is nog zacht uitgedrukt,’ merkte Castilla grimmig op. ‘Van de Gezamenlijke Russisch-Amerikaanse Antiterreurwet komt dan niets meer terecht. Afgezien daarvan: elke terroristische groepering of schurkenstaat op de planeet die van de neergestorte Misja hoort, ziet zijn kans schoon om een biologisch wapenarsenaal in handen te krijgen. Ze hoeven het alleen maar op te halen. Over hoeveel actieve bioagent hebben we het trouwens, generaal? Hoeveel kilo?’

‘Tonnen, meneer de president,’ zei de Rus met een stalen gezicht. ‘De Misja 124 had twee ton antrax aan boord.’



De Merlin van de mariniers verwijderde zich ronkend over de boomtoppen om generaal Baranov naar Washington en de Russische ambassade terug te brengen. Intussen liep Samuel Adams Castilla langzaam naar de Aspen Lodge terug. Zijn bewakers van de Geheime Dienst bleven op een afstand. Het was voor de teamleider duidelijk dat de president met zijn gedachten alleen wilde zijn.

Er zat nu iemand anders aan de tafel op de veranda van de lodge, een tamelijk kleine, grijzende zestiger met afhangende schouders. Nathaniel Frederic Klein was een anoniem type dat hard aan zijn anonimiteit werkte. Hij voldeed absoluut niet aan het klassieke beeld van een spionnenbaas. Op zijn best kon hij voor een gepensioneerde zakenman of leraar doorgaan. Toch was hij zowel een geharde CIA-veteraan als de directeur van de geheimste inlichtingen- en veiligheidsdienst van het westelijk halfrond.

In het begin van zijn eerste ambtstermijn had president Castilla te maken gehad met wat naderhand de Hadesfactor werd genoemd, een meedogenloze bioterreur-campagne die de dood van duizenden mensen over de hele wereld veroorzaakte. Het had toen maar heel weinig gescheeld of er waren miljoenen mensen omgekomen. In zijn latere evaluatie van het incident was Castilla tot onheilspellende conclusies gekomen over de capaciteit van Amerika om zulke bedreigingen het hoofd te bieden. Omdat de Amerikaanse inlichtingen- en contra­spionage­diensten zo groot waren en zoveel verantwoordelijkheid droegen, waren ze log en bureaucratisch overbelast. Essentiële informatie werd omgeleid en kwam niet op de juiste bestemmingen aan. Rivaliteit tussen de verschillende diensten leidde tot onnodige frictie. Een groeiend aantal professionele politieke figuren wilde allereerst zichzelf indekken en smoorde daardoor elk operationeel initiatief in de kiem, zodat Amerika veel minder goed in staat was om op de snel veranderende wereldsituatie in te spelen.

Castilla was altijd een onconventionele president geweest en zijn reactie op de Hadesfactor was ook onconventioneel geweest. Hij had Fred Klein, een oude en vertrouwde vriend van zijn familie, een geheel nieuwe dienst laten opzetten, met een klein, zorgvuldig gekozen kader van specialisten, zowel militair als civiel, van buiten de reguliere inlichtingenwereld.

Deze ‘overal inzetbare’ agenten waren zorgvuldig geselecteerd omdat ze over buitengewone talenten en capaciteiten beschikten en geen persoonlijke bindingen en verplichtingen hadden. Ze rapporteerden alleen aan Klein en Castilla. ‘Covert One’ werd gefinancierd uit nationale ‘zwarte’ fondsen, dus buiten de normale, door het Huis van Afgevaardigden goedgekeurde begrotingen om.

‘Covert One’ was de persoonlijke actie-eenheid van de president van de Verenigde Staten.

Daarom had Castilla aan Klein gevraagd in de buurt te zijn als hij zijn gesprek met de Russische generaal voerde. Er was een dranken wagentje naast de tafel gezet en voor elk van hen waren er twee whiskyglazen, een met een amberkleurige vloeistof en een met water.

‘Bourbon en water, Sam,’ zei Klein, en hij bracht zijn eigen glas omhoog. ‘Het is een beetje vroeg op de dag, maar ik dacht dat je er wel een kon gebruiken.’

‘Ik stel die gedachte op prijs.’ Castilla liet zich in zijn stoel zakken. ‘Heb je alles gehoord?’

Klein knikte. ‘Ik kon het prima volgen met de richtmicrofoon.’

‘Wat denk je?’

Klein glimlachte vreugdeloos. ‘Jij gaat in dit land over de nationale veiligheid, president. Vertel jij het maar.’

Castilla trok een grimas en hief zijn glas. ‘Op dit moment is het een puinhoop. En als we niet heel voorzichtig zijn en heel veel geluk hebben, wordt het een nog veel grotere puinhoop. Als senator Grenbower hier de hand op legt, is de Gezamenlijke Antiterreurwet zo dood als een pier. Verdomme, Fred, de Russen hebben onze hulp nodig en die hulp moeten we ze geven.’

Klein trok zijn wenkbrauwen op. ‘In feite hebben we het over Amerikaanse militaire hulp aan de voormalige Sovjet-Unie, hulp met geld en advies. Dat zou bij veel mensen niet goed vallen.’

‘Een gebalkaniseerd Rusland zou ook niet goed vallen. Als de Russische Federatie uiteenvalt, zoals dreigt te gebeuren, kunnen we te maken krijgen met een Joegoslavië in het kwadraat!’

Klein nam een slokje whisky. ‘Je preekt voor eigen parochie, Sam. De Russische duivel die we kennen, is beter dan de tientallen duivels die we niet kennen. De vraag is, nogmaals: wat wil je gaan doen?’

Castilla haalde zijn schouders op. ‘Ik weet wel wat ik graag zou doen. Ik zou graag een squadron Strike Eagles inzetten, bewapend met precisiegestuurde thermietbommen. We zouden dat verrekte ding in de fik steken waar het ligt, samen met alles wat het misschien nog aan boord heeft. Maar daar is het te laat voor. De media weten al dat het vliegtuig bestaat. Als we het vliegtuig gewoon vernietigen en daar geen goede verklaring voor geven, gaan alle buitenland­journalisten van de hele wereld op zoek. Dan krijgen we binnen de kortste keren een onderzoek door het Huis van Afgevaardigden, en dat is precies wat wij en de Russen niet willen.’

Klein wisselde de whisky af met een slokje water. ‘Ik denk dat een onderzoek de eerste stap zou kunnen zijn. In elk geval óns onderzoek. Misschien lopen we allemaal op de zaak vooruit, jij, ik, de Russen. Misschien is er helemaal geen probleem.’

Castilla trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb je het over?’

‘De noodprocedure waaraan het Sovjetpersoneel in het vliegtuig zich moest houden: het uitwerpen van het antraxreservoir. Weten wij veel, misschien ligt die lading antrax al een halve eeuw te rotten op de bodem van de Noordelijke IJszee. De ontdekking van een vijftig jaar oud wrak van een Sovjetbommenwerper op een eiland in het poolgebied is op zichzelf geen onoverkomelijk probleem, ook niet als het een luchtgeschut voor biologische oorlogvoering is geweest. Zoals je al opmerkte, zou het vliegtuig zelf alleen maar een curiositeit uit de Koude Oorlog zijn. Wat het probleem acuut en politiek onverteerbaar kan maken, is de mogelijke aanwezigheid van antrax. We moeten onderzoeken of die nog aan boord van het vliegtuig is. Dat moeten we snel doen en dat moeten we als eersten doen, voordat een of andere vliegtuigliefhebber of avontuurlijke toerist in dat wrak gaat kijken. Als de antrax niet meer aan boord is, kan iedereen zich ontspannen en kunnen we de hele zaak aan het Smithsonian Aerospace Museum overdragen.’

‘Wat stel je voor, directeur?’ Sam Castilla was nu niet Sam Castilla. Hij was de president van de Verenigde Staten. Klein maakte een dunne map open die naast hem op de tafel had gelegen. Er zaten uitdraaien in die in de paar minuten na Baranovs vertrek uit de Covert One-database waren gedownload.

‘Volgens de informatie die we van de leider van de wetenschappelijke expeditie op het eiland hebben gekregen, is er nog niemand bij het wrak geweest. Ze hebben het alleen vanuit de verte gefotografeerd. Dat zou wel eens een groot geluk voor hen en voor ons kunnen zijn.

President, ik stel voor dat we een klein Covert One-team sturen, met materieel voor berg- en pooloperaties. We zetten een specialist op het gebied van biologische oorlogvoering in dat team, en een kenner van wapensystemen uit de Sovjettijd, en verder ondersteunend personeel. Ze beoordelen de situatie en vertellen ons waar we mee te maken hebben. Als we eenmaal over concrete informatie beschikken, kunnen we beslissen wat we gaan doen.’

Castilla knikte. ‘Klinkt goed. Wanneer stellen we Canada op de hoogte? Dat eiland, ik geloof dat het Wednesday heet, ligt in de Canadese IJszee. Het is hun territorium. Ze hebben het recht om te weten wat er aan de hand is.’

Klein perste peinzend zijn lippen op elkaar. ‘Je weet wat ze zeggen, Sam. “Twee mensen kunnen een geheim alleen bewaren als een van hen dood is.” Als we dit echt geheim willen houden, moeten we zo min mogelijk mensen inlichten.’

‘Dat is een rotmanier om met de buren om te gaan, Fred. We hebben wel eens onenigheid gehad met de heren in het noorden, maar toch zijn ze een oude en waardevolle bondgenoot. Ik wil niet het risico lopen dat die relatie schade oploopt.’

‘Laten we dan het volgende proberen,’ zei Klein. ‘We zeggen tegen Canada dat het volgens de Russen mogelijk is dat het neergestorte vliegtuig een Sovjettoestel is. We zeggen dat we dat niet zeker weten. Er is nog steeds een kans dat het een van onze eigen toestellen was. We willen daar een gezamenlijk Amerikaans-Russisch onderzoeksteam naartoe sturen dat moet nagaan van wie het vliegtuig is. We zullen ze vertellen wat we aan de weet komen.’

Klein pakte weer een papier uit de map.

‘Volgens dit hier verlenen het NOAA en de Amerikaanse kustwacht logistieke ondersteuning aan de multinationale wetenschappelijke expeditie op dat eiland. De teamleider is een Canadees en hij fungeert al als vertegenwoordiger van de Canadese regering ter plaatse. We kunnen voorstellen hem ook als onze verbindingsofficier te gebruiken. We kunnen ook vragen of de expeditieleider zijn mensen ver bij het neergestorte vliegtuig vandaan houdt tot ons team er is. Bijvoorbeeld om te voorkomen dat... eh... historische relieken en forensisch bewijsmateriaal worden verstoord.’

‘Daarmee slaan we meerdere vliegen in één klap,’ beaamde Castilla.

‘De Canadese regering beschikt daar in het hoge noorden over heel weinig middelen,’ ging Klein verder. ‘Ik denk dat ze het prima vinden als wij dit akkefietje voor ze oplossen. Is er geen antraxprobleem, dan geldt: wat niet weet, dat niet deert. Is dat probleem er wel, dan halen we de Canadese premier erbij en zoeken we samen met hem naar een oplossing.’

Castilla knikte. ‘Dat lijkt me een aanvaardbaar compromis. Je had het over een gezamenlijk Russisch-Amerikaans team. Zou dat wel verstandig zijn?’

‘Ik denk dat het onvermijdelijk is, Sam. Ze willen natuurlijk betrokken zijn bij alles wat hun nationale veiligheid raakt, of het nu om verleden, heden of toekomst gaat. Zodra we tegen Baranov zeggen dat we een onderzoek naar de crash gaan instellen, zal hij erop staan dat er een Russische vertegenwoordiger met onze mensen meegaat.’

Castilla sloeg het laatste restje whisky achterover en trok een grimas vanwege het scherpe spul. ‘Zo komen we op de volgende grote vraag. Spelen de Russen open kaart? We weten verdomd zeker dat ze dat met het Bioaparat-incident niet deden.’

Klein wachtte even met zijn antwoord. ‘Sam,’ zei hij ten slotte, ‘of hij nu ondergeschikt is aan een tsaar, een premier of een president, een Rus is een Rus is een Rus. Ook na de val van de Berlijnse muur hebben we te maken met een land waar samenzweringen een kwestie van instinct zijn en waar paranoia een overlevings­mechanisme is. Op dit moment durf ik er een fles van deze goede bourbon onder te verwedden dat we niet het hele verhaal te horen krijgen.’

Castilla grinnikte zacht. ‘Die weddenschap ga ik niet aan. We gaan er dus van uit dat ze nog iets anders in hun schild voeren. Het is aan jullie om uit te zoeken wat dat is.’

‘Ik heb al een paar goede agenten op het oog, maar misschien moet ik er minstens één specialist van buiten bij halen.’

De president knikte. ‘Zoals altijd heb je carte blanche, Fred. Stel je team maar samen.’
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Militair Trainingscentrum

Huckleberry Ridge Mountain

De hele ochtend had er een kleinschalige oorlog gewoed op de bergweiden en beboste hellingen van de Cascade Range. Geschramd door rotsen, verbrand door de zon en met zweetstrepen in de camouflageverf op hun gezicht, lieten Jon Smith en drie andere leden van zijn trainingsteam zich achter een half verrotte boomstam in dekking vallen.

De top van de heuvelrug bevond zich een meter of vijftig voor hen, boven de boomgrens. Tussen hen en de top lag een open helling met spierwitte uitsteeksels en alleen hier en daar een paar ruige struiken. Achter de top ging er ook een open helling naar beneden, met daaronder de boomgrens, waar zich best eens een ander team kon hebben verschanst, een team van medeleerlingen die waren aangewezen om die dag als onderdeel van de ‘Rode Strijdmacht’, de vijand, te fungeren.

Er bewoog niets, behalve wat droge grashalmen in de zwakke bries. Smith schudde zijn rugzak af, zijn blik strak op de heuvelkam gericht. ‘Ik ben zo terug, korporaal. Ik wil kijken of we gezelschap aan de andere kant hebben.’

‘Wat wilt u dat we doen, overste?’ vroeg zijn plaatsvervangend teamleider, een slungelige jonge para van het 82e Luchtlandings­troepen. Hij en de twee andere leden van de patrouille lagen een eindje van elkaar in de halfvergane bladeren achter de omgevallen boom.

‘Gewoon blijven liggen,’ antwoordde Smith peinzend. ‘Het heeft geen zin dat iemand anders uit dekking komt.’

‘Zoals u wilt, overste.’

Smith kroop over de boomstam heen. Met zijn geweer op zijn onderarmen gleed hij op zijn buik de helling op. Hij had al gekeken welke route hij het best over het open terrein kon volgen, een indirecte zigzagkoers om zich zo veel mogelijk achter de diepste bosjes en grootste omgevallen bomen verborgen te houden. Smith nam de tijd. Over elke centimeter die hij voortkroop, dacht hij eerst na, tot en met de uitwerking die zijn bewegingen op elk afzonderlijk overhangend takje zouden hebben. Een jagende python zou, glijdend naar de top, meer beroering hebben gewekt.

Doel bereikt. Hij was boven en keek uit over de andere kant van de heuvelrug. Ook daar struiken, door storm gevelde bomen en meer naar beneden een naaldbos, met vlekken van zon en schaduw diep onder de laaghangende takken. Nog steeds tegen de grond gedrukt, hield Smith de SR-25 voor zich uit. Hij klapte de beschermkapjes van de telescopische vizieren weg en schoof nog dertig centimeter verder om een goed schootsveld te krijgen. Zijn wapen was iets nieuws, ingevoerd sinds de vorige keer dat hij hier in training was geweest. De SR-25, een creatie van meester-geweermaker Eugene Stoner, werd een tactisch sluipschutters-geweer genoemd. Het was voorzien van een telescoopvizier en vuurde de 7,65 mm NATO-patronen semiautomatisch af, uit een magazijn met twintig patronen. De SR scoorde, wat bereik, nauwkeurigheid en stopkracht betrof, aanzienlijk beter dan het conventionele geweer en was ook licht en handzaam genoeg om als persoonlijk wapen te worden meegedragen, tenminste wel voor iemand van Jon Smiths postuur.

In de laatste paar weken had Smith een grote voorliefde voor het krachtige wapen opgevat. Hij vond het beslist de moeite waard om het zwaardere wapen met de langere loop met zich mee te dragen en wees anderen ook graag op de voordelen van de SR. Nu zou hij de kwaliteiten van het wapen op de proef stellen. Smith speurde met het vizier langzaam de boomgrens beneden op de helling af. Als daar potentiële doelwitten zaten, deden die natuurlijk net zo goed hun best om onzichtbaar te zijn als hij. Ooit, in ridderlijker tijden, werden brancarddragers, hospikken en militaire artsen ‘niet-strijdenden’ genoemd. Ze mochten geen wapens dragen en niet actief aan de strijd deelnemen, maar ze werden ook beschermd door de theoretische wetten van het oorlogsrecht, die een verbod inhielden om hen op het slagveld onder vuur te nemen.

Maar met de komst van de asymmetrische oorlogvoering was er ook een nieuw type vijand opgekomen, een vijand die zich alleen aan de wetten van de wreedheid hield en iemand met een Rode Kruisband om zijn arm juist als een uitstekend doelwit beschouwde. In zo’n omgeving werd het mariniersmotto ‘Elke man een soldaat’ een kwestie van noodzaak en gezond verstand. De eerste keer dat Smith langs de boomgrens tuurde, zag hij niets. In stilte vloekend, liet hij het vizier teruggaan. Die rotzakken moesten daar ergens zitten. Daar! Een heel kleine beweging aan de voet van die ceder. Iemand had zijn hoofd geschud, misschien om een van de wespen te verdrijven die hier welig tierden. Nu kon Smith nog net de contouren van een met camouflageverf beschilderd gezicht zien. Het tuurde langs de boomstam.

Een paar meter daarvandaan zag Smith opeens de contouren van een tweede goed gecamoufleerde persoon, languit in de struiken. Het team zou uit meer leden bestaan, maar deze twee zouden genoeg moeten zijn. Hij was al te lang op één plaats gebleven. Ze zouden op hem jagen zoals hij op hen joeg. Tijd om toe te slaan!

De man achter de ceder was het moeilijkst te raken. Smith zou hem als eerste omleggen. Het vizier sprong naar het voorhoofd van dat eerste doelwit en Smith spande zijn vinger om de trekker. Het zware geweer daverde van een enkel schot, maar er vloog alleen een onzichtbare lichtpuls de helling af. Geactiveerd door het harde geluid en de terugslag van de lege patroon, liet de laserbuis onder de smalle loop van het geweer een straal uitschieten die de sensoren op het MILES-tuig van het doelwit raakte. Met MILES, het Multiple Integrated Laser Exercise System, hield het Amerikaanse leger de score bij in zijn grimmig realistische oorlogsspelen. Onder de ceder flikkerde even een fel blauw licht op, zodat iedereen kon zien dat iemand zojuist was ‘doodgegaan’. Er volgde een krampachtige beweging onder de struiken naast het eerste doelwit en Smith richtte het vizier nu daarop. Hij vuurde drie keer achtereen en een tweede flitslicht liet weten dat er opnieuw een vijand was gesneuveld. Smith rolde zich van de top weg. Voorlopig was dit goed genoeg. Nu moest hij weg zien te komen. In het bos beneden hem barstte automatisch vuur los, en er flitsten blauwe MILES-lichten in de schaduw van de bomen. Hij had er te lang over gedaan! Iemand had een omtrekkende beweging gemaakt naar de rest van zijn patrouille! Smith ging op zijn hurken zitten en probeerde een beeld van de situatie te krijgen. Het vuurgevecht woedde blijkbaar in het bos recht beneden hem. Hij kon zich zijwaarts over de helling terugtrekken... Nee, verdomme! Dat was zijn team, daar beneden!

Met zijn geweer omhoog kwam Smith uit de dekking. Hij rende de helling af naar de boomgrens, zigzaggend om het vuur te ontwijken. Een automatisch wapen vuurde een lang salvo af en het licht op Smiths MILES-tuig ging aan. Een geluidssignaal liet hem weten dat hij dood was.

Smith ging staan. Hij had de pest aan zichzelf. Het zogenaamde vuur hield op en er kwam een man tussen de bomen vandaan, dezelfde onderofficier die met Smith had samengewerkt toen ze aan het abseilen waren. Het was een van de instructeurs/waarnemers die deze fase van de training volgden.

‘Jullie zijn allemaal dood, overste,’ riep hij. ‘Laten we gaan lunchen.’

Het zou een commandolunch worden: een Hooyah-energiereep en een grote slok lauw water uit een hydration pack, de overlevenden en gesneuvelden zij aan zij onder de bomen. En het was ook niet echt ‘rust’. Rust kwam in het trainingsschema niet voor. Wapens en uitrusting moesten worden schoongemaakt, er moesten lege patronen in munitiezakken worden gedaan, er moesten kaarten worden bestudeerd en de oefening van die ochtend moest worden besproken. Evengoed was het een kans om de helm af te zetten, het tuig af te doen en in de schaduw te zitten, een gelegenheid om de brandende longen en pijnlijke spieren gedurende enkele minuten verlichting te schenken. Een luxe, maar Smith weigerde ervan te genieten.

Grimmig spreidde hij een poncho op de bosgrond uit, niet voor zichzelf maar voor de SR-25. Hij pakte het schoonmaaksetje en haalde het geweer uit elkaar om de poederresten van de onderdelen te verwijderen. Hij had alleen die twee schoten gelost, maar nu had hij tenminste iets te doen terwijl hij tegen zichzelf tekeerging. De instructeur van de commando’s liep naar de plaats waar Smith met gekruiste benen op de poncho zat en ging zelf op een omgevallen stam zitten.

‘Zou de overste zo goed willen zijn mij te vertellen hoe hij het heeft verknald?’

Smith stak een pompstok in de loop van de SR. ‘Ik keek niet goed achter me, sergeant. Ik was met al mijn aandacht bij het doelwit aan de andere kant van de top en merkte daardoor niet dat er elementen van de Rode Strijdmacht achter me kwamen. Het was domheid, pure domheid.’

De onderofficier trok een nors gezicht en schudde zijn hoofd.

‘Nee, overste. U ziet het niet goed. Het was nog dommer. U gaf uw troepen geen opdracht u en zichzelf te dekken.’

Smith keek op. ‘Wat bedoel je?’

‘Ik bedoel dat u uw team niet gebruikte, overste. U zette ze niet op overzichtsposities, maar zei alleen dat ze moesten blijven zitten waar ze zaten. Daar had u misschien mee weg kunnen komen met een ervaren onderofficier als plaatsvervangend teamleider. Die zou automatisch een perimeter­verdediging hebben opgezet, zonder dat hij daarvoor bevel hoefde te krijgen. Maar u had een groentje bij u, en hij ging ervan uit dat zijn superieur al het denkwerk deed. U hebt geen rekening gehouden met de kwaliteit van de troep. Dat was uw tweede fout.’

Smith knikte instemmend. ‘Wat nog meer?’

‘U had daarboven wel een tweede paar ogen kunnen gebruiken. Dan had u uw doelwitten eerder gevonden en was u sneller wéggekomen.’

Smith dacht er niet eens over hem tegen te spreken. Je betwistte zoiets niet als je wist dat je fout zat. ‘Begrepen, sergeant. Ik heb het verknald.’

‘Jazeker, overste, dat hebt u. Maar de manier waarop u het verknalde...’ De sergeant aarzelde. ‘Met alle respect voor de overste, maar mag ik in alle openheid spreken?’

De commando sprak met de formele stem die vaak door een onderofficier wordt gebruikt als hij een mogelijk gevoelig onderwerp aan een superieur wil voorleggen.

‘Ik ben hier om te leren, sergeant.’

De instructeur keek Smith met peinzende, half dichtgeknepen ogen aan. ‘U werkt voor een inlichtingendienst, nietwaar, overste? Het echte werk. U bent niet zomaar een arts die zijn dienstplicht vervult.’

Smith aarzelde. Hij deed een beetje olie op de grendel van zijn geweer en dacht na over zijn antwoord.

Covert One bestond niet. Smith was geen lid van zo’n organisatie. Dat waren absolute waarden. Toch had die ervaren commando in de loop van de jaren natuurlijk geleerd zulke onzin te doorzien. Zoals Smith hier ook was gekomen om iets te leren, vooral over zichzelf.

‘Ik zeg je dat het niet zo is, sergeant,’ antwoordde hij. Hij koos zijn woorden met zorg.

De commando knikte. ‘Ik begrijp wat u bedoelt, kolonel.’

Nu was het de beurt aan de instructeur om even na te denken.

‘Als u voor een inlichtingendienst werkte,’ ging hij ten slotte verder, ‘zou ik zeggen dat u veel in uw eentje opereerde.’

‘Waarom denk je dat?’ vroeg Smith behoedzaam.

De commando haalde zijn schouders op. ‘Dat straalt u helemaal uit, overste. In veel opzichten bent u goed. En ik bedoel verdraaid goed. Al uw persoonlijke manoeuvres hebt u perfect onder de knie. Ik heb bijna nooit iets beters gezien. Maar dan heb ik het alleen over uw manoeuvres. U wilt steeds alles in uw eentje doen.’

‘Ik begrijp het,’ antwoordde Smith langzaam. Hij liet de oefening van die ochtend nog eens door zijn hoofd gaan.

‘Ja, overste. U vergeet uw mensen en u vergeet voor uw mensen te denken,’ ging de onderofficier verder. ‘Wat u vanmorgen daar op die helling deed, zou voor één man waarschijnlijk uitstekend zijn geweest, maar u was niet alleen. Ik weet niet precies wat u in het leger doet, overste, maar wat het ook is, het laat u vergeten hoe u leiding moet geven.’

Vergeten hoe hij leiding moest geven? Dat was een hard oordeel over een officier, een genadeloos oordeel. Zou het ook juist kunnen zijn?

Tot zijn schrik besefte hij dat het heel goed mogelijk was, vooral gezien de carrière die hij achter de rug had. USAMRIID was geen conventionele legereenheid. De meerderheid van het personeel bestond uit burgers, zoals zijn overleden verloofde, dokter Sophia Russell. Als je leidinggaf aan een onderzoeksproject in Fort Detrick, was dat zoiets als wanneer je op een grote universiteit of een bedrijfs­laboratorium werkte. Het was geen militair complex, maar een omgeving waar mensen als gelijken met elkaar omgingen. Het was belangrijker dat je tactvol was en de bureaucratie begreep dan dat je goed bevelen kon geven. Wat dat andere facet van zijn leven betrof: vanwege de aard en structuur van het werk opereerden agenten als hij vaak in hun eentje. Sinds hij in de nasleep van de Hadescrisis bij Covert One was gehaald, had Smith in het veld met allerlei bondgenoten samengewerkt, maar hij was nooit direct verantwoordelijk voor hen geweest.

Het was tot daar aan toe om een verkeerde beslissing te nemen en daardoor zelf het leven te verliezen, maar het was heel iets anders als je met zo’n beslissing de dood van iemand anders veroorzaakte. Smith wist dat. Jaren geleden, in Afrika, voordat hij bij Covert One kwam, had Smith zo’n verkeerde beslissing genomen. De schok en het verdriet die daarop waren gevolgd hadden hem nog steeds niet losgelaten. Het was een van de dingen ‘die Smith ertoe hadden gebracht om zich op medisch onderzoek te gaan toeleggen.

Hij schoof de geoliede grendel in de SR terug. Was die manoeuvre een vorm van lafheid geweest? Het zou kunnen. Hij moest daar eens lang en diep over nadenken.

‘Ik begrijp wat je bedoelt, sergeant,’ zei Smith nu. ‘Laten we zeggen dat ik de laatste tijd niet meer aan dat specifieke vereiste hoef te voldoen.’

De instructeur knikte. ‘Misschien niet, overste, maar als u die eikenbladeren op uw epauletten blijft dragen, zal dat wel moeten. Daar kunt u uw hoofd onder verwedden.’

Of dat van iemand anders.

Smith zat nog over de woorden van de instructeur na te denken toen er een vreemd geluid in de stilte van het woud binnendrong, een gedempt gegrom van een krachtige tweetaktmotor. Tussen de bomen verscheen een gecamoufleerde terreinwagen. Hij kwam aangereden over het pad van het basiskamp Huckleberry Ridge.

De jonge vrouwelijke soldaat die achter het stuur zat, liet de wagen in het bosje dicht bij de trainingsgroep tot stilstand komen. Ze stapte uit en draafde naar hen toe.

Smith en de commandosergeant stonden op toen de koerier bij hen was aangekomen.

‘Luitenant-kolonel Smith?’ vroeg ze, saluerend.

‘Hier ben ik, korporaal,’ antwoordde Smith, en hij salueerde terug.

‘Er is een oproep voor u binnengekomen op het basiskamp, overste. Hij komt van de officier van de dag op de hoofdpost.’ Ze haalde een vel wit notitiepapier uit de borstzak van haar camouflage-uniform. ‘U wordt verzocht zo spoedig mogelijk dit nummer te bellen. Hij zei dat het erg belangrijk was.’

Smith pakte het papiertje aan en wierp er een blik op. Meer hoefde hij niet te doen. Het nummer dat erop stond had Smith al lang geleden uit zijn hoofd geleerd. Het was niet zozeer een telefoonnummer als wel een identificatiemiddel en een oproep om in actie te komen.

Smith vouwde het papier op en stopte het in zijn zak om het later te verbranden. ‘Ik moet naar het fort terug,’ zei hij met neutrale stem.

‘Dat is al geregeld, overste,’ zei de koerier. ‘U kunt de quad naar het basiskamp nemen. Daar staat een wagen op u te wachten.’

‘Wij zorgen voor uw spullen, overste,’ merkte de instructeur op. Smith knikte. Waarschijnlijk kwam hij niet terug. ‘Dank je, sergeant,’ zei hij, en hij stak de onderofficier zijn hand toe. ‘Het was een goed trainingsprogramma. Ik heb veel geleerd.’

De sergeant beantwoordde de stevige handdruk. ‘Ik hoop dat het zal helpen, overste... waar dan ook. Veel succes.’



De weg naar Fort Lewis slingerde door de beboste heuvels van de Cascades, langs dorpen die altijd van de bosbouw hadden geleefd maar nu op toerisme overschakelden. Fort Lewis, het op vijf na grootste legerkamp in de Verenigde Staten, fungeerde als verzamelplaats voor Amerika’s defensie­verplichtingen in het noorden van de Stille Oceaan en als thuisbasis van de brigades die met Stryker-pantservoertuigen waren uitgerust. Op het parkeerterrein van het kamp stonden tientallen van die kolossale achtwielige gevechtsmachines en je zag ze ook over de wegen naar de schietbanen rijden. Het fort diende ook als thuisbasis voor de 5de groep Special Forces, het 2e bataljon, het 75e Regiment Rangers, en een squadron van het 160e Speciale Luchtvaartregiment. Het basispersoneel wist dus wat er nodig was voor clandestiene operaties.

Toen Smith in het hoofdkwartier aankwam, stelde de officier van de dag geen vragen. Er was hem verteld dat hij een roodverbrande en bebaarde vreemdeling in een camouflagepak met zweetvlekken kon verwachten. Hij had ook orders van het hoogste gezag gekregen om Jon Smith alle mogelijke medewerking te verlenen.

Even later zat Smith in zijn eentje in een kamer van het hoofdkwartier. Hij had een beveiligd communicatiepaneel voor zich en toetste het contactnummer in zonder op het briefje te kijken dat hij had gekregen. In Anacosta, Maryland, aan de oostkust van de Verenigde Staten, ging een telefoon in een gebouw waarvan buitenstaanders dachten dat het een besloten jachtclub was.

‘Ja.’ De stem van een vrouw, toonloos en professioneel helder.

‘Met luitenant-kolonel Jon Smith,’ zei hij nadrukkelijk, niet voor de persoon aan de andere kant van het circuit maar voor het stem­identificatie­systeem dat het gesprek zou volgen. Het oordeel van het apparaat was blijkbaar gunstig, want toen Maggie Templeton opnieuw sprak, deed ze dat veel vriendelijker en levendiger. ‘Hallo, Jon, hoe is het in Washington? De staat Washington, bedoel ik.’

‘Erg groen, Maggie, tenminste het deel waar ik ben geweest. Ik neem aan dat jij en de bazen iets voor me hebben.’

‘Ja.’ Haar stem klonk weer professioneel. Margaret Templeton was meer dan Fred Kleins secretaresse. De slanke, grijzende blondine, weduwe van een CIA-agent en zelf jarenlang werkzaam op het CIA-hoofdkantoor in Langley, was in feite de nummer twee van Covert One. ‘Klein wil je persoonlijk vertellen waar het om gaat. Kun je uitdraaien ontvangen?’

Smith keek naar de laserprinter die met het paneel verbonden was en zag de groene lichtjes branden. ‘Ja.’

‘Dan stuur ik je de database van de missie. Ik verbind je nu door met Klein. Pas goed op jezelf.’

‘Dat probeer ik altijd, Maggie.’

Terwijl de printer zoemde en siste, kwam er een klikgeluid door de telefoon. Smith stelde zich voor dat de verbinding een sprong maakte van Maggie Templetons geïntegreerde werkplek vol computer- en communicatie­apparatuur naar een andere, kleinere, spaarzamer ingerichte kamer.

‘Goedemorgen, Jon.’ Fred Kleins stem klonk kalm en instinctief beheerst. ‘Hoe verloopt de training?’

‘Heel goed. Ik heb nog drie dagen te gaan.’

‘Nee, dat heb je niet, overste. Je hebt zojuist je diploma behaald. We moeten die training meteen in de praktijk brengen. Er doet zich een probleem voor en jij bent bij uitstek de persoon om het af te handelen.’

Smith had zich hier mentaal op voorbereid vanaf het moment dat hij het briefje kreeg. Toch moest hij een huivering bedwingen. Het gebeurde opnieuw, zoals het na Sophia’s dood zo vaak was gebeurd. Opnieuw was iets, ergens, vreselijk misgegaan.

‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Smith.

‘Jouw specialiteit: biologische oorlogvoering,’ antwoordde de directeur van Covert One. ‘Alleen zijn deze keer de omstandigheden nogal ongewoon.’

Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hoe kan biologische oorlogvoering ooit anders dan ongewoon zijn?’

Er kwam een humorloos grinniklachje terug. ‘Je hebt volkomen gelijk, Jon. Laat ik dan zeggen: buitengewoon ongewoon.’

‘Hoe dan?’

‘Ten eerste vanwege de locatie: de Canadese IJszee. En ten tweede vanwege onze opdrachtgevers.’

‘Onze opdrachtgevers?’

‘Ja, Jon. Het is een lang verhaal, maar deze keer lijkt het erop dat we voor de Russen gaan werken.’
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De Volksrepubliek China

Randi Russell zat in het Kantonese restaurant naast de grote en enigszins versleten hal van Hotel Beijing. Ze ontbeet met dimsum en groene thee.

Ze had al een aantal keren voor de CIA in Rood China gewerkt en vond het verrassend genoeg een relatief gemakkelijk gebied om in te opereren.

Het gigantische staats­veiligheids­apparaat van de Volksrepubliek was altijd aanwezig, gonzend en klikkend op de achtergrond. Elke taxi of trein die zij als idowai, buitenlander, nam, werd geregistreerd. Elk interlokaal telefoongesprek dat ze voerde, werd afgeluisterd. Elk e-mailbericht werd gelezen. Elke toeristengids, tolk, hotelmanager of reisagent met wie ze te maken had, moest bij de Volkspolitie verantwoording afleggen over zijn of haar contact.

Alles was zozeer van dit mechanisme doordrongen dat het zichzelf tegenwerkte. Als spionne kwam Randi nooit in de verleiding haar aandacht te laten verslappen of slordig met haar dekmantel om te springen, want ze was zich er voortdurend sterk van bewust dat ze werd gadegeslagen. Deze ochtend zouden degenen die haar observeerden een aantrekkelijke Amerikaanse zakenvrouw van begin dertig zien, gekleed in een keurige beige wollen jurk en dure maar praktische pumps. Haar gezicht werd omlijst door kort, warrig, goudblond haar en op haar open boerendochters-gezicht, met sproeten over de rug van haar neus, was maar een klein beetje make-up aangebracht. Iemand uit de spionagewereld zou misschien iets bijzonders aan haar zien, en dan alleen nog door diep in haar donkerbruine ogen te kijken. Daarin was een glimp te zien van een innerlijke somberheid, een instinctieve, voortdurende behoedzaamheid ten opzichte van alles om haar heen, het teken van iemand die zowel de jager als de opgejaagde was geweest.

Vandaag joeg ze. In elk geval stalkte ze.

Randi had haar tafel in het restaurant zorgvuldig uitgekozen. Vanaf deze plek had ze een onbelemmerd zicht op de hal, van de hoofdingang tot de liften. Ze keek daar alleen vanuit haar ooghoek naar. Terwijl ze at en dronk, leek het of haar aandacht volledig in beslag werd genomen door de volstrekt irrelevante map die opengeslagen voor haar op de tafel lag.

Nu en dan keek ze op haar horloge, alsof ze wachtte tot ze naar een afspraak kon gaan.

Ze had geen afspraak. Maar iemand anders misschien wel. De vorige avond had ze het tijdschema van vluchten op Peking van Air Koryo, de nationale luchtvaart­maatschappij van Noord-Korea, in haar hoofd geprent, en er was een grote kans dat ze in tijdnood zou komen. Randi had de hal nu al bijna twee uur geobserveerd. Als er de komende vijftien of twintig minuten niets gebeurde, zou een ander lid van de CIA-cel die in het hotel opereerde het van haar overnemen en zou Randi zich terugtrekken voordat ze te veel opviel. De rest van de dag zou ze als een drukbezette jonge manager van hot naar her gaan door de Chinese hoofdstad. In feite had al dat werk even weinig betekenis als het rapport dat ze nu zogenaamd zat te lezen.

Op dit moment had zij nog dienst, en nu zag ze de twee mannen door de hal lopen.

De kleinste, tengerste en meest nerveuze van de twee droeg een spijkerbroek en een brandschoon kakikleurig nylon windjack. Hij liep met een gehavend computerkoffertje alsof het iets kostbaars was.

De andere man, langer, ouder en steviger gebouwd, droeg een zwart pak van slechte snit en straalde een behoedzame grimmigheid uit. Iemand die thuis was in de Aziatische etnologie zou zien dat het twee Koreanen waren. Randi Russell wist dat. De man in het pak behoorde tot de Noord-Koreaanse Volksveiligheids­dienst. De man in het windjack was Franklin Sun Chok, een Koreaanse Amerikaan van de derde generatie. Hij had aan de universiteit van Californië in Berkeley gestudeerd, werkte bij de Laurence Livermore Laboratories en was een verrader. Hij was de reden waarom zij en een heel team van CIA-agenten posities hadden ingenomen langs de Stille Oceaan. Ze hadden opdracht toe te zien op zijn verraad en hem daar zo nodig bij te helpen. Randi deed rustig haar map dicht en stopte hem in haar schoudertas. Ze haalde een pen tevoorschijn en noteerde haar kamernummer op de rekening die op de tafel lag. Ze stond op, liep de hal in en volgde de twee mannen.

Buiten leidde de taxibegeleider van het hotel een rij gasten naar de zwerm taxi’s die zich in de mistige, drukke Dong Chang an Jiestraat verdrong. Sun Chok stapte als eerste vlug in de taxi. De Noord-Koreaanse veiligheidsagent wachtte even voor hij volgde. Hij wierp eerst nog een blik op de hotelingang. Randi voelde dat die koude blik over haar heen ging.

Ze hield haar eigen ogen afgewend tot de auto van de Koreaan was weggereden. Gezien het tijdstip waarop ze vertrokken, wist Randi waar ze heen gingen. Ze hoefde hen niet voortdurend in het oog te houden. Ongeveer een minuut later zei ze - in een aarzelend Chinees dat ver achterbleef bij haar werkelijke kennis van de taal - tegen de chauffeur van haar eigen taxi dat ze naar Beijing Capital Airport wilde.

Terwijl het Volkswagentje zich moeizaam door het hysterische verkeer van de Verboden Stad van Peking bewoog, klapte Randi haar mobieltje open en drukte ze op een sneltoets.

‘Hallo, meneer Danforth. Met Tanya Steward. Ik ben op weg om meneer Bellerman van het vliegveld te halen.’

‘Heel goed, Tanya,’ zei Robert Danforth, directeur van het kantoor in Peking van het California-Pacific Consortium. ‘Hij moet met vlucht 19 van Cathay Pacific aankomen, tenminste, dat is het laatste wat we hebben gehoord. Geen duidelijkheid. Je weet hoe het kantoor in Los Angeles is.’

‘Ik weet het. Ik houd u op de hoogte.’ Zodra Randi haar zorgvuldig ingestudeerde tekst had opgezegd, klapte ze haar telefoon dicht.

Robert Danforth had in werkelijkheid de leiding van de CIA-post in Peking. Het California-Pacific Consortium was een nepbedrijf dat ze als dekmantel gebruikten voor agenten die tijdelijk in het noorden van China opereerden. En die meneer Bellerman bestond alleen als naam. Ze hadden hem de afgelopen dagen in de zakelijke communicatie van het Consortium ingevoerd. Het telefoongesprek had twee doeleinden gehad. Ten eerste verklaarde het voor de Chinese Staatsveiligheids­dienst wat ze deed, voor het geval hun nieuwsgierigheid was gewekt. Ten tweede wisten haar superieuren nu dat twee jaar van zorgvuldig uitgedacht contraspionagewerk eindelijk vruchten zou afwerpen. Toen Franklin Sun Chok voor het eerst onder de aandacht van de CIA was gekomen, had hij natuurkunde gestudeerd in Berkeley en werkte hij op het enorme complex van Laurence Livermore Laboratory in de buurt van San Francisco. Hij was een nauwgezette en uitermate serieuze jongeman die zich in zijn vrije tijd onder andere bezighield met internationale ontwapening en zijn etnische achtergrond.

Die dingen waren op zichzelf niet zo bijzonder voor een jonge Amerikaanse academicus, maar omdat veel van het werk dat hij bij Laurence Livermore had gedaan een erg geheim karakter had, had de beveiligingsdienst van het laboratorium een onderzoek naar hem ingesteld. En toen was het alarm afgegaan. Sun Chok bleek nauwe banden te onderhouden met een kleine nationalistische Koreaanse groep op de Berkeley-universiteit, een groep die luidkeels de hereniging van Korea en de terugtrekking van de Amerikaanse strijdkrachten van het schiereiland bepleitte. Het was ook een dekmantel­organisatie voor Noord-Koreaanse spionage in de Verenigde Staten.

Randi’s taxi stopte in de lange rij van voertuigen die wachtten tot ze via het tolpoortje toegang kregen tot de snelweg. Een stuk of tien auto’s voor haar zag ze de taxi met Sun Chok en zijn escorte. Alles ging nog zoals ze hadden verwacht. Sun Chok was onder intensieve geheime observatie geplaatst. Hij was gevolgd, zijn flat was doorzocht en afgeluisterd en zijn telefoon- en internetverkeer werd nauwlettend gevolgd. Algauw bleek dat hij inderdaad voor de Noord-Koreaanse overheid spioneerde. Ze hadden voldoende bewijsmateriaal om hem te laten arresteren, maar er werd voor een andere handelwijze gekozen. Ze zouden Franklin Sun Choks verraad in hun voordeel gebruiken. Randi keek op haar horloge en fronste haar wenkbrauwen. Als die opstopping nog langer duurde, zouden zowel de Koreanen als zijzelf in de problemen komen. Toen zei ze tegen zichzelf dat ze niet zo belachelijk moest doen. Het vliegtuig naar Pyongyang zou heus niet opstijgen zolang de vip-passagiers niet aan boord waren. Franklin Sun Choks opdrachtgevers in Noord-Korea zouden vast wel heel blij zijn geweest toen hij promotie maakte bij Laurence Livermore. Hij kreeg ook een riante salarisverhoging, een eigen kantoor, een secretaresse en meer toegang tot de geheimen van het laboratorium. In werkelijkheid werd hij ingekapseld in een technologisch fantasieland dat door de CIA in het leven was geroepen.

Meer dan een jaar lang voerden ze Sun Chok een uitgekiend dieet van concrete, juiste informatie van weinig belang: onderzoeks­resultaten die binnen een paar maanden toch in wetenschappelijke bladen gepubliceerd zouden worden, kleine militaire geheimen die alleen tot aan de volgende budgetbesprekingen in het Huis van Afgevaardigden geheim zouden blijven. Zo gretig en onwetend als een klein vogeltje dat een aangeboden worm verslindt, had hij zijn informatie aan zijn contactpersonen doorgegeven. Daardoor werd het vertrouwen dat ze in hem stelden steeds groter.

Toen informanten van Amerikaanse inlichtingen­diensten, betrokken bij interne onderzoeksprogramma’s van Noord-Korea, zagen dat er van de verstrekte informatie gebruik werd gemaakt, wisten ze dat de Noord-Koreanen vertrouwen hadden in Sun Chok. Het werd tijd om de dolksteek toe te brengen. Beijing Capital Airport zag er niet veel anders uit dan modernistische luchthaventerminals elders op de wereld, Toen ze voor de ingang van de vertrekhal stopte, ving Randi nog net een glimp op van de Koreanen die de terminal binnengingen, maar zo wilde ze het ook. Als zij hen niet kon zien, konden zij haar niet zien. Afgezien van het ongewoon grote aantal leden van de Volkspolitie die met geweren rondliepen, was de beveiliging op het vliegveld minder streng dan in Amerika. Randi hoefde alleen maar haar schoudertas door een röntgenmachine te laten gaan om toegang tot de hal te krijgen. Ze hoefde zich nergens zorgen over te maken. Ze had geen wapens en ook geen James Bondachtige dingetjes bij zich. Die had ze voor deze opdracht niet nodig. Zodra Franklin Sun Chok stevig aan de haak was geslagen, werd hij ‘gepromoveerd’ naar een nog hoger veiligheidsniveau en mocht hij aan een belangrijk nieuw project werken dat met het nationale antiraketnetwerk te maken had. Op Sun Choks bureau kwam nu informatie te liggen die zinspeelde op mogelijke manieren om het systeem te slim af te zijn - heel verleidelijk materiaal. Op de avond voordat Sun Chok aan zijn jaarlijkse vakantie begon, bleef hij nog laat op zijn kamer in het laboratorium om ‘zijn bureau op te ruimen’. Terwijl CIA-observanten cybernetisch toekeken, downloadde Sun Chok een groot aantal geheime datafiles over het antiraketnetwerk.

Wat hij niet wist, was dat als hij toegang zocht tot een ongeoorloofd computerbestand hij werd omgeleid naar een zorgvuldig in elkaar geknutseld alternatief bestand dat speciaal voor deze gelegenheid was samengesteld. De volgende dag ging Sun Chok niet naar Las Vegas, zoals hij tegen zijn collega’s had gezegd, maar reed hij naar het noorden, naar de Canadese grens.

Toen ze de controle gepasseerd was, liep Randi tussen de met bagage beladen menigte door. Ze viel hier minder op, want Beijing Capital Airport verwerkte al het internationale verkeer voor Peking en daardoor waren veel van de toeristen en zakenlieden om haar heen Amerikaans of Europees.

Ze hadden Cathay Pacific als luchtvaart­maatschappij voor de niet-bestaande meneer Bellerman gekozen, omdat de gate daarvan zich naast die van Air Koryo bevond. Randi liep naar de wachtruimte van Cathay Pacific en ging ergens zitten vanwaar ze een zijdelings zicht op de Noord-Koreaanse gate had. Opnieuw haalde ze de map uit haar schoudertas en deed ze of ze daarin las. Sun Chok had een lange en ingewikkelde reis over de Stille Oceaan achter de rug: van Vancouver naar de Filippijnen, van de Filippijnen naar Singapore, van Singapore naar Hongkong en van Hongkong naar Peking. Het was toch al niet gemakkelijk om in Pyongyang te komen. Onderweg had Franklin Sun Chok twee keer contact gehad met Noord-Koreaanse agenten die hem vervalste paspoorten, visa en identiteitsbewijzen gaven. In Hongkong had hij zijn escorte van de Volksveiligheids­dienst opgepikt. Bij elke tussenstop had Sun Chok ook een CIA-volger gekregen. Er was een heel netwerk van Amerikaanse agenten ingezet om alle knooppunten rond de Stille Oceaan af te dekken en ze hadden de verrader overal zien passeren. In Singapore had de plaatselijke CIA-chef zelfs contact met de plaatselijke autoriteiten moeten opnemen toen een slordig vervalst reisdocument bijna tot Sun Choks arrestatie leidde.

Randi Russell zou de laatste schakel van die keten zijn. Ze zou Franklin Sun Chok aan zijn laatste etappe naar de duisternis zien beginnen.

Tersluiks keek ze naar de jeugdige verrader. Hij wierp steeds een blik achterom naar de hal. Was hij bang dat hij op het laatste moment nog werd gevolgd? Of dacht hij terug aan San Francisco, zijn flat, zijn leven daar en zijn familie die hij nooit meer zou zien? Het was allemaal goed en wel om warm te lopen voor een politiek ideaal, maar het was heel iets anders om daarmee door te gaan tot de uiterste realiteit.

Randi Russell kende die realiteit heel goed. Ze was in het laatste overgebleven ‘arbeidersparadijs’ geweest. Soms ontwaakte ze badend in het klamme zweet uit zo’n nachtmerrie. Ze vroeg zich af of de jongeman aan zijn besluit was gaan twijfelen. Als modieuze intellectueel had hij minachting opgevat voor de Verenigde Staten, maar kwam daar nu verandering in? Voelde hij iets aan van wat zijn ouders ertoe had gebracht naar het Westen te vluchten?

In dat geval kwamen zijn twijfels te laat. Er had bij de looptunnel van Air Koryo een delegatie van Noord-Koreanen in zwarte pakken gestaan, een veiligheidsteam van de ambassade van Noord-Korea in Peking. Ze gingen om Sun Chok heen staan, er werden enkele woorden gewisseld en de Amerikaan werd door de looptunnel naar het wachtende lijntoestel gedirigeerd, langs de agent van de Chinese Volkspolitie die zorgvuldig deed alsof hij hem en zijn escorte niet zag.

Randi ving een blik van hem op toen hij één laatste keer omkeek, en toen was hij weg. Ze deed haar ogen dicht en bleef een hele tijd roerloos zitten. Missie volbracht.

Ze wist wat er nu zou gebeuren. De informatie in Franklin Sun Choks laptop en in Sun Chok zelf zou in het Noord-Koreaanse rakettenprogramma worden gestopt. Die informatie zou de Noord-Koreanen voorspiegelen dat er tegenmaatregelen mogelijk waren die het Amerikaanse antiraketsysteem konden verslaan, zodat de steden aan de Amerikaanse westkust toch nog konden worden aangevallen. Al die veelbelovende aanwijzingen zouden technologisch doodlopen, maar pas nadat ze een kostbaar percentage van het Noord-Koreaanse militaire budget en duizenden even kostbare, aan onderzoek en ontwikkeling bestede manuren in beslag hadden genomen. Uiteindelijk zouden de Noord-Koreanen beseffen dat ze in de maling waren genomen, dat hun inlichtingencoup in werkelijkheid een tijdbom was geweest die door de Verenigde Staten in hun bewapenings­programma was gezet.

De ‘Geliefde Leiders’ van Noord-Korea zouden daar niet blij mee zijn. In het bijzonder zouden ze niet blij zijn met Franklin Sun Chok. Het ongenoegen van de ‘Geliefde Leiders’ was een serieuze zaak. Randi deed haar ogen wijd open. Als ze haar herinneringen niet in bedwang hield, kwamen die koude bezwete nachten terug. Ze keek door het raam van de vertrekhal en zag het oude Iljoesjin-straalvliegtuig opstijgen om aan de laatste etappe van Sun Choks laatste reis te beginnen. Ze ging naar haar plaats terug en wachtte tot de volgende vlucht van Cathay Pacific was binnengekomen en de passagiers waren uitgestapt. Toen nam ze haar telefoon.

‘Meneer Danforth. Met Tanya Steward op Beijing Capital Airport. Meneer Bellerman zat niet in zijn vliegtuig. Wat moet ik nu doen?’

Vertaling van spionnentaal: het pakje is succesvol afgeleverd. Danforth slaakte een theatrale zucht. ‘Weer die stakingen in Los Angeles! Ik zal het nagaan, Tanya. Kom jij intussen maar terug. Er is iets aan de hand.’

‘Wat dan?’

‘Ze willen je zo gauw mogelijk in Amerika terug hebben. Op het kantoor in Seattle.’

Randi fronste haar wenkbrauwen. Zo gauw mogelijk in Amerika? Dat was een radicale verandering van het plan. Het was de bedoeling geweest dat ze na het volbrengen van haar missie op haar gemak en pas na enkele dagen uit China zou vertrekken. Op die manier bleef haar dekmantel intact. En wat was er nou in Seattle aan de hand?

‘Ik ben je reis al aan het regelen,’ ging Danforth verder. ‘Je vliegt vanavond met Asiana naar Seoel, en daar neem je een JAL-vlucht. Er ligt een reservering op je te wachten in het Sea-Tac Doubletree.’

‘Goed, meneer Danforth. Moet ik nog langs kantoor komen?’

‘Ja. Ik heb je tickets en we kunnen over het nieuwe project praten. In Seattle wordt je opgewacht door ene meneer Smith. Hij werkt voor een van onze zusterfirma’s en je zult in een joint venture met hem samenwerken.’

Randi fronste haar wenkbrauwen. Meneer Smith? De CIA zou nooit zo’n schuilnaam gebruiken. Het moest zijn echte naam zijn. Er kwamen nog diepere rimpels in haar voorhoofd. Dat kon niet waar zijn. Niet opnieuw.
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San Francisco

De gestoorde figuur die in San Francisco bekendstond als de ‘BART-verkrachter’ leunde op zijn stoel achterover en genoot van zijn gedachten aan de volgende vrouw die hij zou vernietigen. De grote Bay Transit Authority SuperCat-veerboot had de Market Streetterminal net verlaten en hij zou zich vijftig minuten aan zijn overpeinzingen kunnen overgeven voordat ze in Vallejo aankwamen. Hij vond het een prettig idee dat ze al zijn bezit was maar zich daar helemaal niet van bewust was.

Het openbaar vervoer in San Francisco en omgeving was zijn jachtterrein. Net als zijn vorige zes keren zou het opnieuw een kunstwerk worden. De voorbereiding en uitvoering zouden perfect zijn en de politie zou hem nooit te pakken krijgen. De ontering van zijn prooi zou niet meer zijn dan het verrukkelijke glazuur op de taart van de meesterbakker. Hij maakte nooit twee keer gebruik van dezelfde vermomming. Deze keer zou hij een zakelijke forens zijn die met de veerboot over de baai ging, iemand die kortgeleden van de stad naar het wijngebied ten noorden van de baai was verhuisd. Zijn valse papieren ondersteunden dat verhaal, net als het uiterlijk dat hij zich had aangemeten: grijzende slapen, bril met metalen montuur, trui, katoenen broek, duur tweedjasje met elleboogstukken van suède, Birkenstocks en donkere sokken. Het kwam allemaal overeen met het beeld dat een domme politieman of bewaker die hem ondervroeg van zo’n zakenman zou hebben. Zelfs de inhoud van de papieren zak die hij zedig op zijn knieën had staan, zou een goede indruk maken bij een politiecontrole: twee blikken emaillak voor binnen, een aantal kleine verfkwasten, een paar zakjes schroeven en kasthaken, allemaal dingen die bij een kersverse, doe-het-zelvende huiseigenaar pasten, compleet met een bon van een woning­inrichtings­zaak in het centrum van San Francisco.

Naast zulke dingen zouden de rol ducttape en het stanleymes helemaal niet opvallen.

Hij trof altijd zorgvuldige voorbereidingen. De vorige keer was hij een groezelige, geestelijk onvolwaardige zwerver geweest, en de keer daarvoor een slonzige vrachtwagen­chauffeur, enzovoort. De politie tastte in het duister. Ze wisten niet waar ze de dader moesten zoeken.

Eigenlijk was het jammer dat niemand zijn artisticiteit en genialiteit kon bewonderen. Met bulderende waterjetaandrijving voer de SuperCat-veerboot in noordoostelijke richting over de baai. Zijn twee messcherpe boegen sneden door de lage golven. Achter de ruiten van de veerboot schitterden kustlichten in de nevel van de schemering. Het was de overtocht van acht uur, de laatste van de dag, en de royale passagiersruimte met zijn vele rijen zitplaatsen was voor driekwart leeg. De vrouw die hij met zijn aandacht had vereerd, zat links vooraan. Ze at met genoegen van een knapperige appel die ze in het snackwinkeltje van de boot had gekocht en was verdiept in het boek dat op een knie van haar over elkaar geslagen benen rustte. Ze was mooi, zoals al zijn dames - per slot van rekening was de verkrachter een kenner. Lang, slank, maar met volle borsten. Haar lange blauwzwarte haar was samengebonden in een zorgvuldig vastgezette wrong. Ze was ergens in de dertig, had een smetteloze, roomkleurige huid, licht gebruind en blakend van gezondheid. Haar ogen waren grijs en er waren pretlichtjes in gekomen toen ze grapjes maakte met de verkoper in het snackwinkeltje. Ze was een vaste klant. Elke dinsdag en donderdag nam ze ’s morgens om tien uur de boot uit Vallejo en ging ze met deze laatste avondboot terug.

Hij wist niet precies wat ze in de stad deed, maar ze was duidelijk een modieuze vrouw die over geld beschikte. Haar kleding was van uitstekende kwaliteit en getuigde van goede smaak. Deze avond droeg ze een strak broekpak van grijze corduroystof dat goed bij haar ogen en haar zwarte laarzen met naaldhakken paste. Misschien liet hij haar die laarzen houden als hij de rest van haar kleren vernietigde. Dat zou iets aan de ervaring toevoegen. Op de boot zat ze altijd te lezen. Haar boek kwam uit het diplomatenkoffertje dat ze altijd bij zich had. In de weken waarin hij haar had gevolgd, was hij altijd ergens gaan zitten waar hij de titels van de boeken kon lezen. Op die manier kon hij in haar hoofd kruipen en zou hij meer overwicht op haar hebben.

Over die titels had hij zich trouwens wel verbaasd. Vliegtuigwapens van het Westen van Anthony M. Thornborough, Het Greenville-handboek van gevechtstanks, en meer van dat soort dingen. Deze avond las ze een verfrommeld, vergeeld boek in een of andere Germaanse taal. Aan de illustraties te zien ging het over oorlogvoering met cavalerie. Het was onbegrijpelijk, en ook ongepast, dat zo’n verfijnde, uiterst vrouwelijke dame zich voor zulke dingen interesseerde. Hij zou haar daarvoor straffen. De veerboot ging langzamer varen en manoeuvreerde de vaargeul bij Mare Island in, met de felle lichten van de stad Vallejo aan stuurboord en de verspreide booglampen van de marinewerf Mare Island aan bakboord. Toen de catamaran in het water zakte, gromden de grote turbodiesels stationair. Ze draaiden naar de steigers toe. De schijnwerpers van de terminal schitterden door de ruit aan de voorkant van de boot.

De BART-verkrachter bereidde zich mentaal voor. Het was tijd voor de laatste daad.

Toen ze de boot verlieten en langs het grote achthoekige terminalgebouw liepen, bleef hij een eindje achter, al hield hij zijn prooi nog net in het zicht. Hij wist precies waar ze heen ging. Zijn gehuurde busje stond al op het achterste parkeerterrein van de terminal naast haar duifgrijze Lincoln LS geparkeerd. Zodra hij de lichten van de terminal achter zich had gelaten, bleef hij even staan om het stanleymes en de ducttape vlug naar de zakken van zijn jasje over te brengen. De draagtas met zijn andere inkopen gooide hij in een afvalbak. Hij liet het bonnetje in de tas zitten. Wat hem betrof, mocht de politie op zoek gaan naar die yuppieforens. Binnen een paar uur zou hij volkomen verdwenen zijn. Misschien zou hij zich de volgende keer als zendeling van de zevendedags­adventisten vermommen. Zijn prooi liep nu over de grote asfaltvlakte van het leeggelopen parkeerterrein. Nu kon ze alleen nog tijdelijk aan haar lot ontkomen als er iemand anders op het parkeerterrein was. Maar nee, de omstandigheden waren ideaal. Een paar auto’s sisten onverschillig over de straten voorbij en een heel huizenblok verder stond een groepje vermoeide werkers bij een bushalte. Waarschijnlijk zou er niet eens op een gil worden gereageerd. Hij versnelde zijn pas om op haar in te lopen en bij haar te zijn op het moment dat ze bij haar auto aankwam. Straks kwam ze in de schaduw tussen de auto en het busje en zou ze in haar schoudertas naar haar sleutels zoeken, afgeleid, volkomen kwetsbaar.

Niet lang daarna zou ze, haar polsen, mond en enkels getapet, onder een deken op de vloer van zijn busje liggen. Maar toen liep de lange vrouw het portier van de Lincoln voorbij. Bij de voorbumper aangekomen, draaide ze zich abrupt om, met haar rug naar de betonnen muur van het parkeerterrein. Ze liet haar koffertje en schoudertas op de grond vallen en keek hem aan, haar armen losjes over haar buik gekruist. In het halfduister leek het wel of er een glimlach op haar gezicht zat, een wrange spottende glimlach.

‘Vanuit een moreel standpunt zou ik de natuur op haar beloop moeten laten,’ zei ze. Ze had een altstem en daar klonk diezelfde wrange spot in door. ‘Maar ik heb echt geen behoefte aan dit soort complicaties in mijn leven.’ Haar stem zakte een octaaf. ‘Ik zeg het maar één keer. Ga weg en laat me met rust.’

Ze... kleineerde... hem. Ze beschouwde hem en al zijn kunst, alles wat hij had gedaan, als een irrelevante bijkomstigheid die ze van de hand kon wijzen. De elementaire haat in de kern van zijn wezen kwam naar boven en vaagde zijn gestoorde pretenties weg. Hij stak zijn hand in zijn zak, haalde het stanleymes tevoorschijn en liet tegelijk het vlijmscherpe lemmet naar buiten komen. Hij deed een stap naar voren en braakte zijn eerste obscene scheldwoord uit. Ze haalde zo onmenselijk snel met haar arm uit dat het een waas leek. Met een zacht ploppend geluid sloeg er iets scherps in zijn onderbuik. Een ogenblik was hij alleen geschokt, maar toen kwam de onmogelijke, verzengende pijn. Instinctief liet hij het stanleymes vallen en greep hij naar de pijn. Zijn vingers sloten zich om het dunne metalen heft van een mes dat in zijn buik was gestoken.

Dit... was niet... volgens plan.

Zijn benen bezweken en hij zakte met zijn knieën op het gebarsten asfalt. De steentjes prikten door zijn broekspijpen, als zwakke echo’s van de verschrikkelijke pijn in het midden van zijn lichaam.

Verlamd door de pijn, hoorde hij voetstappen met vastbesloten klikgeluiden dichterbij komen. ‘Pardon,’ zei die wrange, nu bijzonder angstaanjagende stem, ‘maar ik geloof dat dit mijn eigendom is.’

Toen drukte de hak van de laars tegen zijn schouder en werd hij met een harde duw op zijn rug gegooid. Er volgde nog een laatste onmogelijke explosie van pijn toen het mes uit zijn doorboorde buik werd getrokken en toen was hij zich nergens meer van bewust.

Een paar minuten later belde iemand vanuit een telefooncel aan de waterkant naar de politie. Degene die daar de telefoon opnam, hoorde een aangename altstem zeggen: ‘Op parkeerterrein C bij de veerbootterminal zult u een ex-verkrachter aantreffen. Hij heeft dringend een ambulance nodig. Als u zijn DNA-materiaal met dat van de BART-verkrachter vergelijkt, zult u misschien aangenaam verrast zijn.’

Valentina Metrace, hoogleraar in de geschiedenis aan het Radcliffe-instituut en in Cambridge, hing op en liep naar haar auto terug, die langs de stoeprand stond. Toen de ranke sedan bijna geluidloos in de richting van de Redwood Parkway reed, selecteerde ze een cd en klonk een Henry Mancini-collectie zacht kabbelend uit de vele speakers. Toen ze twintig kilometer door het wijnland van North Bay had afgelegd, verliet ze de grote weg en stopte ze voor een stalen beveiligingshek in een grijsroze bepleisterde muur. Naast het hek was een bescheiden bronzen plaat aangebracht.



WAPENVERZAMELING SANDOVAL

Museum geopend: dinsdag t/m zaterdag 10.00 - 17.00.



De professor haalde een sleutelkaart door een gleuf, en het veiligheidshek schoof opzij. Ze reed de rondgaande weg op, langs de F2H Banshee straaljager die schuin overhellend op zijn voetstuk stond, en langs de Matilda-infanterietank op zijn betonplatform. Even later nam ze de afslag die naar haar huis leidde.

De Sandoval wapenverzameling was aan het begin van de vorige eeuw tot stand gekomen als persoonlijke hobby van een rijke telg uit een van de oude Californische families. In de loop van de vier generaties daarna had de collectie haar bestaansrecht bewezen door een van de grootste historische archieven op het gebied van wapens en militair materieel in de Verenigde Staten te worden. De prestigieuze positie van curator bracht een aantal voordelen met zich mee, waaronder de leuke kleine bungalow achter het complex van museumgebouwen, bibliotheken en restauratie­werkplaatsen. Metrace zette de auto in de carport en voltrok een snel technologisch ritueel voordat ze via de glazen schuifdeuren haar keukentje binnenging. Het museumcomplex had een uitgebreid netwerk van beveiligings­systemen. Op de buitenkant van de bungalow zat een paneel met rijen controlelichtjes van die systemen en ze zag dat ze allemaal groen waren.

Nadat ze de indirecte verlichting van de keuken had aangedaan, zette ze haar koffertje en schoudertas op de karmozijnrode tegeltjes van de ontbijtbar. Het was goed om thuis te komen, zelfs met complicaties. Met een zucht liet ze haar jasje van zich af glijden en schoof ze de verborgen schede met zijn elastische band van haar linkerpols. Ze haalde het smalle werpmes met zijn zwarte lemmet uit de schede en keek of de glinsterende randen door bot of riemgesp waren beschadigd.

Ze beet op haar onderlip en dacht na. Ze had dat voortreffelijke kleine wapen niet in die man kunnen achterlaten; ze had het in haar eigen werkplaats met de hand gemaakt en uitgebalanceerd. Trouwens, zoals alle messen die ze maakte had ook dit haar initialen in zilver op het lemmet. Pure ijdelheid, gaf ze toe. Ze had het aan het jasje van haar belager afgeveegd, maar dat was in deze tijd van CSI niet genoeg meer. De schede kon in het vuur, en als ze het mes een nacht in benzine liet weken, zouden alle DNA-sporen verwijderd zijn, maar als haar verkrachter in spe de wereld geen grote dienst bewees door dood te bloeden voordat de ambulance bij hem was, zou hij de politie misschien haar signalement en kenteken kunnen geven.

Ze zuchtte opnieuw. Er viel niet aan te ontkomen. Ze zou contact met haar begeleider moeten opnemen, voor het geval er moest worden ingegrepen. De officieren van justitie in San Francisco en omstreken stelden zich soms vreemd op, zelfs in duidelijke gevallen van zelfverdediging. Ze zouden misschien zeggen dat ze met haar belager in therapie had moeten gaan voordat ze tien centimeter staal in zijn twaalfvingerige darm plantte. Klein zou het beslist niet op prijs stellen als dit incident in de openbaarheid kwam. Hij zag liever dat zijn oproepbare agenten zich in hun privéleven op de achtergrond hielden. En het was de bedoeling dat ze als hoogleraar in de geschiedenis alleen veel over wapens wist, niet dat ze ze zelf ging gebruiken. Ze legde het mes en de schede op de ontbijtbar en liep door de gang naar haar studeerkamer. Daar had ze haar eigen collectie. Een van de muren werd helemaal in beslag genomen door een ingebouwde geweerkast. Tegen de achtergrond van de donkere kersenhouten lambrisering lag daar nog meer vlijmscherp staal te schitteren, voor een deel voorzien van haar zilveren initialen. De gepolijste hoorn van een zwarte paardantilope kromde zich als een sabel boven het bureau in mission style.

De algehele atmosfeer in de kamer zou mannelijk moeten zijn, maar was dat niet. Er was een subtiele, stilistische vrouwelijkheid overheen gelegd, subtiel maar toch dynamisch en bijzonder individualistisch. De professor ging achter het bureau zitten en zag het lampje van een ingesproken boodschap op haar antwoordapparaat branden. Iemand had naar haar geheime privénummer gebeld. Ze drukte op de toets van de nummerherkenning en zag dat het een nummer in Anacosta, Maryland, was. Ze fronste haar wenkbrauwen. Ze hoefde geen contact met Covert One op te nemen. Haar opdrachtgevers namen contact met haar op.
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Hoofdkwartier Russische Luchtstrijdkrachten Stille Oceaan, Vladivostok

Majoor Grigori Smyslov drukte zijn hand tegen het dashboard toen de GAZ-commandowagen over de basisweg met zijn vele kuilen slingerde. Hij keek door het beslagen zijraam en trok een somber gezicht bij de aanblik van de vervallen barakken en leegstaande gebouwen onder de natte, loodkleurige hemel. Het moest iets heel bijzonders zijn geweest om hier te dienen... ooit. Het immense complex van de luchtmachtbasis was nog maar een schim van wat het eens was geweest. Nog maar enkele van de honderden parkeerplaatsen voor vliegtuigen waren in gebruik. Waar eens hele regimenten ranke Soekhois en Toepolevs met hun pijlvleugels het luchtruim kozen, stonden nu alleen nog een paar squadrons klaar, lang niet op volle sterkte en met een nerveuze blik op de Chinese grens.

De rest van het immense complex was niet eens afgestoten, maar gewoon aan de wind, de verrotting en de vossen overgelaten. Smyslov was een nieuwe Rus. Hij zag de elementaire gebreken in het hart van het communisme die tot de val van de Sovjet-Unie hadden geleid en hij had nog steeds de hoop het uiteindelijke succes van een vrij en democratisch Rusland in de eenentwintigste eeuw mee te maken. Toch had hij ook begrip voor de verbittering in het hart van sommige ouderen. Die herinnerden zich de tijd waarin hun land macht had en respect genoot, de tijd waarin het niet door de rest van de wereld werd bespot.

De auto stopte voor het hoofdkwartier van de Luchtstrijdkrachten Stille Oceaan, een kolossaal raamloos bastion van roest en vlekkerig beton. Smyslov stapte uit en stuurde zijn chauffeur weg. Hij zette de kraag van zijn overjas omhoog om zich tegen de kille, sissende regen te beschermen en liep over het pad met regenplassen naar de hoofdingang. Vlak voor de grote bronzen deuren bleef hij staan en knielde neer om iets op te rapen. Het was een brokje beton, kortgeleden van de voorgevel van het hoofdkwartiergebouw gevallen. Die afbrokkeling zag je vaak bij de oude Sovjetarchitectuur. Smyslov drukte erop en het beton verkruimelde tussen zijn vingers. De Russische officier glimlachte vreugdeloos en schudde de natte, zanderige resten uit zijn handschoen. Hij werd verwacht. Nadat zijn identiteit was geverifieerd, nam een eerbiedige schildwacht zijn pet en overjas aan en leidde een tweede hem dieper het gebouw in, tot in de kern. Zelfs dit gebouw werd blijkbaar maar voor een deel gebruikt. Veel kamers waren verduisterd en de galmende grijze gangen waren bijna leeg. Smyslov passeerde een tweede controlepunt en de schildwacht droeg hem over aan een gespannen stafofficier die hem naar het binnenste heiligdom van het complex bracht.

Het goed ingerichte kantoor met lambriseringen behoorde toe aan de bevelvoerend generaal van alle Luchtstrijdkrachten Stille Oceaan, maar de man die achter een groot donker mahoniehouten bureau zat, straalde zelfs nog meer gezag uit.

‘Majoor Grigori Smyslov van het 449ste Speciale Veiligheidsregiment Luchtmacht meldt zich volgens orders, generaal.’

Generaal Baranov salueerde terug. ‘Goedemiddag, majoor. Zoals je vast wel hebt gehoord, heb je die orders nooit ontvangen. Je bent hier niet. Ik ben hier niet. Dit gesprek heeft nooit plaatsgevonden. Is dat duidelijk?’

‘Ik begrijp het volkomen, generaal.’

Baranovs koude grijze ogen boorden zich in de zijne. ‘Nee, majoor, u begrijpt het niet, maar straks wel.’ De generaal wees naar de stoel tegenover het bureau. ‘Ga zitten.’

Terwijl Smyslov zich op de stoel liet zakken, legde de generaal een twee centimeter dikke map op het midden van het zwarte leren vloeiblad dat op zijn bureau lag, en maakte hem open. Smyslov herkende zijn eigen zapiska, zijn staat van dienst. En hij wist wat er op de eerste bladzijde stond.



Naam: Smyslov, Grigori Andriovitsj

Leeftijd: 31

Lengte: 199 centimeter

Gewicht: 92 kilo

Ogen: groen

Haar: blond

Geboorteplaats: Berezevo, Oeralski Chrebet, Russische Federatie



Op de foto bij die eerste bladzijde zag je een krachtige, niet onaangename mengeling van strakke, hoekige trekken en kleine, tamelijk goedgehumeurde ogen. Smyslov wist niet wat er nog meer in de zapiska zat. Het mocht dan zijn eigen leven zijn, die dingen gingen alleen de luchtmacht aan.

Generaal Baranov bladerde in de map. ‘Majoor, je regimentscommandant heeft een hoge dunk van je. Hij vindt je een van de beste officieren die onder zijn bevel staan, zo niet de beste van de hele luchtmacht. Als ik je gegevens bekijk, ben ik geneigd het met hem eens te zijn.’

De generaal sloeg weer een bladzijde om, maar hij keek tegelijk Smyslov aan, alsof hij de dingen die hij had gelezen in overeenstemming wilde brengen met de man achter de woorden.

‘Dank u, generaal,’ antwoordde Smyslov zo neutraal mogelijk.

‘Ik heb er altijd naar gestreefd een goede officier te zijn.’

‘Daar ben je in geslaagd. Daarom ben je hier. Ik neem aan dat je regimentscommandant je over de Misja 124-affaire heeft verteld, en over de taak die jij daarbij zult vervullen.’

‘Ja, generaal.’

‘En wat is je dan verteld?’

‘Dat ik als Russische verbindingsofficier deel zal uitmaken van een gezamenlijk Russisch-Amerikaans onderzoeksteam dat naar de plaats zal gaan waar de Misja is neergestort. Ik zal samenwerken met een zekere luitenant-kolonel Smith van het Amerikaanse leger en een aantal andere Amerikaanse specialisten. We moeten een onderzoek naar het neergestorte vliegtuig instellen en nagaan of er nog actieve biologische wapens aan boord zijn. We moeten ook vaststellen wat het lot van de Misja-bemanning is geweest en hun lichamen bergen. Alle aspecten van deze missie vallen onder de hoogste staat van geheimhouding.’

Baranov knikte. ‘Ik ben kortgeleden uit Washington teruggekeerd, waar ik over de inhoud van de missie heb gesproken en geregeld heb dat jij deel uitmaakt van het Amerikaanse onderzoeksteam. Wat is je nog meer verteld?’

‘Niets, generaal. Ik kreeg alleen orders dat ik me hierheen moest begeven...’ Smyslovs mondhoek kwam onwillekeurig omhoog. ‘Naar dit gesprek dat niet plaatsvindt, bedoel ik. Hier zou ik de definitieve briefing krijgen.’

‘Heel goed. Zo moet het.’ Baranov knikte nadrukkelijk. ‘Vertel me eens, majoor. Heb je ooit van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart gehoord?’

Vijf Maart? Smyslov dacht na. Toen hij aan de Gagarin-academie studeerde, had hij een meisje gekend, een rondborstige, kleine, roodharige serveerster. Was ze niet op 5 maart jarig geweest?

Maar daar zou de bevelvoerend generaal van het 37ste Strategisch Luchtleger zich heus niet mee bezighouden.

‘Nee, generaal. Ik weet niet wat u bedoelt.’

Baranov knikte opnieuw. ‘Ook dat hoort zo.’

De generaal kwam achter zijn bureau vandaan en liep naar een tweede deur. ‘Wil je me volgen, majoor?’

De tweede deur kwam uit op een kleine raamloze briefingkamer met een grijze stalen kaartentafel in het midden. Op het midden van die tafel lag een map. Over het grijze omslag van de map liep een schuine oranje streep, en op de rug was een bloedrode streep aangebracht.

Als veiligheidsofficier herkende Smyslov de codering van het document meteen: ultrageheim. Alleen toegang met machtiging van de president.

Smyslov wou dat hij zijn overjas nog aanhad. Het was net of het in het kantoor en deze briefingkamer opeens veel kouder was geworden.

Baranov wees naar de map. ‘Dit is de Gebeurtenis van de Vijfde Maart. Het is misschien wel het belangrijkste staatsgeheim van je moederland. Elke ongeoorloofde bekendmaking van de inhoud van deze map leidt automatisch tot een doodvonnis. Is dat duidelijk?’

‘Ja, generaal.’

‘Je bent gemachtigd om kennis van de inhoud te nemen. Lees het door, majoor. Ik kom straks bij je terug.’

Baranov ging weg. Hij deed de deur van de briefingkamer achter zich op slot.

Smyslov liep om de tafel heen. Het werd nog kouder in de kamer. Hij liet zich in een grijze metalen stoel zakken, trok de map naar zich toe en dacht intussen koortsachtig na. 5 maart? 5 maart? Er was nog iets anders aan die datum, iets wat hij niet meteen kon thuisbrengen, misschien iets uit een geschiedenisles. Iets onheilspellends.

Hij opende de map, die geen opschrift had.



De generaal gaf de jongere officier vijfenveertig minuten de tijd. Het was geen groot dossier, maar Baranov herinnerde zich dat toen hijzelf gemachtigd was om er kennis van te nemen hij de papieren twee keer in stomme verbazing had doorgelezen. Na verloop van tijd kwam Baranov weer achter zijn bureau vandaan en maakte hij de deur van de briefingkamer open. Majoor Smyslov zat nog aan de tafel, met de gesloten map voor zich. Zijn gezicht was bleek onder de gebruinde huid en hij keek niet op. Zijn lippen fluisterden. ‘Mijn god... Mijn god.’

‘Het verging mij ongeveer hetzelfde, Grigori Andriovitsj,’ zei Baranov vriendelijk. ‘Niet meer dan zo’n dertig mensen in heel Rusland zijn van de volledige inhoud van dat dossier op de hoogte. Jij en ik zijn de eenendertigste en tweeëndertigste.’

De generaal sloot de geluiddichte deur achter hem, deed hem op slot en ging tegenover Smyslov zitten.

De jongere man keek op en beheerste zich. ‘Wat zijn mijn orders, generaal? Mijn werkelijke orders?’

‘Ten eerste, majoor, kan ik je nu vertellen dat het antraxreservoir nog aan boord van het vliegtuig is. Het is blijkbaar niet uitgeworpen. Toch is dat niet ons grootste probleem. Dat is de Gebeurtenis van de Vijfde Maart!’

Smyslov trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat kan ik me voorstellen, generaal.’

‘Als je aan het Amerikaanse onderzoeksteam bent toegevoegd, zul je onze vertegenwoordiger op het eiland Wednesday zijn,’ ging Baranov verder. ‘Jij zult daar onze ogen en oren zijn. We zijn voor de beoordeling van de situatie daar afhankelijk van jou. Maar je zult niet in je eentje opereren. Een spetsnaz-peloton, getraind en uitgerust voor arctische oorlogvoering, wordt met een kernonderzeeboot naar het eiland gebracht. Ze zullen kort voor jouw aankomst aan land gaan en in het verborgene opereren. Je krijgt middelen om met hen te communiceren en ze zullen op bericht van jou wachten.’

‘Welk... bericht moet ik ze sturen, generaal?’

‘Over de Gebeurtenis van de Vijfde Maart, majoor. De politiek officier van de Misja 124 had orders alle eventuele bewijsmateriaal van die gebeurtenis op de plaats van de crash te vernietigen. Maar hij moest ook het vliegtuig en de antrax vernietigen. Dat is duidelijk niet gebeurd. Bovendien ging alle contact met het eiland Wednesday verloren voordat de bevestiging van die sterilisatie was binnengekomen.’

‘Dus de bemanning van de Misja 124 is nooit gered?’ vroeg Smyslov zacht.

‘Dat was niet mogelijk,’ antwoordde Baranov met grimmige eenvoud. ‘We hopen dat ze alle bewijsmateriaal van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart hebben vernietigd voordat... Het is jouw missie om na te gaan of dat gebeurd is. Als dat het geval is, of als je dat materiaal zelf kunt vernietigen, kan de gezamenlijke missie met de Amerikanen om de antrax te vernietigen verdergaan zoals officieel het plan is.’

‘Maar als het bewijsmateriaal niet vernietigd is, of niet vernietigd kan worden, generaal? En als die luitenant-kolonel Smith en zijn mensen er nu eens eerder bij zijn?’

‘Als de Amerikanen achter de Gebeurtenis van de Vijfde Maart komen, majoor, zullen ze het eiland niet levend verlaten. Daar zullen jij en het spetsnaz-peloton voor zorgen.’

Smyslov kwam uit zijn stoel. ‘Dat kunt u toch niet serieus menen, generaal?’

‘De Gebeurtenis mag nooit algemeen bekend worden, majoor. Onder geen beding.’

Smyslov zocht naar woorden, naar alternatieven. ‘Generaal... Ik begrijp dat de situatie kritiek is, maar waarom sturen we de spetsnaz er niet meteen op af om dat bewijsmateriaal te bemachtigen voordat de Amerikanen daar kunnen zijn?’

‘Omdat we op het scherpst van de snede opereren! De Amerikanen weten van het bestaan van de Misja 124. Ze hebben ontdekt dat het een van onze Toepolev-4’s is. Ze weten nu dat het een strategisch luchtgeschut van biologische wapens was. Als we ons spetsnaz-team daar nu meteen naartoe sturen, is het niet te vermijden dat ze de plaats van de crash verstoren. De Amerikanen zouden weten dat we hen voor waren geweest. Dat zou hen achterdochtig maken! Ze zouden weten dat we iets willen verbergen. Ze zouden vragen stellen die niet gesteld moeten worden!’

Van pure frustratie hief Baranov zijn handen. ‘De wereld is veranderd, majoor. We hebben de Amerikanen nodig als bondgenoten, niet als vijanden. Als ze van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart horen, zijn we weer vijanden.’

‘Met alle respect, generaal, maar bereiken we niet hetzelfde resultaat als onze militairen hun mensen vermoorden?’

De generaal sloeg met zijn vlakke hand op het stalen tafelblad.

‘De eliminatie van de Amerikanen is absoluut het allerlaatste redmiddel, de uiterste optie om een totale catastrofe af te wenden! Het is jouw taak, majoor, om ervoor te zorgen dat we niet voor die optie hoeven te kiezen!’

Baranov slaakte de zucht van een vermoeide oude man en leunde in zijn stoel achterover. ‘Maar als het moet gebeuren, moet het gebeuren. Het is een kwestie van proporties en perspectieven, Grigori Andriovitsj. Als we weer met de Amerikanen overhoop komen te liggen, is het zeer de vraag of de Russische Federatie dat overleeft. Maar als de wereld en ons eigen volk van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart horen, is ons moederland als natie verloren!’
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Anacosta, Maryland

Het grote dieseljacht doemde op uit de mist die over de Potomac hing en stevende op de jachthaven af zonder zich iets aan te trekken van de knalgele borden met PRIVÉ GEEN TOEGANG aan de uiteinden van de pieren. Twee personeelsleden van de jachthaven, onopvallende langharige jongemannen die bootschoenen, werkbroeken en nylon windjacks droegen, stonden klaar om de touwen van het jacht op te vangen zodra het langszij kwam.

Niets wees erop dat beide personeelsleden een pistool onder hun jasje hadden of dat de roerganger van het jacht een machinepistool onder de rand van de cockpit had liggen, waar het niet te zien was.

Toen de schroeven werden ontkoppeld, ging het rommelen van de motoren over in een jengelend stationair geluid. De boeg- en achterstevenlijnen werden behendig vastgelegd. Er werd een trapje geplaatst en de enige passagier van het jacht kwam uit de gestroomlijnde hut.

Met een knikje naar de twee jongemannen stapte Fred Klein uit en liep hij over de planken van de pier, die vochtig waren van de mist. Klein liep over het grind van de plek waar schepen op het droge lagen, langs de in dekzeilen gehulde, op de wal getrokken pleziervaartuigen op hun trailers en blokken. Hij zette koers naar een gebouw dat eruitzag als een groot pakhuis zonder ramen.

Het donkergroene metalen prefab-gebouw zag er nieuw uit. Dat was niet zo vreemd. Twee jaar geleden had het er nog niet gestaan. Naar alle waarschijnlijkheid zou het gebouw, of tenminste de inhoud ervan, over een jaar weer ergens anders zijn.

Dit was het hoofdkwartier en coördinatiecentrum van Covert One.

Verborgen televisiecamera’s volgden Klein. Magnetische sloten klikten open toen hij voor de zware stalen deur kwam te staan.

‘Goedemorgen, meneer.’ De “portier” van dienst pakte Kleins hoed en overjas aan en hing ze netjes naast een rek met een geweer. ‘Het is een klamme dag.’

‘Dat is het, Walt,’ antwoordde Klein vriendelijk. ‘Is Maggie er al?’

‘Al ongeveer anderhalf uur, meneer.’

‘Ooit komt er een dag dat ik haar voor ben,’ mompelde Klein zoals altijd. Hij liep door de centrale gang, die egaal bruingeel was. Op de gang kwam hij niemand tegen, al waren er hier en daar wel stemmen en elektronische geluiden te horen. Die geluiden kwamen van achter de dubbele rij grijze deuren en getuigden van de kalme functionaliteit van het hoofdkwartier.

Helemaal aan het eind van de gang had Klein zijn kantoor. De voorste kamer daarvan was Maggie Templetons technoruimte. De hele kamer was een computerwerkstation, gedomineerd door een groot bureau met maar liefst drie flatscreen-monitors van eenentwintig inch. In de muur tegenover het bureau waren ook nog eens twee grote schermen ingebouwd. Haar bonsaiboompje en een in zilver ingelijste foto van wijlen haar man waren de enige voorwerpen die aan Margaret Templetons menselijkheid herinnerden. De blonde vrouw keek op van haar hoofdscherm en glimlachte toen Klein met zijn sleutelkaart door de veiligheidsdeur kwam.

‘Goedemorgen, meneer Klein. Ik hoop dat uw reis vandaag gladjes is verlopen.’

‘Het kan mij nooit gladjes genoeg zijn, Maggie,’ zei Klein snuivend. ‘Op een dag krijg ik de sadist te pakken die op het briljante idee kwam het hoofdkwartier van de slechtste zeeman ter wereld in een jachtclub te vestigen.’

Ze grinnikte. ‘U moet toegeven dat het een prima dekmantel is.’

‘Eigenlijk niet. Het feit dat ik elke keer groen zie van misselijkheid zou het allemaal kunnen verraden. Wat hebben we vanmorgen?’

Templeton schakelde meteen over op haar professionele houding. ‘De Trent Bravo-operatie verloopt blijkbaar goed. De teamleider heeft gemeld dat zijn mensen en materieel in Myanmar zijn en dat zijn contactpersoon in verbinding staat met de leiders van de Karen Nationale Unie.’

Klein knikte. Hij nam een zakdoek en poetste mistdruppeltjes van zijn brillenglazen. ‘Nog nieuws over de operatie op Wednesday?’

‘Jon ontmoet vanavond de Amerikaanse leden van zijn team in Seattle en morgen de Russische verbindingsofficier in Alaska. Het materieel ligt klaar en er is voor een helikopter van Pole Star gezorgd.’

‘Nog problemen met het feit dat de CIA mevrouw Russell naar ons toe stuurt?’

‘Alleen het gebruikelijke geklaag, gemekker en gekanker.’ Maggie keek van haar schermen op. ‘Als ik iets mag zeggen: president Castilla moet gauw eens een paar knopen doorhakken over onze arbeidsrelatie met onze vroegere werkgevers.’

Klein zuchtte en zette zijn bril weer op. ‘Best mogelijk, Maggie, maar om de woorden van de onsterfelijke Scarlett O’Hara te gebruiken: “Ik zal er morgen over nadenken.” Verder nog iets voor vandaag?’

‘Om tien uur een planning-vergadering van de groep Zuid-Amerikaanse Operaties. En misschien kunt u ook even naar uw bestand “Ter overweging” kijken. Ik heb een lijst gemaakt van bekende illegale wapenhandelaren van wie wordt aangenomen dat ze de potentiële belangstelling en de middelen hebben om zich met de situatie op het eiland Wednesday te bemoeien. Het is interessant leesvoer. Ik heb al onze beschikbare inlichtingen­middelen op die mannen en hun organisaties gezet. Elke ongewone activiteit van hen wordt gerapporteerd.’

‘Goed gedaan, Maggie, zoals gewoonlijk.’

Elke directeur zou een secretaresse moeten hebben die gedachten kon lezen en de toekomst kon voorspellen.

Zijn kamer, kleiner en met veel minder apparatuur, lag achter die van Maggie. De weinige persoonlijke versieringen, de ingelijste poster van de aarde vanuit de ruimte, de afdrukken van zestiende-eeuwse landkaarten en de grote achttiende-eeuwse globe, moesten hem aan het terrein van zijn verantwoordelijk­heid herinneren.

Er stond maar één werkstation-monitor op zijn betrekkelijk eenvoudige bureau, en verder had hij daar een dienblad met een koffieservies voor één persoon, een dampende roestvrijstalen thermosfles en één beboterde Engelse muffin op een afgedekte schaal. Klein glimlachte. Hij trok het jasje van zijn pak uit en hing het netjes over de rugleuning van zijn stoel. Nadat hij achter zijn bureau was gaan zitten, schonk hij zijn eerste kop koffie in en tikte hij op de spatiebalk van zijn toetsenbord om de monitor tot leven te wekken. Terwijl hij slokjes koffie nam, flitste er een aantal titels van bestanden over het scherm. Maggie had ze gerangschikt in wat zij als hun volgorde van prioriteit beschouwde.



**BETROKKENHEID VAN SYNDICAAT

VAN INTERNATIONALE WAPENHANDELAREN**

**KRETEK GROEP**

**ANTON KRETEK**



Er volgde een foto die blijkbaar met een telelens was gemaakt en door de computer was verscherpt. Op die foto stond een grote man met grove trekken op het dek van wat blijkbaar een groot privéjacht was. Hij keek nors in de richting van de camera. Er waren veel tegenstrijdigheden aan Anton Kretek te zien. Zijn dunne roestkleurige haar stond in contrast met de overdaad van zijn grijs getinte baard. Er zat duidelijk kracht in zijn brede schouders en pezige, lange, gespierde armen, al had hij ook een slappe behaarde bierbuik die over de bovenrand van zijn minuscule zwembroek puilde. En terwijl hij forse lachrimpels bij zijn ogen had, waren diezelfde ogen zo koud en ondoorgrondelijk als die van een koningscobra.

Klein dacht dat die man inderdaad veel zou lachen, maar dan om dingen die de meeste normale mensen niet grappig zouden vinden. Er volgde een van Maggie Templetons handige overzichten, een samenvatting van de informatie over Kretek. Instinctief voelde ze aan wat Klein over de man en zijn organisatie wilde en moest weten.

‘Interpol en de andere westerse inlichtingen- en politiediensten die zich met Anton Kretek bezighouden, zijn er niet zeker van of dit de echte naam van de wapenhandelaar is of een schuilnaam. Dat gegeven is verloren gegaan in de chaos van het uiteenvallende Joegoslavië. Wel is bekend dat hij een Kroaat is, afkomstig uit een gebied in de buurt van de Italiaanse grens van die mislukte natie. In het verwarrende rassenlexicon van de Balkan is een “Kroaat” in theorie een rooms-katholieke zuidelijke Slaaf die het Latijnse alfabet gebruikt, in tegenstelling tot een “Serviër”, want dat is een zuidelijke Slaaf die de Grieks-orthodoxe religie aanhangt en het cyrillische schrift gebruikt.

Voor zover bekend houdt Kretek zich niet aan de leerstellingen van welke georganiseerde religie dan ook. De wapenhandelaar is een zeldzaamheid te midden van de diepgaande raciale, religieuze, politieke en tribale hartstochten van Midden-Europa. Blijkbaar is hij volslagen araciaal, areligieus, apolitiek en atribaal. Zoals van een ware crimineel mag worden verwacht, is het hem slechts om zijn eigen overleving en welbevinden te doen. Tot nu toe heeft hij dat doel met bijzonder veel succes bereikt. Kretek heeft erover gepocht dat hij zijn organisatie is begonnen met één kofferbak vol geweerpatronen die hij uit een magazijn van het Joegoslavische leger had gestolen. Vanaf dat nederige begin heeft hij in vijftien jaar tijd de Kretek-groep opgebouwd, een smokkelsyndicaat waarin vele miljoenen omgaan en dat betrokken is bij wapenleveranties in elk groot en klein gewapend conflict in het Midden-Oosten en rond de Middellandse Zee. De Kretek-groep is vormloos, als een inktvis die steeds weer tentakels afwerpt en laat aangroeien. Het is bekend dat er een duidelijke leiding is, een strak en vertrouwd commandokader rond Kretek zelf. Verder is er een voortdurend wisselend netwerk van huurlingen en onderbendes. Die worden erbij gehaald, voor een paar operaties gebruikt en dan weer afgedankt.

Het vormloze karakter van de Kretek-groep is een veiligheids­maatregel. Daarnaast hebben de contactpersonen tussen deze “onderaannemers” en het echte kader van Kretek de opvallende overeenkomst dat ze onder gewelddadige omstandigheden het leven laten of plotseling verdwijnen. Het is dan ook moeilijk, zo niet onmogelijk, om tussen Kretek en zijn individuele operaties een verband te leggen dat door een rechter als bewijsmateriaal zou worden geaccepteerd.

Er is ook geen vast hoofdkwartier van de Kretek-groep bekend. Zoals veel despoten voor hem heeft hij geleerd dat mobiliteit de overlevingskansen vergroot. Het hoofdkwartier van zijn organisatie is voortdurend in beweging binnen de zwakst gereguleerde en instabielste Balkanstaten. Nooit vormt het een stilstaand doelwit. Hoewel hij in wezen nog steeds met brute kracht werkt, heeft Kretek geleerd waardering te hebben voor moderne telecommunicatie en maakt hij daar gebruik van om zijn verspreide ondernemingen in zijn macht te houden.

Het kadaver van zijn geboorteland Joegoslavië leverde Kretek al in een vroeg stadium grote winsten op. In de provincie Kosovo slachtten Servische militieleden en Albaanse guerrillero’s elkaar af met geschut dat zonder aanzien des persoons door de Kretek-groep was geleverd. Er gingen ook geruchten dat Kretek de voornaamste bemiddelaar was bij de geheime wapenhandel tussen de dictatoren Slobodan Milosevic en Saddam Hoessein. Toen Milosevic was afgezet en de NAVO de vrede door de strot van de strijdende groeperingen in de Balkan duwde, breidde Kretek zijn werkterrein uit. De strijdende partijen in de Soedanese burgeroorlog en de terroristische facties in het Midden-Oosten werden nu zijn belangrijkste cliënten.

Een ernstiger en actueel probleem is de indicatie dat Kretek zich niet langer tevredenstelt met de winsten die hij met conventionele munitie behaalt. Het heeft er de laatste tijd alle schijn van dat de Kretek-groep op zoek is naar toegang tot de markt van de ABC’s: atomaire, biologische en chemische wapens. Gevreesd wordt dat Anton Kretek op dit nieuwe werkterrein evenveel succes zal behalen als met zijn andere criminele activiteiten.’

Aan het eind van de tekst was een korte passage gehighlight.



Persoonlijke opmerkingen voor de directeur:

A: naar de mening van de secretaresse is de Kretek-groep bij uitstek een voorbeeld van het soort organisatie dat de Misja als een buitenkans zou beschouwen. Ze hebben geld, kunnen zich goed aanpassen, schrikken niet terug voor risico’s en zijn volslagen meedogenloos.

B: de situatie bij het eiland Wednesday even buiten beschouwing gelaten: het verdient de aandacht dat de Kretek-groep momenteel heel sterk een éénmans-onderneming is. De eliminatie van Anton Kretek zou naar alle waarschijnlijkheid direct tot het uiteenvallen van de Kretek-groep leiden, en ook tot meer stabiliteit in een aantal regio’s die voor de Verenigde Staten een probleem vormen. Nogmaals naar de mening van de secretaresse: dit maakt Anton Kretek tot een geoorloofd doelwit van een sanctionerings­operatie, als ooit bekend wordt waar hij zich bevindt en er geschikte uitvoerders beschikbaar zijn.’



Klein glimlachte grimmig. De vrouwelijke sekse was dodelijker dan de mannelijke. Waarschijnlijk had Maggie Templeton gelijk. Dit was het gezicht van de potentiële vijand. Mannen als Anton Kretek zouden twee ton antrax als een gouden kans zien. En Maggie had waarschijnlijk ook gelijk met iets anders. Zonder de Anton Kreteks van deze wereld zou de aarde veel leefbaarder zijn.
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De oostkust van de Adriatische Zee

Het was eb. De zee had zich teruggetrokken en de sterren schitterden door een gebroken wolkendek boven een brede strook donker, opeengepakt zand. Boven het strand verhieven zich de duinen, op hun plaats gehouden door dunne plukjes gras en bezet met een rij primitieve kleine betonnen bunkers. Die verlaten fortificaties, al lang geleden overgelaten aan de nestelende zeevogels, herinnerden aan de waandenkbeelden van de onbetreurd heengegane regering van Enver Hoxha. Voorbij de duinen ademden de beboste heuvels van Albanië een duistere naargeestigheid.

Versnellingen knarsten in de duisternis en twee voertuigen, een oude Mercedes-vrachtwagen met stompe neus en een kleinere en nieuwere Range Rover, hobbelden langzaam over de verwaarloosde weg naar het strand. Ze reden in het zwakke schijnsel van hun stadslichten.

Aan het eind van de weg stopte het kleine konvooi. Twee mannen in de wijde broeken en ruwe leren jasjes van de Albanese arbeidersklasse lieten zich uit de laadruimte van de Mercedes vallen en namen posities in om de weg onder dekking te houden. Elk van hen had een Agram-machinepistool van Kroatische makelij, met een grote ronde geluiddemper op de korte loop. Het was hoogst onwaarschijnlijk dat iemand zich in de kleine uurtjes van de nacht op dit troosteloze stuk strand zou wagen, maar als iemand dat deed, politieman of boer, zou hij sterven. De wagens reden een kleine kilometer over het strand naar het breedste, rechtste stuk strand en stopten daar opnieuw. Uit de Rover en de cabine van de vrachtwagen kwamen nu zes gewapende mannen.

De procedure was uitgebreid geoefend. Twee van de mannen bleven bij de motorkap van de Rover staan en keken naar de lucht. De anderen verspreidden zich en creëerden een vliegveld. Chemische lichtstokken werden gebroken en tot leven geschud, waarna ze in korte koperen buizen werden gestoken. Vervolgens zetten de mannen de stokken met steeds dezelfde afstand ertussen in het zand. Binnen enkele minuten staken de lichten van de geïmproviseerde landingsbaan met hun blauwgroene schijnsel af tegen de duisternis, onzichtbaar voor iemand die zich achter de duinen bevond, maar meteen te zien voor iemand die langs het strand kwam aanvliegen.

De mannen gingen naar hun voertuigen terug en wachtten af, hun handen op hun wapens.

Toen de wijzers naar het afgesproken uur kropen, hoorden ze het dreunen van vliegtuigmotoren. Een gevleugelde schaduw gleed evenwijdig met het strand voorbij, de navigatielichten gedoofd. De leider van het gezelschap, een grote man met een rode baard, in een corduroybroek en een dikke Fair Isle-trui, richtte een morseseinlamp op het vliegtuig. Twee korte flitsen, even wachten, weer twee korte flitsen.

Dat was ook een van Anton Kreteks overlevings­mechanismen: hij bleef in het veld opereren en hield persoonlijk toezicht op zo veel van zijn operaties als mogelijk was. Op die manier kon hij er goed achter komen wie te vertrouwen waren en wie hij moest elimineren. Het vliegtuig, een Dornier D-28 Sky Servant STOL transporttoestel met twee motoren en een hoog geplaatste vleugel, maakte nog een rondje boven de landingsbaan en kwam toen aanvliegen om te landen. Het geluid van de motoren zwakte af tot een stationair gemompel, en even later landde het toestel tussen de rijen lichtgevende stokken. Het vaste landingsgestel liet een ijle sissende wolk nat zand opwaaien. Kretek scheen weer met zijn seinlamp om het vliegtuig naast de wagens tot stilstand te laten komen. De propellers van de Dornier bleven rondgaan, maar het luik aan de zijkant zwaaide open en er kwam één figuur uit.

De man was klein, donker en slank en keek nerveus de wereld in. Het was een Palestijnse Arabier, en zijn ogen gingen voortdurend heen en weer, want hij vertrouwde zijn omgeving en zijn gezelschap niet.

‘Goedenavond, mijn vriend, goedenavond,’ riep de grotere, roodharige man boven het geluid van de vliegtuigmotoren uit.

‘Welkom in het mooie Albanië.’

‘U bent Kretek?’ wilde de Palestijn weten.

‘Daar ben ik vaak van beschuldigd,’ antwoordde Anton Kretek. Hij zette de lamp op de motorkap van de Range Rover.

De Arabier was niet in de stemming voor grappen. ‘U hebt het materiaal?’

‘Daarvoor zijn wij beiden hier, mijn vriend.’ De wapenhandelaar liep naar de Mercedes-vrachtwagen toe. ‘Kijkt u zelf maar.’

In het schijnsel van een enkele zaklantaarn werden zware dozen van donker karton uitgeladen. De dozen hadden opschriften in het cyrillische alfabet en waren ook voorzien van het internationaal bekende waarschuwings­symbool voor zware explosieven. Kretek gebaarde dat een van de dozen opzij moest worden gezet, klapte een jachtmes open en sneed door de gele plastic verpakking. Hij tilde het deksel op. De doos zat vol met blokken ter grootte van een baksteen, verpakt in waspapier. Toen hij de verpakking openmaakte, bleek er een compact, glad stopverfachtig materiaal met de kleur van margarine in te zitten.

‘Semtex-kneedexplosief van militaire kwaliteit.’ Kretek wees ernaar. ‘Twaalfhonderd kilo, alles nog geen drie maanden oud en volkomen stabiel. Gegarandeerd in staat om joden te doden en uw toegewijde vrijwilligers met een glimlach op hun lippen naar hun tweeënzeventig maagden te sturen.’

De Arabier keek met een ruk op, een vonk van woede in zijn donkere, expressieve ogen. De fanaat sprak de winkelier woedend toe. ‘Als u over de heilige krijgers van Mohammed en de bevrijders van het Palestijnse volk spreekt, moet u dat met respect doen!’

De ogen van de wapensmokkelaar werden troebel en koud. ‘Iedereen bevrijdt iets, mijn vriend. Ikzelf bevrijd geld. U hebt uw koopwaar, en ik krijg nu mijn betaling en dan kunnen Mohammed en het Palestijnse volk naar de hel gaan.’

De Arabier stond op het punt in woede uit te barsten, maar toen zag hij de kring van grimmige Slavische gezichten in het schijnsel van de zaklantaarn dichterbij komen. Met een abrupt gebaar haalde hij een dikke bruine envelop uit zijn binnenzak. Hij gooide hem op de open doos met explosieven.

Kretek pakte de envelop, maakte hem open, telde de pakjes eurobiljetten in hun wikkels, vergewiste zich ervan dat het de juiste coupures waren. ‘Het is goed,’ zei hij ten slotte. ‘Laad maar in.’

De anderhalve ton explosieven ging aan boord van het transportvliegtuig. De bemanning van de Dornier bracht de dodelijke lading in balans en zette alles vast. Binnen enkele minuten was de laatste doos verstouwd en klom de Arabier erachteraan zonder een woord van afscheid of een blik achterom. De deuren van het vliegtuig klapten dicht en de propellers gingen sneller draaien om het toestel te laten taxiën. Het zand stoof tegen de wapensmokkelaars aan. Opnieuw bewoog de Dornier zich met grote snelheid langs het pad van de lichtstokken. Het vliegtuig kwam in de duisternis van de grond en steeg met een boog boven de Adriatische Zee. De motoren werden zwakker in de verte. Kreteks mannen verspreidden zich weer om de lichtstokken op te halen. Over een uur of twee zouden alle sporen van de landing door de vloed zijn uitgewist.

Kretek en zijn luitenant sjokten naar de Range Rover terug.

‘Dit bevalt me niet helemaal, Anton,’ zei Michail Vlahovitsj, terwijl hij zijn Agram aan zijn schouder hing. De voormalige officier van het Servische leger, een man met een vlak gezicht, stevig gebouwd, kleiner en kaler dan Kretek, behoorde tot een zeer select gezelschap binnen de Kretek-groep dat de wapenhandelaar bij zijn voornaam mocht noemen. ‘Je speelt een riskant spel met die mensen.’

Vlahovitsj behoorde tot een nog kleinere groep van maar zeven mensen die het ultieme voorrecht hadden de beslissingen van Anton Kretek in twijfel te mogen trekken zonder daar met hun leven voor te betalen.

‘Waar zouden we ons druk over maken, Michail?’ Kretek grinnikte vet en sloeg zijn naaste medewerker op de schouder waaraan geen machinepistool hing. ‘We hebben hun vliegtuig opgewacht. We hebben de koopwaar afgeleverd, zoals we hebben beloofd. We hebben de overeengekomen betaling gekregen en ze zijn weggevlogen. Wij hebben ons volledig aan de overeenkomst gehouden. En wat er daarna gebeurt? Wie zal het zeggen?’

‘Maar dit wordt hun tweede zending die verloren gaat. De Arabieren worden vast wel achterdochtig!’

‘Ach, de Arabieren zijn altijd achterdochtig. Ze zijn er altijd van overtuigd dat iedereen het op hen heeft voorzien. Dat kan een goede zaak zijn. We kunnen daar gebruik van maken.’

Kretek bleef naast de passagiersdeur van de Range Rover staan. Hij stak zijn hand door het open raam naar binnen en maakte het dashboardkastje open. ‘Als we met de Jihad over de volgende serie wapenverkopen onderhandelen, leggen we de schuld gewoon waar hij thuishoort. We zeggen tegen ze dat er Israëlische Mossad-agenten in de Balkan opereren. Die willen de toevoer van wapens naar het Midden-Oosten tegenhouden. De Arabieren haten niet alleen alle anderen, maar vinden het ook geweldig om de joden te haten. Ze zullen het prachtig vinden om hun de schuld van het verlies van hun munitie te geven.’

Kretek richtte zich op. Hij had een grijze metalen doos ter grootte van een slof sigaretten in zijn handen. Hij trok een telescoop-antenne uit de bovenkant van de doos en haalde een aan-uitschakelaar over. Er ging een groen controlelampje branden.

‘Je gaat ze over de joden vertellen, Anton?’ vroeg Vlahovitsj sceptisch.

‘Waarom niet? Het is toch de waarheid? Het is de schuld van de joden. Onze terroristische vrienden zijn uitstekende klanten. Ze betalen ons goed voor de wapens en explosieven die we aan ze verkopen. Ze verdienen het om de waarheid te weten...’ Kretek haalde een veiligheidspal boven de toets in het midden van de zender over, ‘... alleen niet de hele waarheid. We hoeven niets te vertellen over het geld dat de Mossad ons betaalt om ervoor te zorgen dat die wapens en explosieven niet op hun bestemming aankomen.’

Kretek drukte met zijn eeltige duim op de toets. Ergens in de nacht reageerde een ontvanger-detonator die zorgvuldig in een blok Semtex was aangebracht op de elektronische impuls. Boven de Adriatische Zee was een flits als van de bliksem te zien. In de verte klonk een plof van de daverende explosie waarmee de Dornier en zijn bemanning in het niets opgingen.

‘Dat is het geheim van goed zaken doen, Michail,’ zei Kretek voldaan. ‘Je moet altijd je best doen om zo veel mogelijk cliënten tevreden te stellen.’



De oude, natuurstenen boerderij stond er al voordat Napoleon geboren was en werd al bijna drie eeuwen door generaties van dezelfde familie bewoond. In de Verenigde Staten zou zo’n boerderij een historisch monument zijn geweest, maar hier in Albanië was het gewoon een van de vele vervallen gebouwen in een vervallen land. In de afgelopen vijftig jaar hadden allerlei regeringen de bewoners van de boerderij ‘binnenkort’ elektriciteit beloofd, maar dat was nu pas gekomen in de vorm van de grommende Honda-generatoren van de Kretek-groep. De stromatrassen en primitieve zelfgemaakte meubelen waren uit een van de muffe slaapkamers gehaald en vervangen door de inklapbare veldtafels, satelliettelefoons en civiele zijband-transceivers van de communicatiesectie. De bewakers hadden zich in de stal geïnstalleerd, en hun gecamoufleerde wachtposten voorkwamen elk contact met de buitenwereld, zowel vanaf de ene als vanaf de andere kant. De voertuigen van de transportsectie stonden in de andere buitengebouwen.

De leden van de hoofdkwartier­eenheid waren aan zo’n tijdelijk verblijf gewend. Ze bleven nooit langer dan zeven dagen op dezelfde plaats. De ene week zaten ze in een vakantievilla aan de Roemeense kust, de volgende week op de afgehuurde bovenverdieping van een luxe hotel in Praag, de derde week op een vissersboot in de Egeïsche Zee, of, zoals nu, in een muffe boerderij in Albanië.

Bied je vijanden nooit een stilstaand doelwit: dat was ook een van de overlevings-voorschriften van Anton Kretek. De verleiding om van het goede en comfortabele leven te genieten dat zijn succes hem te bieden had, was groot, soms bijna onweerstaanbaar, maar de wapenhandelaar wist dat hij dan regelrecht op een catastrofe zou afstevenen. Bovendien zagen de jongens op deze manier dat de oude man nog een scherp oog en een ijzeren vuist had en niet bang was om daar bloed op te krijgen. Dat was goed voor de discipline.

‘Hoe ging het, Anton?’ vroeg Kreteks communicatie-chef toen de wapenhandelaar door de lage deuropening kwam en in de huiskamer annex keuken van de boerderij stond.

‘Geen problemen, mijn vriend,’ gromde Kretek vriendelijk. ‘Je kunt contact met de Palestijnen opnemen en tegen ze zeggen dat hun zending onderweg is. Of die zending zal aankomen...’ Kretek trok een blanco gezicht en haalde zijn brede schouders op. De mannen die aan de ronde tafel in het midden zaten, wisten dat ze moesten lachen.

Afgezien van één felle mijnlamp die aan een plafondbalk was gehangen kon de kamer voor een museumtableau uit de achttiende eeuw doorgaan, met zijn lage plafond, zijn groezelige witgekalkte stenen muren en de brede haard die niet alleen het huis verwarmde maar waarop ook werd gekookt. In die zwartgeblakerde haard smeulde nu een vuur van wijnranken. Op de vloerplanken zaten slijtplekken door eeuwen van voetstappen en de buitendeur was laag en had een hoge drempel. Zo’n deur, die een ‘schedelkraker’ werd genoemd, was bedoeld om aanstormende bandieten en vijanden van de familie te vertragen. Toch had die deur geen enkele bescherming geboden tegen de bandieten die nu in het huis waren uitgenodigd. De eigenaar van de boerderij en zijn veertienjarige dochter stonden zwijgend bij de haard, vertrouwend op het eeuwenoude verweermiddel van boeren: onopvallendheid.

‘Ach, Gleska, mijn liefje, je hebt op de terugkeer van je ridder gewacht, en nog met hete thee ook. Precies wat ik op zo’n koude ochtend kan gebruiken.’

Zonder iets te zeggen tilde het meisje de ketel van de haak boven de haard en bracht hem naar de tafel om de krachtige, twee keer getrokken thee in een van de groezelige, matte glazen te schenken. Kretek liet zich op de vrije stoel naast het glas zakken en kneep door de goedkope katoenen rok van het meisje in haar achterste. ‘Dank je, mijn liefje, ik verwarm me met je goede thee, en straks, als ik klaar ben met mijn werk, verwarm ik jou.’

Met een spottend gromgeluid trok hij haar naar zich toe en begroef hij zijn gezicht tussen haar bijna niet-bestaande borsten. Het leverde hem weer een ruw lachsalvo van zijn mannen op. Bij de haard flitste er machteloze woede in de ogen van haar vader, die meteen weer verhuld werd. Hij was blij geweest toen hij deze boerderij aan die mannen verhuurde, want ze gaven hem meer geld dan hij met vijf jaar van hard werken kon verdienen. Hij had toen niet geweten dat hij ook zijn dochter, zijn enig kind, zou verhuren. Aan de andere kant was hij een Albaniër en begreep hij de wet van het geweer. De mannen met de geweren stelden de regels en deze mannen hadden heel veel geweren. Het meisje zou het overleven, en zij zouden dit overleven zoals Albanese boeren altijd alles hadden overleefd: met lijdzaamheid. Kretek liet het meisje los en strooide suiker uit de gebarsten pot in de thee. ‘Nog nieuws binnengekomen terwijl ik de zending afleverde, Crencleu?’

‘Eén e-mail.’ De communicatie-chef schoof een vel papier over de tafel. ‘Op je persoonlijke adres in je huiscode.’

Kretek vouwde het papier open en las het bericht. Langzaam verspreidde zich een wolfachtige grijns over Kreteks ruige baard.

‘Het is goed nieuws van de familie, mijn vrienden,’ zei hij ten slotte. ‘Ja, heel goed nieuws.’

Zijn joviale stemming was verdwenen. Zijn ogen waren intens, alsof hij in de verte tuurde. ‘Crencleu, zeg tegen onze Canadese mensen dat de pooloperatie doorgaat en dat ze haast moeten maken met de voorbereidingen. Roep de geselecteerde teamleden op en laat ze naar ons vertrekpunt in Wenen komen. Michail...’

‘Ja,’ zei zijn luitenant kortaf. Het was duidelijk dat de oude wolf weer iets op het spoor was. Ditmaal ging het om de vetste buit uit de geschiedenis van de Groep. Een paar dagen geleden, toen Vlahovitsj voor het eerst van het project in het poolgebied had gehoord, had hij zijn twijfels gehad. Het had hem nogal vergezocht geleken. Aan de andere kant waren er astronomische winsten te behalen als de zaak tot een goed eind werd gebracht. Zelfs de norse Serviër was aangestoken door het virus.

‘Zeg tegen alle hoofdkwartier­secties dat ze de spullen inladen en zich op het vertrek voorbereiden. Ik wil onderweg zijn over...’

Kretek zweeg even. Zijn blik ging naar de haard en het slanke, zwijgende meisje dat daarnaast stond. Het Albanese ras had er nooit om bekendgestaan dat het aantrekkelijke vrouwen voortbracht, en dat kleine ding was zelfs dat nog niet, maar ze was er en ze was jong en er was voor haar betaald. ‘... anderhalf uur.’

Hij moest maar waar voor zijn geld uit de kleine Gleska halen, voordat zij en de rest van haar familie om het leven kwamen in de tragische brand die hun huis had getroffen.
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Hier in het noordwesten van het land, aan de Stille Oceaan, betekende de herfst vooral mist. De landingslichten van de naderende straalvliegtuigen sneden als trage kometen door de nevel, en de toppen van de hotels langs het vliegveld verdwenen in de vallende schemering, hun verlichte ramen alleen nog zichtbaar als een vaag goudkleurig schijnsel in de mist.

Terwijl de glazen lift de buitenkant van het torenhoge Doubletree Hotel beklom, zag Jon Smith hoe de scherpe randen en details oplosten in de duisternis. Hij droeg een legerbroek met een messcherpe vouw en was op dat moment alleen. Dat zou straks veranderen. Hij was op weg om zich aan te sluiten bij de andere leden van zijn team. De een was een vreemde en de ander was niet bepaald een vriend.

Hij kon het Fred Klein niet kwalijk nemen dat hij die mensen had uitgekozen. De directeur had een logische keuze gemaakt. Hij had al vaker met Randi Russell samengewerkt. Ze waren samen op een aantal missies uitgestuurd, bijna alsof het lot de irritante gewoonte had hun levenspaden steeds te laten samenvallen. Smith wist dat ze een eersteklas agente was, ervaren, toegewijd en bijzonder intelligent, een vrouw die over uiteenlopende talenten beschikte en zo nodig volkomen meedogenloos kon optreden. Maar er was ook een nadeel aan haar verbonden.

De liftdeuren gingen met een rommelend geluid uit elkaar en Smith kwam in de dofroze en bronskleurige hal van het restaurant en de lounge op het dak van het hotel. De gastvrouw keek afwachtend van achter haar lessenaar naar hem op.

‘Mijn naam is Smith. Ik kom voor de Russell-meeting.’

De gastvrouw trok haar wenkbrauwen op en keek hem toen even met onverholen nieuwsgierigheid aan. ‘Ja, meneer. Deze kant op, alstublieft.’

Ze leidde Smith door de zwak verlichte lounge. Hun voetstappen, gedempt door de donkere vloerbedekking, kwamen niet boven de subtiele muziek en zachte conversatie uit. En toen begreep Smith waarom de gastvrouw hem zo nieuwsgierig had aangekeken. Randi had een tafel in een verscholen hoekje van de eetkamer uitgekozen, een geïsoleerde ruimte die voor een deel door een decoratieve wand van plantenbakken aan het oog werd onttrokken. Het was een tafel met veel privacy, geschikt voor de discrete planning-bespreking die ze zouden houden. Aan de andere kant was die tafel ook heel geschikt voor een rendez-vous van geliefden, en Smith had daar een ontmoeting met niet één beeldschone vrouw, maar met twee.

Smith glimlachte wrang in zichzelf. Hij hoopte dat de gastvrouw van haar fantasie over een ménage à trois zou genieten. Ze kon niet weten dat ze er volkomen naast zat.

‘Hallo, Randi,’ zei hij. ‘Ik wist niet dat je met een helikopter kon vliegen.’

Ze keek van de tafel op en knikte koel. ‘Er is veel aan mij wat jij niet weet, Jon.’

De eerste paar seconden waren nooit gemakkelijk. Het zat hem nog steeds niet lekker. Hoewel dokter Sophia Russell de oudste van de twee zussen was geweest, hadden zij en Randi bijna een tweeling geleken. Na verloop van tijd was de gelijkenis bijna griezelig geworden. Soms vroeg hij zich af wat Randi zag als ze naar hem keek. Waarschijnlijk niets aangenaams.

Randi droeg die avond zwarte suède; een jasje, rok en laarzen die goed bij haar knappe trekken pasten, en ook bij haar goudblonde haar, dat veel schakeringen vertoonde. Haar donkere ogen keken hem een fractie van een seconde aan en wendden zich toen af. ‘Luitenant-kolonel Jon Smith, dit is professor Valentina Metrace.’

Deze ogen, grijs onder glanzend blauwzwart haar, keken hem kalm en geïnteresseerd aan, met een glinstering van humor in de diepten. De professor was ook in het zwart gekleed. Ze droeg een zwart satijnen huispak dat een slank en toch aangenaam gewelfd lichaam omsloot. Blijkbaar droeg ze er niet veel onder. ‘Met die naam zal het niet meevallen een motelkamer te krijgen,’ zei ze, terwijl ze haar hand naar hem uitstak. Ze had een diepe stem met een vaag Brits accent.

Die hand gaf ze hem met de palm omlaag, niet om hem te laten schudden maar om haar slanke vingers even te laten omsluiten, zoals een vorstin de aanraking van een hoveling aanvaardt. Het was duidelijk dat Valentina Metrace een aantrekkelijke vrouw was die er bijzonder van genoot om een aantrekkelijke vrouw te zijn en mannen daar ook graag aan mocht herinneren. De spanning was gebroken en Smith hield de aangeboden hand even vast. ‘Het helpt als ik mijn voornaam spel,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.

Smith bestelde een glas bier. Randi had witte wijn en professor Metrace een martini. ‘Goed,’ zei hij met een zodanig volume dat zijn stem niet tot de volgende bezette tafel doordrong. ‘Er zijn de volgende instructies gegeven. Morgen vertrekken we met de Alaskan Airlines-vlucht van acht uur vijfenveertig naar Anchorage. Onze helikopter met onze uitrusting staat daar al klaar. We ontmoeten daar ook onze Russische verbindingsofficier, majoor Grigori Smyslov van de Russische luchtmacht. Van Anchorage vliegen we naar Sitka. Daar worden we opgewacht door de USS Alex Haley, de ijsbreker van de kustwacht die ons tot dicht bij het eiland Wednesday zal brengen.’

‘Wie zijn we?’ vroeg Randi, wat voor iemand van buiten hun specifieke vakgebied een vreemde vraag zou zijn.

‘Het dekmantelverhaal voor deze operatie maakt het mogelijk dat we min of meer onze eigen identiteit houden,’ antwoordde Smith. ‘Als luitenant-kolonel Jon Smith, militair arts, ben ik de patholoog van de missie, gedetacheerd bij de Dienst Gravenregistratie van het ministerie van Defensie. Ik zal me vooral bezighouden met het bergen en identificeren van de lichamen van de bemanning.

Professor Metrace zal in feite ook degene zijn die ze in werkelijkheid is, een historisch adviseur die tijdelijk voor het ministerie van Defensie werkt. Officieel is het haar taak het vliegtuig zelf te identificeren, mocht het wrak een B-29 van de Amerikaanse luchtmacht zijn. En officieel wordt majoor Smyslov geacht hetzelfde te doen als het een Russische TU-4 blijkt te zijn. We houden ons aan het verhaal dat de herkomst van de bommenwerper nog onbekend is, in elk geval tot we op de plaats van het ongeluk zijn. Voor jou ligt het moeilijker, Randi. Met onmiddellijke ingang ben jij een civiele charterpiloot die voor de NOAA werkt, de National Oceanographic and Atmospheric Administration. De expeditie naar het eiland Wednesday is een multinationaal wetenschappelijk project. De NOAA en de Amerikaanse kustwacht verlenen logistieke ondersteuning, onder andere bij het brengen en halen van het personeel. Jij en de Alex Haley worden daarheen gestuurd om de expeditie op te halen voordat de poolwinter begint. Je eigen naam is waarschijnlijk veilig en er zitten valse papieren bij onze uitrusting.’

Ze sloeg even haar ogen neer. ‘Zou ik mogen weten voor wie ik werk?’

Smith vond het jammer dat hij maar één antwoord kon geven.

‘Je bent een civiele charterpiloot die voor de National Oceanographic and Atmospheric Administration werkt.’

Hij voelde dat bij Randi de spanning toenam. Inmiddels moesten haar superieuren vermoeden dat een nieuwe organisatie op het terrein van clandestiene operaties actief was. Een nieuwe elite-eenheid die buiten het gezag van de CIA om werkte maar wel de macht had om naar willekeur gebruik te maken van CIA-middelen. Op grond van persoonlijke ervaringen moest Randi ook vermoeden dat hij, Smith, deel uitmaakte van die nieuwe organisatie. Het moest haar als ervaren agente wel dwarszitten dat ze op deze manier in het ongewisse werd gelaten. Jon kon daar niets aan doen. Het bestaan van Covert One mocht alleen bekend zijn bij personen die het echt moesten weten, en om het maar ronduit te zeggen: Randi Russell hoefde niets te weten. Ze moest alleen gehoorzamen.

‘Ik begrijp het,’ ging ze stijfjes verder. ‘Ik neem aan dat ik bij deze operatie mijn bevelen van jou krijg.’

‘Van mij of van professor Metrace.’

Randi keek vlug om en staarde Metrace aan. De donkerharige agente trok alleen haar wenkbrauwen op en nam een laatste slokje van haar martini. Deze situatie werd steeds interessanter. Het feit dat ze een ondergeschikte positie in het team innam kon Randi’s ergernis alleen maar groter maken. Waar had zijn instructeur van de bergtroepen hem laatst ook alweer voor gewaarschuwd? Hij vergat leiding te geven. Nou, dat moest hij zich dan maar gauw herinneren.

‘Professor Metrace fungeert bij deze operatie als mijn plaatsvervangster. Als ik er niet ben, heeft zij de volledige bevoegdheid om beslissingen te nemen over alle aspecten van de missie. Is dat duidelijk?’

Randi keek hem weer met een onbewogen gezicht aan. ‘Volkomen, overste.’

Ze aten bijna in stilte. Smith nam zalm, terwijl Randi Russell kleine beetjes van een maaltijdsalade at. De enige die blijkbaar echt van haar voedsel genoot, was Valentina Metrace. Ze viel met elegante onverschilligheid op haar steak en gebakken aardappelen aan. Zij was ook degene die na de koffie weer over de missie begon.

‘Een van onze Keyhole-verkennings­satellieten is bij helder weer over de plaats van de neergestorte Misja gekomen,’ zei ze. Ze haalde foto’s uit haar schoudertas. ‘Deze geven ons een veel beter beeld dan de foto’s die de expeditieleden op de grond hebben gemaakt.’

Smith keek aandachtig naar zijn exemplaar van de satellietfoto. Het was duidelijk te zien dat de neergestorte bommenwerper inderdaad een exacte kloon was van een B-29. De ranke, torpedoachtige romp en de afwezigheid van een getrapte cockpit waren onmiskenbaar.

‘Weet u zeker dat het er een van hen is?’ vroeg Randi. Daarmee sprak ze uit wat Smith dacht.

De historica knikte. ‘Ja. De meeste insigneverf is door de sneeuwstormen weggeschuurd, maar de rode ster op de vleugeltop aan stuurboord is nog net te zien. Geen twijfel mogelijk: dit is een TU-4 Bull. Om precies te zijn, het is de TU-4A, de variant voor strategische aanvallen, bestemd voor het werpen van atomaire of biochemische wapens. En bovendien was dit een Amerika-bommenwerper.’

Smith keek op. ‘Een Amerika-bommenwerper?’

‘Een vliegtuig dat specifiek geconfigureerd was voor aanvallen op het vasteland van de Verenigde Staten. Het is gestript en lichter gemaakt om het een maximaal bereik te geven.’ Valentina stak haar hand over de tafel uit en streek met haar gemanicuurde nagel over de rug van het vliegtuig. ‘Het is te zien dat al het verdedigingsgeschut, behalve in de staart, is weggehaald en dat de openingen zijn afgedekt. De meeste bepantsering zal ook zijn verwijderd en er zullen extra brandstoftanks in de vleugels en in de achterste bommenruimte zijn geïnstalleerd.’

Ze keek op. ‘Ondanks dat alles was de TU-4 aan beperkingen onderhevig bij het maken van intercontinentale bomvluchten. Als ze vanaf de dichtstbijzijnde Sovjetbases in Siberië over de Noordpool vlogen, konden ze doelen in de noordelijke staten van de VS amper bereiken. En het zal altijd een enkele reis zijn geweest. Er was geen brandstof om terug te vliegen.’

‘Raketten met mensen erin,’ merkte Smith op.

‘In feite wel, maar Stalin had in die tijd niets anders.’

‘En hoe is hij eigenlijk aan die toestellen gekomen?’ vroeg Randi verwonderd. ‘Als ik het goed heb begrepen, waren het onze beste bommenwerpers in de Tweede Wereldoorlog. Die hebben we vast niet aan de Sovjets cadeau gedaan.’

‘Toch wel, maar onbedoeld,’ antwoordde de historica. ‘In de beginfase van de strategische bomaanvallen op Japan zagen drie B-29’s zich gedwongen om met gevechtsschade of motorpech in Vladivostok te landen. De bemanningen en vliegtuigen werden door de Russen geïnterneerd, want die waren toen nog neutraal in onze oorlog met Japan. Uiteindelijk kregen we onze bemanningen terug, maar de bommenwerpers hebben ze nooit teruggegeven. In plaats daarvan gaf Stalin bevel aan Andrej Toepolev, een van de beste Russische vliegtuigontwerpers, om voor de Sovjetluchtmacht een exacte kopie van de B-29 te maken.’

Ze glimlachte zuur. ‘Het was het ongelooflijkste staaltje van geïmiteerde technologie uit de geschiedenis. Luchtvaarthistorici die de kans kregen exemplaren van de Sovjet-Bull te bestuderen, verbaasden zich altijd over een rond gaatje dat in de voorkant van de linkervleugel was geboord. Ze wisten niet waar het voor was. Toen de Russen daarnaar werd gevraagd, zeiden ze dat ze ook niet wisten waar het voor was. Het had op de B-29 gezeten die ze uit elkaar hadden gehaald om blauwdrukken te maken. Waarschijnlijk was het een kogelgat, veroorzaakt door een machinegeweer van een Japanse onderscheppings­jager. Maar Stalin had gezegd dat hij een exacte kopie van het Superfortress wilde en wat oom Josip zei, kreeg hij!’

Haar vinger volgde nog steeds de vleugels van de neergestorte bommenwerper. ‘Blijkbaar is hij plat op zijn buik terechtgekomen en over de gletsjer gegleden. Aan de verbuiging van de propellers is te zien dat al zijn motoren nog draaiden toen hij neerstortte.’

Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als hij al zijn motoren nog had, waarom is hij dan neergestort?’

Valentina schudde haar hoofd. ‘Daar heb ik geen idee van, en de experts met wie ik heb gesproken ook niet. Er zijn geen tekenen van een structureel defect, gevechtsschade of een botsing. Alle besturingskleppen zijn er nog en er zijn geen tekenen van brand voor of na de crash. Misschien hadden ze geen brandstof meer en wilde de piloot op het eiland landen zolang hij nog de kracht had voor een beheerste nadering en landing.’

‘Zouden ze dan niet genoeg tijd hebben gehad om een noodsignaal uit te zenden voordat ze naar beneden gingen?’ vroeg Randi. Professor Metrace haalde haar slanke schouders op. ‘Dat zou je wel verwachten, hè? Maar daar in het poolgebied zijn de radioverbindingen vaak slecht. Misschien zaten ze in een magnetische storm of ging hun boodschap om een andere reden verloren.’

Ze onderbraken hun gedempte gesprek, want er kwam een serveerster naar hen toe om opnieuw koffie in te schenken. Toen ze veilig verder konden gaan, vroeg Randi naar de bemanningsleden van het vliegtuig.

‘Die leefden nog, in elk geval een tijdje.’ Valentina tikte weer op de foto. ‘Dit was een landing die je heel goed kon overleven. De bemanning moet eruit zijn gekomen. Daar zijn zelfs aanwijzingen voor. De kap van de buitenste motor aan stuurboord is verwijderd. Je kunt hem naast de vleugel op het ijs zien liggen. Dat zullen ze wel hebben gedaan om de olie uit het reservoir te laten lopen en er een seinvuur mee te maken.’

‘Maar wat is er met hen gebeurd?’ drong Randi aan.

‘Zoals ik al zei, moeten ze zich een tijdje in leven hebben gehouden. Ze zullen slaapzakken, poolkleding en noodrantsoenen hebben gehad. Maar uiteindelijk...’ Opnieuw haalde de professor haar schouders op.

Naast hen, achter het raam van het restaurant, kolkte een dichte mist. De kilte drong door het glas heen. Het zou geen prettige dood zijn geweest, gestrand in de kou en duisternis van het poolgebied. Aan de andere kant kende Smith maar weinig goede manieren om dood te gaan. ‘Hoeveel bemanningsleden zullen er zijn geweest?’

‘Voor een gestripte TU-4 waren minstens acht man nodig. In de neus de commandant, de tweede piloot, de officier voor de bommen en bewapening. Die laatste zal ook als politiek officier van het vliegtuig hebben gefungeerd. Verder waren er de navigator, de boordwerktuig­kundige en de radioman. In de staart zal de radarman hebben gezeten, met misschien een paar waarnemers en de boordschutter.’

Aan Valentina’s staalkleurige ogen was te zien dat er een gedachte bij haar opkwam. ‘Ik zou wel eens naar de munitiemagazijnen van dat staartgeschut willen kijken,’ mompelde ze, bijna in zichzelf.

‘Daar krijgt u de kans voor, professor,’ zei Smith.

‘Zeg maar Val,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik gebruik dat “professor” alleen als ik indruk wil maken op subsidiecommissies.’

Smith knikte. ‘Oké, Val, zijn er aanwijzingen voor dat de antrax nog aan boord is?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Onmogelijk te zeggen. In een met biologische wapens uitgeruste TU-4A zal het reservoir hier hebben gezeten, in de voorste bommenruimte. Zoals goed te zien is, is de romp intact. Het antraxvat zelf zal van roestvrij staal zijn geweest en geconstrueerd zijn als het omhulsel van een bom, dus stevig genoeg om tenminste de klap van een bescheiden crash te overleven.’

‘Kan eruit gelekt zijn?’ vroeg Randi. ‘Uit het reservoir, bedoel ik. Kan de bemanning tijdens de vlucht aan antrax zijn blootgesteld? Misschien moesten ze daarom landen.’

Smith schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dat kan niet. Bacillus Anthracis is een betrekkelijk langzaam werkende ziekteverwekker. Zelfs een hoge concentratie ingeademde antrax in een gesloten ruimte zal toch nog een incubatietijd van minstens één tot zes dagen hebben. Antrax is ook goed onschadelijk te maken met grote doses preventieve antibiotica. In 1953 moeten de Russen de beschikking over penicilline hebben gehad. De bemanning van een vliegtuig met een biologisch wapen zal zijn voorzien van de middelen om een onvoorziene blootstelling te bestrijden. Antrax is alleen gevaarlijk als je er niets tegen kunt doen of als je het niet herkent.’

‘Hoe gevaarlijk?’

‘Erg. Zonder onmiddellijke behandeling is het sterftepercentage bij ingeademde antrax negentig tot vijfennegentig procent. Als de ontkiemde sporen eenmaal in de lymfklieren zitten en toxines ontwikkelen, is de kans dat het slachtoffer sterft, zelfs wanneer antibiotica worden toegediend en er volledige medische zorg wordt verleend, nog vijfenzeventig procent.’

Smith leunde achterover op zijn stoel. ‘Onnodig te zeggen dat ik genoeg doxycycline bij me zal hebben om een klein leger te behandelen, en ook een serum dat iemand tijdelijk immuun maakt. Omdat ik op het USAMRIID werk, ben ik ook ingeënt met het antraxvaccin. Een van jullie ook?’

De twee vrouwen keken hem met grote ogen aan en schudden hun hoofd.

Smith glimlachte grimmig. ‘Nou, als je fijn, grijswit poeder ziet rondslingeren, kun je het beter aan mij overlaten.’

Valentina Metrace trok haar elegante wenkbrauwen op. ‘Ik zou je nooit tekort willen doen.’

‘In de briefing die ik heb gekregen, is me verteld dat er misschien wel twee ton van dat spul aan boord van dat vliegtuig is,’ zei Randi. ‘Dus tweeduizend kilo. Hoe groot is het gebied dat je daarmee zou kunnen treffen, Jon?’

‘Laten we het zo stellen, Randi. In je handtasje kun je genoeg antraxsporen meenemen om de hele stad Seattle te besmetten. De lading van de Misja 124 zou genoeg zijn geweest voor de hele oostkust van de Verenigde Staten.’

‘Dan moet het verspreidings­patroon wel perfect zijn,’ merkte professor Metrace op. ‘Dat is altijd het probleem met biologische of chemische wapens. Ze klonteren vaak samen en dan verspil je negentig procent van het spul.’

De modieuze verschijning van de historica stond in groot contrast met de dingen waarover ze vertelde, maar ze sprak met zoveel zekerheid dat niemand aan haar deskundigheid zou twijfelen. ‘De Russen hadden hun TU-4A’s uitgerust met een verspreidings­systeem op basis van een droge aerosol. In feite was die bommenwerper een gigantisch sproeivliegtuig. Windhappers in de motorkap zogen de schroefwind op en comprimeerden hem, waarna de lucht door buizen naar de spruitstukken van het reservoir werd geleid. Daar haalde de luchtstroom de poedersporen uit het vat en verspreidde ze door openingen onder de vleugels. Het is een primitief systeem waarbij je weinig vat heb op de dosering, zeker in vergelijking met natte verspreiding, maar het had het voordeel dat het simpel en betrekkelijk licht was. Afhankelijk van de hoogte waarop je vliegt en de windkracht, kun je een strook land van tientallen kilometers breed en enkele honderden kilometers lang dodelijk treffen en voor tientallen jaren onbewoonbaar maken.’

‘Tientallen jaren?’ Randi keek geschrokken.

Valentina knikte. ‘Antraxsporen zijn taaie rotzakjes. Ze houden van een organische, stikstofrijke omgeving, bijvoorbeeld de aarde van een doodgewone tuin, en ze blijven verschrikkelijk lang virulent.’

Ze zweeg even om een slokje koffie te nemen. ‘Groot-Brittannië heeft in de Tweede Wereldoorlog een eilandje voor de kust van Schotland gebruikt om experimenten met antrax te doen. Dat eilandje is pas sinds kort weer veilig verklaard voor mensen. Kleine zones, zoals individuele gebouwen, kunnen met chemische middelen worden ontsmet. Doodgewoon chloor doet wonderen tegen antrax. Maar als het om grote gebieden gaat, zoals een hele stad, of als het in landbouwgrond zit...’ De historica schudde haar hoofd.

‘Als de antrax nog aan boord van dat vliegtuig is, kan het in de afgelopen halve eeuw minder virulent zijn geworden,’ voegde Smith daaraan toe. ‘Maar het zit ook in een hermetisch afgesloten vat en het is blootgesteld aan de poolkou. Je zou kunnen zeggen dat het in een droge, zuurstofvrije vriesruimte heeft gelegen, en dat is de ideale plek om antrax voor langere tijd te bewaren. Ik zou niet durven voorspellen in welke staat die sporen verkeren.’

Valentina Metrace trok haar expressieve wenkbrauwen weer op. ‘Ik wil nog wel één ding zeggen, overste. Ik zou niet degene willen zijn die de kurk eruit trekt om naar binnen te kijken.’



Smith ging met de buitenlift naar beneden. Toen de glazen lift verder door de mistlaag daalde, werden de talloze lichten van straten en gebouwen helderder. Hij wou dat hij ook zo gemakkelijk helderheid in zijn hoofd kon krijgen. Deze operatie leek hem uitdagend maar ook eenvoudig. Ze konden hun doel bereiken door zorgvuldig te werk te gaan en geen fouten te maken.

Aan de andere kant had hij het gevoel dat die mist nog om hem heen hing. Alles in zijn onmiddellijke nabijheid was helder en eenvoudig, maar er was ook een muur waarachter hij niet kon kijken. Hij had het gevoel dat er dingen achtergehouden werden. Wat had directeur Klein hem verteld? Ga ervan uit dat er nog meer in het spel is. Wees daarop bedacht.

Hij zou op zijn hoede moeten zijn voor alles wat uit de mist kon opdoemen.

In elk geval werd hij geholpen door bekwame mensen. Valentina Metrace was... interessant. Toen hij zelf nog studeerde, hadden ze beslist niet zulke professoren. Er moest een heel verhaal achter haar zitten. En omdat ze een van Kleins oproepbare agenten was, moest ze wel buitengewoon goed zijn in wat het ook was dat ze deed.

En hij zou weer met Randi samenwerken. Ze was fel, dapper en onafhankelijk - aan haar hoefde hij niet te twijfelen. Ondanks alle verdriet en woede zou ze hem niet teleurstellen. Ze zou alles doen wat haar werd opgedragen of ze zou sterven terwijl ze dat probeerde.

En dat was zijn probleem. Smith had zoveel mensen uit Randi Russells leven en wereld zien sterven dat hij zich soms voorbestemd voelde ook haar dood mee te maken. Of daarvoor zelfs verantwoordelijk te zijn. Dat was een persoonlijke nachtmerrie die telkens de kop had opgestoken als ze bij een operatie moesten samenwerken. Woedend schudde hij zijn hoofd. Die angst van hem was een slechte raadgever. Als het zo moest zijn, dan moest het maar. Intussen hadden ze werk te doen.

De liftdeur liet een beltoon horen en gleed open. Zijn gehuurde Ford Explorer stond op het parkeerterrein aan de voorkant van het hotel, en toen hij door de hal liep, liet hij zich even afleiden. Hij ging een glazen kiosk annex cadeauwinkel binnen en kocht een USA Today en een Seattle Times. Dat hoorde bij een instinct dat hij als agent had, het gevoel dat hij op de hoogte moest blijven van zijn omgeving. Terug in de hal, bleef hij staan om de krantenkoppen te bekijken, en meteen gingen zijn nekhaartjes overeind staan. Het moest een dag met weinig nieuws zijn geweest. Op de voorpagina van de Seattle Times stond een kort persbericht van het ministerie van Defensie. Het betrof het gezamenlijke Amerikaans-Russisch onderzoeksteam dat naar de plaats werd gestuurd waar het mysterieuze vliegtuig was verongelukt, compleet met de vertrektijd vanuit Seattle, de route en de vervoermiddelen. Het verhaal paste volkomen bij de dekmantel van de missie en de informatie die werd verstrekt was standaard. Als ze de media niet van de operatie op de hoogte hadden gesteld, zou dat op zichzelf al tot argwaan hebben geleid. Maar voor Smith was het een schreeuw in de duisternis. Je wist nooit wie zo’n schreeuw kon horen.



In haar hotelkamer ging Randi Russell op de rand van haar bed zitten. Doelloos streek ze over de goudkleurige sprei. Haar gedachten gingen chaotisch heen en weer tussen verleden en toekomst. Verdorie, ze was een goede piloot, of tenminste een vrij goede, maar ze had lang niet genoeg vlieguren op haar naam staan om te kunnen zeggen dat ze met een helikopter door een poolgebied kon vliegen. Dat was trouwens altijd een probleem met de CIA. Als je zei dat je een lekkende kraan kon repareren, gaven ze je de leiding van een hulpoperatie bij een overstroming. De problematische factor was natuurlijk je persoonlijke trots, waardoor je de woorden ‘Nee, dat kan ik niet’ nooit kon uitspreken. Ze kon het vooral niet over haar hart verkrijgen om die woorden tegen Jon Smith te zeggen. Welke vloek ketende haar aan die man vast?

Ze zou zich altijd de grootste ruzie herinneren die ze ooit met haar oudere zus had gehad, de kille razernij die ze had gevoeld toen Sophia opeens Smiths verlovingsring om haar vinger had gehad, en de scherpe verwijten van bedrog die ze over Sophia had uitgestort voordat ze haar flat uitliep.

Ze had het vooral erg gevonden dat Sophia niet terug had willen vechten. ‘Jon vindt het erg wat hij jou heeft aangedaan, Randi,’ had ze met die wijze, enigszins trieste grote-zussen glimlach tegen haar gezegd. ‘Hij vindt het erger dan je ooit kunt weten of zou willen begrijpen.’

Randi zou het nooit begrijpen. Nu niet meer.

Ze maakte net de rits van een van haar suède laarzen los toen er zacht op de deur werd geklopt. Randi trok de rits weer dicht, liep naar de deur van de kamer en keek door het kijkgaatje. Twee kalme, enigszins dichtgeknepen grijze ogen keken terug. Randi haalde de deur van de grendel en de ketting en verwijderde ook de natte lap die als een wig onder de deur geklemd zat.

‘Is er iets, Val?’ vroeg ze toen ze opendeed.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde Valentina Metrace kalm. ‘Ik ben hier gekomen om dat uit te zoeken. We moeten praten, Randi, vooral over jou.’

Een beetje geschrokken deed Randi een stap terug. De historica stapte langs haar de kamer in. ‘Zijn we hier veilig?’ vroeg ze bruusk.

‘Ik heb gescand,’ antwoordde Randi. Ze maakte de deur dicht en deed hem weer op slot. ‘We worden niet afgeluisterd.’

‘Goed. Dan kunnen we ter zake komen.’ Valentina liep met haar armen over elkaar naar het midden van de kamer. Toen draaide ze zich abrupt naar Randi om. ‘Wat is er in godsnaam aan de hand tussen jou en Smith?’

Toen ze vriendelijk en ongedwongen aan de restauranttafel had gezeten, had professor Metrace niet zo’n geweldig grote persoonlijkheid geleken, maar nu had ze zich blijkbaar opgekrikt en ging ze in de aanval. Haar ogen waren zo hard als staal en Randi wist dat de vrouw zelfs zonder haar hoge hakken een centimeter of vijf groter was dan zijzelf.

‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ antwoordde Randi stijfjes. ‘Er zijn geen problemen tussen Jon en mij.’

‘O, kom nou, Randi. De atmosfeer aan die tafel was zo gespannen dat een geigerteller ervan zou uitslaan. Ik heb nooit eerder met jou of Smith samengewerkt, maar ik begrijp dat jij in het verleden met hem moet hebben geopereerd. Ik neem ook aan dat jullie allebei redelijk competente leden van de Club zijn, anders zouden jullie hier niet zijn. Maar het is ook duidelijk dat er ooit iets is misgegaan tussen jullie twee.’

Verdomme! En Randi was er nog wel zo trots op geweest dat ze het verborgen had kunnen houden. ‘Het is niets waar jij je druk over hoeft te maken, Valentina.’

Metrace schudde geërgerd haar hoofd. ‘Randi. Ik ben een professional op dit terrein. Dat betekent dat ik niet samenwerk met mensen die ik niet vertrouw en op dit moment vertrouw ik niemand. Voordat ik ook maar een stap verderga met deze operatie, wil ik weten wat er precies is voorgevallen tussen mijn theoretische teamgenoten... tot in details!’

Randi wist welk spel Valentina speelde. Ze stelde zich agressief op, maakte vermoedelijk een schijnbeweging en ging dan opeens hard in de aanval. Metrace vroeg niet alleen om informatie. Ze was Randi aan het aftasten, wilde zien hoe ze reageerde. De CIA-agente onderdrukte haar instinctieve woede zo goed mogelijk. ‘Ik stel voor dat je dit met Jon bespreekt.’

‘O, dat ben ik ook van plan, schat. Maar hij is er nu even niet en jij bent er wel. Afgezien daarvan vond ik dat Smith de situatie beter aankon. Jij schijnt de kat in het nauw te zijn. Vertel.’

Die vrouw was verschrikkelijk irritant, of misschien wilde ze op dat moment alleen maar zo overkomen. ‘Ik kan je verzekeren dat contacten die ik in het verleden met Jon Smith heb gehad geen enkel effect hebben op de operatie waaraan we gaan beginnen.’

‘Laat mij daarover oordelen,’ zei Metrace zonder omhaal. Randi merkte dat haar zelfbeheersing dreigde te bezwijken.

‘Oordeel dan maar dat het je geen moer aangaat!’

‘Het behoud van mijn eigen leven gaat mij wel degelijk iets aan, Randi. Dat is iets waaraan ik heel veel aandacht besteed. En op dit moment zie ik een onwillig team voor me, en een missie die in het begin al wordt afgekapt omdat er problemen zijn tussen de betrokkenen. Ik ben een van de specialisten van de missie en dus onmisbaar. Ik vermoed dat Jon Smith dat ook is. Dan kan dus alleen het helikoptermeisje de zak krijgen. Ik verzeker je dat jij vervangen kunt worden, schat. Als je me nu deze kamer uit laat lopen, zul je dat zien gebeuren!’

De confrontatie dreigde elk moment uit de hand te lopen. Dat laatste gebeurde niet, omdat beide vrouwen onbewust wisten dat de ander ook een roofdier was. Als er één klap werd gegeven, dan werd het geen meidengevecht van slaan en krabben, maar zou minstens één van hen binnen enkele seconden dood of ernstig verminkt zijn. Ten slotte haalde Randi diep en huiverend adem. Die verrekte vrouw, die verrekte Jon Smith en die verrekte zijzelf!

‘Tien jaar geleden diende een jonge legerofficier op wie ik heel erg verliefd was bij een vredesmacht in de hoorn van Afrika. We zouden trouwen als hij thuiskwam. Op een dag kreeg hij een of andere Afrikaanse ziekte die nog maar nauwelijks bij de medische wetenschap bekend was. Hij werd naar een hospitaalschip van de marine geëvacueerd en daar toevertrouwd aan een legerarts die op dat schip gestationeerd was.’

Valentina ontspande enigszins. ‘Luitenant-kolonel Jon Smith?’

‘Hij was toen nog kapitein. Hij stelde een verkeerde diagnose. Misschien was het eigenlijk niet zijn fout. Er waren in die tijd maar heel weinig artsen, specialisten op het gebied van tropische ziekten, die de ziekte kenden. Maar mijn verloofde ging dood.’

Het werd weer stil in de kamer. Randi haalde nog eens diep adem en ging verder. ‘Een tijdje later leerde majoor Smith mijn oudere zus Sophia kennen. Zij was ook arts en deed microbiologisch onderzoek. Ze werden verliefd en verloofden zich en hij haalde haar over om bij hem op het USAMRIID te komen werken, je weet wel, het militaire instituut dat onderzoek doet naar besmettelijke ziektes. Kun je je de Hades-epidemie herinneren?’

‘Natuurlijk.’

Randi keek strak naar het neutrale behang. ‘Het USAMRIID was een van de eerste instituten die opdracht kregen de ziekte te isoleren en een middel ertegen te vinden. Toen mijn zuster met die ziekte werkte, kreeg ze het zelf.’

‘En ze stierf ook.’ Valentina Metraces stem was nu mild van medegevoel. De proef was voorbij.

Randi kon de andere vrouw nu aankijken. ‘Daarna heb ik een aantal keren met Jon moeten samenwerken. Om de een of andere reden krijgen we steeds weer met elkaar te maken.’ Ze glimlachte met wrange zelfspot. ‘Ik ben tot het inzicht gekomen dat hij een goede agent is en in wezen ook een goed mens. Ik ben ook tot het inzicht gekomen dat wat in het verleden is gebeurd... verleden tijd is. Ik beloof je, Valentina, dat het voor mij geen probleem is om hem als teamleider te accepteren. Hij verstaat zijn vak. Alleen moet ik altijd wat herinneringen verwerken als we voor het eerst weer bij elkaar zijn.’

Valentina knikte. ‘Ik begrijp het.’

Ze draaide zich om naar de deur, maar bleef halverwege staan.

‘Randi, zou je morgen met me willen ontbijten, voordat we in het vliegtuig stappen?’

Ze legde geen bijzondere nadruk op dat ‘we’. Dat beschouwde ze nu blijkbaar als een gegeven.

Randi’s glimlach was nu spontaner. ‘Dat zou ik graag willen, Valentina.’

‘Neem me niet kwalijk dat ik zo tegen je uitviel,’ zei Valentina. ‘Ik wist niet hoe de vork in de steel zat en was bang dat ik de nawerking van een vroegere verhouding over me heen zou krijgen.’

‘Een verhouding tussen Jon en mij?’ Randi grinnikte zuur. ‘Dat zit er echt niet in.’

De glimlach van de andere vrouw werd breder. ‘Goed.’

Toen Valentina Metrace weg was, fronste Randi haar wenkbrauwen. Die historica met haar zwarte haar had geen enkele reden gehad om zo blij te kijken toen ze dat laatste antwoord hoorde.
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Boven de Zeestraat van Juan de Fuca

De 737-400 van Alaskan Airlines vloog over de met eilanden bezaaide strook water tussen het Olympic Peninsula van de Verenigde Staten en het Canadese Vancouver Island. Terwijl de wolkenslierten aan zijn buik likten, zette hij koers naar het noordwesten. Toen de Boeing op kruishoogte vloog, maakte Jon Smith zijn gordel los. Op deze ochtend midden in de week was het vliegtuig naar Anchorage halfleeg. Smith genoot van een dubbele luxe: niemand die naast hem zat en een plaats in de royale A-rij, vlak achter de cockpit.

Voor het eerst in weken droeg hij burgerkleding. Hij had zijn uniform verwisseld voor een spijkerbroek en een versleten safari-jasje. Die verandering deed hem goed. Toen hij over de rugleuning van zijn stoel keek, zag hij Randi Russell en Val Metrace meer naar achteren zitten, een eindje bij elkaar vandaan. Sinds de vorige avond had Randi er blijkbaar weer vrede mee dat ze hem in de buurt had. Ze keek nu op van de helikopter­handleiding die ze aan het bestuderen was en glimlachte even naar hem.

De professor zat ook te lezen. Ze was verdiept in een dik boek over de luchtstrijdkrachten van het Warschaupact. Er zaten veel bladwijzers in.

Professor. Het klonk nog steeds vreemd.

Zijn eigen diplomatenkoffertje lag onder zijn stoel. Daarin had hij de nieuwste USAMRIID-downloads over snelle diagnose en identificatie van antraxvarianten en de behandeling daarvan. Hij zou zich daar straks nog in verdiepen, maar nu was het een goed gevoel om achterover te leunen, zijn benen uit te strekken en zijn ogen dicht te doen tegen de warme ochtendzon die door het cabineraam naar binnen scheen. Binnenkort zou hij geen tijd of gelegenheid meer hebben om zich helemaal te ontspannen.

‘Mag ik bij je komen zitten, Jon?’

Hij ontwaakte uit de sluimering waarin hij was weggezakt. Valentina Metrace stond in het gangpad. Ze glimlachte licht geamuseerd en had een dampende kop koffie in haar hand. Smith grijnsde terug. ‘Waarom niet?’

Ze schoof hem voorbij om bij het raam te gaan zitten. De professor was blijkbaar een van die vrouwen die te allen tijde elegant willen zijn. Deze ochtend droeg ze een nauwsluitende zwarte trui en een skibroek en had ze haar haar in een strakke wrong, wat blijkbaar haar voorkeur had. Smith vroeg zich onwillekeurig even af hoe ver die donkere, glanzende weelde, eenmaal bevrijd, over haar rug zou vallen.

Ondanks de aangename afleiding keek hij toch vlug om zich heen. Omdat de plaatsen tegenover en achter hen nog niet bezet waren, hadden ze een zekere mate van privacy.

Valentina was zich daar ook van bewust, want toen ze sprak, bleef ze met haar stemvolume onder het geluid van de straalmotoren.

‘Misschien kunnen we deze gelegenheid gebruiken om vrijelijk met elkaar te praten voordat we de Russische verbindingsofficier ontmoeten. Vertel eens, Jon, wat wordt je beleid ten opzichte van onze galante Russische bondgenoot?’

Dat was een goede vraag. ‘Tot het tegendeel is bewezen, moeten we ervan uitgaan dat alle broeders dapper en alle zusters deugdzaam zijn,’ antwoordde Smith. ‘Zolang de Russen ons blijkbaar eerlijk behandelen, doen wij dat ook met hen. Maar het sleutelwoord is “blijkbaar”. We hebben instructie ervan uit te gaan dat het spel vervalst is. Het vermoeden bestaat dat de Russen iets voor ons achterhouden.’

Metrace nam een slokje van haar koffie. ‘Ik denk dat een luid “Boeiuh!” nu wel op zijn plaats is.’

Ze moesten zich dicht naar elkaar toe buigen om te kunnen praten en het viel Smith onwillekeurig op dat zijn plaatsvervangster lekker naar Fleurs des Alpes van Guerlain rook. ‘Goed. We werken vanuit het idee dat paranoia goed voor ons is. De Russen willen ons iets flikken.’ Smith vouwde zijn handen samen op zijn buik. ‘Wat is dat en waarom doen ze het? Wat zien we niet?’

‘Ik denk dat we ons beter kunnen afvragen wat ze niet willen dat we zien,’ antwoordde ze. ‘Sinds ik dit op mijn bord kreeg, heb ik met wat collega-historici genetwerkt, en ik heb iets tamelijk interessants ontdekt in verband met de crash van de Misja 124. Sinds het eind van de Koude Oorlog is er een enorme... eh, ik denk dat je het glasnost moet noemen... tussen krijgshistorici aan weerskanten van het conflict ontstaan. Er worden ons geen beperkingen meer opgelegd en we kunnen vragen waarom iets is gedaan, en waar en door wie. Meestal krijgen we antwoorden. Tot nu toe zijn onze collega’s in de Russische Federatie bijzonder tegemoetkomend geweest, zelfs wanneer het om hun grote militaire blunders ging, zoals gezonken kernonderzeeërs en ontsnapt zenuwgas.

Maar nu niet. Voor de ontdekking van de neergestorte Misja hebben we in alle luchtmacht-gegevens uit de voormalige Sovjet Unie die we mochten inzien nergens een vermelding gevonden van een squadron TU-4’s dat in maart 1953 een toestel verloor, niet tijdens een oefening en ook niet op een andere manier.’

‘En geen vermelding van twee ton antrax ergens in het poolgebied?’ drong Smith aan. Ze schudde haar hoofd en streek toen een lok ravenzwart haar van haar voorhoofd weg. ‘Nergens, totdat de Russen onze president erover vertelden. Nu zou het heel goed te begrijpen zijn als informatie over een biologisch wapen in het ruim van een bepaald vliegtuig om veiligheidsredenen werd achtergehouden. Maar deze specifieke Bull en zijn hele bemanning zijn helemaal uit alle standaard­documentatie van de Rode Luchtmacht verwijderd. Ze wilden erg graag dat de hele zaak volledig verdween. En volgens mij kan er maar één reden zijn waarom de Russische Federatie nu opeens wel toegeeft dat het vliegtuig bestaat: het staat daar open en bloot.’

Smith keek even langs Valentina uit het fel beschenen raam en verwerkte de informatie. ‘Dat is interessant,’ antwoordde hij langzaam. ‘Weet je wat ik me afvraag? Ik vind het heel vreemd dat iemand het waagt om in het kader van een oefening een echt biologisch wapen in een vliegtuig te laden. Iemand met een beetje gezond verstand zou een onschuldig testmiddel gebruiken.’

Valentina haalde haar schouders op. ‘Zo denk jij en zo denk ik. Maar wij zijn geen Russen. Ze doen de dingen meestal anders. Neem nou de ramp bij Tsjernobyl,’ ging ze verder. ‘Wij zouden geen grote kernreactor met een brandbare grafietkern bouwen, maar de Russen deden dat wel. Wij zouden nooit zo’n grote kernreactor bouwen zonder een goede koepel om straling binnenshuis te houden, maar de Russen deden dat wel. En wij zouden een grote, onafgesloten kernreactor met een grafietkern niet aan systeemtests onderwerpen om eventuele essentiële gebreken op te sporen terwijl die reactor in werking was, maar de Russen hebben dat zeer zeker gedaan. Ik geloof dat we beter niet zomaar allerlei veronderstellingen kunnen doen.’

Smith knikte. ‘Dan doen we dat niet. Laten we op iets anders overgaan. Ik weet hoe het momenteel met het programma voor biologische oorlogvoering in de Russische Federatie gesteld is, maar jij bent onze expert op het gebied van vroegere Sovjetsystemen. Hoe groot is de kans dat er in die bommenwerper nog iets anders zit dan dat goeie ouwe antrax?’

Ze zuchtte. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Een vliegtuig als de Misja 124 zou gebruikt zijn voor een transpolaire aanvalsmissie, gericht tegen strategische doelen in de Verenigde Staten. Het toestel zou daarna niet terugvliegen. Daarom, en omdat het vliegtuig bewapend was, mogen we aannemen dat het een ABC-wapen aan boord had: atomair, biologisch of chemisch. De Sovjets zouden geen langeafstands-bommenwerper en elitebemanning opofferen om iets minder krachtigs af te leveren.’

Ze nam weer een slokje van haar koffie en draaide zich opzij om hem recht aan te kijken, met haar voeten onder haar op de zitting. ‘Wat dat specifieke middel betreft: het was de tijd voordat tropische ziekten als ebola opkwamen en voordat de genetische manipulatie iets voorstelde. Je moest je behelpen met wat moeder natuur te bieden had. De grote drie waarmee iedereen aan het rotzooien was, waren antrax, de pokken en de pest. Antrax genoot de voorkeur, want dat was gemakkelijk en goedkoop in grote hoeveelheden aan te maken, en het was ook militair beheersbaar omdat mensen elkaar er niet mee kunnen besmetten.’

Smith fronste zijn wenkbrauwen en dacht na. ‘Als het om de pest of de pokken ging, hoefden we ons waarschijnlijk nergens zorgen over te maken. Die ziektewekkers zouden allang niet meer werkzaam zijn. Trouwens, waarom zouden ze daarover liegen?

Alle drie de mogelijkheden zijn even erg, en als we op de plaats van het ongeluk zijn, komen we het toch te weten.’

‘Precies.’ Valentina knikte bevestigend. ‘Daarom kan het niet alleen om het biologische wapen gaan. Het bestaan daarvan hebben ze al toegegeven. Er moet nog een andere factor in het spel zijn, iets wat wij niet weten. Afgezien daarvan kan ik er niets zinnigs over zeggen. Maar van één ander ding ben ik wel redelijk zeker.’

‘Wat dan?’

Ze nam weer een slokje van haar koffie. ‘Er gaat iets heel vreemds gebeuren als we in dat vliegtuig stappen.’


12



Anchorage, Alaska

Drie uur nadat het vliegtuig uit Seattle was vertrokken, stak het zijn remkleppen uit en daalde het af naar het bekken van Anchorage. De sneeuw lag op de bergtoppen en het staalblauwe water van Cook Inlet gleed langs de ramen van het vliegtuig toen het vliegtuig met een wijde boog op deze onwaarschijnlijke eenentwintigste-eeuwse Amerikaanse stad afging, in het hart van een ruige wildernis.

De kleine Boeing raakte met zijn landingsgestel de grond en taxiede naar terminal Zuid van luchthaven Ted Stevens. Een geüniformeerde politieman die op het vliegveld gestationeerd was, stond aan het begin van de looptunnel op Smith en zijn mensen te wachten.

‘Welkom in Alaska, overste Smith,’ zei de politieman ernstig.

‘Er staat een wagen voor u te wachten op het politieterrein.’ Hij gaf Smith een stel autosleutels. ‘Het is een witte Crown Victoria zonder opschrift. U kunt hem op Merritt Field achterlaten. We sturen wel iemand om hem op te halen.’

Het was duidelijk dat directeur Klein zijn onzichtbare maar grote gezag ook hier had uitgeoefend om het pad voor hen te effenen. ‘Dank u, brigadier,’ zei Smith terwijl hij de sleutels in ontvangst nam. ‘Dat stellen we op prijs.’

De politieman gaf hem ook een klein, zwaar koffertje van bobbelig zwart plastic. ‘Dit is ook voor u gestuurd, overste. Blijkbaar denkt iemand dat u het misschien nodig hebt.’

Smith beantwoordde de nadrukkelijke glimlach van de politieman. ‘Daar kunnen ze zich in vergissen.’

Omdat ze alleen handbagage hadden meegenomen, hoefden ze zich niet in het strijdgewoel bij de bagagebanden te wagen. Smith leidde zijn team het terminalgebouw uit, de frisse middag van Alaska in. De zon, die op een vreemde plaats aan de hemel stond, was warm, maar in de schaduw was het koel en op de omringende toppen van de grote Chugach-bergketen lag verse sneeuw: duidelijke tekenen dat hier in het noorden de winter voor de deur stond.

Zoals beloofd, stond er een bemodderde Ford met Alaskaans nummerbord op hen te wachten. Nadat ze hun bagage in de royale kofferbak hadden gezet, gooide Smith de sleutels naar Randi toe. Ze ging achter het stuur zitten, met Smith naast haar voorin en Valentina op de achterbank.

Automatisch namen ze de tijd om zich te bewapenen. Smith legde het pistoolkoffertje op zijn schoot, maakte de sluitingen los en klapte het deksel open. In de loop van de jaren had Smith een theorie over wapenvoorkeur ontwikkeld. De keuze van het wapen zei iets over iemand en de manier waarop hij in een mogelijk vijandige wereld stond. Er zat ook een absolute waarheid in, want een wapen was iets waaraan je je leven toevertrouwde.

Hij gaf een heuptasje van zwart leer en nylon aan Randi en zag haar de zware klittenband­sluitingen opentrekken en het tasgedeelte van de verborgen holster losmaken. Hij zag ook de rozenhouten handgrepen en de roestvrijstalen afwerking van een Smith & Wesson Model 60, de magnumvariant die ergonomisch afgestemd was op een vrouwelijke schutter. Met behendige, geoefende bewegingen stopte ze een snellader met .357 hollepuntpatronen in de kamers van de revolver. Dat was duidelijk. Randi Russell was een dame en had het wapen van een dame. Maar omdat ze een heel serieuze dame was, was het ook een heel serieus wapen.

Hijzelf had een eenvoudig, praktisch militair wapen, een SIG Sauer P-226, dat hem door het ministerie van Defensie was verstrekt, en verder een stapel 9mm-magazijnen, een Bianchi-schouderholster en een magazijndrager. De strijdkrachten hadden er veel tijd en moeite aan besteed om te bewijzen dat de SIG een effectief en efficiënt persoonlijk vuurwapen was. Smith zag geen reden om aan de juistheid van hun beslissing te twijfelen.

Ten slotte was er een klein, lang bundeltje, gewikkeld in een zachte zwarte doek. ‘Wat is dat?’ vroeg Randi toen Smith het uit het koffertje pakte.

‘Dat is van mij,’ zei Valentina, die haar handen op de rugleuning van de stoel had gelegd en haar kin daarop liet rusten. ‘Maak maar open.’

Smith maakte het bundeltje open. Er zat een stel werpmessen in, maar dan wel messen zoals hij nooit eerder had gezien. Nieuwsgierig trok hij er een uit de nylon schede.

Het mes was maar twintig centimeter lang en amper zo breed als zijn ringvinger. Het was half heft, half lemmet. Het lemmet was bijna een spijker, met een afgeplat, ruitvormig dwarsprofiel. De verbindingen van alle vier de geoliede facetten waren zo scherp geslepen dat er geen rand meer te zien was. Zowel de arts als de krijger in Smith was onder de indruk. Net als een rapier of een van die oude soldatenmessen met een drievoudig lemmet zou dit mes een wondkanaal produceren dat bijna niet meer te dichten was.

Er was geen beschermingsplaatje, maar aan het eind van het heft zat wel een inkeping voor de duim. En het mes was niet in elkaar gezet, het was gesmeed. Het was op uiterst deskundige wijze met de hand gemaakt uit één staaf van een buitengewoon zwaar metaal.

Het mes vertoonde een zekere gelijkenis met de tonki werpmessen die in Japanse vechtsporten werden gebruikt. Toen Smith het op zijn uitgestoken vinger legde om de balans uit te testen, bleek die perfect te zijn.

Afgezien van de lemmetranden en de heel kleine zilveren initialen VM op een facet van het lemmet, was het hele mes gitzwart.

‘Het is prachtig,’ fluisterde Randi met oprechte bewondering. En dat was het inderdaad. Het ontwerp en de proporties van het kleine mes maakten het tot meer dan een wapen. Het was een kunstwerk.

‘Dank je,’ zei Valentina Metrace. ‘Dat is DY-100-staal, moeilijk materiaal om mee te werken maar ongelooflijk sterk, en als je er een scherpe rand aan kunt maken, gaat die een eeuwigheid mee.’

Smith keek weer naar haar achterom. ‘Heb jij ze gemaakt?’

Valentina bevestigde dat door haar hoofd een beetje schuin te houden. ‘Een hobby.’

Met een lijdzaam glimlachje hing Randi de riem van de heuptas met holster om haar middel. ‘Ze zijn mooi, Valentina, maar in een gevechtssituatie heb je misschien liever iets zwaarders.’

‘Je moet de punt en de rand nooit onderschatten.’ Valentina pakte de messen van Smith aan. ‘Messen hebben meer mensen gedood dan alle bommen en kogels die mensen ooit hebben gemaakt, en ze zijn nog net zo doeltreffend als vroeger.’

Een van de werpmessen verdween in de linkermouw van Valentina’s trui, de ander in een hoge schoen. ‘Mijn kleine dingetjes blokkeren nooit, en ze zijn geluidloos en veel gemakkelijker te verbergen dan een vuurwapen. Je hoeft nooit bang te zijn dat je door je munitie heen raakt en je kunt door zachte lichaams­bepantsering heen stoten waar een conventionele pistoolkogel niet doorheen komt.’

Randi gaf een laatste rukje aan haar revolverriem en startte de Crown Victoria. ‘Nou, ik hou het op een vuurwapen.’

‘Hopelijk hebben we deze keer geen van beide soorten bewapening nodig, dames.’

‘Hopelijk, Jon?’ zei Randi, en ze reed de auto achteruit van de parkeerplek af.

‘Nou, laten we dat een mooie gedachte noemen.’

Het was nu tijd om een nummer te bellen dat hij uit zijn hoofd had geleerd voordat ze die ochtend uit Seattle vertrokken. Terwijl ze naar het vliegveld reden, toetste Smith het in op zijn mobieltje. Een diepe stem, met een licht accent maar een uitstekende Engelse intonatie, zei: ‘Met majoor Smyslov.’

‘Goedemiddag, majoor, met luitenant-kolonel Smith. We pikken u over ongeveer een kwartier voor uw hotel op. Een witte Ford sedan, kenteken uit Alaska, S... T... T... drie... vier... zeven, één man, twee vrouwen. Burgerkleding.’

‘Uitstekend, overste. Ik zal er zijn.’

Smith klapte de telefoon dicht. Dat werd zijn volgende onbekende factor van kritiek belang. Er hadden zich in de samenstelling van zijn team al een paar interessante wendingen voorgedaan. Wat zou het laatste lid aan deze toch al exotische mix toevoegen?



Majoor Grigori Smyslov, die een parka, een kakibroek en klimschoenen droeg, stond voor de ingang van de Arctic Inn, zijn tas bij zijn voeten. Zijn gedachten vertoonden veel overeenkomst met die van Jon Smith.

Er was hem verteld dat hij een militaire arts, een historicus en een civiele helikopterpiloot kon verwachten. Maar wat zouden dat in werkelijkheid voor mensen zijn? Smyslov had al het gevoel dat ze meer in hun mars zouden hebben. Alleen al de manier waarop Smith deze ontmoeting had geregeld, de bondige herkenningspunten die hij had genoemd. Dat riekte naar een ervaren veldagent. Ongeduldig stak hij met een wegwerpaansteker een Camel filter aan, al was hij er niet voor in de stemming om van de superieure Amerikaanse tabak te genieten. Straks zou het beginnen. Deze hele operatie voelde niet goed aan, vond Smyslov. Er hing een zekere wanhoop omheen, een stank die tegenwoordig maar al te veel voorkwam in Russische regeringskringen. Ergens in de Moskouse bureaucratie zat iemand die niet nadacht, die alleen maar reageerde.

Hij nam een diepe trek van de sigaret. Het was niet aan hem om over zulke dingen te oordelen.

De witte auto die hem was beschreven, reed naar de kant van de straat en kwam onder het baldakijn van het hotel tot stilstand. Het nummer en de passagiers voldeden aan de beschrijving. Smyslov gooide de sigaret op de grond en drukte hem uit met de hak van zijn schoen. Straks zou hij weten - of er tenminste een idee van hebben - wat de houding van de Amerikanen was en wat ze vermoedden.

Smyslov pakte zijn tas op en liep naar de auto. Binnen vijf minuten wist Smyslov waar hij aan toe was. Voor zover hij had gehoopt dat de Amerikanen zo naïef waren om het Russische verhaal over de crash van de Misja 124 te accepteren, werd die hoop meteen onherroepelijk de bodem ingeslagen. Zoals hij onder valse vlag voer, zo deden de anderen dat ook. De twee vrouwen mochten dan op Amerikaanse fotomodellen lijken, ze waren absoluut heel iets anders. De zwijgzame, terughoudende blonde vrouw die achter het stuur zat, in theorie ‘de helikopterpilote’, had het situationele bewustzijn van een spion, evenals de ‘hoogleraar in de geschiedenis’, een vrouw met donker haar die een levendiger en meer ontspannen indruk maakte. Terwijl ze naast hem op de achterbank zat en honderduit praatte over het klimaat van Alaska, tuurden haar ogen in een regelmatig patroon de omgeving af. Ze lette op verkeer dat in dezelfde richting reed en keek van het ene spiegeltje in het andere, voortdurend bedacht op mogelijke volgers. Smyslov veronderstelde dat ze voor de CIA werkten, of voor een van de daarmee samenhangende inlichtingen­diensten die ‘De Club’ vormden, zoals de Amerikanen het noemden.

Hij vroeg zich af of het alleen maar toeval was dat die twee vrouwelijke agenten zo bloedmooi waren, of dat een van hen zo niet beiden - ook verleiding als ondervragings­techniek in haar arsenaal had.

Dat zou nog wel eens verontrustend kunnen worden. De teamleider was misschien inderdaad militair arts, maar hij was ook een Amerikaanse spetsnaz, waarschijnlijk werkzaam voor hun militaire inlichtingendienst. Het alerte, geconcentreerde zelfvertrouwen dat hij uitstraalde, wees daarop, evenals de bult van een wapen van militair kaliber onder zijn jasje. Ze hadden die arme kerel toch op zijn minst een fatsoenlijke schuilnaam kunnen geven. Jon Smith!

En als hij merkte dat zij iets achterhielden, was dat omgekeerd ook zeker het geval. Toen Smith zijn hand naar achteren had gestoken om die van Smyslov te schudden, had er diep in zijn intense donkerblauwe ogen een zekere humor geglinsterd, alsof ze een cynische grap met elkaar deelden: ssst, we spelen het spel zo lang als je wilt.

Waanzin!

Smyslov onderbrak zijn eigen overpeinzingen. ‘Wat zei u, overste?’

‘Ik vroeg alleen of uw mensen al iets nieuws hadden ontdekt over de omstandigheden van de crash,’ zei Smith vriendelijk. ‘Weet u inmiddels waarom het vliegtuig boven Canada vloog?’

Smyslov schudde zijn hoofd. Hij was zich ervan bewust dat drie paar ogen naar hem keken, twee paar direct en een via het spiegeltje. ‘Nee. We hebben onze gegevens opnieuw bekeken en we hebben personen ondervraagd die in de tijd van de oefenvlucht van de Misja 124 in Siberië dienden. Het toestel gaf steeds zijn positie door, maar op een gegeven moment ging het contact verloren. Er is ook geen noodsignaal gehoord. Er waren wel tekenen van radiostoring boven de Noordpool. Dat is de verklaring, denken we.’

‘Wat was de laatst gemelde positie die u had? Van het vliegtuig, bedoel ik.’

Daar begon het al. ‘Ik heb de exacte coördinaten niet in mijn hoofd zitten, overste, daarvoor zal ik in mijn papieren moeten kijken, maar het was ergens ten noorden van Ostrova Anzjoe.’

‘We vroegen ons af wat het vliegtuig tijdens een oefenvlucht aan onze kant van de pool deed.’ De vrouwelijke hoogleraar (heette ze niet Metrace?) nam de ondervraging soepel over. ‘Op grond van wat wij over de B-29-TU-4-vliegtuigfamilie weten, zou ik zeggen dat het toestel daar bij Wednesday al bijna voorbij het punt was waarop het niet meer naar uw bases in Siberië kon terugkeren.’

Smyslov zette zijn tanden even op elkaar en papegaaide het antwoord dat hij van zijn superieuren moest geven. ‘Het was helemaal niet de bedoeling dat het vliegtuig op die oefenvlucht in de buurt van de Noord-Amerikaanse kust kwam. We denken dat de gyrokompassen van het toestel niet goed werkten. Omdat het daar bij de pool toch al moeilijk is om te navigeren, moet de piloot per ongeluk de verkeerde kant op zijn gegaan, dus naar Canada in plaats van naar Siberië terug.’

‘Dat is vreemd,’ mompelde de vrouw achter het stuur bijna in zichzelf, terwijl ze behendig langs een logge SUV manoeuvreerde.

‘Wat is vreemd, Randi?’ zei Smith bijna terloops.

‘Het is in maart nog donker boven de Noordpool en de B-29 was een toestel dat op grote hoogte vloog. Het had ruim boven het wolkendek moeten vliegen. Zelfs als hun gyrokompassen het lieten afweten, had de navigator zich toch op de sterren kunnen oriënteren?’

Smyslov voelde het zweet onder zijn parka prikken. Nu wist hij hoe het aanvoelde om een muis te zijn en in de klauwen van een stel buitengewoon speelse en sadistische katten te zijn gevallen.

‘Dat weet ik niet, mevrouw Russell. Misschien komen we op de plaats van het ongeluk meer te weten.’

‘Ongetwijfeld, majoor,’ zei Smith met een vriendelijke glimlach.

Dit... was... waanzin!
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Merrill Field, Anchorage

Zelfs in de eenentwintigste eeuw was Alaska in wezen nog een wildernis met een minimaal net van wegen en spoorlijnen. Vliegtuigen hielden de mammoetstaat bijeen. Merrill Field en de luchthaven voor zee-vliegtuigen aan Lake Hood waren knooppunten in die cultuur van wildernispiloten.

Langs het vliegveld stonden tientallen hangars, en op het immense parkeerterrein stonden honderden lichte vliegtuigen. Er was voortdurend motorgerommel te horen. Aan het komen en gaan van vliegtuigen kwam geen eind.

Toen Smith en zijn team voor het kantoor van Pole Star Aeroleasing stopten, zagen ze dat een ranke helikopter, fluorescerend oranje gespoten, al uit een hangar was gereden. Het toestel stond op arctische drijvers van samengeperst schuim en was klaar om op te stijgen.

‘Oké, Randi,’ zei Smith. ‘Dat is jouw afdeling. Wat denk je?’

‘Hij is goed genoeg,’ antwoordde ze, openlijk blij. ‘Het is een Bell Jet Ranger, de extra lange L206 Long Ranger-variant met twee turbines. Die is ongeveer zo betrouwbaar als een helikopter maar kan zijn. Volgens de documentatie kan hij volledig op instrumenten vliegen en is hij geschikt voor operaties in het poolgebied.’

‘Dus ik mag aannemen dat hij in alle opzichten aanvaardbaar is, mevrouw Russell?’

Ze keek hem met een flauw glimlachje aan. ‘In principe wel, overste Smith. Ik laat het u definitief weten als ik het toestel heb geïnspecteerd.’

Smyslov keek met de typische blik van een piloot door zijn raam naar de Ranger. Smith besefte dat de Russische luchtmachtofficier inderdaad een Russische luchtmachtofficier was.

‘Hebt u vlieguren in helikopters, majoor?’ vroeg hij.

‘Ja, enige,’ antwoordde hij, en hij keek met een grijns om. ‘In Kamovs en Swidniks, maar nooit in een kleine schoonheid als deze.’

‘Dan heb je een tweede piloot, Randi. Zet hem aan het werk.’

Randi keek hem heel even aarzelend aan. Smith antwoordde met een bijna onzichtbaar knikje. Alle broeders waren dapper en alle zusters waren deugdzaam... tot het tegendeel bewezen was. Afgezien daarvan zou de blonde Rus met hen in die helikopter zitten en Smith had niet de indruk dat Smyslov zelfmoordneigingen had.

Smith liet het inladen en de voorbereidingen voor de vlucht aan Randi over en ging naar het kantoor van het verhuurbedrijf. Hij hoefde daar weinig te doen, want ook hier was Fred Klein onzichtbaar maar gezaghebbend aanwezig geweest.

‘Het is allemaal al geregeld, overste,’ zei de grijsharige beheerder. ‘Uw heli is volgetankt en geïnspecteerd en ik ben zo vrij geweest een vluchtplan naar Kodiak voor u in te dienen. U zult een onbelemmerd zicht hebben en de weersomstandigheden boven Cook Inlet en de Entrances zien er voor de komende twaalf uur goed uit. De luchtverkeersleider aan boord van de Haley wacht u op en u gaat meteen aan boord van het schip. Ik stel hem op de hoogte als u in de lucht bent.’

Smith had tijdens zijn briefing gehoord dat Pole Star vliegtuigen en helikopters verhuurde voor onderzoeksprojecten van overheid en bedrijfsleven in het poolgebied, en mogelijk ook voor andere doeleinden. De beheerder had blijkbaar bij de luchtmacht gezeten. Aan de muur van zijn met folders bezaaide kantoor hing een schild van de ie divisie Luchtmobiele Cavalerie, en op het bureau stond een model van een AH-1 Huey Cobra. Over de rug van de stoel hing een oud pilotenjasje uit de Vietnamtijd. Smith had het gevoel dat de oudere man ooit zelf lid van ‘De Club’ was geweest of in de marge daarvan had geopereerd.

‘Bedankt voor de service,’ zei Smith, en hij stak de beheerder zijn hand toe. ‘We zullen proberen hem heelhuids terug te brengen.’

‘Dat hoeft niet. Het toestel is verzekerd.’ De oude piloot grijnsde terug en nam Smiths hand in een krachtige eeltige greep. ‘Ik weet niet wat uw orders zijn, overste, maar ik wens u veel succes. En wees voorzichtig. Mensen tellen. Helikopters niet.’

‘Dat wordt mijn spreuk van de dag.’

Smith ging het kantoor uit en keek automatisch uitgebreid in het rond. De lucht was blauw en bijna onbewolkt en de wind streek koel over zijn gezicht. Nog een paar minuten en ze waren in de lucht.

Zijn team was bijeengekomen. Tijdens de vlucht naar Anchorage en op het vliegveld was niets vreemds gebeurd. Ze waren niet gevolgd. Er was niemand te zien, behalve zijn eigen mensen en een paar Alaskanen in flanellen overhemd die in een hangar tegenover het verhuurbedrijf aan een grote witte Cessna sleutelden. Waarom had hij dan steeds het gevoel dat er iets mis was?



Het eiland en de havenstad Kodiak lagen zo’n vierhonderd kilometer ten zuidwesten van Anchorage, voorbij Cook Inlet en tegenover het Alaskaanse vasteland aan de Shelikof Strait. Voor een kleine helikopter was het een heel eind.

Randi Russell vloog langs het strand. Ze volgde de dicht beboste kust van het schiereiland Kenai. De stedelijke beschaving verdween snel achter hen en maakte plaats voor kleine dorpen die als parels van een halssnoer langs de Sterling Coastal Highway lagen. Randi was blij met deze gelegenheid om met dit toestel te leren vliegen. Haar meeste helikopteruren had ze met Bell Rangers gemaakt, maar ze had weinig ervaring met de grote 206-serie. Ze leerde nu met de besturing van de Long Ranger te werken en voelde dat het grotere formaat en gewicht van het toestel en de luchtweerstand die de drijvers ondervonden, werden gecompenseerd door het extra vermogen van de twee motoren. Algauw had ze het patroon te pakken en viel haar blik steeds achtereenvolgens op metertjes, horizon, metertjes, horizon.

Voorbij het vissersdorp Homer en de monding van de Ketchimak Bay lagen zelfs geen dorpen meer. De Long Ranger vloog over de brede, lege wateren van de Kennedy Entrance en de Stevenson Entrance naar het eiland Kodiak. Hier en daar zagen ze in de verte het kielzog van een vissersboot die door de koude blauwe wateren sneed, maar dat was dan ook het enige wat aan menselijke activiteiten herinnerde. Toen ze een uur in de lucht waren, dreigden het gestage geluid van de turbines en het ritmisch roffelen van de rotorbladen slaapverwekkend te worden. Bovendien had Randi nog te kampen met de jetlag van haar intercontinentale vlucht vanuit Peking. Ze was dan ook blij dat majoor Smyslov, die op de stoel van de tweede piloot zat, nu en dan een vraag stelde over de besturing van de Long Ranger.

Achter hen had professor Metrace zich aan de slaap gewonnen gegeven. Ze had zich zo klein mogelijk gemaakt in haar leren jasje met minkkraag en was ingedommeld. Toen Randi in het spiegeltje keek, kon het haar niet ontgaan dat Valentina’s hoofd behaaglijk tegen Jons schouder was gezakt. Het was in Seattle dus geen verbeelding van Randi geweest. Valentina Metrace was er duidelijk niet afkerig van om het nuttige met het aangename te verenigen en het was ook duidelijk dat ze in Smith geïnteresseerd was.

Nou, ze mocht hem hebben. Maar verdraaid nog aan toe, was het nou echt nodig dat die zogenaamde ‘historica’ het zo duidelijk liet blijken? En waarom moest ze er zo nodig uitzien als een heldin uit een James Bond film?

Randi keek naar zichzelf, naar haar comfortabele versleten spijkerbroek en denimjasje, en onderdrukte een zacht vrouwelijk snuifgeluid.

Randi kon niet nagaan wat Jons gevoelens in dit opzicht waren. Maar ja, dat was altijd het probleem met die man geweest. Van alle mensen die Randi ooit had ontmoet, was Smith een van de heel weinigen die ze niet kon doorgronden. Ze wist nooit wat er werkelijk achter die knappe, onbewogen trekken omging. Zo was het al geweest toen hij haar vertelde hoe erg hij het vond van haar verloofde, en toen hij haar over Sophia vertelde. Eén ding voelde ze wel aan, en dat was dat Smith op zijn hoede was. Zelfs nu die aangenaam geurende reisgenote tegen hem aan genesteld zat, keek hij voortdurend langzaam om zich heen. Die intense blauwe ogen van hem bewogen zich als die van een gevechtspiloot die de omgeving aftuurt.

Wist hij iets wat hij niet had doorgegeven of had hij een voorgevoel? Verdraaid nog aan toe, wat ging er in hem om?

Misschien kwam het alleen maar door de tijd en de omgeving. Als iemand iets tegen hem wilde ondernemen, zou het daar nu het moment voor zijn, boven open zee met het schiereiland Kenai en het eiland Kodiak als niets meer dan vage contouren aan de horizon voor en achter hen. Plotseling bewoog Smiths hoofd niet meer. Hij keek strak naar iets aan bakboord, als een stuk geschut dat zich op een doel richt.

‘Randi,’ zei hij zachtjes in de microfoon die voor zijn mond hing. ‘We hebben gezelschap. Evenwijdig met ons. Acht uur hoog.’

Randi vloekte op zichzelf omdat ze niet goed genoeg op haar omgeving had gelet. Ze draaide zich om op de pilotenstoel en keek in de aangegeven richting. Er was daar inderdaad iets. Een glinstering van zonlicht op de voorruit van een vliegtuig. ‘Ik zie hem.’

Iedereen in de cabine van de Long Ranger was meteen alert. Valentina ging rechtop zitten, met heldere ogen en zo snel dat Randi zich afvroeg of ze eigenlijk wel had geslapen. Het team keek naar de indringer die dichterbij kwam. Het was een grote eenmotorige eendekker met een hooggeplaatste vleugel.

‘Dit is de directe vliegroute tussen Anchorage en het eiland Kodiak,’ zei Smyslov, die voor advocaat van de duivel speelde. ‘Het is logisch dat er nog meer vliegtuigen zijn.’

‘Dat kan wel zo zijn,’ merkte Randi op, ‘maar dat daar lijkt me een Cessna Turbo-Centurion. Die heeft een veel hogere kruissnelheid dan wij. Waarom blijft hij naast ons vliegen?

‘Randi,’ zei Smith, die zijn blik niet van het schaduwende vliegtuig wegnam. ‘Ga van de directe koers naar Kodiak af.’

‘Ja. Doe ik.’

Ze trok aan de stuurknuppel en de Long Ranger zette een enigszins afwijkende koers in. Een halve minuut later zei Smyslov zachtjes: ‘Hij draait met ons mee.’

De Rus trok zijn gordel strakker, de instinctieve reactie van een gevechtsvlieger.

‘Opnieuw, Randi.’ Smiths stem klonk nu scherper. ‘Wend je van hem af!’

Ze gehoorzaamde meteen. Ze zwenkte abrupt opzij, zodat de staart van de helikopter nu naar de Cessna gericht was, en vloog naar het noordwesten.

De Cessna viel achter hen weg. Gedurende een hele minuut was het luchtruim rond de helikopter leeg. Toen dook het lichte vliegtuig weer op. Het kwam een kleine kilometer links van hen weer in zicht. Het verhoogde zijn snelheid en klom naar een dominerende positie aan bakboord van de Long Ranger, een eindje naar voren, een donker silhouet in de strakblauwe hemel. Opnieuw kwam het dichterbij.

‘Blijkbaar stelt hij ons gezelschap op prijs,’ zei Valentina Metrace. Ze haalde een kleine, platte, inklapbare kijker uit de binnenzak van haar jasje, klapte hem open en tuurde naar hun volger. ‘De ladingdeur aan stuurboord is verwijderd,’ meldde ze. ‘Er is één piloot aan boord en blijkbaar zit er één passagier in de deuropening geknield. De registratienummers zijn November... 9... 5... 3... 7... Foxtrot.’

‘Dan is het raak.’ Smiths stem klonk weer zo kalm als gewoonlijk. ‘Datzelfde vliegtuig stond tegenover het verhuurkantoor toen we de helikopter ophaalden. Randi, neem contact op met de kustwacht in Kodiak. Zeg tegen ze dat we hier hulp nodig hebben.’

‘Ja.’ Randi stak haar hand omhoog naar het communicatiepaneel en liet haar koptelefoon overschakelen van intercom op radio. ‘Kustwacht Kodiak, kustwacht Kodiak, hier Nan één negen zes Alpha zes. Noodoproep, noodoproep, over.’

Ze haalde haar vinger van de zendtoets weg. Meteen werden er elektronische ijshaken in haar oren gedreven: haar koptelefoon vulde zich met indringende elektronische pieptonen.

‘Verdomme! Shit!’ Ze haalde uit naar de keuzeschakelaar.

‘Randi, wat is er?’

‘We worden gestoord. Iemand heeft een keiharde stoorzender ingeschakeld!’

‘Afdalend verkeer aan bakboord!’ riep Smyslov. ‘Hij komt naar ons toe!’

De vleugel van de Centurion helde over. Het vliegtuig accelereerde en maakte een lichte duikvlucht, van links naar rechts voor de helikopter langs. In de donkere rechthoek van de open ladingdeur van het vliegtuig danste en sputterde een rode vonk. Vale lichtstrepen vlogen langs de cabine.

Lichtspoorkogels.

‘Scherp naar links!’ schreeuwde Randi, en ze gaf een ruk aan de stuurknuppel en trapte op haar voetenstuur.

De Long Ranger kwam scheef in de lucht te hangen en maakte zelf nu ook een duikvlucht om onder de Cessna te komen. Het werd een soort steekspel van de twee toestellen. Stijgkracht en motorvermogen namen snel af en Randi draaide de gashendel naar de uiterste stand om de helikopter op zijn nieuwe koers te stabiliseren. ‘Waar is hij?’ vroeg ze. Ze zocht hun belager in het luchtruim.

‘Stijgend op vier uur,’ antwoordde Smith, die uit de zijramen keek. ‘Het ziet ernaar uit dat hij een boog gaat beschrijven om ons weer van achteren te naderen. Kun je hem afschudden?’

Ze maakte een aantal snelle berekeningen en was niet blij met het resultaat. ‘Waarschijnlijk niet. Boven open zee kan ik niet op hem uitlopen. Hij kan minstens zestig knopen harder vliegen dan wij. Hij kan ook sneller stijgen.’

‘Opties?’

‘Beperkt! Vanuit die zijdeur heeft hij een beperkt schootsveld. Als hij ons nadert, kan ik hem ontwijken door naar hem toe te gaan en onder hem door te duiken, zoals ik daarnet deed. Maar dat werkt alleen zolang we hoogte hebben! Als hij ons eenmaal dicht boven de zee heeft gekregen, kan hij om ons heen cirkelen als Apaches die om een wagenkaravaan heen galopperen. Dan schiet hij ons aan flarden.’

De golftoppen glinsterden onder de drijvers van de Long Ranger. Ze hadden toch al niet op grote hoogte gevlogen en door hun uitwijkmanoeuvre waren ze nog veel lager gekomen. Randi liet de Long Ranger trillend op volle kracht naar boven gaan, maar in dit spel van kat en muis kon ze de hoogte die ze had prijsgegeven niet snel genoeg heroveren.

‘Blijf het met die radio proberen,’ beval Smith. ‘Probeer tot iemand door te dringen.’

‘Het heeft geen zin,’ merkte Smyslov grimmig op. Hij had met het communicatiepaneel gewerkt. ‘De stoorzender van dat vliegtuig gaat dwars door al onze radiobanden heen. Zolang hij actief is, zijn we tot op dertig kilometer in de omtrek voor niemand te horen.’

‘Weet u dat zeker?’ vroeg Smith.

Smyslov trok een bittere, ironische grimas. ‘Jammer genoeg wel. Ik herken het patroon van de interferentie­modulatie. Dat verrekte ding is er een van ons! Het is een tactisch elektronisch systeem van het Russische leger.’

‘Daar heb je hem!’ riep Valentina Metrace vanaf haar kant van de helikopter. ‘Hij komt er weer aan!’

Randi voelde dat een hand zich langs de zitting van haar stoel bewoog en haar Lady Magnum uit de heuptasholster trok. Ze hoefde niet achterom te kijken om te weten van wie die hand was.

‘Daar heb je niet veel aan, Jon,’ merkte ze op.

‘Dat weet ik.’ Er klonk een grimmige humor in zijn stem door. ‘Maar het is alles wat we hebben.’ Randi hoorde de wind bulderen doordat het passagiersraam achter haar openging. Ze voelde de kille wind die tegen haar nek sloeg.

‘Pas op dat je de rotorbladen niet raakt!’ schreeuwde Randi boven het bulderen van de wind uit.

‘Ik mag al blij zijn als ik iets raak!’

‘Vijand op acht uur, hoger dan wij!’ riep Smyslov. ‘Vijand op negen uur, nog steeds klimmend. Vijand op tien uur... Hij helt over! Hij komt eraan! Deze keer sneller!’

De stroom lichtspoorkogels vloog voor de ruit langs en opnieuw liet Randi de Long Ranger een steile ontwijkende manoeuvre maken. Toen de helikopter overhelde, had ze heel even een duidelijk beeld van de aanvallende Cessna. De schutter van het vliegtuig hing half buiten de ladingdeur.

Als een helikopterschutter uit de Vietnamtijd hing hij in een tuig dat aan het frame van de deur was bevestigd. Een middelzwaar machinegeweer was met riemen aan zijn lichaam bevestigd en de patroongordel kwam uit een magazijn boven hem, zodat hij als het ware een levend affuit was. Hij keek naar beneden en sproeide zijn dodelijke kogels naar de duikende Long Ranger. Dat deed hij met een opgewonden grijns.

Achter zich hoorde ze beide handvuurwapens die tegelijk werden afgevuurd: de keiharde knal van Smiths pistool en de zwaardere dreun van haar eigen revolver. De wegspringende patroonhulzen stuiterden door de cockpit en Randi ving een vleugje kruitdamp op. Smith loste zes schoten, en toen was zijn doelwit voorbij.

‘Geen kans, verdomme! Ik miste hem!’ Het was een van de zeldzame keren dat ze hem ooit had horen vloeken. Ze stabiliseerde de helikopter onder de rotorbladen en keek op haar meters. ‘We kunnen dat nog één keer doen,’ zei ze, ‘en dan gaan we het water in.’

Het was de simpele constatering van een feit.

‘Er ligt een reddingsvest onder elke stoel en er hangt een reddingsvlot onder de romp,’ zei Smith op zakelijke toon. Hij stak zijn hand naar voren om een magazijn uit de heuptas te pakken.

‘Als we in het water komen, probeer ik het vlot te pakken te krijgen. Jullie anderen zwemmen zo snel als jullie kunnen bij de helikopter vandaan. Blijf bij elkaar en blaas je vesten niet meteen op. Hij zal op ons schieten en misschien moeten jullie duiken om hem te ontwijken.’

Die opsomming van de procedure was niet meer dan een formaliteit. In het ijskoude zeewater zouden ze nog geen tien minuten in leven kunnen blijven.

‘Dit is een mooi moment voor enkele treffende laatste woorden,’ merkte professor Metrace op. ‘Vrijwilligers?’ Het gezicht van de historica was bleek, zag Randi in het spiegeltje, maar ze kon zich op haar eigen manier goed beheersen. Randi glimlachte onwillekeurig. Haar smaak wat mannen betrof was misschien twijfelachtig, maar zelfs Randi moest erkennen dat Valentina Metrace stijl had. Ze keek door de ramen aan bakboord en zag de Cessna weer naar een aanvalspositie klimmen. ‘Laatste kans,’ zei Smith. ‘Nog voorstellen?’

‘Misschien is er iets...’ klonk Smyslovs peinzende stem door het intercomcircuit.

‘Majoor, hebt u een idee?’

‘Misschien wel, overste, al is het maar een kleine kans...’

‘Een kleine kans is beter dan niets, majoor,’ snauwde Smith. ‘En dat hebben we op dit moment. Vooruit!’

‘Zoals u wilt, overste!’ Smyslov keek strak door zijn zonnebril naar het vijandelijke vliegtuig. ‘Mevrouw Russell, als hij zijn volgende aanval inzet, moet u op koers blijven, op uw rechte koers, en moet u hem op ons laten schieten!’

Randi keek hem ongelovig aan. ‘U bedoelt dat we hem zijn gang laten gaan?’

‘Ja. Precies! We moeten hem op ons laten schieten. U moet tot het laatst mogelijke moment uw koers handhaven, en dan moet u niet opzij zwenken en duiken, maar klimmen! U moet recht voor hem langs gaan!’

Dat was dubbele waanzin. ‘Als hij ons niet neerschiet, botsen we met hem!’

Smyslov kon alleen maar instemmend knikken. ‘Dat is heel goed mogelijk, mevrouw Russell.’

De Cessna helde opzij en zette zijn laatste aanval in.

‘Randi, doe het!’ Smiths bevel galmde in haar oren.

‘Jon!’

Zijn stem werd milder. ‘Ik weet ook niet wat hij denkt, maar doe het evengoed.’

Randi beet op haar lip en bleef op koers. Ze voelde dat Smyslov zijn hand op haar schouder legde. ‘Wacht op hem,’ zei de Rus. Hij keek naar de bewegingen van hun aanvaller, maakte inschattingen van snelheden en afstanden. ‘Wacht op hem!’

Een lichtspoortentakel zwiepte langs de Long Ranger, tastend naar de helikopter.

‘Wacht op hem!’ zei Smyslov onbewogen. Zijn vingers groeven zich in haar sleutelbeen. ‘Wacht...’

Er ging een huivering door het toestel heen toen het door een snelle kogel werd getroffen. Er sprong een ster in een zijraam en de hele ruit vloog naar binnen. De dood gierde door de cockpit.

‘Nu! Optrekken! Optrekken!’

Randi trok haar hendels in de uiterste stand en liet de Long Ranger voor de Cessna Centurion langs stijgen. Een ogenblik werd de hele wereld aan de bakboordkant opgevuld door de neus en de glanzende propellerwerveling van het duikende vliegtuig, dat zich maar enkele meters achter hun eigen rotorbladen bevond. En in die fractie van een seconde sprong de voorruit van de Cessna naar buiten.

Toen was het voorbij. De helikopter stootte en steigerde wild in de turbulentie en stond op het punt onbestuurbaar te worden. Randi moest alles op alles zetten om het toestel weer in haar macht te krijgen. Terwijl er een ijle, woedende, door adrenaline aangedreven kreet van haar lippen ontsnapte, worstelde ze met de pitch en de collective. Het was zaak dat ze het toestel niet zodanig overbelastte dat het hun dood werd. Als ze de Ranger hier veilig uit weg kon krijgen, kon ze er overal mee komen.

De helikopter reageerde en kwam met een laatste huiverende schok stabiel te liggen. Ze hadden nog steeds een bruikbaar luchtvaartuig. Ze hadden nog leven.

‘Waar is hij?’ hijgde Randi.

‘Daarbeneden,’ antwoordde Smith.

De witte Cessna viel in een spiraalvlucht van hen weg. Er kwam een dunne rooksliert uit de cockpit. Even later smakte hij met zijn buik op de zee en verdween in een explosie van opspattend water uit het zicht.

‘Goed gedaan, Randi,’ ging Smith verder. ‘En u ook, majoor. Bijzonder goed gedaan.’

‘Daar sluit ik me bij aan,’ voegde Valentina Metrace er met respect aan toe. ‘Als je een man was, mijn beste Randi, zou ik meteen op je aanzoek ingaan.’

‘Dank je, maar zou iemand me willen vertellen wat ik zojuist heb gedaan? Wat is er met hem gebeurd?’

‘Het was... eh, wat is het woord ook weer...’ Smyslov liet zich in zijn stoel zakken, zijn hoofd in de nek en zijn ogen dicht. ‘Doelfixatie, geloof ik. De boordschutter had een tuig om. Hij had geen vaste standaard met vuuronderbrekers om te voorkomen dat hij in zijn eigen vliegtuig schoot. Zodra hij op jou richtte, dacht hij aan niets anders meer dan aan de kogels die jou moesten raken. Toen je op die manier voor zijn neus langs vloog, draaide hij met je mee en richtte hij zijn geweerloop zijn eigen cockpit in.’

‘En voordat hij zijn vinger van de trekker kon halen, had hij zijn eigen piloot gedood en zichzelf neergehaald,’ vulde Smith aan.

‘Dat was een staaltje van snel denken, majoor.’

Smyslov bracht zijn handen omhoog. ‘Nee, een kwestie van geheugen, overste. Toen ik een keer boven Tsjetsjenië vloog, had ik een moezhik als deurschutter, met varkensstront in plaats van hersenen. Het scheelde niet veel of hij knalde mijn achterhoofd weg.’

Randi zuchtte en keek de Rus even aan. ‘Ik ben blij dat hij misschoot.’
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Kodiak, Alaska

De met sparren begroeide hellingen van de Barometer Mountain spiegelden zich in de wateren van de St. Paul’s Bay. De Long Ranger vloog de haven van Kodiak in. Langs de trawlers die massaal aan de steigers lagen, zette de helikopter koers naar de basis van de kustwacht. De USS Alex Haley lag aangemeerd en de grote ijsbreker was klaar om hen aan boord te nemen. De eigen helikopter van het schip was van boord gehaald en de hangardeuren stonden wijd open, een bemanningslid stond op het achterdek om hen aan boord te loodsen.

De Haley was een eenling in de witte vloot van de kustwacht. Het was een sterk en solide voormalig bergingsschip van de marine. Het schip had een tweeledige taak: ervoor zorgen dat de enorme vissersvloot van Kodiak zich aan de voorschriften hield en als reddende engel optreden in geval van nood. In het kielzog van legendarische voorgangers als de Bear en de Northland handhaafde het schip de wet ten noorden van de Aleoeten. Bovendien was het met zijn krachtige motoren en tegen ijsgang bestendige romp een van de weinige schepen die zich met de winter op komst in de Northwest Passages konden wagen.

Voorzichtig zette Randi de Long Ranger op het dek van de ijsbreker, waarbij ze de lichte beweging daarvan compenseerde. De drijvers schuurden over de zwarte, kiezelachtige anti-sliplaag en ze zette de motor uit. Gedurende een lange minuut, waarin de turbines geleidelijk tot stilstand kwamen, genoten Smith en zijn mensen van de stabiliteit van het scheepsdek. Toen doken bemanningsleden van de ijsbreker onder de steeds langzamer draaiende rotorbladen door en kwamen twee officieren in kraakheldere kaki uniformen uit de hangar van het schip naar hen toe gelopen.

‘Overste Smith. Ik ben kapitein-luitenant-ter-zee Will Jorganson.’ Jorganson, even sterk en solide gebouwd als zijn schip, was een fitte, kalende man van middelbare leertijd, met intense, door de zee verbleekte ogen en een krachtige droge handdruk. ‘Dit is luitenant-ter-zee Grundig, mijn eerste officier. We verwachtten u al. Welkom aan boord van de Haley.’

‘U hebt er geen idee van hoe blij we zijn hier te staan, overste,’ zei Smith met enige ironie. Na de benauwend kleine cabine van de helikopter voelde de winderige open vrijheid van het heliplatform geweldig aan. ‘Dit is mijn plaatsvervangende teamleider, professor Valentina Metrace, mijn piloot, mevrouw Randi Russell, en mijn Russische verbindingsofficier, majoor Grigori Smyslov van de luchtmacht van de Russische Federatie. Ik moet u nu direct twee vragen stellen, overste. De eerste en belangrijkste: hoe snel kunt u dit schip de haven uit krijgen?’

Jorganson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Volgens het schema varen we morgenvroeg om zes uur uit.’

‘Ik vroeg niet wanneer we volgens het schema uitvaren,’ zei Smith, die de man van de kustwacht recht in de ogen keek. ‘Ik vroeg hoe snel u de haven uit kunt komen.’

De commandant van de ijsbreker kreeg nog diepere rimpels in zijn voorhoofd. ‘Ik begrijp het niet, overste.’

‘Ik ook niet, overste. Daarom moeten we hier nu zo snel mogelijk weg. Ik neem aan dat u de specifieke order van de commandant van het 17e district Kustwacht hebt ontvangen dat ik onder bijzondere omstandigheden de leiding van deze missie heb?’

Jorganson verstijfde. ‘Ja, overste.’

‘Die omstandigheden zijn nu aanwezig en ik maak gebruik van die order. Nou, hoe snel kunt u uitvaren?’

Jorganson had inderdaad zijn pakket verzegelde orders over de evacuatie van het eiland Wednesday gekregen. De handtekening met twee sterren die eronder had gestaan, had veel indruk op hem gemaakt. ‘We zijn volledig voorzien van brandstof en provisie, overste. Ik moet personeel van de wal laten komen en in de machinekamer hebben ze tijd nodig om de motoren warm te laten draaien. Over één uur, overste.’

Smith knikte. ‘Heel goed. Mijn tweede vraag heeft te maken met de reden voor dit alles. Is het vliegtuigpersoneel dat u aan boord hebt in staat om gevechtsschade aan onze helikopter te beoordelen en te repareren?’

Nu werd Jorgansons stoïcisme eindelijk doorbroken. ‘Gevechtsschade?’

Smith knikte. ‘Dat klopt. Toen we op weg waren naar uw schip, wilde iemand ons neerschieten. Boven de Passages werden we onderschept door een licht vliegtuig dat uitgerust was met een machinegeweer en een stoorzender van militaire kwaliteit. Als majoor Smyslov niet op een briljant idee was gekomen en als mevrouw Russell niet zo geweldig goed had gevlogen, zou u nu uitvaren om naar een neergestorte helikopter te zoeken.’

‘Maar...’

‘Ik weet het niet,’ herhaalde Smith geduldig. ‘Blijkbaar zijn er personen die willen voorkomen dat mijn team het eiland Wednesday bereikt en zijn ze bereid daarvoor tot het uiterste te gaan. Daarom vind ik dat we hier zo snel mogelijk weg moeten.’

‘We zullen ervoor zorgen, overste.’ Jorganson knikte. Hij had zijn professionele houding terug. ‘Dat geldt ook voor uw heli. Wat eraan gebeuren moet, zal gebeuren.’

De commandant van het schip wendde zich tot zijn wachtende eerste officier. ‘Meneer Grundig, roept u alle bemanningsleden op en treft u voorbereidingen voor vertrek. En snel! Laat de zee- en ankereenheden hun posities innemen en zeg tegen eerste machinist Wilkerson dat hij over drie kwartier klaar moet zijn om het schip in beweging te zetten!’

‘Begrepen, overste!’ De eerste officier verdween door een waterdichte deur in het witgeverfde dekhuis. De kapitein-luitenant-ter-zee van de kustwacht keek Smith weer aan. ‘Hebt u instructies over meneer Trowbridge, overste?’

‘Trowbridge?’ Smith zocht in zijn geheugen naar de naam.

‘Ja. Hij is een van de leiders van het onderzoeksprogramma dat de universiteit op Wednesday uitvoert. Op dit moment is hij in de Kodiak Inn. Het was de bedoeling dat hij met ons meeging om de expeditieleden terug te halen.’

Smith herinnerde zich de naam weer. Hij dacht na over wat hij kon doen. Professor Rosen Trowbridge was voorzitter van het organisatiecomité voor het wetenschappelijke programma op Wednesday. Hij was fondsenwerver en universitair bestuurder, geen ontdekkingsreiziger. Aan de ene kant zou hij een extra complicatie vormen in een situatie die toch al steeds gecompliceerder werd. Aan de andere kant was hij een nuttige bron van informatie over het personeel, de middelen en het terrein op Wednesday.

‘Als hij hier op tijd kan komen, mag hij mee.’
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Voor de kust van het Alaskan Peninsula

Met sterren helder als ijskristallen aan de hemel en nu en dan een kustlicht aan stuurboord, voer de USS Alex Haley door de steeds diepere duisternis van de herfstnacht, de motoren gestaag brommend. De grote ijsbreker had een tocht van zevenhonderd kilometer langs de kust van Alaska naar het zuidwesten voor de boeg voordat hij bij het eiland Unimak naar het noorden kon gaan om aan de lange tocht door de Beringzee te beginnen. De kleine radiokamer rook naar ozon en sigaretten en was benauwd van de warmte die door de apparatuur werd uitgestraald. De versleten grijze stalen stoel kraakte onder Smiths gewicht en het deinen van het schip, en de handset van de versleutelde satelliettelefoon was glad van het zweet. Smith had de radiohut voor zich alleen. Vanwege de geheimhouding was de normale radiowacht weggestuurd.

‘Hoe hebben ze ons gevonden?’ wilde Smith weten.

‘Dat is niet moeilijk te raden,’ antwoordde Fred Klein in de verte. ‘Dat verhuurbedrijf, Pole Star Aero-leasing, levert helikopters en lichte transport­vliegtuigen aan een aantal topografische en wetenschappelijke operaties in de ijszee bij Canada en Alaska, inclusief het project op Wednesday. Toen het persbericht over jullie expeditie naar de Misja in de media kwam, zal de vijand mannetjes bij de waarschijnlijkste bronnen van materieel hebben gezet. Wat jullie is overkomen, is een luchtvaartversie van een schietpartij vanuit een rijdende auto.’

‘Dan moet iemand anders hebben geweten dat er antrax in de Misja 124 kan liggen.’

‘Die mogelijkheid is inderdaad aanwezig, Jon.’ Directeur Kleins stem bleef beheerst. ‘We hebben vanaf het begin geweten dat het biologische wapen aan boord van de Misja een felbegeerde buit zou zijn voor elke terroristische groep en schurkenstaat op de wereld. Dat zou de aanval op jullie vliegtuig kunnen verklaren. Al is het maar één mogelijke verklaring. We weten lang niet genoeg om andere mogelijkheden uit te sluiten.’

Smith streek door zijn bezwete donkere haar. ‘Dat geef ik toe. Maar hoe is het bekend geworden? Waar zat het lek?’

‘Ik weet het niet, maar ik vermoed dat het aan de Russische kant is. Wij hebben alle informatie over de Misja 124 strikt geheimgehouden. De enige personen in de Verenigde Staten die er van weten zijn letterlijk de president, ikzelf, Maggie en de leden van jouw team.’

‘En omdat mijn mensen bijna door die aanval om het leven zijn gekomen, mogen we er wel van uitgaan dat daar het lek niet zit.’

Kleins stem werd emotieloos. ‘Ik zei dat we geen mogelijkheden kunnen uitsluiten, Jon.’

Smith hoorde de waarschuwende ondertoon. Smyslov... Valentina Metrace... Randi. Hij wilde Klein tegenspreken, maar hield zich in. Klein had gelijk. ‘Dat is ondenkbaar’ waren prachtige laatste woorden. De directeur ging verder. ‘De andere optie die overblijft, is dat er ter plaatse een lek is, dus via een van de leden van het Wednesday-team zelf. Er is ons verzekerd dat geen van de expeditieleden bij de neergestorte bommenwerper is geweest. Misschien liegt iemand. Dat zul je ook moeten onderzoeken, Jon.’

‘Begrepen. Dat brengt ons terug bij de vraag: wie heeft het op ons voorzien?’

‘Ik kan alleen maar zeggen dat we dat met alle beschikbare middelen onderzoeken,’ antwoordde Klein. ‘Het registratienummer van het vliegtuig dat jullie aanviel, hoort bij een Cessna Centurion die eigendom is van een zekere Roger R. Wainwright, die lang in Anchorage heeft gewoond. De FBI en het ministerie van Binnenlandse Veiligheid hebben zich in die man verdiept. Hij heeft geen strafblad en onderhoudt, voor zover bekend, geen banden met extremistische organisaties. De man is een tamelijk succesvolle aannemer en schijnt een degelijke burger te zijn. Maar toen de FBI-post in Anchorage hem voor ondervraging ophaalde, bekende hij dat hij zijn vliegtuig soms zwart verhuurde. Daarna wilde hij niets meer zeggen en schreeuwde hij om een advocaat. De FBI is nog met hem bezig.’

‘En die hangar tegenover Pole Star Aero-leasing? Door wie werd die gehuurd?’

‘Op de papieren staat de naam Stephen Borski. Op het kantoor van Merritt Field herinneren ze zich een onopvallende man van middelbare leeftijd met een duidelijk Russisch accent. Misschien een Russische expat, die hebben ze daar veel. Hij betaalde cash voor een maand huur. Het adres en telefoonnummer op de papieren blijken vals te zijn.’

‘Zat hij in het vliegtuig dat ons aanviel?’

‘Dat is onbekend, Jon. Op de plaats waar de Cessna is neergestort heeft de kustwacht drijvende wrakstukken gevonden, maar geen lijken. Die moeten nog in het vliegtuig zijn en dat ligt op de bodem van de Kennedy Entrance. Met dat diepe water en de snelle stromingen daar zal het wel even duren voor ze het wrak vinden en bergen, als dat ooit al lukt.’

Smith trommelde gefrustreerd met zijn vingertop op de radio. Zelfs Alaska zat in het complot. ‘Er is nog één andere Russische connectie. Majoor Smyslov denkt dat het elektronische systeem dat ze gebruikten om onze radio nutteloos te maken een militaire stoorzender van Russische makelij is.’

Smith leunde achterover op de stoel en huiverde een beetje toen het ding schel piepte. ‘Maar waarom zouden de Russen in godsnaam proberen ons tegen te houden? Ze zijn hier zelf mee begonnen!’

‘Er zijn Russen en er zijn Russen,’ zei Klein op milde toon. ‘Wij werken met de regering van de Federatie samen, maar iemand anders doet dat misschien niet. De FBI in Anchorage zegt dat ze het gevoel hebben dat de Russische maffia of zoiets in het spel is, maar dat is niet meer dan een instinctief gevoel. Ze hebben geen concrete aanwijzingen. De Russische connectie zou zuiver toeval kunnen zijn. Het kunnen ook huurlingen zijn die het voor iemand anders doen. Wie het ook zijn, ze beschikken blijkbaar over veel middelen. Die kogel die uit de drijver van je helikopter is gehaald, is een 7,62 mm standaard NATO-patroon en het forensisch lab van de politie van Alaska heeft geconstateerd dat hij afkomstig was uit een Amerikaans militair machinegeweer, een M-60.’

God, dacht Smith, en had hij diezelfde ochtend nog gezegd dat er niet geschoten zou worden? ‘Wat zijn uw orders?’

‘Ik heb met de president overlegd, Jon. We hebben het gevoel dat de missie en de daarmee verbonden geheime protocollen nog steeds noodzakelijk zijn, des te meer als iemand anders geïnteresseerd is in die antrax. We zien jouw team ook nog steeds als het beste middel dat we hebben om het karwei te klaren. De vraag is: wat vind jij ervan?’

Smith keek tien volle seconden naar de kabels boven aan de wand. Als hij was vergeten hoe hij leiding moest geven, was hij ook vergeten welke verantwoordelijk­heid het geven van leiding met zich meebracht. Hij werd daar nu duidelijk aan herinnerd.

‘Ik ben het daarmee eens. Het team is nog goed en het is nog een goede operatie.’

‘Uitstekend, Jon.’ Er klonk nu een beetje warmte in Kleins stem door. ‘Ik zal dienovereenkomstig advies uitbrengen aan president Castilla. Hij heeft ook ondersteuning voor je geregeld. Er wordt een commando-eenheid naar de luchtmachtbasis Eielson bij Fairbanks gestuurd. Die is oproepbaar om naar Wednesday te gaan als je ze nodig hebt. We werken ook aan de identiteit en motieven van jullie belagers. Dat heeft de hoogste prioriteit.’

‘Heel goed. Dan is er nog iets. Onze verbindingsofficier, majoor Smyslov.’

‘Heb je problemen met hem, Jon?’

‘Niet met de man zelf. Hij heeft vandaag ons leven gered. Alleen ben ik er na de gebeurtenissen van vandaag vrij zeker van dat hij weet dat wij niet zomaar een stel militaire artsen en ambtenaren zijn. En eerlijk is eerlijk, het is ook vrij duidelijk dat majoor Smyslov niet zomaar een Russische luchtmachtofficier is.’

Klein grinnikte droog. ‘Dat verzinsel hoeven we binnen de familie niet meer te handhaven, Jon. Je hebt nu een team met klauwen, en jullie hebben een gemeenschappelijke vijand. Het kan misschien geen kwaad om een paar kaarten op tafel te leggen. Dat laat ik ter beoordeling van jou als teamleider. Jij bent aan zet.’

‘Dank u. Is er verder nog iets?’

‘Op dit moment niet, Jon. We houden je op de hoogte. Veel succes.’

De satellietverbinding werd verbroken.

Smith liet de telefoon weer zakken en fronste zijn wenkbrauwen. De Verenigde Staten en de Russische Federatie hadden in dit verband inderdaad een gemeenschappelijke vijand. Maar maakte dat hen ook elkaars vrienden?

‘Oké, chef, je hebt voorlopig geen last meer van me,’ zei Smith toen hij de radiohut verliet.

‘Geen probleem, meneer,’ zei de radioman van de wacht tolerant. De ouwe had discreet aan iedereen laten weten dat de legerman en zijn mensen als belangrijke vips moesten worden behandeld en dat ze er niet eens over moesten peinzen vragen aan hen te stellen.

Smith ging een dek omlaag naar de officiersruimten en liep naar achteren door een grijs geverfde gang. Het was al weer een aantal jaren geleden dat hij voor het laatst de vibrerende wereld van een varend schip had ondergaan, het ruisen van lucht door buizen, het stampen van motoren en altijd weer het kraken van de romp die zich door de golven bewoog. Niet sinds die tijd dat hij bij de machine gedetacheerd was en aan boord van het hospitaalschip Mercy werkte. De tijd waarin Randi’s verloofde... Hij zette die gedachte uit zijn hoofd. Het verleden was dood en niemand kon uit de dood herrijzen. Hij en zijn team waren met een operatie bezig.

Smith bukte zich en kwam door een deuropening waarvoor een gordijn hing in de officiersmess, een kleine leefruimte met beschadigde wandbekleding van kunsthout en een stel gehavende meubelen van stalen buizen en leer. Randi zat op een van de bankjes, haar voeten onder haar getrokken.

‘Goedenavond, overste,’ zei ze, opkijkend van een Danielle Steel-pocket. Op die manier herinnerde ze hem eraan dat er iemand bij was die niet mocht weten dat ze elkaar bij de voornaam noemden.

De twee andere aanwezigen in de mess zaten aan de grote tafel in het midden, Valentina Metrace en een man van middelbare leeftijd in een wollen pullover en een wijde broek van dikke stof. Ze hadden een stel mappen voor zich liggen.

De ronde schouders van de man waren eerder dik dan gespierd te noemen, en het dunne laagje grijzend haar op zijn schedel werd gecompenseerd door een nauwgezet bijgeknipte peper-en-zoutkleurige baard. Op zijn gezicht had zich een instinctieve kribbigheid vastgezet, en zijn ogen drukten automatisch afkeuring uit. Hij droeg zijn outdoor-kleding alsof het een slecht passend kostuum was.

‘Overste Smith, ik geloof niet dat u al in de gelegenheid bent geweest mijn wetenschappelijke collega, Rosen Trowbridge, te ontmoeten. Meneer Trowbridge, dit is onze teamleider, luitenantkolonel Jon Smith.’ De ingestudeerde vriendelijkheid in professor Metraces stem vertelde meer dan haar woorden.

Smith knikte beleefd. De uitstraling van de man was hem ook al opgevallen. ‘Goedenavond, meneer Trowbridge. Ik heb nog niet de kans gehad me te verontschuldigen voor de plotselinge verandering in ons tijdschema. Ik hoop dat het voor u geen groot probleem was om eerder uit te varen.’

‘Eigenlijk wel, overste.’ Trowbridge sprak Smiths rang met een zekere weerzin uit. ‘En eerlijk gezegd stel ik het niet op prijs dat u daarover niet met mij hebt overlegd. De expeditie naar Wednesday is een zorgvuldig gepland onderzoeksproject, en tot nu toe is het een succes voor de betrokken universiteiten. We kunnen in dit late stadium geen complicaties gebruiken.’

Smith produceerde een meelevende glimlach. ‘Ik begrijp het volkomen, professor. Ik ben zelf ook bij een aantal onderzoeksprojecten betrokken geweest.’

Genoeg om te zien wat voor iemand jij bent, mijn vriend, ging Smith in zichzelf verder, nog steeds glimlachend. In feite bedoel je dat jouw mensen in het veld goed onderzoekswerk deden, terwijl jij in je comfortabele kantoor zat, de wetenschappelijke artikelen onder jouw naam liet verschijnen en met de eer ging strijken. Nu ben je waarschijnlijk doodsbang dat iemand roet in het eten gaat gooien voordat je je naam op het uiteindelijke onderzoeksrapport kunt zetten.

‘U hebt gelijk.’ Smith ging tegenover Metrace en Trowbridge zitten. ‘Ik had met u moeten overleggen, maar er was grote haast bij. We maken ons zorgen over het weer waarmee we op Wednesday te maken krijgen. Nu de winter eraan komt, leek het me beter om zo snel mogelijk naar het eiland te gaan. Als we een beetje eerder op het eiland aankomen, zal het onderzoek dat mijn team naar het vliegtuig instelt u minder storen bij het weghalen van uw mensen en hun uitrusting.’

‘Nou, daar zit wat in, overste,’ antwoordde Trowbridge, die het niet prettig vond om gepaaid te worden. ‘Evengoed laat de manier waarop dit allemaal gebeurt veel te wensen over. Als er nog eens iets verandert, wil ik daar graag over geraadpleegd worden.’

Smith vouwde zijn handen samen op het glanzende tafelblad.

‘Dat begrijp ik volkomen,’ loog hij, ‘en ik verzeker u dat er met u zal worden overlegd als zich nieuwe ontwikkelingen voordoen. Het is in ieders belang dat we goed met elkaar samenwerken.’

‘Dat zal ik niet tegenspreken,’ zei Trowbridge. ‘Zolang maar wordt erkend dat de expeditie van de universiteit hier het eerst was en dat wij prioriteit hebben.’

Smith schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet helemaal waar, meneer Trowbridge. Lang voordat uw expeditie op Wednesday arriveerde, waren daar andere mensen. Het is de taak van mijn team om hen te identificeren en terug te brengen naar waar ze thuishoren. Zij verdienen toch ook wel enige consideratie?’

Smith besefte dat zijn woorden maar half misleidend waren. Er lagen daar mannen op het ijs. Mannen die daar al een hele tijd lagen. Ze hadden onder een andere vlag gediend, maar het waren militairen geweest, net als Smith zelf. Ze waren door de wereld in de steek gelaten en vergeten. Het lot van de Sovjetbemanning mocht dan door politieke belangen zijn overschaduwd, na een halve eeuw verdienden ze het nog steeds om naar huis te gaan. Smith bleef Trowbridge strak aankijken tot de wetenschapper inbond. ‘Natuurlijk hebt u gelijk, overste. Ik denk dat we vast wel iedereen van dienst kunnen zijn.’

‘Ongetwijfeld.’

‘Ik heb de indeling van het kamp op Wednesday met meneer Trowbridge doorgenomen,’ zei Valentina, ‘en ook de personeelslijst, om te zien met wie we misschien moeten samenwerken. Ik dacht dat sommige leden van de expeditie ons misschien zouden kunnen helpen bij het onderzoek op de plaats waar het vliegtuig is neergestort.’

‘Als het hun officiële verplichtingen in het kader van de expeditie niet in de weg staat,’ merkte Trowbridge vlug op.

‘Uiteraard.’

Smith pakte de personeelsmap en maakte hem open. In werkelijkheid was Smith helemaal niet van plan om ook maar een van die mensen in de buurt van de Misja 124 te laten komen. Evengoed was het mogelijk dat een van hen al een clandestien bezoek aan de bommenwerper had gebracht. Iemand moest de informatie over het geheime wapen aan boord van de TU-4 hebben laten uitlekken. Was die informatie misschien van de bron zelf afkomstig? En was het per ongeluk of opzettelijk gebeurd?

Hij had deze mappen en gezichten al eerder gezien, maar hij bestudeerde ze nu in een nieuw licht. Dr. Brian Creston, Groot-Brittannië, meteoroloog en leider van de expeditie. Op de foto stond een grote joviale beer van een man met bruin kortgeknipt haar en het rode gezicht van iemand die veel buiten kwam. Hij was veldonderzoeker en had een aantal expedities in zowel het noordelijke als het zuidelijke poolgebied op zijn naam staan.

Dr. Adaran Gupta, India, klimatoloog, plaatsvervangend expeditieleider. Een smal, donker geleerdengezicht keek Smith vanaf de foto aan. Jij bent heel ver bij New Delhi vandaan, Adaran.

‘Klimatologie en meteorologie?’ merkte Smith op. ‘Ik neem aan dat de opwarming van de aarde en het smelten van het poolijs hoog op de agenda stonden?’

‘Het waren de belangrijkste agendapunten, overste.’

Smith knikte en ging naar de volgende bladzijde. Kayla Brown, Verenigde Staten, studente geofysica, aantrekkelijk, delicaat, bijna een elfje. Niet bepaald het klassieke beeld van de verweerde poolreiziger. Blijkbaar had ze toch het lef en de capaciteiten gehad om tot deze expeditie te worden toegelaten. Daarvoor had ze waarschijnlijk een paar honderd mannelijke gegadigden moeten passeren. Ian Rutherford, student biologie uit Engeland, knap zoals de jongen van de buren knap kon zijn, als het toevallig buren in de Britse Midlands waren.

Dr. Keiko Hasegawa, Japan, ook meteoroloog. Nuchter, ijverig, een beetje aan de lelijke en dikke kant. Misschien had ze een schraal sociaal leven gecompenseerd door zich met buitengewone toewijding op haar vak te storten.

Stephan Kropodkin, Slowakije, astronomiestudent, gespecialiseerd in kosmische straling. Donker haar, een vriendelijke lome grijns en een beetje ouder dan de andere studenten. Waarschijnlijk schenk jij de meeste aandacht aan mevrouw Brown, of die aandacht nu welkom is of niet.

Smith deed de map dicht. Hij was niet bereid om veronderstellingen te doen op grond van nationaliteit, ras, sekse of mogelijke politieke gerichtheid. Dat was dwaasheid, want hebzucht of fanatisme konden elk gezicht aannemen. Covert One en allerlei inlichtingen- en politiediensten zouden hard aan het werk zijn om het vroegere leven van die zes personen te ontleden. Als hij op Wednesday was, zou het zijn taak zijn om hun leven hier en nu te ontleden.

Hij voelde dat er naar hem werd gekeken, en toen hij opkeek, zag hij dat Trowbridge en Valentina allebei hun blik op hem hadden gericht. Aan Trowbridges gezicht te zien, was hij verbaasd. Smith keek naar Valentina’s glimlach en haar ironische opgetrokken wenkbrauwen en wist dat ze druk bezig was zijn gedachten te lezen. Smith legde de map op de tafel terug. ‘Professor Metrace, hebt u majoor Smyslov gezien?’

‘Ik denk dat hij aan dek is om een beetje nicotine in zijn bloed te krijgen,’ antwoordde ze.

‘Als u me dan wilt excuseren? Ik heb een paar dingen met de majoor te bespreken.’



De voortgang van de ijsbreker door de zee joeg een kille wind over de verduisterde dekken van het schip. Grigori Smyslov hield de aansteker in de kom van zijn hand en bracht de punt van zijn sigaret naar de vlam. Hij inhaleerde diep en liet de rook langzaam tussen zijn opeengeklemde tanden naar buiten komen. Hij moest contact opnemen met generaal Baranov. Hij moest weten wat er in godsnaam aan de hand was! Hij had het nummer van een beveiligde telefoon die door de militaire attaché op de ambassade van de Russische Federatie in Washington werd bewaakt, maar omdat Smith die middag onmiddellijk had willen uitvaren, had hij niet de kans gehad om te bellen.

En zelfs als hij over een veilige telefoon kon beschikken, zou hij de persoon aan de andere kant van de lijn dan kunnen vertrouwen? Iemand wist het! Iemand buiten de konspiratsia wist het!

Maar hoeveel? Natuurlijk over de Misja 124. Ze moesten ook weten dat de antrax nog aan boord van de bommenwerper was. Dat was wel het minste wat de moordaanslag van die middag ook maar enigszins kon rechtvaardigen. Maar wat wisten ze nog meer?

Smyslov nam weer een diepe trek van zijn sigaret. De antrax en het risico dat die in handen van een terroristengroep zou vallen waren al erg genoeg. Maar als er nu eens meer aan de hand was? Als ze nu eens van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart wisten?

Dat was een nachtmerrie waaraan hij niet voorbij mocht gaan. Als iemand buiten de kring van tweeëndertig personen nu eens van de Gebeurtenis wist, en van de mogelijkheid dat er in die neergestorte bommenwerper nog steeds gegevens over die Gebeurtenis aanwezig waren? Als ze er nu eens naar streefden de vernietiging van dat bewijsmateriaal te voorkomen en het zelf te bemachtigen?

Als een organisatie of zelfs één persoon nu eens in staat zou zijn een grote kernmogendheid te chanteren? Daarmee vergeleken stelde de dreiging van zelfs een vliegtuiglading antrax niets meer voor. Verdiept in die duistere gedachte, schrok Smyslov toen dicht bij hem een stem sprak. ‘Als arts moet ik u ervoor waarschuwen dat roken slecht is voor uw gezondheid.’

Jon Smiths silhouet maakte zich los uit de schaduw op het dek. Hij leunde naast Smyslov op de reling. ‘En nu ik die plicht heb gedaan, staat het u vrij om tegen mij te zeggen dat ik naar de pomp kan lopen.’

Smyslov grinnikte droogjes en gooide de gloeiende sigaretten-peuk in de zee. ‘In Rusland hebben we de longkanker nog niet uitgevonden, overste.’

‘Ik wilde het nog een keer tegen u zeggen. U bedanken voor wat u vandaag hebt gedaan.’

Smyslov wilde automatisch weer naar zijn aansteker en sigaretten grijpen, maar hij hield zich in. ‘We zaten allemaal in dezelfde helikopter.’

‘Dat is zo,’ beaamde het silhouet. ‘Nou, majoor, wat denkt u?’

‘Om u de waarheid te zeggen, overste, weet ik niet wat ik moet denken.’ En dat was de waarheid.

‘Hebt u er enig idee van wie er achter de aanval kan hebben gezeten?’

Smyslov schudde zijn hoofd. Nu zou hij weer liegen. ‘Nee. Iemand moeten hebben ontdekt dat de Misja 124 een vliegend geschut voor biologische wapens was. Ze gaan er blijkbaar vanuit dat de antrax nog in het vliegtuig ligt en willen voorkomen dat wij als eersten bij het toestel aankomen. Dat is het enige wat logisch zou zijn.’

‘Het zou kunnen,’ dacht Smith hardop. ‘Maar als iemand alleen maar een vermoeden heeft, doet hij wel grote investeringen.’

Hij keek Smyslov strak aan. ‘De Alaskaanse autoriteiten speculeren ook over de mogelijke betrokkenheid van de Russische maffia.’

Goed. Smyslov kon weer de waarheid spreken. ‘Dat is heel goed mogelijk, overste. Het zou dwaas zijn om te ontkennen dat bepaalde criminele elementen in mijn land veel macht hebben verworven en invloed kunnen uitoefenen binnen onze regering.’

Smyslov trok een grimas. ‘Onze onderwereld is sterk in het voordeel ten opzichte van de rest van ons land. De criminelen waren het enige facet van de Russische samenleving dat niet door de communisten werd beheerst.’

Smith grinnikte in het donker en ze keken een tijdje naar de donkere golftoppen, luisterend naar het sissende geluid waarmee de scheepsromp door het water sneed.

Ten slotte sprak Smyslov weer. ‘Overste, kunt u me vertellen of mijn regering van de aanval van vandaag op de hoogte is gesteld?’

‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen,’ antwoordde Smith.

‘Mijn superieuren zijn op de hoogte gesteld en ze hebben me verteld dat alle beschikbare middelen worden ingezet om onze aanvallers te identificeren. Ik neem aan dat ze het dan ook over de Russische middelen hebben.’

‘Ik begrijp het.’

Smith aarzelde even en ging toen verder. ‘Majoor, als u rechtstreeks met uw superieuren over dit incident wilt praten, kan ik dat regelen. Als u zich zorgen maakt over de... veiligheid, geef ik u mijn woord dat u vrijuit kunt spreken. Uw gesprekken zullen niet worden afgeluisterd.’

Smyslov dacht daar even over na. Wat kan ik veilig tegen wie zeggen? ‘Nee, dat hoeft niet.’

‘Zoals u wilt. Het aanbod blijft staan.’ Smiths stem werd milder. ‘Vertelt u me eens, majoor: wat is uw favoriete spel, hartenjagen, bridge of poker?’
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Bij Reykjavik, IJsland

Op een andere zee, een halve wereld bij Smith vandaan, voer een tweede schip.

De kapitein van de grote trawler Siffsdottar had gedacht dat er een eind was gekomen aan de pech die zijn schip lange tijd had geteisterd. Nu was hij daar niet zo zeker meer van. Met de visserij in het noorden van de Atlantische Oceaan was het al jaren slecht gesteld. En de gierigheid van de eigenaren van de trawler hadden de zaken er ook niet gemakkelijker op gemaakt. Zoals onvermijdelijk was, was het achterstallige onderhoud hun eindelijk opgebroken. De Siffsdottar had het grootste deel van het afgelopen visseizoen met een langdurige en kostbare reeks motordefecten in het dok gelegen. En zoals je van eigenaren kon verwachten, hadden die het gemakkelijker gevonden de schuld aan het schip te geven dan aan zichzelf.

De Siffsdottar was al rijp voor de sloop geweest, de kapitein en bemanning werden met ontslag bedreigd, toen als een wonder op het laatste moment redding was gekomen. Het schip was voor een maand gecharterd door een filmmaatschappij. Het geld dat daarmee werd verdiend, was niet alleen genoeg om de reparaties te betalen, maar ook om het slechte seizoen goed te maken. Alleen moesten ze wel onmiddellijk uitvaren, want de productie was aan een deadline gebonden.

Bij wijze van uitzondering waren de eigenaren en de bemanning het eens. Ze wilden maar al te graag aan die voorwaarde voldoen. Toen de ‘filmmakers’ aan boord kwamen, bleek het een bende van twintig keiharde mannen te zijn, zelfs in de ogen van de ruige trawlerbemanning. Ze hadden ook helemaal geen camera’s en dergelijke bij zich, alleen veel elektronica en radioapparatuur. En wapens.

Die wapens waren pas tevoorschijn gekomen toen ze al op zee waren. Achter in de verduisterde stuurhut zaten nu twee ‘filmmakers’, elk van hen met een pistool dat duidelijk zichtbaar achter hun riem gestoken zat. Ze gaven geen verklaring en het leek de bemanningsleden verstandig om daar niet naar te vragen. De leider van de ‘filmmakers’, een lange, stevig gebouwde man met een rode baard die zijn bevelen in Engels met een vreemd accent gaf, had hen koers naar het noordnoordwesten laten zetten. Hun bestemming was een aantal naamloze GPS-coördinaten diep in de Hudsonbaai. Hij had ook opdracht gegeven de radio van de trawler buiten gebruik te stellen. Zijn mensen zouden onderweg alle communicatie verzorgen, ‘om zakelijke redenen’, zei hij. De kapitein van de Siffsdottar had inmiddels het sterke vermoeden dat de eigenaren opnieuw een slechte zakelijke beslissing hadden genomen. Maar toen het licht van de vuurtoren op de westelijkste punt van IJsland aan stuurboord voorbij was gegleden, vermoedde hij ook dat hij er weinig meer aan kon doen. In plaats daarvan zou hij terugvallen op een eeuwenoud IJslands overlevings­mechanisme: strikte, hardnekkige neutraliteit en er verder maar het beste van hopen. Dat had IJsland met zo goed als geen kleerscheuren door heel wat oorlogen op de wereld heen geholpen en misschien zou het nu ook genoeg zijn.

__________



Benedendeks had de leiding van de groep de grote hut als coördinatiecentrum in beslag genomen. Aan de grote tafel goot Anton Kretek drie vingers aquavit in een breed glas. Hij nam slurpend een slok en trok een grimas. Die IJslandse drank was bocht, maar iets anders was er niet.

‘Zijn de rapporten van de sectie Canada al binnen?’ vroeg hij prikkelbaar.

‘Die zijn we aan het downloaden, meneer Kretek,’ antwoordde de communicatie-chef van achter zijn laptop. ‘Het zal even duren voor ze zijn ontcijferd.’

Het internet was een weldaad voor zowel de internationale zakenman als de internationale crimineel. Het bood ogenblikkelijke, veilige verbindingen met de hele planeet. Een satellietschotel ter grootte van een etensbord, aangebracht op het bovenwerk van de trawler, verbond hen met het wereldwijde communicatienetwerk. De beste commerciële encryptieprogramma’s voorkwamen dat nieuwsgierige ogen een blik op hun internetberichten konden werpen.

Een portable laserprinter siste en spuwde een reeks papieren uit. De communicatie-chef schoof zijn stoel bij de tafel vandaan en gaf de papieren over zijn schouder aan de wachtende Kretek door. De wapenhandelaar pakte een kleine torpedovormige Deense cigarillo uit de asbak, nam er een trek van en las. De sterke tabaksrook vermengde zich met de geur van diesel en visolie in de hut.

Kretek fronste zijn wenkbrauwen. De berichten bevatten goed en slecht nieuws. De pogingen om het gezamenlijke Russisch-Amerikaanse onderzoek te verstoren waren mislukt. Kretek had daar toch al niet veel vertrouwen in gehad. De vertegenwoordiger van de Groep in Alaska had bij het inhuren van de mannen en het aankopen van de uitrusting genoegen moeten nemen met wat op korte termijn te krijgen was. In dit geval plaatselijk uitschot van de Russische maffia.

Het vliegtuig dat de helikopter van de onderzoekers had moeten neerschieten was niet teruggekomen. Omdat er geen nieuwsberichten waren over een aanval op de helikopter, of over een vliegtuig dat was verdwenen, was het waarschijnlijk in zee of in de wildernis neergestort.

Het zij zo, dacht Kretek. Laat dat onderzoeksteam maar komen. Als ze er eerder waren dan hij, zou hij vertrouwen op de agent die hij op het eiland had en op het schokeffect dat de komst van zijn hoofdmacht zou hebben. Als een paar geschiedenisfanaten hem op het verkeerde moment voor de voeten liepen, was dat hun probleem. De timing, de planning en het weer zouden zijn bondgenoten tegen de buitenwereld zijn.

Kretek nam weer een trek van de cigarillo, gevolgd door een slok van de drank die als schuurpapier door zijn keel ging. Of zou er meer achter dat onderzoeksteam zitten dan je op het eerste gezicht zou denken? Was het mogelijk dat de desbetreffende overheden op de hoogte waren van de ongelooflijke buit die nog aan boord van de bommenwerper lag te wachten?

Dat was onwaarschijnlijk. Als de waarheid bekend was, zouden de Amerikanen direct met al hun aanzienlijke middelen naar het vliegtuig gaan en zouden hun media met hysterische verhalen over de antraxbedreiging komen. De Russen moesten hun hebben verzekerd dat de bommenwerper zijn lading had afgeworpen, gesteld dat ze daar al iets over hadden gezegd. Dat uitwerpen van de lading was standaardprocedure, hadden de voormalige Sovjetwapenexperts binnen de Kretek-groep hem verzekerd.

Om de een of andere reden had de bemanning van dit vliegtuig zich niet aan die standaardprocedure gehouden, en daar zou Anton Kretek nu van kunnen profiteren.

Het tweede bericht, van Vlahovitsj en de Canada Groep, was veel gunstiger. Er waren geschikte vliegtuigen verworven en er waren geschikte bemanningsleden het land in gebracht. Basis A werd van nieuwe brandstof voorzien en er werd gekeken naar plaatsen voor de bases B en C. Heel gunstig. Bijzonder gunstig.

Het laatste bericht bracht de wapenhandelaar in een nog beter humeur. Het kwam van Wednesday en vertelde hem dat er geen alarm was geslagen. Het personeel van het wetenschappelijk station bereidde zich voor op de komst van de luchtvaarthistorici en op hun eigen vertrek voor de winter. Er deden zich geen problemen voor. De operaties verliepen zoals de bedoeling was.

Nu het plan in gang was gezet, kon Kretek hun verwachte aankomsttijd en instructies voor de laatste fase naar Wednesday sturen. Wanneer alles zo goed bleef gaan als tot nu toe, zou het een bijzonder plezierige bijeenkomst worden.

Kretek grijnsde en schonk zich nog een vinger drank in. Het spul smaakte steeds beter.
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Aan bet oostelijk eind van het eiland Wednesday

De sterren prikten door scheuren in het wolkendek, en hun licht viel uiteen en schitterde op de chaotische schotsen en ruggen van het pakijs. Voor de grote sloffende massa die zich als een spookgestalte over dat ijs bewoog, was er genoeg licht om te jagen.

De ijsbeer was nog betrekkelijk jong, een kleine vierhonderd kilo golvende spieren en eeuwige honger, gehuld in een dikke jas van glanzende witte vacht. Zijn instinct dreef hem naar het zuiden, langs de rand van het ijs, dat zich steeds meer uitbreidde. Toch was hij een tijdje in de buurt van Wednesday gebleven. Tussen het samengedrukte ijs rond het eiland bevonden zich doorgangen waar de overgebleven ringelrobben en klapmutsen boven water konden komen om rust te nemen of lucht te happen. Dit was dan ook een goed jachtterrein voor een ijsbeer.

De beer had in de afgelopen week twee keer toegeslagen. Met snelle, doeltreffende uithalen van zijn kolossale poten had hij de schedels van zijn prooi verpletterd en met zijn krachtige kaken had hij de karkassen van de zeehonden ontdaan van het voedzame spek dat hij nodig had om in de ijzige kou van het poolgebied zijn biologische kachel te laten branden. Maar nu doemde de winter op en vluchtten de zeehonden daarvoor weg. De beer moest dus ook naar het zuiden trekken. Deed hij dat niet, dan moest hij onderzoeken of zijn enige andere potentiële voedselbron beschikbaar was, die vreemde, beslist niet zeehond-achtige dieren die op het eiland zelf woonden en op twee poten liepen.

De ijsbeer kende die wezens niet, maar de wind had de geur van hun zoete, warme bloed naar hem toe gevoerd, en op het ijs gold: vlees is vlees.

De beer liet zich van de ijswal op het dunne platte oppervlak van een pas bevroren doorgang zakken. Hier, waar het ijs dun en nog buigzaam was, vond hij misschien een conventionelere maaltijd, een zeehond die boven water kwam om een beetje lucht te happen. De ijsbeer liep geluidloos naar het midden van de doorgang, zijn kop dicht bij de ijslaag. Al zijn zintuigen waren gespitst, bedacht op zelfs maar het vaagste geluid, de lichtste trilling beneden hem.

Daar! Hij had het gevoel dat er iets onder het ijs bewoog.

En toen kwam er een gigantische schok en werd de beer van het ijs gegooid en door de lucht geslingerd. Zulke vernederingen zouden de Heren van de IJszee niet mogen overkomen! Hij viel languit op het ijs terug, krabbelde overeind en rende hard weg, luidkeels protesterend tegen de onverschillige duisternis.

Een groot zwart bijlblad drukte van onderen tegen het oppervlak van de bevroren doorgang. Kreunend en splinterend opende het verbrijzelde ijs zich als een bloem. De kolossale SSGN van de Oscar-klasse drukte zich door het pakijs heen. Toen de onderzeeboot zich aan de oppervlakte had gestabiliseerd, gingen er luiken open in de toren. Er kwamen mannen uit die luiken, mannen met donkere, verweerde gezichten die afstaken tegen het wit van hun arctische camouflagekleding. Sommigen van hen daalden lenig naar het ijs af over de laddersporten die op de zijkant van de toren van de onderzeeboot waren aangebracht. Zodra ze op het ijs stonden, verspreidden ze zich. Met hun AK-74’s beschermden ze de boot naar alle kanten.

De anderen haalden hun uitrusting uit de rood verlichte buik van de onderzeeër: volle rugzakken, witte plunjezakken vol materieel en rantsoenen, inklapbare sleden van fiberglas, kisten met munitie en explosieven. Alles wat ze nodig hadden om gedurende langere tijd in een poolomgeving te leven, te vechten en te vernietigen. De commandanten van zowel het spetsnaz-peloton als de onderzeeboot waren de laatsten die over de ladder omhoogkwamen naar de brug van de boot.

‘Verdraaid, wat is het koud,’ mompelde de commandant van de onderzeeër.

Luitenant Pavel Tomasjenko van de Speciale Troepen MarineInfanterie grijnsde superieur en herhaalde het oude gezegde. ‘Met dit soort weer bloeien de bloemen in de straten van Pinsk.’

De onderzeeboot­commandant vond het niet grappig. ‘Ik moet zo gauw mogelijk duiken. Ik wil dat de opening is dichtgevroren voordat de Amerikaanse satelliet weer voorbijkomt.’ Zoals met goed onderzeeboot­personeel altijd het geval was, voelde hij zich niet op zijn gemak als hij aan de oppervlakte kwam. En daar had hij ook alle reden voor. Hij bevond zich in de territoriale wateren van Canada, in een gebied dat verboden was voor buitenlandse onderzeeboten. En zolang de Canadese marine absoluut niet in staat was dat verbod af te dwingen, lapten de kernonderzeeërs van de Amerikaanse marine dat verbod opgewekt en veelvuldig aan hun laars.

‘Maakt u zich geen zorgen, commandant, we zijn over een paar minuten weg,’ zei Tomasjenko met een blik op zijn mannen, die hun sleden uitlaadden. ‘Wij moeten ook dekking zoeken voordat de satelliet weer voorbijkomt. Er komen geen problemen.’

‘Laten we het hopen,’ bromde de duikbootman. ‘Ik zal proberen me aan het communicatieschema te houden, maar ik moet u eraan herinneren dat ik geen beloften kan doen. Het hangt ervan af of ik weer open water kan vinden voor mijn radiomasten. Ik kom elke vierentwintig uur naar deze coördinaten terug om te luisteren of ik uw seinspringstof of transponder hoor. Verder kan ik niets doen.’

‘Dat is ook voldoende, commandant. U hebt een heel efficiënte taxiservice. Dos ve danya.’

Tomasjenko liet zich over de rand van de brug naar het ijsoppervlak van de doorgang zakken. De onderzeeboot­commandant mompelde een antwoord. Het ergerde hem mateloos om zo brutaal te worden toegesproken door zo’n snotneus van een luitenant, maar die spetsnaz-types beschouwden zichzelf altijd al als de gezalfden des Heren. Jammer genoeg had dit specifieke exemplaar verzegelde orders van het directoraat Vloot Stille Oceaan bij zich waardoor de commandant en zijn onderzeeboot hem op zijn wenken moesten bedienen. Als de commandant niet naar de letter of de geest van die orders handelde, zou dat hem in de geslonken Russische marine op bijzonder grote problemen komen te staan.

De commandant zag dat Tomasjenko en zijn peloton zich van zijn boot verwijderden. De donkere silhouetten liepen over het witte ijs naar het halfduistere silhouet van het eiland Wednesday. Hij was blij dat hij hen zag vertrekken. Zijn ziel en zijn schip waren voorlopig weer van hemzelf. In het bijzonder deed het hem goed dat hij van die groep verlost was. Hij had nog nooit een militaire eenheid meegemaakt die er zo genadeloos en moordlustig uitzag als die van Tomasjenko. En omdat hij al twintig jaar in de Russische strijdkrachten diende, zei dat wel iets.

‘Ontruim de brug!’ riep de onderzeeboot­commandant met zijn schorre stem. ‘Alle uitkijkposten naar beneden!’

Terwijl zijn matrozen hem voorbijliepen en de ladder afgingen, drukte hij op de koperen knop naast de waterdichte intercom.

‘Controlekamer, dit is de brug. Voorbereiden om te dalen!’
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De USS Alex Haley

Randi Russell duwde met haar nagel een rood plastic schijfje een paar centimeter naar voren. ‘Dam,’ zei ze. Ze keek naar het bord met de intensiteit van een poema die op het punt staat toe te slaan.

Binnensmonds mompelend in het Russisch, nam Grigori Smyslov een steen van het kleine stapeltje dat hij had buitgemaakt en legde hem op de andere.

‘Je staat er slecht voor, Grigori,’ zei Valentina Metrace. Ze at een chip uit de schaal die naast het slagveld op de tafel stond.

‘Dammen is een kinderspel,’ zei Smyslov met zijn kiezen op elkaar. ‘Een kinderspel en ik sta er niet slecht voor!’

‘Zo eenvoudig is het spel niet, majoor,’ zei Smith grinnikend. Hij zat naast Randi. ‘En ja, je staat er slecht voor.’

‘Zelfs de grote Morphy zou zich niet kunnen concentreren als mensen de hele tijd crackers zitten te kraken in zijn oor!’

‘Het zijn tortillachips, om precies te zijn,’ zei Valentina, en ze nam weer een hap. ‘Maar weet je wat jouw probleem is? Je wilt het spel logisch benaderen, zoals je met schaken zou doen. Dammen lijkt meer op schermen. Je hebt er een scherp afgesteld instinct voor nodig.’

‘Zeg dat wel,’ zei Smyslov. Hij sprong met een zwarte steen over een rode van Randi heen. ‘Ik zei toch dat ik er niet slecht voor stond?’

De tegenaanval was dodelijk. Randi’s kersverse dam liet met een snelle, definitieve drieslag alle zwarte stenen van het bord verdwijnen. ‘Nog een partijtje?’ vroeg ze met een zweem van een glimlach.

Smyslov sloeg met zijn handpalm tegen zijn voorhoofd. ‘Shit, en hiervoor ben ik uit Siberië weggegaan!’

Smith grijnsde de Rus toe. ‘Maak je niet druk, majoor, ik heb ook nooit van Randi gewonnen met dammen. Ik denk niet dat het mogelijk is. Hé, wie gaat er mee naar de brug?’

Smyslov keek op en verzamelde zijn dode soldaten. ‘Waarom niet? Of je nou met hete ijzers wordt gefolterd of dat je nagels worden uitgetrokken...’

Het was nu vier dagen geleden dat de ijsbreker uit Sitka was vertrokken. Het schip had Point Barrow gerond en was nu in een pittig tempo op weg naar de Northeast Passage en de Queen Elizabeth Archipelago. Ze konden maar een klein deel van die dagen vullen met briefings en brainstormsessies over wat ze op Wednesday zouden aantreffen. Er bleven nog veel uren over. Omdat ze buiten de hechte matrozengemeenschap aan boord van de Haley vielen, waren Smith en zijn mensen op elkaar aangewezen.

Smith was daar blij mee. Teambuilding was niet alleen een kwestie van training en discipline. Het was ook belangrijk dat de leden van het team elkaar leerden kennen. Je moest leren hoe de anderen dachten, handelden en reageerden. En ook bijvoorbeeld hoe ze hun koffie dronken. Op grond van dat alles moest je kunnen voorspellen hoe die persoon in een bepaalde crisissituatie zou reageren. Dat was waardevolle informatie.

Beetje bij beetje breidde hij de dossiers in zijn gedachten uit.

Randi Russell: hij kende haar van vroeger en had dus iets om op voort te bouwen. Ze was solide, bijzonder solide. Toch was er ook altijd een angstaanjagende zweem van onverschilligheid. Dat betrof dan nooit de missie, maar alleen haarzelf.

Grigori Smyslov: duidelijk een goede soldaat, maar ook een man die veel nadacht. En omdat hij soms humeurig was, nam Smith aan dat hij niet altijd blij was met zijn eigen gedachten. De Rus werkte naar een beslissing toe. Smith vroeg zich af wat voor beslissing dat was.

Valentina Metrace: die zette hem ook aan het denken. Hij vroeg zich vooral af wat er schuilging onder die levendige, soepele houding van de geschiedenis­professor. Er zat daarbinnen iemand anders. In zijn lange gesprekken met haar had hij alleen maar nu en dan een glimp opgevangen van die andere persoonlijkheid. Niet dat haar masker dan afgleed, maar het was zoiets als de weggewerkte geschutpoorten van een anti-duikbootschip dat als koopvaardijschip gecamoufleerd was. ‘Wapenexpert’ kon een heleboel dingen betekenen.

Overigens was de persoonlijkheid die ze aan de wereld liet zien op zichzelf al interessant.

De luidspreker in de hut ging met een klik aan. ‘Mess, hier de brug. Wilt u opnemen?’

Smith stond op en liep naar de telefoon naast het luik. ‘De mess hier. Met luitenant-kolonel Smith.’

‘Overste, met commandant Jorganson. Ik raad u en uw mensen aan om aan dek te komen en naar bakboord te kijken. We komen langs een plaatselijke bezienswaardigheid.’

‘We komen.’ Smith hing de telefoon terug. De anderen keken van de tafel naar hem op. ‘De commandant zegt dat er buiten iets te zien is, mensen.’

De wind aan dek was nu snijdend koud. Onbedekte huid was binnen enkele seconden verdoofd. De zee en de lucht waren staalgrijs, en door die lucht trokken alleen een paar slierten van cirruswolken. Met dat alles in fel contrast stond een spierwitte kasteelvorm die langzaam langs de ijsbreker schoof. Onder het zeeoppervlak was de massa van de ijsberg trillend groen. Dit was nog maar de eerste verkenner van de troep. In het noorden, voor hen, glinsterde de horizon van een wazige metalen glans. Ervaren poolreizigers noemden dat ‘ijsblink’.

Smith voelde dat iemand zacht langs zijn elleboog streek. Valentina Metrace stond dicht naast hem en hij voelde dat ze huiverde. Trowbridge was ook uit het dekhuis gekomen en stond ongeveer een meter bij hen vandaan aan de reling. Hij zei niets en keek Smith en zijn team ook niet aan. Er kwamen bemanningsleden van de ijsbreker aan dek om het bleke zeespook voorbij te zien komen.

De eerste vijand was in zicht. Straks zou het gevecht beginnen.
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Wednesday

‘IJskernmonsters, serie M?’

‘Ja.’

‘IJskernmonsters, serie R?’

‘Ja.’

‘IJskernmonsters, serie RA?’

Kayla Brown keek op. Ze zat naast de open plastic monsterkoffer geknield. ‘Ze zijn er allemaal, Brian,’ antwoordde ze geduldig, ‘net als gisteren.’

Dr. Brian Creston grinnikte en klapte zijn notitieboek dicht. ‘Je moet een beetje geduld hebben met een oude man, kind. Ik heb al op veel expedities meegemaakt dat op het laatste moment meneer Fiasco kwam binnenvallen. Het zou niet goed zijn als we vlak voor de finish nog slordig werden.’

Kayla maakte de sluitingen van de koffer dicht en trok de nylon riem eromheen. ‘Ik weet het. Ik wil ook niet dat er iets tussen mij en die mooie, mooie helikopter van morgen komt.’

‘O, nee?’ Creston pakte zijn pijp uit de gebarsten distilleerkolf die hij als asbak gebruikte en bukte zich enigszins om door een van de kleine, lage ramen van de laboratoriumhut te turen. ‘Ik denk dat ik dit ga missen. Ik vond het... rustig.’

Voorlopig zat er een gat in de bewolking boven het eiland. De laagstaande zon sloeg vonken van wit vuur in de opgehoopte sneeuw. Het wetenschappelijk station Wednesday bestond uit drie kleine, groene prefab-gebouwen met platte daken: het laboratorium, de slaaphut en de generatorschuur, op een rij en zo’n tien meter bij elkaar vandaan om het risico van overslaande brand te vermijden.

Het station stond aan de kleine bevroren baai aan de westpunt van Wednesday. Een flank van de bergrug op het eiland beschermde het tegen de woeste noordenwind die hier vaak heerste. Elke hut was dan ook maar half ingesneeuwd.

Kayla Brown stond op en veegde de knieën van haar skibroek af. ‘Het was een geweldige ervaring, Brian, en ik had het voor geen goud willen missen, maar zoals wij thuis zeggen: mag er nu alsjeblieft een eind aan de pret komen?’

Creston lachte. ‘Ik begrijp het, Kayla. Maar ga je niet met dat onderzoeksteam mee, als dat hier is aangekomen? Per slot van rekening was jij de eerste die het vliegtuigwrak zag.’

Het gezicht van de jonge vrouw betrok. ‘Nee, ik denk van niet. Ik heb erover nagedacht, en het is waarschijnlijk wel interessant, maar... de inzittenden van dat vliegtuig zijn daar vermoedelijk nog. Ik ga liever niet mee.’

Creston knikte. Hij leunde tegen de grote werktafel in het midden van het laboratorium en stopte zijn pijp uit de geslonken voorraad in zijn tabakszak. ‘Ik begrijp het volkomen. Het zou niet zo’n prettige ervaring zijn. Maar ik moet bekennen dat ik verrekte nieuwsgierig ben naar die oude bommenwerper, vooral omdat ze steeds weer tegen ons zeggen dat we er weg moeten blijven. Dan ga je denken dat er misschien meer achter zit dan ze ons vertellen.’

Kayla Brown zette haar handen in haar zij en rolde als een praktisch ingestelde vrouw met haar ogen. ‘O, kom nou, Brian! Je weet hoe historici en archeologen zijn. Ze willen niet dat amateurs op een vindplaats aan het knoeien gaan en de boel verstoren. Jij zou toch ook niet willen dat iemand aan je monsters en de ballonnen van je radiosonde zat?’

‘Daar zit wat in.’ Creston streek een keukenlucifer af. Hij hield hem bij de kop van zijn pijp en nam voorzichtige trekjes. ‘Maar je zou toch denken dat een vrouw tot op de bodem van het raadsel wilde komen.’

Op dat moment opende Ian Rutherford de harmonicadeur in de scheidingswand tussen het eigenlijke laboratorium en de kleine radiokamer aan de achterkant van de hut. ‘Ik heb het nieuwste weerbericht, Brian.’ Hij hield een papier omhoog.

‘Hoe ziet het eruit, Ian?’

De jonge Engelsman trok een theatrale grimas. ‘Gemengd, zou je kunnen zeggen. Er is een licht front op komst. Dat blijft morgen misschien nog wel weg, maar daarna wordt het hier wisselvallig.’

‘Hoe wisselvallig, jongen?’

‘Variabele noordenwind tot kracht vijf. Laaghangende bewolking. Nu en dan een sneeuwbui.’

Kayla rolde weer met haar ogen. ‘Wat leuk! Ideaal vliegweer!’

‘En dat is nog maar het begin,’ ging de jeugdige Engelsman verder. ‘Er is een waarschuwing voor een zonnevlam uitgegaan. De radioverbindingen kunnen ook wel eens uitvallen.’

‘Lieve help.’ Creston zuchtte een wolk van aromatische rook uit. ‘Kan er iemand thee zetten? Ik geloof dat ik meneer Fiasco hoor aankomen.’

‘O, kom nou, Brian.’ Rutherford grijnsde. ‘Zo erg wordt het niet. We lopen hooguit een dag of twee vertraging op.’

‘Dat weet ik, Ian, maar bedenk wel wie er in dat schip op ons zit te wachten. Die goeie ouwe cententeller van een Trowbridge denkt natuurlijk dat ik dat noodweer zelf heb gemaakt om het budget te overschrijden.’

Ergens buiten het laboratoriumgebouw klonk een schreeuw, gedempt door de dikke geïsoleerde wanden. Laarzen stampten door de sneeuwsluis. De binnendeur vloog open en Stephan Kropodkin kwam het laboratorium in. De kruimels samengedrukte sneeuw vlogen van zijn poolkleding. ‘Zijn Hasegawa en Gupta hier?’ Hijgend trok hij de kap van zijn parka.

Creston stond op van de rand van de werktafel en legde zijn pijp weer in de distilleerkolf. ‘Nee. Wat is er aan de hand?’

De Slowaak nam een grote teug lucht. ‘Ik weet het niet. Ze zijn verdwenen.’

Creston fronste zijn wenkbrauwen. ‘Wat bedoel je, verdwenen?’

‘Ik weet het niet! Ze zijn gewoon weg! We waren op het zuidstrand, een kilometer of vijf hiervandaan. Professor Gupta wilde nog een keer naar de snelheid van de ijsopbouw langs de kust kijken en wij hielpen hem. De professor vroeg of ik foto’s van een paar formaties wilde maken en hij en Hasegawa liepen door, om de punt heen. Ik kon ze niet meer zien.’ Kropodkin haalde weer huiverend adem. ‘Toen ik achter ze aan ging, waren ze weg.’

‘Verdomme! Ik heb dat wel honderd keer tegen Adaran gezegd: hou je groep bij elkaar! Hadden ze een radio bij zich?’

Kropodkin knikte. ‘Ja. De professor.’

Creston keek Rutherford aan. ‘Heb je iets op het plaatselijke kanaal gehoord?’

De Engelsman schudde zijn hoofd.

‘Ga dan achter de radio zitten. Roep ze op.’

‘Oké!’ De Engelsman verdween door de deur van de radiokamer. Kropodkin liet zich op een kruk zakken en trok zijn dikke overwanten en handschoenen uit. Kayla Brown gaf hem bezorgd een fles water. ‘Ik ben ongeveer een kilometer doorgelopen,’ ging hij verder nadat hij een slok had genomen. ‘Ik riep ze, maar er kwam geen antwoord. Ze waren nergens te bekennen. Ik maakte me zorgen en ging vlug hierheen. Misschien waren ze me op de een of andere manier voorbijgelopen, dacht ik.’

‘Ze kunnen maar twee kanten op zijn gegaan: landinwaarts of het ijs op,’ zei Creston nors.

‘Ik krijg geen antwoord op het radiokanaal, Brian!’ riep Rutherford vanuit de radiokamer.

Kropodkin keek van Brian Creston naar Kayla. Op zijn gezicht tekende zich een mengeling van bezorgdheid en angst af. ‘Er was nog iets anders, voorbij de plaats waar ze verdwenen zijn. Een half opgevreten zeehond op het strand. Gedood door een ijsbeer. Kortgeleden.’

‘Weet je zeker dat het een zeehond was?’ vroeg Kayla met licht bevende stem.

Hij knikte. ‘Deze keer wel.’

‘Rustig, iedereen. Waarschijnlijk maken we ons druk om niets,’ zei Creston energiek. ‘Evengoed wordt het gauw donker. Ian, pak jij de andere portable transceiver, dan neem ik de medische spullen mee. We nemen een van de handsleden, een tent en een survivalpakket mee. Kayla, ik wil dat je bij de radio blijft voor het geval we tegen de Haley moeten zeggen dat we een probleem hebben.’

‘Maar...’ Het meisje onderbrak zichzelf. Dit was niet het moment om moeilijk te gaan doen. ‘Goed.’

Kropodkin trok zijn handschoenen weer aan. ‘Ik haal het geweer uit de slaaphut.’


20



De USS Alex Haley

Jon Smith keek slaperig omhoog naar het bed boven hem. Uit de oordopjes van de iPod kwam de zangerige folkrock van Al Stewarts “Sand in Your Shoes”. Nu de missie de volgende dag van start zou gaan, kon hij moeilijk in slaap komen. Eindelijk, na bijna een uur van koortsachtig proberen, zou het hem gaan lukken. Op dat moment werd er hard op de deur van de hut geklopt en was hij meteen weer klaarwakker. Hij ging rechtop zitten en trok de dopjes uit zijn oren. ‘Ja?’

Valentina Metraces stem kwam door de glanzende jaloezieën in de deur. ‘Er zijn problemen op Wednesday, Jon. Het ziet er niet goed uit.’

Hij rolde zich uit het bed en drukte op het lichtknopje. ‘Oké. We komen eraan.’

Smyslov was al van het bovenbed gekomen en kleedde zich vlug aan. Smith schoot ook zijn poolkleren en zijn laarzen aan en even later beklommen beide mannen de ladder naar de radiokamer. Blijkbaar kon de start van de missie niet tot de volgende dag wachten.

Naast het gesis en geruis dat altijd in het schip te horen was, galmde er nu ook een onregelmatig gepiep en gerasp door de Haley heen, telkens wanneer er ijsschotsen tegen de romp stootten. Soms voelden ze ook een harde schok; dan groef de boeg van de ijsbreker zich in een dunne laag ijs op het zeewater. Die geluiden en gewaarwordingen kwamen steeds vaker voor.

De afgelopen drie dagen had de Alex Haley zich allengs verder in het steeds dikkere pakijs van de Queen Elizabeth Archipelago geboord. Ze bleven zo veel mogelijk in de open doorgangen, beukten zich door de schotsen heen als dat mogelijk was en gingen opzij voor de opdoemende ijsbergen en naargeestige rotsige eilanden als dat noodzakelijk was.

Commandant Jorganson had al zijn zeemanskunst in de strijd geworpen om dichter bij hun doel te komen, maar het tempo zakte gestaag. De doorgangen werden smaller en de ijsmassa’s groter. In de afgelopen achtenveertig uur was Randi twee keer met de Long Ranger opgestegen om een van de officieren van de Haley het ijs te laten verkennen. Ze waren op zoek naar spleten in het pakijs waar de ijsbreker zich doorheen kon wurmen. De winter was aan de winnende hand.

De kleine radiohut van de ijsbreker stond al vol toen Smith en Smyslov zich tussen de grijze stalen wanden met apparatuur door naar binnen persten. De dienstdoende radioman zat voorovergebogen achter de krachtige sideband-transceiver en draaide aan de frequentie- en squelchknoppen. Commandant Jorganson keek over zijn schouder mee. Randi Russell en Valentina Metrace waren er ook en het was aan hen te zien dat ze inderhaast waren opgestaan. Professor Metrace had niet de tijd genomen om haar haar vast te spelden en Smith zag dat haar glanzende zwarte paardenstaart bijna tot de onderkant van haar rug hing. Daarmee was ten minste één vraag beantwoord.

Trowbridge was naar een hoek van de kleine ruimte gedrongen. Zoals alle anderen keek hij bezorgd, maar ook geërgerd, alsof het onrechtvaardig was dat dit hem overkwam.

‘Wat is er aan de hand?’ wilde Smith weten.

‘Dat weten we niet helemaal zeker,’ antwoordde Jorganson.

‘Kort voor het vallen van de avond zijn blijkbaar twee leden van een wetenschappelijk team verdwenen. De expeditieleider heeft ons verteld dat ze aan het zoeken zijn maar dat hij nog geen noodtoestand wil uitroepen. Daarna was het station vijf uur lang helemaal uit de lucht.’

‘Is er iets met hun radioapparatuur gebeurd?’

‘Bij wijze van spreken, overste.’ Jorganson keek naar de instrumenten. ‘Als dat wolkendek er niet was, zouden we vannacht een schitterend noorderlicht te zien krijgen. Een zonnevlam gooit alles in de war. Zelfs de satelliettelefoons doen het niet.’

‘En?’

‘En toen we weer contact hadden, vroeg de vrouw achter de radio van het wetenschappelijk station om hulp,’ ging de man van de kustwacht verder. ‘Het zoekteam is niet teruggekomen en ze heeft ook geen contact met hen kunnen krijgen.’

‘Ze?’

‘Het is die studente, Kayla Brown. Blijkbaar is zij de enige die nog over is.’

De radioman drukte zijn koptelefoon dichter tegen zijn oren en sprak in zijn microfoon. ‘KGWI, dit is CGAH. We horen u. Nogmaals, we horen u. Blijf aan de radio.’ De radioman keek op. ‘We hebben weer contact, commandant. We hebben haar terug.’

‘Zet haar op de luidspreker,’ beval Jorganson.

‘Jawel, commandant.’

De ruis bulderde en knetterde uit de luidspreker bij het plafond. Er klonk een ijle, eenzame vrouwenstem doorheen.

‘Haley, Haley, hier station Wednesday. Ze zijn nog steeds niet terug! Niemand! Er moet iets aan de hand zijn. Wanneer kunnen we hulp krijgen? Over.’

Commandant Jorganson pakte de handmicrofoon uit de klem.

‘Dit is de commandant van de Haley, mevrouw Brown. We begrijpen wat uw situatie is en we komen u met de grootst mogelijke snelheid te hulp.’

Jorganson nam zijn duim van de microfoonknop af. ‘Er is wel het probleem dat het dagen kan duren om het schip door die laatste honderdvijftig kilometer pakijs te krijgen. Als het nog harder gaat vriezen, halen we Wednesday misschien helemaal niet. Dan zal het aan uw helikopter zijn om onmiddellijk hulp te verlenen, overste.’

Smith keek op zijn beurt zijn helikopterpilote aan. ‘Randi, zouden we nu kunnen opstijgen?’

Randi Russell beet op haar onderlip. Ze maakte een inschatting. ‘We zijn nu net zo ver dat we heen en terug naar Wednesday kunnen vliegen,’ zei ze na enkele seconden. ‘Maar we hebben te maken met extreem lage temperaturen en mogelijke ijsvorming. Bovendien doen de radio’s het niet goed. Ik moet zeggen dat de omstandigheden marginaal zijn. Ik vind het niet prettig, maar we moeten wachten tot het licht is.’

Smith accepteerde haar beoordeling. ‘Mag ik de microfoon, commandant?’

Jorganson gaf hem de microfoon.

‘Mevrouw Brown, ik ben luitenant-kolonel Jon Smith. Ik ben de leider van het team dat onderzoek gaat doen naar de neergestorte bommenwerper. We kunnen morgenvroeg bij u zijn, kort nadat het licht is geworden. Ik ben bang dat u het tot dan toe zelf moet redden. Kunt u ons wat meer over uw situatie vertellen? Over!’

‘Ik ben hier in het kamp en ik heb zelf geen probleem,’ antwoordde ze. ‘Maar alle anderen moeten problemen hebben, grote problemen, anders had Creston wel bericht teruggestuurd en... ik kan niets doen! Over!’

‘Op dit moment doet u alles wat u kunt doen, mevrouw Brown. Wij zorgen voor de rest als we op het eiland zijn. Nu wil ik u graag een paar vragen stellen. Over.’

‘Gaat uw gang... Eh, over.’

‘Heeft u of een van de andere expeditieleden iets gezien wat op de aanwezigheid van iemand anders op het eiland wees? Lichten, rook, voetafdrukken, dat soort dingen?’

‘Iemand anders?’ Ze klonk geschrokken. ‘Nee! Afgezien van jullie is er niemand tot duizend kilometer in de omtrek!’

‘Weet u dat zeker, mevrouw Brown? Geen enkel teken van iemand?’

‘Waar heeft hij het over?’ mopperde Trowbridge in de hoek van de radiokamer. ‘Als hij de schuld wil geven aan de Inuit...’

‘Stil,’ snauwde Valentina Metrace.

‘Nee,’ antwoordde de knetterende stem. ‘Niemand heeft daar iets over gezegd. Over.’

‘Hebt u iets anders gezien wat ongewoon is?’ ging Smith verder. ‘Een vliegtuig? Een schip? Zoiets.’

‘Nee. Nu en dan zien we de condensatiestreep van een vliegtuig dat over de Noordpool gaat, maar verder hebben we de hele zomer niets gezien. Hoezo? Over.’

Trowbridge ging dichter naar de radio toe. ‘Dat zou ik ook wel eens willen weten, overste. Wat heeft dit te...’

Verdraaid nog aan toe, dacht Smith, daar had hij nu geen tijd voor! De laatste rafels van zijn dekmantel vielen weg. Het werd tijd om van ‘totaal clandestien’ op ‘geheim’ over te gaan. Smith wees met zijn vinger naar Trowbridge en maakte toen een gebaar met zijn duim naar de deur. ‘Commandant, haal hem hier weg.’

Trowbridge was zo verbijsterd dat hij naar adem hapte. ‘Wat? U hebt niet het recht om...’

‘Dat heeft hij wel,’ zei commandant Jorganson rustig. ‘Wilt u de radiokamer verlaten, meneer Trowbridge? Ik hoop dat het niet nodig is om geweld te gebruiken.’

Trowbridge was gewend om te discussiëren. Hij wilde al met zijn eerste golf van verbale protesten op de proppen komen, maar de koude blikken van de mensen om hem heen smoorden zijn verontwaardiging. Opnieuw had hij het gevoel dat deze situatie boven zijn macht ging. Daarom stelde hij zich tevreden met een gemompeld ‘Dit is onaanvaardbaar’ en schuifelde hij naar de deur van de radiohut.

Smith richtte zijn aandacht weer op de radio. ‘Mevrouw Brown, weer met luitenant-kolonel Smith. Ik heb nog één vraag. U brengt niemand in moeilijkheden met het antwoord, maar het is erg belangrijk dat we een eerlijk antwoord krijgen. Is een van de leden van uw expeditie bij het neergestorte vliegtuig geweest? Wie dan ook, om welke reden dan ook? Over.’

‘Nee...! Tenminste niet voor zover ik weet. Brian Creston heeft dat verboden. Hoezo? Heeft dat oude vliegtuig iets met de verdwijning van mijn vrienden te maken? Over?’

Smith aarzelde even voor hij antwoord gaf. ‘We weten het niet zeker, mevrouw Brown. Blijft u aan de radio.’

‘Wat denk je, Jon?’ vroeg Randi zachtjes. ‘Kan het vat in de bommenwerper zijn opengegaan? Zou het de antrax kunnen zijn?’

Smith steunde met zijn hand op het radiopaneel en schudde heftig zijn hoofd. ‘Nee! Zo werkt het niet! Antrax maait niet zomaar mensen neer zonder een incubatieperiode en geleidelijk verergerende symptomen.’

Abrupt richtte hij zich op en keek hij Smyslov aan. ‘Grigori, omwille van dat meisje en die mensen op het eiland: dit is het moment om met de waarheid te komen! Zat er nog iets anders dan antrax in die bommenwerper?’

Smyslov zag dat die kille staalblauwe ogen zich in de zijne boorden. ‘Jon, ik zweer je dat voor zover ik weet die antrax de enige biologische munitie aan boord van de Misja 124 is. Als er een ander wapen aan boord was, hebben ze mij dat niet verteld!’

Smyslov was blij dat hij zich achter die gedeeltelijke waarheid kon verschuilen, want hij had een sterk vermoeden van wat er op Wednesday aan de hand was.

Die verrekte spetsnaz! Was het ze soms niet gelukt om uit het zicht te blijven? Als nu eens een expeditielid de pech had om op hun uitrusting te stuiten? Als de pelotonscommandant nu eens een bloeddorstige cowboy was die zich gerechtvaardigd achtte om in naam van de veiligheid de expeditie te ‘steriliseren’?

Jammer genoeg zou een bloeddorstige cowboy precies het soort commandant zijn dat het opperbevel van de Federatie voor zo’n karwei zou uitkiezen!

Ze hadden nog niet eens voet op het eiland gezet en het liep al helemaal uit de hand! Als het wetenschappelijke team was geëlimineerd, volgde daaruit dat Smiths team hetzelfde lot te wachten stond.

Die sombere, aantrekkelijke blonde vrouw die wat vaker zou moeten lachen. Die mooie donkerharige vrouw die om alles durfde te lachen. Die grote, waakzame medesoldaat die zo goed kon kaarten en vooral met zijn ogen glimlachte. Zijn team! Mensen die zijn vrienden werden.

Waanzin!

‘Wat is jouw inschatting van de situatie, Grigori?’ vroeg Smith zonder enige emotie in zijn stem.

Smyslov zette de emotie ook aan de kant. ‘We moeten ervan uitgaan dat het een vijandige macht is gelukt op Wednesday te landen, vermoedelijk dezelfde groep die wilde voorkomen dat wij naar het eiland gaan. We moeten er ook van uitgaan dat zij denken dat de antrax nog aan boord van de Misja 124 is en dat ze het spul te pakken willen krijgen.’

Smith keek de Rus even aan voordat hij zei: ‘Dat lijkt me een goede beoordeling.’ Hij richtte zijn aandacht nu ook op de anderen in de radiohut. ‘Nou, wat gaan we eraan doen?’

‘Ik denk dat we allereerst iets aan haar moeten doen.’ Commandant Jorganson knikte naar de radio. Daar had hij gelijk in. Wat deed je aan een angstige jonge vrouw, die in haar eentje in het donker zat, zo geïsoleerd als je op de aarde maar kon zijn?

Smith drukte weer op de knop van de microfoon. ‘Mevrouw Brown. Op de lijst van uw kampuitrusting staat een geweer. Wat is daarmee gebeurd? Over.’

‘Het berengeweer? Dat heeft het zoekteam meegenomen. Hoezo? Over.’

‘Zijn er nog meer wapens in het kamp? Over.’

‘Nee. Hoezo?’

‘We... beoordelen de situatie, mevrouw Brown. Blijft u aan de radio.’

Smith liet de microfoonknop omhoogkomen en wachtte tot iemand iets zei.

‘Stuur haar daar weg, Jon!’ gooide Randi eruit. ‘Zeg tegen haar dat ze een slaapzak moet pakken en daar weg moet gaan! Vertel haar wat er aan de hand is en zeg tegen haar dat ze zich ergens moet verstoppen tot we bij haar zijn!’

‘Nee,’ onderbrak Valentina haar. ‘Zeg tegen haar dat ze bij die radio moet blijven zitten.’

‘Die gebouwen zijn ontworpen om de kou buiten te houden, niet mensen!’ protesteerde Randi. ‘Als er vijanden op dat eiland zijn en ze gaan naar haar toe...’

‘Als er vijanden op dat eiland zijn, Randi, krijgen ze haar overal te pakken.’ Het antwoord van de historica was zo somber en grijs als haar ogen. ‘We kunnen er gerust van uitgaan dat ze het wetenschappelijk station al in de gaten houden. Als ze zien dat ze probeert te vluchten, komt ze nog geen tien meter ver. Als we haar daarentegen bij de radio houden, kan ze misschien informatie aan ons doorgeven. Misschien kan ze ons iets vertellen als ze op haar af komen. Misschien kan ze ons een idee geven van waar we mee te maken hebben.’

‘Dus je vindt dat we haar wel mogen verliezen,’ zei Randi bitter.

Valentina schudde haar hoofd. ‘Nee,’ antwoordde ze zachtjes. ‘Ik denk dat mevrouw Brown al verloren is.’

Randi zweeg.

Tijdens die laatste woordenwisseling had Smith vanuit zijn ooghoek naar het Russische lid van zijn team gekeken. ‘En jij, Grigori? Heb jij er iets aan toe te voegen?’

Smyslov haalde een Chesterfield uit een verkreukeld pakje en hield er de vlam van zijn aansteker bij. ‘Nee, Jon,’ zei hij, en hij blies de eerste straal rook uit. ‘Ik heb geen voorstellen.’

‘CGAH, met KGWI,’ riep de knetterende stem klaaglijk vanuit het duister. ‘Ik ben er nog.’

Smith drukte op de knop van de microfoon. ‘Mevrouw Brown, weer met luitenant-kolonel Smith. Zoals ik al zei, komen we morgenochtend in alle vroegte bij u aan. We willen graag dat u bij de radio blijft tot wij er zijn. We bewaken deze frequentie voortdurend en nemen de hele nacht elke vijftien minuten contact met u op. Als u van de andere leden van uw expeditie hoort, of als u iets ongewoons hoort of ziet, moet u dat onmiddellijk aan ons doorgeven. Nogmaals: onmiddellijk. Begrijpt u dat? Over.’

‘Ja, ik begrijp het,’ antwoordde ze. ‘Er is hier meer aan de hand, hè? Ze zijn niet gewoon verdwaald, hè?’

Wat kon hij haar vertellen dat haar zelfs maar een klein beetje zou helpen of troosten? ‘We leggen alles uit als we er zijn, mevrouw Brown. We zullen uw mensen vinden en we lossen het op. U bent niet alleen. Wij komen naar u toe. Dit is CGAH, over en sluiten.’

‘Begrepen.’ De stem aan de andere kant van het circuit probeerde dapper te klinken. ‘Dit is KGWI, over en sluiten.’

Smith gaf de handmicrofoon aan de radioman terug. ‘Blijf op die frequentie, matroos. Je hebt me gehoord. Elke vijftien minuten contact opnemen. Als iemand zelfs maar op een microfoonknop drukt, wil ik het weten.’

‘Begrepen, overste,’ antwoordde de man van de kustwacht, en hij zette zijn koptelefoon weer op.

‘Commandant Jorganson, we hebben elke kilometer nodig die u ons vannacht nog dichter bij Wednesday kunt brengen.’

‘Die krijgt u, overste,’ antwoordde de gezagvoerder van de Haley.

‘Als u me nodig hebt, ben ik op de brug.’

‘Ik ben in de hangar om de helikopter voor te bereiden,’ zei Randi kortaf. Ze liep naar de deur.

‘Ik help je,’ zei Smyslov, en hij ging achter haar aan. Smith schudde nauwelijks waarneembaar zijn hoofd, vol zelfspot. Wat kon het hem ook schelen! Het was onvermijdelijk dat hij uiteindelijk in Randi Russells ogen een rotzak was.

‘Val, we geven iets van onze geheimhouding op en ik laat het aan jou over om de situatie aan Trowbridge uit te leggen. Ik moet contact opnemen met de directeur. Hij moet op de hoogte worden gesteld.’

‘Maak je over mijn collega-wetenschapper maar geen zorgen. Ik red me wel met hem.’ De lange vrouw keek Smith aan en glimlachte zonder humor maar met medegevoel. ‘Het valt niet altijd mee om de baas te zijn, hè, overste?’

Smith verdreef het laatste beetje expressie van zijn gezicht. ‘Ik heb gehoord dat het goed voor me is, professor.’
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Washington

Het was een ordelijke en eenzame slaapkamer van een welgestelde man in een onopvallend herenhuis in een rustige, respectabele buitenwijk van Washington. Niets bijzonders, afgezien van de rij telefoons in verschillende kleuren op het nachtkastje. Het schelle geluid van de grijze diensttelefoon rukte Fred Klein uit zijn slaap. Bij het eerste geluid deed het geïntegreerde verlichtingscircuit de lamp met goudkleurige kap op het nachtkastje aan. Klein was nog niet goed en wel wakker of hij had de telefoon al in zijn hand.

‘Met Klein.’

De stem aan de andere kant van de lijn klonk hol door de grote afstand. Er zat ook veel ruis op de lijn. ‘Met Jon Smith aan boord van de Haley. We hebben een probleem.’

Klein ging op de rand van het bed zitten en luisterde zonder iets te zeggen. Smith stelde hem met enkele beknopte zinnen op de hoogte.

‘Voor zover ik kan nagaan, zijn er al anderen op het eiland en willen ze de lading van de Misja bemachtigen.’

‘In dat geval moeten ze door de lucht of met een onderzeeboot zijn gekomen en kunnen ze zich erg goed verborgen houden,’ merkte Klein op. ‘Toen de NSA-satelliet voor het laatst over de Queen Elizabeth Archipelago ging, waren er geen andere oppervlakteschepen binnen achthonderd kilometer van Wednesday en was er ook geen zichtbare activiteit op het eiland zelf.’

‘Begrepen. Het is ook mogelijk dat we hier een aspect van de “alternatieve agenda” van de Russen aan het werk zien.’

‘Heb je al enig idee wat het zou kunnen zijn?’ vroeg Klein. ‘Hier bij ons is niets te zien.’

‘Ik weet het niet zeker, maar ik krijg een vreemd gevoel bij majoor Smyslov,’ antwoordde Smith. ‘Ik denk dat hij over iets liegt of dat hij ons niet het hele verhaal vertelt.’

‘Beschouw je Smyslov als een risico voor de missie, Jon?’

Er volgde een korte stilte. ‘Misschien wel. Al houd ik hem ook in het team. Hij lijkt me een goede officier en een fatsoenlijke kerel en tot nu toe hebben we veel aan hem gehad. Toch zendt hij ook gemengde signalen uit. Als de Russen nog een ander spel spelen, denk ik dat Smyslov daar niet blij mee is. Als we hem goed aanpakken, kan hij van veel nut voor ons zijn.’

‘Wees op je hoede voor hem, Jon. De fatsoenlijke kerels zijn degenen die je het gemakkelijkst kunnen vermoorden.’

‘Begrepen. Ik neem passende voorzorgs­maatregelen.’

Klein wreef het laatste beetje slaap uit zijn ogen en tastte naar zijn bril op het nachtkastje. ‘Wat ben je op dit moment van plan?’

‘De operatie voortzetten volgens plan. We landen morgenvroeg bij het eerste licht op Wednesday.’

‘Is dat onder de omstandigheden wel verstandig, Jon? Dat peloton van de Arctic Rangers en een RAID-team tegen biologische wapens staan momenteel klaar op de luchtmachtbasis Eielson, samen met een paar Ospreys van de luchtvaartcommando’s en een MC-130 tanker om ze te brengen. We kunnen ze assistentie laten verlenen.’

‘Nee, niet nu.’ Het antwoord was beslissend. ‘Daar ben ik nog niet klaar voor. Als het de bedoeling van deze missie is dat we een internationaal incident voorkomen, kunnen we nog niet helemaal openlijk optreden. Daarvoor weten we nog niet genoeg. Misschien is de antrax nog aan boord van de Misja 124 en misschien niet,’ ging Smith verder. ‘Misschien zijn er vijanden op Wednesday, of misschien is dat zoekteam alleen maar met een kapotte radio vast komen te zitten op een gletsjer en blijft het daar wachten tot het licht wordt. We weten het niet. Maar één ding kunnen we met zekerheid zeggen. Als we daar nu met man en macht naartoe gaan, komt er van de opzet van de operatie helemaal niets terecht. Dan is het zo goed als onmogelijk om te voorkomen dat dit in de openbaarheid komt.’

Klein moest onwillekeurig grinniken. ‘Dat is eigenlijk mijn tekst, Jon. Maar wat gebeurt er als je op Wednesday landt en daar een heleboel vijanden aantreft?’

‘Nou, als we van het scherm verdwijnen, weet u het zeker.’ Klein kon het zwakke, zure glimlachje zien waarmee die woorden gepaard gingen. ‘Missie volbracht.’

‘Ga je gang, Jon. En veel succes.’

‘We houden u op de hoogte.’

De verbinding werd verbroken. Klein legde de grijze telefoon neer en pakte de gele daarnaast op, de directe verbinding met de gewapende mannen in het kleine veiligheids- en communicatiecentrum bij hem in de kelder.

‘Zorg dat ik over mijn auto en de boot kan beschikken. Ik ga naar het hoofdkwartier. Geef me vijf minuten de tijd en verbind met dan door met de National Command Authority.’

De directeur van Covert One stond op en kleedde zich aan.
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De USS Alex Haley

De hangardeur op het schip was ingetrokken en het luchtvaartpersoneel van de ijsbreker was in het felle schijnsel van de lichtstrip aan het plafond en in de ijzige nevel van hun eigen adem aan het werk. De Long Ranger, met zijn drijvers op een trolley en met verwarmingssnoeren die op zijn slanke flanken waren aangesloten, stond klaar om naar het heliplatform te worden gereden. In het zuidoosten, achter het schip, lag de horizon als een dunne staalgrijze streep, enigszins schommelend door het deinen van het schip in de met ijs bezaaide zee.

Het was een lange slapeloze nacht geweest, met telkens vijftien minuten slaap tussen het radiocontact met Wednesday. De dekken hadden getrild en geschokt van commandant Jorgansons laatste sprint door het pakijs. Het was goed om eindelijk in actie te kunnen komen.

Om op gewicht en ruimte te besparen was alles uit het interieur van de Long Ranger gehaald, behalve de twee pilotenstoelen. Onder toezicht van Jon Smith werd de uitrusting van het team aan beugels op de cabinevloer vastgesjord, de vier rugzakken en de frames met klim- en survivalspullen, de SINCGARS portable radio transceiver en de aluminium koffer met de medische benodigdheden en testapparatuur. Twee matrozen van de kustwacht sleepten het laatste voorwerp de hangar in, een donkergroene, worstvormige draagtas van sterk nylon.

‘Dit is het laatste, meneer,’ zei een van de matrozen ongemakkelijk toen ze de tas op het dek zetten. Misschien had zijn onbehagen iets te maken met het duidelijk leesbare opschrift van de tas.
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‘Bedankt, mannen.’ De verzegeling van de rits op de draagtas zat nog op zijn plaats. Het camouflage-etiket had zijn werk goed gedaan. Niemand had er behoefte aan gehad om in de tas te kijken. Smith liep naar de tas toe, verbrak de verzegeling en trok de rits open. Terwijl het hangarpersoneel nuchter toekeek, deelde Smith de echte inhoud van de tas uit. Dingen die een echt identificatie- en bergingsteam niet nodig zou hebben.

Witte camouflagejacks en overbroeken. Heuptassen met filtermaskers en MOPP III pakken die tegen biochemische wapens beschermden. En de wapens.

‘Ik zie dat je een aanhanger van de “sproeien-en-stoeien”-school bent,’ mompelde professor Metrace, terwijl Randi een Heckler & Koch MP-5 machinepistool oppakte.

‘Het werkt,’ zei Randi kortaf. Ze klapte de stompe, kleine kolf van het wapen in. ‘Munitie?’

‘Zes magazijnen,’ antwoordde Smith, en hij gaf haar de geladen magazijnzakken. Hij tilde het volgende opgevulde pak uit de tas, maakte de rits los en bromde tevreden. Ze hadden hem het SR-25 tactisch geweer gestuurd waarom hij had gevraagd. Er zaten beschermende lenskapjes over het telescoopvizier van het geweer en er was witte camouflagetape om de kolf en de handgreep gewonden.

Vreemd genoeg voelde dit specifieke wapen vertrouwd aan. Smith keek naar het serienummer. Hij had zich niet vergist; het was dezelfde SR-25 die op hem was afgestemd en die hij had gebruikt toen hij zijn training in de bergen deed. Fred Kleins nauwgezetheid had weer toegeslagen. Valentina Metraces wenkbrauwen gingen omhoog met de waardering van een kenner. ‘Grote geesten werken hetzelfde, Jon. Ik vermoedde ook dat we in de bergen terecht zouden komen.’

Het laatste wapen uit de draagtas was een civiel jachtgeweer. Het was een toonbeeld van contrasten. Het krachtige vizier dat erop was gezet, was nieuw, zelfs het nieuwste van het nieuwste, en het geweer zelf gaf blijk van zorgvuldig onderhoud, maar de walnoothouten kolf vertoonde de littekens van ouderdom en veelvuldig gebruik.

‘Wat is dat?’ vroeg Smith toen Valentina het wapen uit zijn zachte foedraal haalde.

‘Iets uit mijn eigen verzameling,’ antwoordde ze. Ze klapte de grendel open voor een geoefende veiligheidscontrole. ‘Het is een Winchester Model 70, een echte pre-64 action in combinatie met een van de eerste Douglas roestvrijstalen lopen.’

Soepel zette ze het stijlvolle oude geweer aan haar schouder en testte ze het door op de opkomende zon te mikken die door de deuropening van de hangar te zien was. ‘Het telescoopvizier is een Schmidt & Bender 3-12 en er gaan .220 Swift-patronen in. De mondingssnelheid met een holle-puntkogel van 65 grain is meer dan twaalfhonderd meter per seconde, de nauwkeurigheid mag je gerust bovennatuurlijk noemen en bullet drop is gewoon iets wat andere mensen overkomt. Zoals ze dan zeggen: zo maken ze ze niet meer.’

‘Een geweer voor ongedierte,’ snoof Randi.

‘Het hangt er maar van af wat je onder “ongedierte” verstaat, schat,’ antwoordde Valentina duister. ‘Pomp een Swift in iemands borst en je zou hem net zo goed met een bliksemschicht kunnen treffen. Pomp er eentje in zijn schouder en je krijgt geen gat, je krijgt een slordige amputatie. Met dit oude ding heb ik op driehonderd meter afstand een kogel dwars door de schedel van een mannetjeskrokodil geschoten, en krokodillen hebben erg dikke schedels en erg kleine hersenen.’

Nu was het Smiths beurt om zijn wenkbrauwen op te trekken.

‘Je houdt er een paar interessante hobby’s op na, professor.’

Valentina glimlachte raadselachtig. Ze stopte patronen met scherpe punt in de patroondrager die om de lade van de Winchester heen zat. ‘Daar heb je nog geen idee van, mijn beste overste.’

‘Zit er misschien ook iets voor mij in?’ vroeg Smyslov met een blik op de groeiende wapencollectie.

‘We hebben niets voor je ingepakt, majoor,’ zei Smith. ‘Maar ik vind ook dat je gewapend moet zijn.’ Hij keek Valentina even aan. ‘Ik heb de professor zelfs gevraagd daar iets aan te doen.’

Ze knikte en hing haar geweer aan haar schouder. Toen liep ze naar de open deur van de helikopter en pakte een pistoolgordel, een holster en een magazijndrager van de pilotenstoel. ‘Het is niet erg sexy of exotisch, majoor, gewoon een standaardwapen van de kustwacht, maar je zult er genoeg aan hebben.’

Smyslov schoof de Beretta 92F uit zijn holster. Hij liet het grote pistool in zijn hand balanceren en testte de schuif uit. ‘Ja, dit is goed genoeg,’ antwoordde hij peinzend.

Een farmaceutische doos met uitsparingen in het schuim was het laatste voorwerp dat uit de draagtas kwam. In de uitsparingen zaten twaalf grote pillenflesjes met witte doppen.

‘Die zijn voor alle zekerheid, dames en heren,’ zei Smith. Hij gaf een flesje antibiotica-capsules aan elk van zijn teamgenoten en stopte de rest in zijn medische koffer. ‘Neem er nu drie als basis, en daarna elke twaalf uur twee, zonder voedsel. Ze helpen tegen de ziekte die je kunt oplopen.’

‘Mag ik er ook wat van, overste?’

Professor Trowbridge, gehuld in een parka, had samen met de anderen op een afstandje naar de bewapening van Smiths team staan kijken. Hij kwam nu naar voren.

‘Ik ga...’ begon hij, maar toen corrigeerde hij zichzelf. ‘... Ik zou graag met jullie mee willen gaan naar het eiland.’

‘Onder de omstandigheden lijkt dat me niet mogelijk, meneer Trowbridge,’ antwoordde Smith voorzichtig. ‘We weten niet wat we aantreffen als we daar landen. Het kan gevaarlijk worden.’

Het gezicht van de wetenschapper stond strak van vastbeslotenheid. ‘Ik weet ook niet wat jullie daar gaan vinden. Daarom moet ik mee. Ik weet niet waarom dit gebeurt of waarom dit alles mag gebeuren, maar ik heb verantwoordelijk­heden. Het zijn mijn mensen op dat eiland! Ik heb deze expeditie helpen organiseren en financieren. Ik heb de leden uitgekozen. Wat er ook is gebeurd, ik ben verantwoordelijk!’

Mijn mensen. Smith had die woorden heel goed leren begrijpen. Hij wilde net zijn mond opendoen om antwoord te geven toen een bemanningslid de hangar binnenkwam en naar de helikopter toe rende.

‘Met uw permissie, overste, maar commandant Jorganson wil u laten weten dat het station op Wednesday niet op het laatste radiobericht heeft gereageerd.’

Smith liet zijn pols uitschieten en schoof de mouw van zijn parka terug om op zijn horloge te kijken. ‘Hoe lang geleden?’

‘Tien minuten, overste. De radiohut doet voortdurend een oproep, maar er komt geen antwoord.’

Iets van de poolkou drong tot in Smiths ingewanden door. Verdomme! Kayla Brown had de nieuwe dag bijna gehaald.

‘Dank je. Zeg tegen commandant Jorganson dat we meteen opstijgen.’ Smith keek Trowbridge weer aan. ‘Drie capsules nu,’ zei hij, terwijl hij zijn artsenkoffertje openmaakte, ‘en dan elke twaalf uur weer twee, zonder voedsel.’
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Boven de Noordelijke IJszee

De hemel vlamde nu achter de Long Ranger, een vuurrood en gouden lint over de horizon in het zuiden. Dat licht contrasteerde sterk met het dreigende zwarte water, het wit van het gespleten pakijs en het sombere grijs van het wolkendek. De zonsopgang in het zuiden was op een subtiele manier verontrustend, een verstoring van de natuurlijke orde waaruit weer eens bleek hoe vreemd de wereld was waarin ze binnendrongen.

‘Morgenrood...’ Valentina mompelde de eerste helft van een oud weerrijmpje. Nu de passagiersstoelen uit de helikopter waren gehaald, maakten zij, Smith en Trowbridge het zich zo gemakkelijk mogelijk tussen de uitrusting die aan het dek was vastgesjord. Smyslov gaf het maar op met het radiopaneel. ‘Er komt niets van het station terug. We moeten inmiddels binnen bereik van hun korte-afstandsradio’s zijn.’

‘Misschien atmosferische interferentie?’

‘Die neemt weer toe, maar het schip kan ons nog steeds ontvangen. En als het schip ons kan horen, moeten wij Wednesday kunnen horen.’

‘Waarom is dat ons niet verteld?’ zei professor Trowbridge plotseling. ‘Dit was een criminele daad! Onze expeditieleden zonder waarschuwing aan biologische wapens blootstellen! Dat moet wel een strafbaar feit zijn!’

‘Zoals uit de communicatie­logboeken zal blijken,’ zei Smith, ‘zijn uw mensen er herhaaldelijk voor gewaarschuwd dat ze bij dat vliegtuig vandaan moesten blijven. En er is ons herhaaldelijk door uw kantoor verzekerd dat ze zich daaraan hielden. Trouwens, wat uw mensen ook heeft getroffen, het is geen antrax.’

‘Kunt u daar zo zeker van zijn, overste?’ vroeg Trowbridge.

‘Ja, dat kan ik,’ antwoordde Smith geduldig. ‘Laat me u eraan herinneren dat ik arts ben en ook nog gespecialiseerd op dit terrein. De laatste jaren heb ik een heel hechte band opgebouwd met Bacillis anthracis, en wat er ook is gebeurd, dát is het niet.’

Smith draaide zich om en keek van vijftig centimeter afstand in Trowbridges ogen. Hij ging in de aanval. ‘Meneer Trowbridge, als u en uw mensen iets achterhouden van wat er op dat eiland gebeurt, zou dit een uitstekend moment zijn om daarmee voor de dag te komen.’

De mond van de wetenschapper klapte even dicht. ‘Ik?’ zei hij toen. ‘Wat zouden wij nou te verbergen kunnen hebben?’

‘Ik weet het niet. Dat is het nou juist. Is het mogelijk dat uw expeditieleden stiekem bij die neergestorte bommenwerper hebben gekeken? Kunnen ze hebben ontdekt dat er misschien een biologisch wapen aan boord is? Kunnen ze die ontdekking hebben doorgegeven aan iemand buiten het eiland?’

Trowbridge trok het gezicht van iemand die totaal verbijsterd was door een idee. ‘Nee! Natuurlijk niet! Als we hadden geweten dat er zoiets op het eiland was, zouden we... zouden we...’

‘... op zoek zijn gegaan naar een koper op eBay?’ vulde Valentina Metrace soepel aan. Toen de man zich naar haar omdraaide, was het haar beurt om met een kille blik naar hem terug te kijken. ‘Meneer Trowbridge, ik kan u zo tien schurkenstaten noemen die graag hun schatkist zouden legen om een eigen biologisch wapenarsenaal in bezit te krijgen. En het is verbazingwekkend welk effect een Zwitsers banksaldo van zeven cijfers voor de komma op ethiek en moraal kan hebben.’

‘Daarom wilden de Verenigde Staten en de Russische Federatie niet dat het nieuws over de mogelijke lading van het neergestorte vliegtuig naar buiten kwam,’ voegde Smith eraan toe.

‘Helaas is het nieuws blijkbaar toch naar buiten gekomen,’ ging Valentina stug door. ‘Misschien was het een van de Russen, misschien was het een van onze mensen, of misschien was het een van uw mensen. Hoe het ook zij, mensen met verkeerde bedoelingen weten van de rottigheid die in die bommenwerper ligt en zijn van plan daar de hand op te leggen. Mijn collega’s en ik zijn daardoor al bijna om het leven gekomen. Misschien zijn uw mensen op Wednesday ook daardoor omgekomen. In elk geval komen daardoor miljoenen onschuldige mensenlevens op het spel te staan!’

Valentina Metrace glimlachte. Als de historica slagtanden had gehad, zouden ze nu schitteren. ‘Daar kunt u op rekenen, mijn beste meneer Trowbridge. We zullen erachter komen wie zijn mond voorbij heeft gepraat. En als we dat weten, zal hij of zij zeer, zeer zwaar worden gestraft.’

Trowbridge had daar niets op te zeggen, maar er ging een huivering door hem heen.

‘Na Hades en Lazarus en nog wat van die lelijke gebeurtenissen nemen de regeringen van deze wereld zulke dingen bijzonder serieus,’ zei Smith. ‘En dat geldt ook voor mij en de andere leden van dit team. En nu we u in vertrouwen hebben genomen, meneer Trowbridge, wordt van u verwacht... nee, correctie, wordt van u geëist dat u het ook zo serieus neemt. Is dat duidelijk?’

‘Ja.’

Plotseling zwaaide de helikopter opzij, als een windhaan in een harde windvlaag. ‘Het gaat wat harder waaien,’ zei Randi in de microfoon. ‘Ik denk dat we in een storm terechtkomen.’

‘Halen we het eiland?’ vroeg Smith.

‘Ik denk van wel. Sterker nog...’ Ze zweeg even en keek door de met vorst bespikkelde voorruit. ‘We zijn er al.’

In de verte doken ruige contouren op uit de nevel die boven de horizon hing. Die waren hoger dan de ijsbergen waar ze overheen hadden gevlogen en door het wit van het ijs liepen strepen van grijze steen. De toppen van de twee afzonderlijke bergen verdwenen in de laaghangende wolken. Het eiland Wednesday. Ze waren er.

Professor Metrace boog zich geconcentreerd voorover. ‘Kunnen we direct bij het vliegtuig landen? Ik kan in vijf minuten nagaan of de antrax nog aan boord is.’

Smyslov keek over zijn schouder. ‘Dat weet ik niet, overste. De lucht ten noorden van het eiland ziet er lelijk uit. Randi heeft gelijk. Er komt een fikse storm op ons af. Misschien sneeuw. Zeker wind. Op wind kun je hier altijd rekenen!’

‘Hij heeft gelijk, Jon,’ kwam Randi tussenbeide. ‘Als het weer zo erg verslechtert, zou het heel onverstandig zijn om de helikopter op die pas neer te zetten.’

Dat kon Smith zelf ook zien. De donkere wolken voorbij het eiland kwamen zienderogen dichterbij. Ze moesten zo snel mogelijk landen voordat het noodweer hen te pakken kreeg.

‘Oké, Randi. Zeg tegen de Haley dat we bij het wetenschappelijk station gaan landen. We gaan te voet naar het vliegtuigwrak.’

Valentina kreunde zacht. ‘O, wat zal dat een pret zijn!’

Vijf minuten later vlogen ze rond het station op Wednesday. Het werd al duidelijk hoe verstandig het was om daar te landen. De Long Ranger schommelde in de turbulentie die over de bergkam kwam aanzetten. De twee bergtoppen werden schimmen in het waas van sneeuw.

Niemand kwam de gebouwen uit om naar de helikopter te kijken.

Het heliplatform van het kamp lag zo’n tachtig meter ten noorden van de hutten. De sneeuw was daar kortgeleden aangestampt en met een H van oranje spuitbusverf gemarkeerd. Er was ook een V-vormig windscherm van sneeuwblokken gebouwd om landende helikopters enige beschutting te bieden. Randi bracht de Long Ranger in positie en liet hem naar beneden zakken. Nog één laatste werveling van sneeuw, en de drijvers kwamen met een schok op de grond te staan.

Smith sprong meteen uit de passagiersdeur van het toestel, de SR-25 in de aanslag. Diep voorovergebogen rende hij onder de rondzwiepende rotorbladen door naar het eind van het windscherm, vanwaar hij het kamp kon zien. Hij zette de capuchon van zijn sneeuwjack op en liet zich op een knie zakken om bijna helemaal een te worden met het eind van de sneeuwmuur, zijn geweer recht naar voren gericht. Er bewoog niets en er was geen geluid, afgezien van het gieren van de wind en het langzame gesnor van de rotorbladen.

‘Geen activiteit achter de ramen van de hutten,’ zei een stem op een meter afstand. Zo soepel als een sneeuwpanter had Valentina Metrace een liggende schietpositie ingenomen. Terwijl de loop van haar geweer behoedzaam heen en weer bewoog, tuurde ze door het krachtige vizier van haar Winchester naar eventuele doelwitten.

‘Daar lijkt het op.’ Smith stond op. Hij hing zijn geweer aan zijn schouder, haalde zijn kijker uit het foedraal en tuurde langzaam langs de bevroren baai in het westen en over de bergkam boven het station. Voor zover zijn gezichtsveld reikte, waren er geen andere sporen van helikopter drijvers of een landingsgestel, en hij zag ook geen menselijke beweging. Nergens iets levends. Rond zijn ogen voelde Smith het prikken van de eerste hard voortgejaagde sneeuwvlokken van de naderende storm. ‘Grigori,’ zei hij, terwijl hij zijn kijker weer opborg, ‘blijf hier bij Trowbridge en bewaak de helikopter. Intervaltraining, dames. We gaan kijken of er iemand thuis is.’

Ze renden naar het station. Hun laarzen knerpten en piepten in de korrelsneeuw op het pad.

Volgens de plattegrond die ze hadden gekregen was de noordelijkste van de drie hutten het opslag- en machinegebouw. Kortere paden leidden vandaar naar de brandbare kolen-, benzine- en petroleumopslag.

Buiten de hut hoefde Smith geen bevelen te geven of iets anders te zeggen. Hij nam alleen een dekkingspositie naast de deur in.

Valentina draaide aan een ribbelige knop op de Pachmayr-vizierstandaard van haar Model 70. Ze klapte het vizier opzij om het korte-afstandsvizier te kunnen gebruiken. Randi haalde de grendel van de MP-5 over. Omdat zij het ‘korte wapen’ had, zou ze als eerste naar binnen gaan. Door Smith en Valentina aan weerskanten van de sneeuwsluis gedekt, duwde Randi de buiten- en binnendeur van de hut open. Er volgde een korte stilte, en toen: ‘Niemand.’

Smith keek zelf ook snel om zich heen in het onverwarmde gebouw. Hij zag alleen de extra benzinegenerator van het kamp en planken met materieel en voorraden. De reserves waren na een seizoen in het veld enigszins uitgeput, maar er was nog een flinke noodvoorraad over. Dat was een oude voorzorgsmaatregel bij poolexpedities. Als je één seizoen wilde blijven, nam je voorraden voor twee mee.

In de middelste hut waren het laboratorium en de radiokamer ondergebracht. Een windturbine op een korte, met stormlijnen verankerde mast produceerde zijn elektriciteit met een zoemend geluid. Een tweede, hogere stalen mast met de radioantenne stond op een met ijs bedekt heuveltje, zo’n honderd meter voorbij het kamp.

De laatste woorden van Kayla Brown waren uit de radiokamer gekomen.

Het team herhaalde de toegangsprocedure.

Opnieuw: ‘Niemand!’

Smith en Valentina lieten hun geweer zakken en volgden Randi de hut in. Toen Smith de binnenste deur van de sneeuwsluis openduwde, kwam hem een rokerige warmte tegemoet. In dit gebouw zat nog leven. Laboratorium­voorwerpen glansden onaangeraakt op de werkbanken en de tafel in het midden. Koffers met monsters en apparatuur stonden op de vloer, sommige dicht en afgesloten, klaar om ingeladen te worden. Andere stonden open en waren nog niet helemaal gevuld.

De warmte in de kamer kwam van een kleine kolenkachel in het midden van de noordelijke wand. Metrace liep erheen, lichtte het deksel op en zag oranje gloeiende kooltjes. ‘Ik vraag me af hoe lang die dingen een vuur aan de gang houden,’ zei ze. Ze liet een paar brokken glanzende zwarte antraciet uit de kolenkit op het vuur vallen.

‘Vrij lang, denk ik,’ zei Smith. Hij keek in het laboratorium om zich heen. ‘Er zijn geen sporen van een gevecht, terwijl er hier toch veel kwetsbare dingen zijn die kapot kunnen vallen.’

‘Hm,’ beaamde Valentina. Ze wees naar een rij lege haken bij de buitendeur. ‘Mevrouw Brown moet de gelegenheid hebben gehad om haar sneeuwkleding aan te trekken. Blijkbaar is ze onder beheerste omstandigheden weggegaan.’

Smith liep de radiokamer in. Randi had haar handschoenen uitgetrokken en haar capuchon afgedaan en zat met gefronste wenkbrauwen in de stoel voor de instrumenten. De radio’s stonden nog aan. Controlelampjes brandden groen en uit de luidsprekers kwam het ijle sissen van een draaggolf. Smith zag haar op de zendknop aan de onderkant van de tafelmicrofoon drukken. ‘CGAH Haley, CGAH Haley, dit is KGWL op het eiland Wednesday. Dit is een testoproep. Dit is een testoproep. Hoort u mij? Over.’

De draaggolf siste leeg terug.

‘Wat denk je, Randi?’

‘Ik weet het niet.’ Ze schudde haar hoofd. ‘We zitten op de frequentie en de radio geeft aan dat we iets uitzenden.’ Ze stelde de squelch en het zendvermogen bij en herhaalde de testoproep, opnieuw zonder resultaat. ‘Zij horen ons niet, of wij horen hen niet.’

Aan het andere eind van het paneel zat een satelliettelefoon met datalink. Smith liep om Randi heen, pakte de telefoon op en toetste de adrescode van de Haley in. ‘Ook niets,’ zei hij even later.

‘Hij krijgt geen toegang tot de satelliet.’

‘Kan het aan de antennes liggen?’

‘Zou kunnen. Dat moeten we later uitzoeken. Laten we gaan.’

De laatste hut van de rij was het slaapgebouw. De voorhoede van de sneeuwstorm had het station overrompeld en toen ze naar het gebouw toe liepen, was het zicht al veel minder goed. Ze herhaalden nogmaals de toegangsprocedure. Smith en Metrace gingen aan weerskanten van de sneeuwsluis staan en Randi rende naar binnen. Even later hoorden ze haar uitroepen: ‘Dit is toch wel heel vreemd!’

Smith en de historica keken elkaar aan en duwden de deuren van de sneeuwsluis met hun schouders open.

De indeling van dit gebouw kwam min of meer overeen met die van de laboratoriumhut. Er waren twee stapelbedden en tegen de noordelijke wand van de hut stond een kleine kolenkachel. Aan de zuidkant was een keuken ingericht, met keukenspullen, een soort aanrecht en een gemeenschappelijke eettafel in het midden. Aan het eind van de hut was een vrouwenvertrek afgescheiden, met een harmonicadeur die half open stond.

De slaapzaal was versierd met allerlei dingen om hem minder onpersoonlijk te maken: downloads en tekeningen, al dan niet humoristisch, met plakband en nietjes aan de wanden bevestigd. Randi stond naast de eettafel. Ze keek naar een bord met een half opgegeten broodje cornedbeef en een halfleeg glas thee.

‘Ik ben het met je eens, Randi,’ zei Valentina Metrace, die ook naar het broodje keek. ‘Dit is niet normaal meer.’

Randi legde haar machinepistool op de tafel. ‘Het is net of we aan boord van de Mary Celeste zijn gegaan.’ Ze trok een van haar leren binnen-handschoenen uit en hield twee vingers tegen de zijkant van het glas. ‘Nog warm,’ merkte ze op. Ze keek op en tikte met haar nagel tegen de rand van het glas. Jon Smith wist dat hij nu echt een team aan het werk had. Om te begrijpen wat ze bedoelde hoefden ze geen van drieën iets te zeggen.



De portable SINCGARS-transceiver piepte en gierde. Nu en dan wist een flard van een menselijke stem door het kabaal van de desintegrerende Heaviside-laag heen te dringen. Langs de plafondbalken van de laboratoriumhut was een zes meter lange antenne met groot bereik gespannen, maar toch wilde het niet lukken. Smith zette de radio uit. ‘Ik denk dat de Haley ons ontvangt en dat ze onze oproep beantwoorden, maar verder zou ik er niets over kunnen zeggen.’

‘Met de radio in de Ranger is het niet anders gesteld,’ merkte Randi op. ‘Zolang we aan de grond staan, heeft hij niet genoeg vermogen om door de solaire interferentie heen te komen. Met de grote SBB van het station had het eigenlijk wel moeten lukken. Ik begrijp nog steeds niet wat ermee aan de hand is.’

Ze hadden hun bagage uitgeladen en de helikopter afgedekt en vastgebonden om hem tegen het weer te beschermen, en zaten nu in de laboratoriumhut, waar ze vergeefse pogingen deden contact met het moederschip de Haley op te nemen en over hun situatie overlegden.

‘Wat gaan we nu doen, Jon?’ vroeg Smyslov.

‘We doen datgene waarvoor we gekomen zijn. We gaan bij de plaats van het ongeluk kijken.’ Smith keek uit het raam van het laboratorium. Het sneeuwde nu wat minder hard, maar de windvlagen waren nog altijd niet mis. ‘We hebben nog genoeg daglicht om op de pas te komen. Majoor, Val, jullie gaan met mij mee. Pak je uitrusting en bereid je voor op een nacht op het ijs. Meneer Trowbridge, zoals u zelf al zei, is dit station uw verantwoordelijk­heid. Het lijkt me het beste als u hier blijft. Randi, wil je even met me naar buiten gaan? Ik moet je spreken.’

Ze pakten zich in, passeerden de sneeuwsluis en kwamen van de warme hut in de snijdend koude buitenlucht. Smith leidde Randi over het aangestampte sneeuwpad tussen de hutten tot ze buiten gehoorsafstand waren.

‘Oké.’ Hij keek haar aan. ‘We hebben een probleem.’

Randi keek met een zuur glimlachje terug. ‘Alweer?’

‘Daar lijkt het wel op,’ antwoordde Smith. De nevel van zijn ademhaling hing in slierten om zijn gezicht. ‘De situatie is als volgt. Ik moet iets doen wat ik niet wil. Ik moet mijn beperkte troepen opsplitsen om ze zowel bij het station als bij de bommenwerper te hebben. Ik heb Valentina en Smyslov nodig bij het vliegtuig. Dat betekent dat ik jou hier in je eentje moet achterlaten. Het staat me helemaal niet aan, maar ik kan niet anders.’

Randi’s gezicht betrok. ‘Hartelijk dank voor je motie van vertrouwen, overste.’

Smith keek geërgerd. ‘Doe niet zo verongelijkt, Randi. Dat kan ik er niet bij hebben. Ik denk dat het minste waarmee je hier te maken zult krijgen een massamoordenaar is. Je enige ondersteuning is Trowbridge, die in een gevecht waarschijnlijk even nuttig is als een extra emmer water op een zinkend schip. Als ik niet dacht dat jij het teamlid met het meeste overlevingstalent was, zou ik niet eens over dit scenario nadenken. Ik denk dat jij de meeste kans maakt om die taak te overleven. Is dat volkomen duidelijk?’

De koude woorden en de koude blik in die donkerblauwe ogen brachten haar met een schok tot de realiteit terug. Met dit facet van Jon Smith had Randi nog niet eerder kennisgemaakt. Niet in zijn tijd met Sophia en ook niet wanneer ze daarna met elkaar te maken hadden gehad. Dit was de echte soldaat, de krijger.

‘Sorry, Jon, ik had dat niet moeten zeggen. Ik regel de dingen hier voor je. Geen probleem.’

Er kwam weer beweging in zijn gezicht. Smith glimlachte voluit, iets wat hij bijna nooit deed, en liet zijn hand even op haar schouder rusten. ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld, Randi. In veel opzichten krijg jij de lastigste taak. Je moet kijken of hier de dingen zijn gebeurd waarvan wij denken dat ze zijn gebeurd, en intussen moet je voorkomen dat je er zelf het slachtoffer van wordt. Je moet ook uitzoeken hoe het nieuws vanaf het eiland is uitgelekt en aan wie het is doorgegeven. Misschien kan Trowbridge je daarbij helpen. Dat is een van de redenen waarom ik hem heb meegebracht. Alles wat je over de identiteiten, middelen en intenties van de vijand te weten kunt komen, kan van kritiek belang zijn.’

Ze knikte. ‘Daar heb ik wel een paar ideeën over. Ik zal ook proberen de grote radio weer aan de praat te krijgen.’

‘Goed.’ Smiths gezicht stond weer strak. ‘Maar zorg er al die tijd wel voor dat je in leven blijft.’

‘Zolang het de missie niet in gevaar brengt,’ antwoordde ze. Toen verzachtte ze haar woorden. ‘En als je daar op die berg zit, wees jij dan op je hoede voor die intrigerende vrouw met dat donkere haar. Ik denk dat ze plannen met je heeft.’

Smith legde zijn hoofd in de nek en lachte. Heel even kon Randi zien waarom haar zus zo door hem gefascineerd was. ‘Een gletsjer in de poolstreken is niet bepaald de ideale omgeving voor een romantisch intermezzo, Randi.’

‘Waar een wil is, is een weg, Jon Smith, en ik heb het gevoel dat die dame een sterke wil heeft.’



Randi stond buiten de laboratoriumhut en zag de drie kleine figuurtjes over het met vlaggetjes aangegeven pad sjokken, het pad dat in oostelijke richting langs de zee naar de bergtoppen op het midden van het eiland leidde. Het sneeuwde niet meer, maar de mist, de bijna eeuwige ‘zeerook’ van de polen, werd steeds dichter. De poolcamouflage van haar teamgenoten liet hen in de omgeving opgaan, tot ze opeens weg waren.

‘Wat nu?’ Trowbridge stond naast haar in de luwte van de hut, opzichtig in de fluorescerend oranje poolkleding die aan de wetenschappelijke expeditie was verstrekt. Randi zag dat de geleerde al spijt had van zijn opwelling van verantwoordelijkheids­gevoel aan boord van de Haley. Hij was iemand die zich thuis voelde in de warme collegezalen en comfortabele kantoren van een universiteit, niet in de koude, gevaarlijke wildernissen van de wereld. Ze zag dat de onherbergzaamheid van deze omgeving op hem inwerkte. Ook zonder de complicaties van het Misja-scenario zou hij zich hier helemaal niet op zijn gemak voelen.

Hij wist ook niet wat hij aan zijn enige metgezel had, dat vreemde wezen met een machinepistool aan haar schouder. Heel even voelde Randi een diepe minachting voor de geleerde. Toen zette ze die gedachte kwaad uit haar hoofd. Rosen Trowbridge kon het niet helpen dat hij was zoals hij was, net zomin als zij het kon helpen dat ze de agressieve wolvin was die ze was geworden. Ze had niet het recht om te zeggen wie van hen beter was.

‘Er was een datalink aan die satelliettelefoon verbonden, nietwaar?’

Trowbridge knipperde met zijn ogen. ‘Ja, de meeste bevindingen van de expeditie werden via die datalink naar de universiteiten van het project gestuurd.’

‘Hadden de expeditieleden toegang tot die datalink?’

‘Natuurlijk. Alle expeditieleden hadden een PC en kregen een aantal uren per week internettoegang voor hun projectonderzoeken en voor persoonlijk gebruik. Voor e-mail en zo.’

‘Goed,’ zei Randi. ‘Dat is misschien iets. Het eerste wat we gaan doen, meneer Trowbridge, is laptops verzamelen.’
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De zuidhelling van de westelijke berg

Na het eerste uur hadden ze zich gedwongen gezien klimijzers aan te doen en waren hun pickels meer dan alleen wandelstokken geworden. De lijn waarmee ze met elkaar verbonden waren, was nu geruststellend in plaats van hinderlijk.

‘Dit is het. De laatste vlag. Het eind van het pad.’ Smith keek naar de berghelling boven hen, op zoek naar instabiele rotsformaties en overhangende sneeuw. ‘Laten we even rust nemen.’

Hij en zijn teamgenoten schudden hun rugzakken af en lieten zich met hun rug tegen de verticale wand van de brede richel zakken. De klim zelf had tot nu toe geen technische problemen opgeleverd. Er waren geen rotshaken en touwen aan te pas gekomen. Aan de andere kant hadden de kou, de gladde ijsbodem en hier en daar puinhellingen wel veel van hun krachten gevergd. Ze waren de wolken in geklommen en de grijze nevel die om hen heen hing beperkte hun wereld tot vijftig meter in de omtrek. Ze hadden wat meer zicht als ze naar beneden keken. Hun blik reikte dan zelfs tot de kustlijn van het eiland, maar het verschil tussen het met ijs bedekte land en de met ijs bedekte zee was een subtiliteit geworden.

‘Vocht innemen, mensen.’ Smith had zijn sneeuwmasker omlaaggetrokken en zijn sneeuwbril omhooggezet en hij maakte nu de rits van zijn parka open om een veldfles uit een van de grote binnenzakken te halen, waar zijn lichaamswarmte het water vloeibaar hield. Met het instinct van een arts zag hij erop toe dat de anderen zijn voorbeeld volgden. ‘Een beetje meer, Val,’ raadde hij aan.

‘Misschien denk je dat je in deze omgeving geen water nodig hebt, maar dat is een vergissing.’

Ze trok een lelijk gezicht en nam met tegenzin nog een slok. ‘Ik maak me geen zorgen over wat er naar binnen gaat, maar over wat er onvermijdelijk naar buiten komt.’ Ze schroefde de dop weer op haar veldfles en keek Smyslov aan. ‘Dat is de vloek als je altijd een dokter in huis hebt, Grigori. De eeuwige dwang om gezond te leven.’

De Rus knikte zuur. ‘Hij haalt je het bloed onder de nagels vandaan. Die rotzak heeft mij al zo ver dat ik nog maar tien sigaretten per dag rook en dat ik me daar schuldig om voel.’

‘Als hij over chocolade en champagne begint te zeuren, plant ik een taartmes tussen zijn schouderbladen.’

‘Of over wodka,’ beaamde Smyslov. ‘Hij moet niet proberen mijn nationale identiteit aan te vallen.’

Smith grinnikte om die woordenwisseling. Voorlopig hoefde hij zich geen zorgen te maken over het moreel in het team. En ook niet over de capaciteiten van zijn metgezellen. Smyslov had blijkbaar hetzelfde soort bergtraining ondergaan als hij. Hij kende de eenvoudige, effectieve basistechnieken en bracht ze zonder onnodig vertoon in de praktijk. Valentina Metrace was een nieuweling op dit terrein, maar ze leerde bijzonder snel. Ze was snel, gaf haar ogen goed de kost en was bereid instructies op te volgen. Iemand als zij kon alle vaardigheden snel aanleren. En ondanks al haar stijl en verfijning zat er verrassend veel pezige kracht in dat slanke, lange lichaam. Dit was een vrouw met veel onbekende, intrigerende aspecten, dacht Smith. Waar kwam ze vandaan? Haar accent was een vreemde mengeling van beschaafd Amerikaans, Brits en nog iets anders. En hoe had ze die vreemde combinatie van talenten ontwikkeld die haar tot oproepbaar agent van Covert One hadden gemaakt?

En omdat ze een van Fred Kleins oproepbare agenten was, moest ze ook, net als Smith, iemand zijn zonder persoonlijke bindingen en verplichtingen. Welke catastrofe had haar ertoe gebracht om alleen door het leven te gaan?

Smith riep zichzelf tot de orde en keerde tot de realiteit terug. Hij maakte en kaartentas open en haalde er een gelamineerde fotokaart van het eiland Wednesday uit, vervaardigd op grond van satellietbeelden. ‘De expeditieleden hebben dit pad nooit verder gevolgd dan dit punt. Tenminste, officieel niet. Vanaf dit punt zijn degenen die de bommenwerper hebben gevonden recht de helling op gegaan naar de top. Wij gaan verder over het pad, om de berg heen tot aan een punt boven de gletsjer in de pas.’

‘Hoe ziet de route er verder uit?’ vroeg Smyslov.

‘Niet slecht, als we op deze kaart mogen afgaan.’ Smith gaf de fotokaart aan de Rus. ‘Deze richel die we volgen gaat blijkbaar nog een kleine kilometer door. Aan het eind kunnen we in de gletsjer afzakken. Misschien moeten we touwen gebruiken, maar ook dan valt het wel mee. Het vliegtuig is dicht bij de voet van de oostelijke berg neergestort. Dat betekent dat we zo’n twee kilometer over het ijs moeten. Als we geen vertraging oplopen, komen we daar ruim voor de avond aan.’

Hij keek Metrace even aan. Ze zat tegen de rotswand en had haar ogen even dichtgedaan. ‘Gaat het, Val?’

‘Prima,’ antwoordde ze zonder haar ogen open te doen. ‘Als ik maar de zekerheid heb dat er op mijn bestemming een dampend heet bad, een bulderende haard en een groot glas warme rum voor me klaarstaan, heb ik geen enkel probleem.’

‘Ik ben bang dat ik je niets meer kan beloven dan een slaapzak en een fikse scheut uitstekende medicinale whisky in je oploskoffie.’

‘Een niet zo’n goede tweede, maar acceptabel.’ Ze deed haar ogen open en keek hem met een vragend glimlachje aan. ‘Waren jullie medici niet tot de conclusie gekomen dat sterkedrank in de vrieskou biologisch onverstandig was?’

‘Zo’n gezondheidsmaniak ben ik nou ook weer niet, professor.’

Ze glimlachte goedkeurend. ‘Er is nog hoop voor je, overste.’
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Wetenschappelijk station Wednesday

‘Zou u niet een machtiging of zoiets moeten hebben?’ vroeg Trowbridge plotseling. Randi keek verstrooid op van de rij van zes identieke Dell-laptops die ze op de werktafel van het laboratorium had staan. ‘Wat?’

‘Deze computers bevatten persoonlijke documenten en informatie. Moet u niet een machtiging of zoiets hebben voordat u daarin gaat zoeken?’

Randi haalde haar schouders op en keek weer naar de computers. Ze drukte op toetsen om ze aan te zetten. ‘Verdomd als ik het weet,’ zei ze.

‘Nou, u bent een... soort overheidsagent.’

‘Ik kan me niet herinneren dat ik dat heb gezegd.’

De zes schermen lichtten op en zetten hun opstartprocedures in. Van de zes vroegen er maar twee om een wachtwoord, die van Hasegawa en die van Stephan Kropodkin.

‘Evengoed: voordat ik u kan toestaan de privacy van mijn expeditieleden te beschermen, zult u een soort...’

Randi zuchtte en keek Trowbridge geërgerd aan. ‘Ten eerste, meneer Trowbridge, kan ik nergens zo’n machtiging aanvragen. Ten tweede heb ik niemand aan wie ik een machtiging kan uitreiken, en ten derde kan het me geen moer schelen. Oké?’

Trowbridge verviel even in verontwaardigde verbazing en keek toen uit het laboratoriumraam.

Randi wendde zich weer tot de computers. Ze ging systematisch aan het werk, keek eerst in de vier open systemen, nam de e-mailbestanden en adreslijsten door. Ze trof niets opvallends in de opgeslagen correspondentie aan. Het ging om professionele en persoonlijke aangelegenheden, brieven van vrouwen, familie en vrienden. De Engelse jongen, Ian, verkeerde blijkbaar op erg goede voet met minstens drie verschillende vriendinnen, en het Amerikaanse meisje Kayla correspondeerde met haar verloofde over hun huwelijk.

Niemand van hen was openlijk dikke vrienden met een bekende terroristische groepering of wisselde berichten uit met het Syrische ministerie van Defensie. Natuurlijk zei dat niets. Zulke organisaties beschikten op het internet over allerlei mogelijkheden om heimelijk contacten te onderhouden en berichten door te geven, zoals er ook talloze transpositiecodes en andere codemethoden waren om clandestiene communicatie te maskeren. En tegenwoordig waren er nog veel betere manieren om zoiets aan te pakken.

Randi ging verder. Ze vergeleek de overzichten van bestanden en programma’s met de geheugenreserves van de laptop. Wat ze zocht, kon verborgen zijn, maar het zou ook een vrij groot deel van de harde schijf in beslag nemen.

Opnieuw kwam er niets aan het licht. Zo bleven de twee laptops met wachtwoord over. Ze stond op van de kruk die ze had gebruikt, rekte zich even uit en liep naar de rugzak die ze uit de helikopter hierheen had gesjouwd. Ze maakte hem open, pakte een software­portefeuille en haalde daar een genummerde cd uit. Terug bij de laboratoriumtafel, liet ze de cd-drive van de eerste computer met wachtwoord openschuiven en legde ze de zilverige schijf erin.

De laptop met wachtwoord beging de fout dat hij de identificatie van de schijf controleerde. Binnen enkele seconden had het geraffineerde kraaksysteem van de NSA het besturingssysteem van de computer in zijn macht. Er kwam een verwelkoming op het scherm en de wachtwoord­protocollen van het systeem werden gewist en vervangen.

Randi herhaalde dat met de tweede laptop. ‘Meneer Trowbridge, wilt u niet zo stilletjes achter me komen staan?’ mompelde ze zonder haar blik van de schermen weg te nemen. ‘Daar word ik nerveus van.’

‘Neem me niet kwalijk,’ antwoordde hij. Zijn voetstappen trokken zich terug naar de kruk in de hoek van het laboratorium. ‘Ik dacht er alleen over om naar het slaapgebouw te gaan voor een kop koffie.’

‘Ik heb liever niet dat u dat doet. We hebben hier in de kast naast de kachel een pot oploskoffie, mokken en een pannetje om water te verhitten.’

De stem van de wetenschapper klonk nu ook verhit. ‘Mag ik daaruit afleiden dat ik ook van iets word verdacht?’

‘Natuurlijk.’

‘Ik begrijp hier niets van!’ Het was een verbale explosie.

God, ze had hier echt geen tijd voor. Ze draaide zich met een ruk om. ‘Wij ook niet, meneer Trowbridge! Dat is het probleem. Wij begrijpen niet hoe vanaf dit eiland bekend is geraakt dat er antrax in dat vliegtuig zit. En we begrijpen ook niet wie die antrax nu komt halen. Zolang we die dingen niet begrijpen, bent u net zo goed een verdachte als ieder ander! Blijkbaar begrijpt u niet dat hier misschien het leven op het spel staat van miljoenen mensen!’

Ze keek weer naar de computers. Er volgde een lange stilte aan het andere eind van het lab, gevolgd door gekletter van koffiebenodigdheden.

Dr. Hasegawa gebruikte Japans kanji schrift op haar pc, en het was niet moeilijk om achter het grote geheim te komen dat ze schuchter voor de wereld verborgen hield. De meteorologe was ook een romanschrijfster in de dop. Randi, die het Japans even goed machtig was als een heel stel andere talen, keek enkele pagina’s door. Blijkbaar was het een meeslepend en nogal zwoele historische roman die zich in de tijd van de sjoguns afspeelde. Ze had trouwens wel eens slechtere dingen gelezen.

Wat de computer van Stephan Kropodkin betrof: hij gebruikte gelukkig de Engelse taal en er was in zijn systeem niets bijzonders te vinden, afgezien van een niet buitensporige hoeveelheid gedownloade cyberporno. Er was wel één negatief puntje. Bijna niets van zijn persoonlijke e-mailverkeer was opgeslagen.

‘Meneer Trowbridge, wat weet u van Stephan Kropodkin?’

‘Kropodkin? Een briljante jongeman. Hij studeert natuurkunde aan de McGill University.’

‘Dat stond in zijn dossier, en ook dat hij een Slowaaks paspoort heeft en op een studentenvisum in Canada is. Weet u iets over zijn familie? Is er achtergrond­onderzoek naar hem gedaan?’

‘Wat voor achtergrond­onderzoek hadden we moeten doen?’ Trowbridge vloekte zacht, want hij was in de weer met het deksel van de oploskoffie. ‘Dit was een zuiver wetenschappelijke expeditie. En familie heeft hij niet. De jongen is een vluchteling, een oorlogswees uit het vroegere Joegoslavië.’

‘O, ja?’ Randi ging rechtop zitten. ‘Wie betaalt er dan voor zijn studie?’

‘Hij heeft een beurs.’

‘Wat voor beurs?’

Trowbridge schepte koffiepoeder in zijn mok. ‘Het is een fonds van een groep maatschappelijk geëngageerde Midden-Europese zakenlieden. Het is speciaal opgezet voor veelbelovende jonge vluchtelingen uit de Balkan.’

‘En laat me eens raden. Dat fonds was nog maar net opgericht toen Stephan Kropodkin een beurs aanvroeg, en tot nu toe is hij de enige veelbelovende jonge vluchteling die er een beurs van heeft gekregen.’

Trowbridge aarzelde. Zijn lepel bleef boven zijn dampende mok hangen. ‘Eh, ja. Hoe wist u dat?’

‘Ik had zo’n gevoel.’

Randi concentreerde zich weer op Kropodkins laptop. Ook daarop ontbrak de weggemoffelde schijfruimte waar ze naar zocht.

Ze beet op haar lip. Oké, iemand was heel slim bezig. Als het niet in een van de computers zat, moest het ergens anders zijn. Waar kon het nog meer zijn?

Ze deed haar ogen dicht en liet haar handen op haar dijen rusten. Als hij nu eens heel, heel slim en heel voorzichtig was, waar zou hij het dan verbergen?

Tussen zijn persoonlijke bezittingen? Nee, dat was riskant. Om diezelfde reden zou hij het ook niet bij zich dragen. Het moest ergens anders zijn.

Misschien op de plaats waar het moest worden gebruikt. Randi liet zich van haar kruk glijden. Ze liep naar haar poolkleding en haalde haar dunne leren binnen-handschoenen uit de zak van haar parka. Ze trok ze aan, liep langs Trowbridge het lab weer door en ging naar de radiokamer.

De radiokamer was weinig meer dan een grote kast met alleen het radiopaneel, een enkele draaistoel, een kleine archiefkast voor papieren en een tweede kastje met gereedschap en elektronische reserveonderdelen.

Het zou niet in het radiochassis of in de kasten zitten, simpelweg omdat anderen een reden konden hebben om daarin te gaan kijken.

De vloer, het plafond, de buitenmuren en de scheidingswand waren massieve geïsoleerde houtvezelplaten, en het raam had dubbel glas. Geen geheime bergplaatsen. Maar waar de muur en de plafondpanelen samenkwamen, zat boven manshoogte een smalle richel, zo’n drie centimeter diep. Randi tastte voorzichtig met haar vingers over die richel.

Toen haar vingertoppen het eindelijk vonden, zei ze hardop: ‘Hebbes!’

‘Wat is het?’ Trowbridge had op veilige afstand gekeken naar wat ze aan het doen was.

Randi hield een grijs plastic staafje ter grootte van een kauwgomstrip omhoog. ‘Een USB-stick. Iemand heeft dit dingetje hier verborgen om het altijd bij de hand te hebben.’

Randi liep naar de laboratoriumtafel terug. Ze trok het kapje van de stick, stak hem in de USB-poort van de dichtstbijzijnde computer en riep de directory op.

‘Hebbes!’ herhaalde ze nog uitbundiger. Randi keek om naar Trowbridge, die een blik op het scherm wierp. ‘Gaat uw gang,’ zei ze, en ze ging een stap opzij.

‘Wat is het?’ herhaalde hij, starend naar het scherm.

‘Het is een beveiligings­programma voor internet,’ antwoordde Randi. ‘Je gebruikt het voor het versleutelen van e-mails en internetbestanden waarvan je niet wilt dat de hele wereld ze kan lezen. Dit is een heel verfijnd en duur stukje werk, het nieuwste van het nieuwste. Het is op de vrije markt verkrijgbaar, maar meestal zie je zoiets alleen bij bedrijven of overheidsdiensten die veel werk maken van hun beveiliging.’

Randi’s vingers, nog steeds in die dunne binnen-handschoen, dansten even over het toetsenbord. ‘Er staat ook een beveiligd bestand op. Maar zelfs met het programma kan ik het niet openen, want ik heb de persoonlijke encryptiesleutel niet. Dat moet iemand anders doen.’

Ze keek weer om naar Trowbridge. ‘Waarom zou iemand hier zoiets nodig hebben?’

‘Ik weet het niet,’ zei Trowbridge. Van zijn weerbarstige houding was niets meer over. ‘Er zou geen reden voor zijn. Dit was open onderzoek. Er werd hier niets geheims gedaan.’

‘Niet voor zover u weet.’ Randi haalde de USB-stick voorzichtig uit de computer en liet hem in een plastic zakje vallen.

‘Denkt u...’ Hij aarzelde. ‘Denkt u dat dit iets te maken heeft met de verdwijning van de expeditieleden?’

‘Ik denk dat het nieuws over het biologische wapen aan boord van de Misja 124 op deze manier naar buiten is gekomen,’ antwoordde Randi. ‘Maar dit brengt ons op een nog interessantere vraag.’

‘Welke dan, mevrouw Russell?’ Nu ze deze ontdekking hadden gedaan, was er voor het eerst een wapenstilstand tussen hen van kracht.

‘Dit eiland is meer dan zes maanden volledig van de buitenwereld afgesloten geweest. Iemand heeft dit ding hier meegebracht toen de bommenwerper nog lang niet was gevonden. Er moet dus een heel andere reden zijn geweest. Het is toeval dat het in deze situatie is gebruikt. Deze situatie was niet de oorzaak.’

Trowbridge protesteerde: ‘Maar als die bommenwerper er niet was geweest, had niemand een reden om...’

‘Zoals ik al zei: dat is een heel interessante vraag.’

Rosen Trowbridge had geen antwoord. In plaats daarvan draaide hij zich om naar het kacheltje, waarop het pannetje water inmiddels aan de kook was geraakt. ‘Wilt... wilt u misschien een kop koffie, mevrouw Russell?’
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De gletsjer op de pas

Smith keek naar de rij oplichtende groene cijfers in de led-strip van het ‘Slugger’ GPS-apparaat dat hij in zijn hand had. ‘Pin me er niet op vast, maar ik denk dat we dichtbij zijn,’ zei hij. Hij moest zijn stem verheffen om boven de bulderende wind uit te komen.

Wat voor weer Wednesday ook over zich heen kreeg, de gletsjer tussen de twee bergtoppen kreeg altijd het ergste te verduren, want de toppen leidden de polaire valwinden erdoorheen. Op deze middag hadden zeerook en wolkendek zich met elkaar vermengd. Dat alles stroomde door de opening van de bergen, een wervelende rivier van nevel, doorzeefd met prikkende vliegende ijskristallen, te hard en scherp om sneeuw genoemd te mogen worden.

Zoals Smith had gehoopt, was het abseilen over de berghelling naar de gletsjer niet buitensporig moeilijk geweest. De oversteek van de gletsjer daarentegen was langzaam, moeizaam zwoegen. Het zicht liep uiteen van slecht tot nihil en met het oog op verborgen spleten onder het ijs moesten ze voorzichtig lopen, met touwen tussen hen in, en voortdurend met hun pickels voor zich uit tasten. Zodra ze de beschutting van de bergen achter zich lieten, werden ze onophoudelijk belaagd door snijdende windvlagen die zelfs door hun eersteklas poolkleding heen drongen. Het gevaar van onderkoeling of bevriezing lag op de loer.

Ze verkeerden nog niet in moeilijkheden, maar Smith wist dat zijn mensen moe werden. Hij merkte het ook bij zichzelf. Bovendien zou het gauw donker worden. Straks zouden ze de tocht naar het vliegtuig moeten afbreken en op zoek moeten gaan naar een beschut onderkomen, als er hierboven al zoiets te vinden was.

Die gedachte gaf de doorslag. Als hij ‘straks’ dacht, moest het ‘nu’ zijn, want nu hadden ze nog wat reservekracht. Hij moest zuinig omspringen met de energie en het uithoudingsvermogen van zijn team. De tijd was van essentieel belang, maar als ze die verspilden door in de ijskoude duisternis rond te strompelen, zouden ze daar niets mee bereiken.

‘We gaan niet verder,’ zei hij. ‘We graven ons in voor de nacht en hopen dat we morgen beter zicht hebben.’

‘Maar Jon, je zei dat we dichtbij zijn.’ Valentina’s protest werd gesmoord door haar sneeuwmasker. ‘We moeten er bijna bovenop zitten!’

‘Het ligt daar al vijftig jaar, Val. Morgen ligt het er ook nog. Maar als we er niet meer zijn, kunnen we het niet vinden. Grigori, we gaan proberen bij de oostelijke berg te komen. Daar maken we de meeste kans beschutting tegen de wind te vinden. Jij gaat voorop. Laten we gaan.’

‘Oké, Jon.’ Gehoorzaam draaide Smyslov zich om. Hij liep voorovergebogen, tastte met de scherpe punt van zijn pickel voor zich uit en stampte bij elke stap zijn klimijzers in het door de wind geschuurde ijs.

Is dat leiding geven of niet, sergeant? Smith grijnsde in zichzelf. Hij zond die gedachte over het halve continent naar zijn instructeur van de bergtraining.

Op de pas was de wind als kompas te gebruiken. Ze hoefden de wind alleen maar aan hun linkerkant te houden om uiteindelijk aan de overkant van de gletsjer te komen. Smith, de laatste aan het touw, concentreerde zich op de twee andere leden van zijn team, klaar om zich schrap te zetten en het touw strak te houden als een van hen plotseling in een verborgen spleet in het ijs viel. Het drong dan ook niet meteen tot hem door waarom Grigori Smyslov abrupt tot stilstand kwam.

‘Kijk!’ De opgewonden kreet van de Rus werd meegenomen door een windvlaag. ‘Kijk daar!’

Bijna recht voor hen was een hoog, vinachtig silhouet als een geest in de kolkende mist opgedoemd, het kielvlak van een vliegtuig, een groot vliegtuig, waarop nog net de contouren van een door stormen vervaagde rode ster te zien waren.

‘Yes!’ Valentina Metrace stak triomfantelijk haar vuisten in de lucht.

Was het niet altijd zo? Als je er niet naar zocht, vond je het.
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Wetenschappelijk station Wednesday

Randi Russell sjokte het pad op naar de heuvel die uitzicht bood op het station. Elke meter stopte ze en trok ze de zware, weerbestendige coaxkabel die naar de radiomast leidde uit de sneeuw. Ze streek zorgvuldig met haar wanten over elke vrijgekomen kabelsectie, op zoek naar breuken of beschadigingen.

Het moesten de antennes zijn. Ze had zowel de satelliettelefoon als de radio grondig onderzocht. De kleine SINCGARS-transceiver die ze hadden meegebracht, was nutteloos. Die had gewoon niet genoeg vermogen om weerstand te bieden aan de zonnevlam die de verbindingen verstoorde. Zodra ze elkaar uit het oog hadden verloren, had ze niet meer tot Jon en de anderen kunnen doordringen.

Ze was op zichzelf aangewezen. Ze was zo alleen als het maar kon. Geërgerd schudde ze haar hoofd, geschokt door het gevoel van eenzaamheid dat plotseling bij haar was opgekomen. Ze trok de MP-5 die aan haar schouder hing wat verder omhoog en ploegde koppig weer een meter verder door de samengedrukte sneeuw.

Toen Randi bij de met ijs bedekte radiomast was aangekomen, knielde ze neer en volgde ze de laatste centimeters kabel naar het versterkerkastje aan de onderkant van de mast. Het was nog intact en alle verbindingen waren ook in orde. Gefrustreerd schommelde ze op haar hakken. De radio’s zouden het moeten doen, maar ze deden het niet en dus ontging haar iets. Randi vermoedde dat er sabotage in het spel was, maar in dat geval was het heel subtiel gedaan.

Iemand was heel, heel slim en ze hoopte binnenkort de kans te krijgen hem daarvoor te laten lijden.

Randi stond op en haalde haar kijker uit het foedraal aan haar riem. Vanaf de heuvel had ze een goed zicht op de baai en de onmiddellijke omgeving daarvan. Langzaam, en voor zover de nevel en het verzwakte daglicht het toestonden, tuurde ze de omgeving af. Haar verscherpte blik bleef op de over elkaar geschoven ijsschotsen langs de oever rusten, en op de schaduwen en wallen van stuifsneeuw aan de voet van de bergkam.

Die slimme persoon was daar nu ergens, niet ver weg. Misschien keek hij zelfs naar haar. Hij wachtte, misschien op assistentie of tot ze een fout maakte. Om hem te verslaan zou ze net een beetje slimmer moeten zijn dan hij. Ze had één voordeel. Wie zich over dit besneeuwde terrein bewoog, liet duidelijke en onuitwisbare sporen achter. Het wetenschappelijk station stond midden in een verspreid en onregelmatig web van met vlaggen aangegeven sneeuwpaden die de gebouwen, opslagplaatsen en experiment- en onderzoeks-plaatsen met elkaar verbonden. Randi tuurde door haar kijker naar elk van die paden, op zoek naar verse verstoringen van de grond of sporen die zich van de vaste routes verwijderden.

Ze vond zo’n spoor. Verontrustend genoeg was het bijna vlak onder haar. Het verwijderde zich van het pad dat ze enkele minuten geleden had gevolgd om bij de radiomast te komen. Omdat ze met al haar aandacht bij de verbindingskabel was geweest, had ze niet gezien dat er een spoor van het pad naar een verbrokkeld hoopje sneeuw leidde. Ze zag dat nu wel en er ging een huivering door haar heen die niets met de dalende avondtemperatuur te maken had.

Ze ging vlug de helling af naar het zijspoor en volgde het over de tientallen meters die het lang was. Ze schopte in de sneeuw en verstoorde het oppervlak opnieuw. Toen vond ze wat ze had gevreesd, rode vlekken in de sneeuw, bedekt om ze aan het oog te onttrekken. Toen ze aan het eind van het spoor was gekomen, liet ze zich op haar knieën zakken en groef in de sneeuw. Algauw vond ze het lichaam, dat een parka droeg.

Kayla Brown zou niet naar haar verloofde in Indiana terugkeren. Voorzichtig veegde Randi de sneeuw van het gezicht van de jonge vrouw. Ze was gestorven door een harde klap met een zwaar, puntig voorwerp, misschien een pickel, tegen haar slaap. Sporen van schrik en afgrijzen, haar laatste emoties, waren bevroren achtergebleven op het gezicht van de studente.

Randi Russell knielde bij het lichaam van het meisje neer en vond het nu niet genoeg meer dat die slimme persoon zou lijden. Hij zou sterven en zij zou maar al te graag zijn beul zijn. Met een paar uithalen van haar arm begroef Randi het lichaam opnieuw. Ze zou Trowbridge niet over deze ontdekking vertellen. In elk geval niet meteen. Kayla Brown zou hier een tijdje blijven liggen, totdat ze was gewroken.

Randi liep door naar de rij hutten. In de slaaphut brandde al licht. Trowbridge had aangeboden het avondeten klaar te maken. Ze bleef hier en daar op het pad langs de hutten staan om gezichtshoeken en afstanden in te schatten. Bij de voorkant van de slaaphut ging Randi van het pad af en ploegde ze enkele meters voort door de maagdelijke sneeuw.

Vervolgens liet ze zich in de sneeuw vallen en rolde ze daarin rond. Op die manier maakte ze een kuil van platgedrukte sneeuw, zo groot en diep dat ze erin kon liggen en met haar rug onder het omringende oppervlak bleef. Onwillekeurig riep dat herinneringen op aan figuren in de sneeuw die ze als kind bij Bear Lake had gemaakt. Maar ze had nu heel iets anders op het oog. Tevreden over haar werk, stond ze op. Ze schudde de stukjes ijs van zich af en ging naar binnen om te eten.
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Bij de verongelukte Misja

‘Ik bedenk net dat veel mensen zich heel dom zullen voelen als we daar naar binnen gaan en constateren dat het vat met antrax al vijftig jaar op de zeebodem ligt.’ Het MOPP-pak voor omgang met biochemische wapens was zo ruim gemaakt dat het over zijn poolkleding heen kon en Jon Smith vermoedde dat hij nu een sterke gelijkenis met het Michelin-mannetje vertoonde.

‘Dat is een domheid waarmee ik zou kunnen leven,’ zei Smyslov, die hem de koptelefoon voor de Leprechaun-radio gaf.

‘Ik ook.’ Smith schoof de capuchon van de parka naar achteren en zette de koptelefoon op zijn plaats. Hij huiverde even toen de snijdende kou aan zijn tijdelijk onbedekte oren vrat. ‘Radiotest.’

‘Ik hoor je.’ Valentina Metrace hurkte naast hem op het ijs. Ze had ook een koptelefoon op. ‘Zolang we elkaar kunnen zien, is de verbinding in elk geval goed.’

Het team had zich zo’n vijftig meter bij het vliegtuig vandaan geïnstalleerd, achter de schamele beschutting van hun rugzakken en een lage ijsrichel. De avond viel, maar er was nergens zoiets als een zonsondergang te bekennen. De grijsheid om hen heen werd gewoon donkerder en de wind kouder. De tijd en de omgeving waren nu van het grootste belang.

‘Oké, mensen, we gaan er snel naartoe om te kijken of de antrax nog aan boord is en of er iemand anders binnen is geweest.’

Smith haalde de plastic beschermkapjes van het filtermasker dat bij het MOPP-pak hoorde. ‘Jullie tweeën weten waar ik naar moet zoeken en jullie leiden me erdoorheen. Ik verwacht geen problemen, maar ik wil één ding duidelijk zeggen. Als er iets misgaat, en als ik niet naar buiten kom, of als we het contact verliezen, gaat niemand achter mij aan naar binnen. Is dat begrepen?’

‘Jon, doe niet zo mal...’ protesteerde Valentina.

‘Is dat begrepen?’ Smith blafte de woorden eruit. Ze knikte, al keek ze er ongelukkig bij. ‘Ja, ik begrijp het.’

Smith keek Smyslov aan. ‘Begrepen, Grigori?’

In de schaduw van zijn parkacapuchon tekende zich enige emotie op het strakke gezicht van de Rus af, iets wat Smith in de afgelopen week al een paar keer eerder was opgevallen. Opnieuw had Smyslov het blijkbaar ergens moeilijk mee.

‘Jon, ik... Ik begrijp het.’

Smith trok de antibesmettingskap over zijn hoofd en stelde de riempjes en sluitingen van het masker bij. Hij nam zijn eerste teug gefilterde lucht met rubbersmaak en trok toen de over-handschoenen van het pak aan.

‘Oké.’ Zijn stem klonk zelfs in zijn eigen oren gesmoord. ‘Domme vraag van de dag. Hoe kom ik binnen?’

‘De romp is blijkbaar grotendeels intact,’ knetterde Valentina’s stem door de radio, ‘en je kunt alleen via het bemannings-compartiment aan de voorkant in de voorste bommenruimte komen. Jammer genoeg zitten de hoofd-toegangsdeuren bij het neuswiel en in de voorste bommenruimte zelf, en die zijn allebei geblokkeerd. Je zou naar binnen kunnen door de cockpitramen aan bakboord en stuurboord, maar in dat pak van je zal het niet meevallen om je daardoorheen te worstelen. Je kunt ook de tunnel vanuit het achterste compartiment nemen. Dat lijkt me het beste.’

‘Hoe kom ik dan in het achterste compartiment?’

‘Er zit een deur in de staart, vlak voor het horizontale staartvlak aan stuurboord. Daarna moet je je door de bemanningsruimten naar voren werken.’

‘Goed.’ Smith stond onhandig op en waggelde naar de vage contouren van de neergestorte bommenwerper.

De bakboordkant van de TU-4 was bij de crash losgescheurd en bijna helemaal tegen de romp teruggevouwen, maar de deuren aan de stuurboordkant van de bommenwerper waren nog helemaal intact. Toen hij om de grote aluminium plaat van de horizontale staartvlakken heen liep, verbaasde Smith zich enigszins. Zelfs in een tijd van gigantische militaire transport­vliegtuigen en jumbojets was dit een ontzaglijk groot ding. En ze vlogen al in de Tweede Wereldoorlog met deze monsters.

Smith ging naar de grote cilindervormige romp toe en streek over het metaal, dat met een laagje ijs was bedekt.

‘Oké, ik ben er en ik heb de deur gevonden. Er zit een verzonken handgreep in, maar zo te zien is die naar buiten gesprongen.’

‘Ze zullen binnen aan de noodhendel hebben getrokken,’ antwoordde Valentina. ‘Hij moet open kunnen, maar misschien moet je een beetje wrikken.’

‘Goed.’ Smith had een gereedschapssetje aan zijn riem hangen en haalde daar nu een zware schroevendraaier met een lange handgreep uit. Hij zette de punt in de met ijs gevulde spleet rond de deur en sloeg met de muis van zijn hand tegen de achterkant van de schroevendraaier. Na een paar slagen was er een hard kraakgeluid te horen: de verzegeling van het ijs was verbroken. Nog even wrikken en de deur zwaaide naar buiten open. De wind kreeg hem te pakken en liet een rechthoekig, donker gat in de romp achter.

‘Je hebt gelijk, Val. Hij is open. Ik ga nu naar binnen.’

Hij bukte en dook door de lage deur.

In het vliegtuig was het donker. Alleen aan de achterkant kwam een klein beetje licht naar binnen. Smith haalde een zaklantaarn uit zijn gereedschapsset en deed hem aan.

‘Verdraaid,’ mompelde hij. ‘Dit had ik niet verwacht.’

‘Wat zie je, Jon?’ wilde Valentina weten.

Smith liet het schijnsel van de zaklantaarn door het interieur van het vliegtuig gaan. Er was nauwelijks sneeuw naar binnen gekomen, maar overal glinsterden ijskristallen. Het ijs vormde een dunne korst op de blauwgrijze wanden, de kabels en de buizen.

‘Het is ongelooflijk. Nergens een spoor van roest of verval. Net of dit ding gisteren uit de fabriek is gereden.’

‘Natuurlijke diepvries!’ riep de historica door de radio. ‘Dit is fantastisch. Ga verder!’

‘Oké, er gaat een loopbrug naar achteren, langs een paar grote platte rechthoekige kisten. Aan het eind zie ik een rond uitgehold luik in de staart van het vliegtuig. Het luik is dicht en er zit een rond raam in het midden. Aan weerskanten daarvan zie ik twee munitiebanden, geloof ik. Dat zal wel de positie van de staartschutter zijn.’

‘Dat klopt. Verder nog iets vermeldenswaardigs?’

‘Er is een soort standaard of voetstuk waar twee losse kabels aan hangen. Zo te zien is er een apparaat ontmanteld.’

‘Daar zal de generator hebben gezeten,’ zei de historica. ‘Dat is interessant. Nou, rechts van je moet een wand zijn met weer een luik erin. Het leidt naar voren.’

‘Ja. Het is dicht.’

‘De B-29/TU-4 was een van de eerste militaire vliegtuigen die speciaal voor vluchten op grote hoogte werden ontworpen. Een aantal compartimenten werd onder druk gezet, dan hoefde de bemanning daar geen zuurstofmasker op te zetten. Je moet door een aantal van die drukbestendige luiken naar voren.’

‘Begrepen.’ Smith schuifelde naar het luik en probeerde door het dikke glas van het ruitje te kijken, maar daar zat een ijslaag op. ‘Wat kan ik in het volgende compartiment verwachten?’

‘Dat moet het rustverblijf van de bemanning zijn.’

‘Goed.’ Smith pakte de handgreep van het luik vast en draaide eraan. De handgreep bood even weerstand, maar gaf toen mee.’

‘Jon, wacht!’

Smith liet de handgreep los alsof die opeens gloeiend heet was geworden. ‘Wat?’

In zijn koptelefoon hoorde Smith gemompel op de achtergrond. ‘O, Grigori zei alleen dat het heel onwaarschijnlijk is dat er boobytraps op de luiken zitten.’

‘Hartelijk dank voor de informatie, Val.’ Smith oefende weer druk uit op de handgreep tot die meegaf. Het luik zwaaide naar binnen open en Smith scheen met de zaklantaarn in het volgende compartiment.

‘Inderdaad een bemanningsverblijf. Er zijn opklapbedden aan weerskanten en er is zelfs een plee in een van de hoeken. Zo te zien is de cabine gestript. Ik zie geen matrassen of beddengoed op de bedden en er zijn lege, open kasten.’

‘Dat is begrijpelijk.’ Valentina klonk peinzend. Blijkbaar dacht ze over iets na. ‘De volgende ruimte moet het compartiment van de radar zijn. Benieuwd wat je daar aantreft.’

Smith ging naar voren en dook door een laag, niet drukbestendig luik. Er was hier een beetje licht van buiten. In de wanden aan bakboord en stuurboord en ook in het plafond waren plexiglazen glaskoepels aangebracht, bedekt met een dikke laag ijs die troebel was geworden door de tientallen jaren waarin de wind ertegenaan had gebeukt. Tegenover de twee zijkoepels zaten twee ontmantelde stoelen en op een verhoging was een derde stoel onder de koepel aan de bovenkant van het vliegtuig gemonteerd. In een bommenwerper die volledig bemand werd, stelde Smith zich voor, zouden hier de mannen zitten die het geschut op afstand bedienden. Valentina bevestigde dat toen hij de ruimte beschreef.

‘Dit compartiment is ook leeggehaald,’ meldde Smith. ‘Veel lege kasten en zelfs de bekleding is van de stoelen gehaald.’

‘De hele survivaluitrusting zal zijn weggehaald, en ook alles wat als isolatie kon dienen. Er moet ook een groot elektronisch paneel op de wand aan de voorkant zitten.’

‘Ja,’ beaamde hij. ‘Het chassis is helemaal leeggehaald.’

‘Dat is het station van de radarman. Ze zullen de onderdelen nodig hebben gehad,’ vervolgde Valentina cryptisch.

‘In die voorste wand zitten ook twee ronde deuren of doorgangen, de ene boven de andere. De grootste, onderste doorgang heeft een drukbestendig luik. Er gaat een aluminium trapje naar de bovenste toe. Het onderste luik komt uit in de achterste bommenruimte. Daar zul je alleen maar brandstoftanks aantreffen. De bovenste doorgang moet je hebben. Dat is de kruipgang die over de bommenruimten heen gaat naar het voorste compartiment.’

Smith liep door het compartiment en tuurde in de aluminium tunnel. Die was ontworpen met het oog op de dikke winterkleding van bemanningsleden en hoefde voor hem in zijn MOPP-pak dus geen probleem te vormen.

‘Ik ga verder.’ Hij zette de punt van zijn schoen op een tree van de ladder en hees zich de tunnel in, waarna hij zich op handen en knieën in de richting van de vale lichtkring aan het eind werkte. De twaalf meter lange kruiptocht door de ijsgladde buis leek een eeuwigheid te duren. Bij elke centimeter die hij verder kwam regende het ijskristallen om hem heen. Toen hij eindelijk zijn hoofd in de relatief open ruimte van het voorste compartiment stak, schrok hij.

Het laatste daglicht sijpelde dof door de koepel van de navigator en de ruiten in de neus van de oude bommenwerper, en opnieuw was het verbijsterend hoe goed alles bewaard was gebleven. Het vliegtuig was niet alleen in temperatuur maar ook in de tijd bevroren. IJsdiamanten bedekten hendels die in geen vijftig jaar hadden bewogen en glinsterden op meters die nog steeds hun laatste stand aangaven.

‘Ik ben in de cockpit,’ zei hij in zijn microfoon. Hij hijgde een beetje van de inspanning.

‘Heel goed. Is er veel schade?’

‘Het ziet er niet slecht uit, Val. Helemaal niet slecht. Sommige ramen in de benedencurve van de boeg zijn ingedrukt. Er heeft zich wat sneeuw en ijs opgehoopt bij de post van de bommenrichter. En blijkbaar ook bij de neus. Afgezien daarvan verkeert alles in vrij goede conditie, al heeft een of andere rotzak de tunnelladder weggehaald. Wacht even, dan ga ik naar beneden.’

Smith rolde zich op zijn rug en gebruikte de stang boven de opening om zich uit de kruipgang te trekken. ‘Oké. Ik ben op het dek.’

‘Heel goed, Jon. Voordat je naar de bommenruimte gaat, kun je een paar dingen voor me nagaan.’

‘Goed, als het maar niet te lang duurt.’

‘Het is zo gebeurd. Ik wil dat je eerst de post van de boordwerktuig­kundige bekijkt. Als het goed is, zat hij achter de tweede piloot, op een stoel die naar achteren gericht is, met een instrumentenpaneel.’

‘Ja.’ Smith deed zijn zaklantaarn weer aan. ‘Het is hier veel ruimer dan ik had gedacht.’

‘In een standaard-TU-4 wordt veel van de ruimte in het boegcompartiment in beslag genomen door het onderstel van de geschuttoren bovenin. Dat hadden de Amerikaanse bommenwerpers ook.’

‘Ja.’ Smith keek omhoog door het masker van zijn kap. ‘Ik zie de ring in het plafond. Ik zie hier ook weer lege kasten, en de stoelkussens en parachutes zijn weg. Als ik naar voren kijk, zie ik links de tafel van de navigator, denk ik, en rechts weer een gestript chassis van elektronische apparatuur.’

‘Daar zat de radioman. Ik denk dat de bemanning van het vliegtuig ergens hier in de buurt een kamp heeft gebouwd, op een plaats die een beetje meer beschutting bood dan het vliegtuigwrak. Ze zullen alle survival- en radiomateriaal en ook de generator daarheen hebben gebracht.’

‘Hierna gaan we op zoek naar dat kamp.’ Smith liep naar de stoel van de boordwerktuig­kundige en scheen met de zaklantaarn over het paneel vol meters en schakelaars. ‘Oké, ik ben op de plaats van de boordwerktuig­kundige. Waar moet ik naar zoeken?’

‘Goed. Aan de onderkant van het paneel moeten drie rijen van vier hendels zitten, een grote, een middelgrote en een kleine - papa beer, mama beer en kleine beer. De grote zijn de gashendels. Die zullen wel helemaal zijn ingetrokken, in de gesloten positie. De andere zijn de hendels voor de propeller en de brandstofmix. Hoe staan ze?’

Smith wreef over zijn masker en vloekte zacht toen bleek dat de damp aan de binnenkant zat. ‘Ze staan allebei zo’n beetje in het midden.’

‘Heel interessant,’ zei de historica door het radiocircuit. ‘Na de crash hadden ze geen reden om daar iets mee te doen. Oké, er is nog één hendel waarnaar je moet kijken, Jon. Die zit in het paneel naast de plaats van de piloot. Hij zal er heel apart uitzien. De knop aan het eind zal de vorm van een staartvin hebben.’

Smith draaide zich om in het gangpad tussen de verschillende instrumentenpanelen en tuurde met enige moeite over de rugleuning van de piloot. ‘Ik zoek hem... Er zitten verrekte veel hendels in dit ding... Oké, ik zie hem. Hij staat helemaal naar boven, naar voren, of hoe noem je dat.’

‘Dat is de kleppenhendel,’ mompelde Valentina. ‘Het wordt duidelijk... Ik zie het nu...’ Het was even stil en toen ging de historica snel pratend verder. ‘Jon, wees voorzichtig! De antrax is nog aan boord van dat vliegtuig!’

‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’ vroeg Smith.

‘Het duurt te lang om het uit te leggen. Neem het maar van me aan. De bemanning heeft het biologische wapen nooit uitgeworpen. Het is er nog!’

‘Dan moet ik er maar eens naar gaan kijken.’ Smith richtte zich op en ging naar de toegang tot de voorste bommenruimte terug. Net als in het achter-compartiment bevond zich een rond drukbestendig luik met een ronde ruit in het midden recht onder de tunnel van de kruipgang. Smith knielde neer.

‘Oké, ik ben bij de bommenruimte,’ zei hij. Hij wachtte even om op adem te komen en reikte naar de handgreep. ‘Ik open het lui...’ Zijn woorden stierven weg.

‘Jon, wat is er?’

‘Dus daarom was de tunnelladder weggehaald. Er is hier iemand geweest, Val, en nog kortgeleden ook. Alles is hier bedekt met ijs. Alles, behalve de handgreep van het luik. Die is schoongeveegd. Ik kan de vingersporen zien.’

Smith draaide zich om en scheen met de zaklantaarn door de cockpit. Nu hij wist waarnaar hij zocht, zag hij de vegen en krassen in de ijslagen, veroorzaakt door iemand die zich door de cabine had bewogen. ‘Hij is door het zijraam van de piloot naar binnen gekomen.’

‘Is hij in de bommenruimte geweest?’

‘Dat zullen we zo weten.’ Smith greep de handgreep vast en draaide eraan. Het luik kwam los en zwaaide met verontrustend gemak open. Hij ging nog meer op zijn hurken zitten en tuurde in de donkere opening.

Smiths ingehouden adem bleef in zijn keel steken.

Het vulde de hele bovenhelft van de bommenruimte op: een groot ruitvormig ding, op zijn plaats gehouden door een netwerk van balken en stutten. Het roestvrij staal van het omhulsel fonkelde van een laagje ijs. De onzichtbare dood van hele steden fluisterde hem toe, miljarden en miljarden dodelijke ziektesporen die daar in de diepvries lagen te sluimeren, wachtend tot ze tot leven werden gewekt, wachtend tot ze vrijkwamen.

De confrontatie met zulke verschrikkingen hoorde bij Jon Smiths werk, maar toch moest hij een huivering bedwingen.

‘Val, je had gelijk. Het is er nog. Geef me Grigori. Ik heb hem nodig.’

Terwijl hij wachtte tot de Rus aan de lijn kwam, scheen hij met zijn zaklantaarn door de bommenruimte, op zoek naar een beschadiging van het vat of een dodelijke, verraderlijke, grijsbruine vlek van gemorste sporen. Even later had hij Smyslovs gefilterde stem in zijn koptelefoon.

‘Ik begrijp dat het raak is, Jon.’

‘Jazeker, Grigori,’ zei Smith. ‘Ik kijk nu naar het reservoir. Vanaf deze kant gezien lijkt het erop dat het de crash goed heeft doorstaan. De deuren van de bommenruimte zijn voor een deel ingedrukt, maar het omhulsel heeft blijkbaar geen schade opgelopen. De standaarden en stutten zien er ook nog goed uit. Heeft Val je verteld dat er minstens één snuffelaar in het vliegtuig is geweest?’

‘Ja, kolonel.’

‘Hij is ook hier geweest. Er zit een instructieplaat op de voorkant van het reservoir, recht tegenover me. Het ijs is ervan weggeveegd. Ik zie een luchtmacht-insigne van de Sovjet-Unie, een hamer- en sikkelinsigne en veel rode letters. Mijn Russisch is niet zo best, maar het zal wel een waarschuwing voor een biologisch wapen zijn.’

‘Inderdaad, Jon. Die plaat zal de nieuwsgierige indringer alles hebben verteld wat hij over de lading wilde weten.’

‘Dan denk ik dat we ons informatielek hebben gevonden. Nou, Grigori, het vat met antrax en het verspreidings­systeem zijn jouw afdeling. Vertel me waarnaar ik moet uitkijken.’

‘Goed, Jon. Als het omhulsel intact is, moet je naar de spruitstukken van het verspreidings­systeem kijken. Vergewis je ervan dat de met de hand bediende afsluiters in de drukbuizen nog dicht zijn. Die afsluiters moesten worden opengezet om het systeem te activeren, en dat mocht pas gebeuren als de bommenwerper het doelwit naderde, maar...’

‘Inderdaad, “maar”. Volgens de tekeningen die je me hebt laten zien zaten die afsluiters recht boven mijn hoofd.’

Smith had zijn hoofd en schouders nu in de bommenruimte. Hij draaide zich zorgvuldig op zijn rug en keek in een wirwar van dikke roestvrijstalen buizen.

‘Oké, ik kijk nu omhoog naar de spruitstukken. Ik zie twee grote afsluiters recht boven me. Die kun je alleen in het rood en in het groen zetten.’

‘Dat klopt. Dat zijn de afsluiters van het vat zelf. Hoe staan ze?’

‘De hendels staan helemaal naar links en rechts, allebei in het groen. Zo te zien is de draadverzegeling op beide afsluiters intact en is het ijslaagje niet verstoord.’

‘Heel goed.’ Smyslov klonk opgelucht. ‘De afsluiters zijn nog dicht. Het systeem is niet geactiveerd voor verspreiding. Nu, rechts achter je, naast het luik waardoor je bent binnengekomen, zie je twee hendels die dezelfde markering en verzegeling hebben als die van de afsluiters boven je. Dat zijn de afsluiters van de verspreidingsbuizen achter in het reservoir.’

Smith draaide zich met enige moeite op zijn linkerschouder. ‘Ja, ik zie ze. Ze staan verticaal, in het groen, en de verzegeling zit er nog op.’

‘Uitstekend!’ riep Smyslov uit. ‘Het zijn allemaal schuifkleppen, metaal op metaal met eenmalige loden pakkingen. Daar komt niets langs. Alles zit nog in het vat.’

‘In theorie. Voor alle zekerheid ga ik het bommenruim in om het hele systeem te inspecteren.’

Er stommelde en ruiste iets aan de andere kant van het circuit. Valentina nam het van Smyslov over. ‘Jon, is dat wel verstandig?’

‘Het moet gebeuren, en als ik het nu doe, hoef ik later niet terug te komen.’ Smith deed zich nonchalant voor, maar in werkelijkheid wist hij niet of hij zich ertoe zou kunnen brengen om terug te komen. Het was een buitengewoon onaantrekkelijk vooruitzicht: op je buik door de ijskoude duisternis kruipen, langs een vat waarvan de inhoud miljoenen mensen kon doden.

Hij moest het nu meteen doen, anders zouden zijn zenuwen het begeven. ‘Ik ga erin,’ zei hij kortaf.

Hij bracht zijn schouders uit het luikgat, zwaaide zijn benen naar voren en liet zich op de verkreukelde metalen vloer van het compartiment vallen. Op handen en knieën werkte hij zich door de hele lengte van de bommenruimte. Hij volgde de wand aan stuurboord om te kunnen profiteren van de ruimte die door de kromming van het vat werd geboden.

Evengoed was het een uiterst claustrofobische ervaring, met als extra complicatie het door de crash verbogen aluminium van de luiken. Smith moest elke beweging eerst zorgvuldig uitdenken. Schuivend over het gescheurde metaal, moest hij er goed op bedacht zijn dat het MOPP-pak intact bleef. Onwillekeurig huiverde hij elke keer als zijn schouder tegen de dreigende massa van het grote vat met sporen stootte.

Zijn masker besloeg weer, zodat hij nog minder kon zien en grotendeels op de tast zijn weg moest vinden. Hij reikte naar voren... en verstijfde. Heel langzaam bracht hij zijn hoofd omhoog. Hij probeerde langs de randen van het masker te kijken.

‘Grigori,’ zei hij nadrukkelijk, ‘mijn rechterarm is in een draad terechtgekomen. Die draad is verbonden met rechthoekige metalen dozen die op hun beurt weer verbonden zijn met een soort metalen klem aan de zijkant van het reservoir. De dozen zijn ongeveer dertig bij tien bij acht centimeter, en het zijn er zes. Ze staan met regelmatige tussenafstanden langs de dichtstbijzijnde kant van het omhulsel. Ik kan niet zien of dat aan de andere kant ook zo is. Zo te zien maken die dozen geen geïntegreerd deel uit van het reservoir. De dozen en draden zijn met ijs bedekt en niet verstoord. Ze staan daar al een hele tijd.’

‘Geen probleem, Jon,’ zei Smyslov prompt. ‘Geen probleem. Dat zijn brandexplosieven. Ze maken deel uit van de noodvoorzieningen van de bommenwerper. Ze moesten de antrax vernietigen om te voorkomen dat die in verkeerde handen viel als het vliegtuig boven vijandelijk territorium werd neergehaald.’

‘Goed. Wat doe ik ermee?’

‘Je hoeft niets te doen, Jon. De explosieven zijn stabiel. Ze moesten tot ontsteking worden gebracht met een magneetkastje of een zware accu, en als er accu’s aan boord van het wrak waren geweest, zijn die allang leeg geraakt door de kou.’

‘Bedankt voor de informatie.’ Smith maakte zijn arm los en nam even de tijd om uit te hijgen.

‘Dit is vreemd,’ zei Smyslov. ‘De bemanning van de bommenwerper moet de brandexplosieven na de landing hebben aangebracht. Ze zullen van plan zijn geweest de antrax te vernietigen. Waarom hebben ze dat dan niet gedaan?’

‘Ja, daarmee hadden ze iedereen veel moeilijkheden kunnen besparen.’ Smith kroop verder naar de achterkant van de ruimte. Hij had nooit gedacht dat hij aan claustrofobie leed, maar in de bommenruimte kreeg hij het benauwd en goed ook. De koude metalen wanden bogen zich steeds weer naar hem toe en het leek wel of het steeds moeilijker werd om adem te halen. Hij kreeg ook hoofdpijn; zijn hartslag bonkte in zijn slapen. Hij had de grootste moeite om zich te concentreren op wat hij deed: het omhulsel centimeter voor centimeter inspecteren op barsten of andere schade of sporenlekkage. Hij bereikte de laatste meter aan de achterkant van de ruimte en draaide zich op zijn rug om naar de achterkant van het reservoir en de spruitstukken van het verspreidings­systeem te kijken. Zijn masker was nu nog veel meer beslagen en het licht van de zaklantaarn werd blijkbaar zwakker. Plotseling was het of zijn hoofd op springen stond. Zwak vloekend hapte hij naar lucht. Dit was niet goed! Hij moest hier weg!

‘Jon, wat is er?’ Dat was Valentina.

‘Niets. Ik mankeer niets. Het is hier alleen zo... benauwd. Het reservoir is intact. Ik ga terug.’

In de beperkte ruimte probeerde hij zich om te rollen en te keren. Dat wilde niet lukken. Hij bleef steken achter dingen die er niet eerder waren geweest. Zijn onderdrukte paniek laaide op. Hij verloor zijn greep op de zaklantaarn en vloekte opnieuw toen die buiten bereik rolde.

‘Jon, gaat het wel goed?’ Valentina’s woorden klonken nu scherp, eisend.

‘Ja, verdomme!’ Hij gaf de zaklantaarn op en wilde zich naar de vage vlek van daglicht aan het andere eind van de ruimte slepen. Het koude zweet brandde in zijn ogen en zijn armen voelden aan alsof ze gevat waren in beton dat langzaam hard werd. Zijn adem siste tussen zijn tanden door en hij beval zijn lichaam om in beweging te blijven. Maar zijn lichaam weigerde te gehoorzamen.

En toen drong het tot zijn verwarde geest door. Het ging niet goed met hem. Hij ging dood.

‘Ga van het vliegtuig weg!’ schreeuwde hij zwakjes. Plotseling stonden zijn longen in brand.

‘Jon, wat is er? Wat gebeurt er?’

‘Er zit iets in het vliegtuig! Ik ben besmet! Er is hier iets anders! Het is geen antrax! Staak de missie! Ga hier weg!’

‘Jon, hou vol! We trekken onze pakken aan. We komen je halen!’

‘Nee! Je hebt niks aan de pakken! Het dringt erdoorheen! De antibiotica houden het ook niet tegen!’

‘Jon, we kunnen je niet zomaar achterlaten.’ Achter Valentina’s koortsachtige woorden hoorde hij Smyslov vragen stellen.

‘Vergeet het maar!’ Met zijn zwakke ademhaling moest hij moeite doen voor elk woord. ‘Ik ben er geweest! Ik ben al stervende! Kom niet achter me aan! Dat is een bevel!’

Vroeg of laat had het moeten gebeuren. Met Hades, Cassandra en Lazarus had hij de biologische kogel ontweken. Vroeg of laat moest het hem te pakken krijgen. In zijn uiteenvallende bewustzijn drong een klein deel, de wetenschappelijk onderzoeker in hem, naar voren. Hij kon een laatste dienst bewijzen aan degenen die hem in dit zwarte hol zouden volgen om dit ding te bestrijden.

‘Val, luister... Luister! Het heeft met de ademhaling te maken. Het treft het ademhalingssysteem. Mijn longen en bronchiën branden... Geen congestie of vochtophoping... Geen pulmonaire verlamming... Maar ik krijg geen zuurstof... Versnelde pols... Zicht vervaagt... Krachtverlies... Ga weg... Dat is... bevel.’

Hij had geen lucht meer om te ademen of te spreken. Ze riepen naar hem door de radio, iets over het MOPP-pak. Hij kon het niet verstaan, zo hard bonkte zijn hart in zijn oren. Was het met Sophia aan het eind ook zo gegaan? Verdronken in haar eigen bloed? Nee. Sophia was tenminste niet zo alleen geweest. Hij deed een laatste poging om zich naar het licht te slepen, om niet op deze afschuwelijke plaats te sterven. Toen was het licht weg en maakte de duisternis zich volledig van hem meester.

Een eeuwigheid ging voorbij, of misschien was het maar een seconde.

Smith werd zich bewust van fragmenten... Beweging... Aanraking... Stemmen... Druk op zijn borst. Lippen, zachte, warme, levende lippen persten zich op de zijne, met aandrang maar zonder hartstocht.

Hij kreeg weer wat gevoel. Zijn borst kwam omhoog. Lucht, koud, zuiver, stroomde zijn longen in als water uit een ijskoude kan. Het leven roerde zich, reikte naar buiten. Hij kon ademhalen. Hij kon ademhalen! Hij lag daar in de plotseling aangename koele duisternis en genoot bijna orgastisch van elke ademtocht.

Een kleine hand, zonder handschoen, streek zijn haar weg en die lippen persten zich weer op de zijne. Ditmaal teder, aangenaam langdurig.

‘Ik denk dat hij weer zelfstandig ademt, professor,’ zei een geamuseerde stem met een accent.

‘Voor alle zekerheid,’ zei een tweede, hogere stem.

Smith besefte dat hij met zijn hoofd op een opgerolde slaapzak lag. Toen hij zijn ogen opendeed, zag hij dat Valentina Metrace bij hem neergeknield zat. Ze had de capuchon van haar parka afgedaan en de ijskristallen glinsterden als sterren in haar zwarte haar. Ze keek glimlachend op hem neer en trok haar expressieve wenkbrauwen even op.

Smyslov keek over haar schouder en grijnsde ook. Smith besefte dat hij op het dek in het voorste compartiment van de bommenwerper lag. Hij begreep eerst niet wat ze daar allemaal deden, maar opeens herinnerde hij zich alles.

‘Verdomme, Val! Wat denk je dat je doet?’

Haar wenkbrauwen gingen weer omhoog. ‘Mag ik niet van mijn werk genieten?’

‘Dat bedoel ik niet!’ riep hij uit. Hij probeerde overeind te komen. ‘Dit vliegtuig is levensgevaarlijk! Er is een ziekteverwekker...’

‘Rustig, Jon, rustig,’ zei de historica. Ze drukte hem met haar handen op zijn schouder terug op het dek. ‘Er is geen ziekteverwekker. Er is niets met je aan de hand, en ook niet met ons en met het vliegtuig.’

‘Dat is waar, Jon,’ merkte Smyslov op. ‘Ik heb het je al eerder gezegd: afgezien van twee ton antrax is er helemaal niets gevaarlijks aan boord van dit vliegtuig.’

Smith liet zich zakken en merkte dat hij het grootste deel van zijn MOPP-pak nog aanhad. Voorbij het felle schijnsel van de elektrische lantaarn dat de cockpit vulde zag hij een beetje daglicht door de voorruit komen. Blijkbaar was hij maar enkele minuten bewusteloos geweest. ‘Wat is er dan met me gebeurd?’

‘Je had jezelf zo goed beschermd dat het bijna je dood werd.’ Smyslov hield de capuchon van het MOPP-pak omhoog. ‘Het is hier koud. Het vocht in je adem condenseerde en bevroor in de filters van je ademhalingsmasker. De luchttoevoer werd geleidelijk afgesneden.’

Valentina knikte. ‘Zoiets is in Israël ook gebeurd in de eerste Golfoorlog. Tijdens de SCUD-bombardementen, toen iedereen bang was dat Saddam zenuwgas gebruikte, zijn er Israëlische burgers gestikt omdat ze vergaten de filterdopjes van hun gasmaskers te halen. Jij ademde je eigen kooldioxide in. Alleen moet het bij jou zo geleidelijk zijn gegaan dat je het niet merkte.’

Smith kon zich alles nu goed herinneren. ‘Ja. Toen ik moeite met ademhalen kreeg, dacht ik eerst dat ik alleen maar last van claustrofobie had. En toen dacht ik...’

‘We weten wat je dacht,’ zei Valentina zacht. ‘Je gaf de symptomen van je eigen dood door. Maar toen je ons een heel goede klinische beschrijving gaf van iemand die aan verstikking stierf, beseften we wat er aan de hand was. We zeiden tegen je dat je je masker moest afzetten, maar je was te ver heen om ons te kunnen begrijpen.’

Ze knikte naar de neus van de bommenwerper. We zijn door het cockpitraam naar binnen gekomen en Grigori dook de bommenruimte in en sleepte je eruit. Een beetje mond-op-mondbeademing en daar ben je dan.’

Smith trok een grimas. ‘Ik voel me ongelooflijk stom.’

‘Dat hoeft niet,’ antwoordde Valentina nuchter. ‘Ik moet er niet aan denken hoe het moet zijn geweest om in die gruwelijke ruimte te klimmen. Ik hoefde alleen maar door dat luik te kijken en de rillingen gingen al door me heen.’ De historica schudde haar hoofd van diepe weerzin. ‘Ik hou van mooie wapens, maar dat... ding... is geen wapen. Het is een nachtmerrie.’

‘Ik zal je niet tegenspreken.’ Smith keek glimlachend naar haar op. ‘Eigenlijk zou ik kwaad op jou en Grigori moeten zijn omdat jullie mijn bevel niet hebben opgevolgd, maar daar heb ik geen zin in. Dank je, Val.’

Hij stak zijn hand langs haar uit naar Smyslov. ‘Dank je, Grigori.’

De Rus greep de hand stevig vast. ‘Het is de plicht van een goede ondergeschikte om zijn superieur opmerkzaam te maken op dingen die hij misschien over het hoofd heeft gezien,’ citeerde hij, nog steeds grijnzend.

Smith probeerde weer rechtop te gaan zitten. Ditmaal lukte het hem met nog maar een heel klein beetje duizeligheid. Blijkbaar kwam zijn kracht snel terug. ‘Nou, we hebben goed nieuws en slecht nieuws. We zitten nog steeds met de antrax; dat is het slechte nieuws. Daar staat tegenover dat het vat blijkbaar intact en onbeschadigd is. Voor alle zekerheid blijven we antibiotica slikken, maar ik denk niet dat er antrax is gelekt. Val, hoe...’

Ze stond plotseling op, waarbij ze hard maar blijkbaar onopzettelijk tegen Smith aan stootte. ‘Goddank,’ zei ze. ‘Denk je dat we vannacht in het vliegtuig kunnen bivakkeren? Zo te horen gaat het buiten steeds harder waaien.’

‘Ja... Dat is misschien wel een goed idee,’ antwoordde Smith. ‘Misschien is het een vreemd gevoel om boven op een lading antrax te bivakkeren, maar het lijkt me veilig genoeg. Wat vind jij, Grigori?’

Smyslov haalde zijn schouders op. ‘Ik vind het hierbinnen nog steeds verrekte koud, maar het lijkt me beter dan een tent op die rottige gletsjer. Al geloof ik wel dat we beter naar het achterste compartiment kunnen gaan.’

‘Geweldig!’ zei Valentina, en ze stak Smith haar hand toe. ‘Laten we onze spullen bij elkaar zoeken en ons installeren. Ik kan wel een slok van die medicinale whisky gebruiken waar je het over had.’

Smith pakte haar hand vast en hees zich van het dek. ‘Nu je het zegt: ik ook.’



Smith zat op de spiraal van het bed aan stuurboord en keek met een nors gezicht naar de walkietalkie in zijn hand. ‘Station Wednesday, station Wednesday. Dit is de plaats van de crash, de plaats van de crash. Randi, hoor je me? Over.’

De kleine SINCGAR Leprechaun tactische transceiver spuwde sissend in zijn gezicht terug. ‘Dat zul je nou net zien,’ zei Smith vol walging. Hij zette de radio uit en vouwde de antenne in het omhulsel terug. ‘Je kunt onmiddellijk met de verste uithoek van de wereld communiceren, behalve wanneer je iemand echt wilt spreken.’

‘Er staat een hele berg tussen ons en het station.’ Valentina zat met gekruiste benen naast het kampeerbrandertje en liet voorzichtig een bal harde sneeuw in het pannetje met heet water vallen. Het brandertje had een kring van zo’n dertig centimeter in het plafond van het bemanningsverblijf ontdooid, maar kon verder geen merkbare invloed uitoefenen op de temperatuur in het compartiment. Daar stond tegenover dat het warm water kon leveren voor een vriesdroogmaaltijd en dat ze hun veldflessen weer konden vullen.

Om batterijen te sparen gebruikten ze als enige lichtbron twee chemische lichtstokken die ze aan frames van de stapelbedden hadden vastgemaakt. Het zachte, allesomvattende groene schijnsel wekte de indruk van warmte.

Het vliegtuig bood in elk geval beschutting tegen de wind die over de gletsjer gierde. Binnen het wrak zouden ze tenminste op een enigszins draaglijke manier de nacht doorkomen.

‘Welk bed wil jij, Valentina?’ vroeg Smyslov, die zijn slaapzak van zijn rugzak losmaakte. ‘Dames hebben de eerste keus.’

‘Dank je, galante heer,’ antwoordde Valentina. ‘Maar ga je gang. Ik slaap op het dek.’

‘Ik ook,’ zei Smith. Hij nam de laatste slok koffie uit zijn veldflesbeker. ‘In die tijd bouwden ze blijkbaar bemanningsleden van klein formaat.’

‘Zoals jullie willen.’ Smyslov rolde zijn slaapzak uit in het onderste bed aan bakboord. ‘Zeg Jon, we weten nu dat we met antrax te maken hebben. Wat is onze volgende stap?’

‘Nou, ik denk dat je landgenoten met het juiste plan kwamen, en we gaan gewoon een stapje verder. Omdat er niets is gelekt, stel ik voor dat we er gewoon een explosieventeam bij halen. Ze leggen een paar ton thermiet en witte fosfor in het toestel en we steken dat rotding hier ter plekke in de fik.’

‘Geen denken aan!’ riep Valentina uit. Ze keek op van het brandertje.

‘Waarom niet?’ vroeg Smith verbaasd. ‘Als we genoeg hitte rond dat omhulsel kunnen opbouwen, verbranden we alle sporen voordat ze de kans krijgen zich te verspreiden.’

‘Lieve help! Hoe kun je zo blind zijn?’ Ze wees met een groot gebaar in het rond. ‘Gezien de voortreffelijke conditie waarin het verkeert is dit vliegtuig een historische schat! In het voorjaar, als we hier een ijsbreker en een helikraan kunnen krijgen, kunnen we het bijna intact van de gletsjer hijsen! Het kan worden gerestaureerd. Het kan...’

Er flitste een idee op in haar ogen. ‘Met de onderdelen van dit toestel en de TU-4 die in het Gagarin-instituut staat kunnen we vast wel een compleet luchtwaardig vliegtuig bouwen.’

Ze keek Smyslov aan, plotseling zo opgewonden als een schoolmeisje met een nieuwe fiets. ‘Je bent vast wel in dat instituut geweest! Je hebt de Bull gezien die ze daar in het luchtvaartmuseum hebben! Wat vind je ervan?’

De Russische officier keek geamuseerd op. ‘Ik zou het echt niet weten, Valentina, maar het zou vast een heleboel geld kosten.’

‘Laat het inzamelen van het geld maar aan mij over, Grigori! Ik ken een stel rijke liefhebbers van gevechtsvliegtuigen die er alles voor over zouden hebben om de Fifi, de Commemorative Air Force Superfortress, samen met een echte Russische B-29 door de lucht te zien vliegen. Alleen al Champlain zou goed zijn voor minstens een kwart miljoen!’

Smith was onwillekeurig onder de indruk van haar enthousiasme. Valentina Metrace was gek op haar vak. Hij floot zachtjes en wees met zijn duim in de richting van de bommenruimte. ‘Ik ben bang dat we hier andere prioriteiten hebben.’

Valentina maakte een luchtig gebaar. ‘Details, details! Het kan me niet schelen wat voor bacil we moeten opruimen. Als het aan mij ligt, steekt niemand dit vliegtuig in brand. Dit is geschiedenis!’

‘Daarover moeten hogere machten beslissen, Val,’ zei Smith glimlachend. ‘Ik gelukkig niet.’

Smyslov keek met een strakke blik over zijn schouder naar Smith. ‘Wat doen we nu, Jon?’

‘We weten dat de antrax bestaat en nog werkzaam kan zijn. Nu moeten we daar dus allereerst melding van maken.’ Smith zette de lege veldflesbeker op het dek. ‘Als het morgenvroeg een beetje redelijk weer is, wil ik één verkenning rond de plaats van de crash doen om te kijken of we het kamp van de Misja-bemanning kunnen vinden. En dan lopen we naar het wetenschappelijk station. Als we vanuit het station geen radiocontact met de buitenwereld kunnen leggen, stuur ik Randi met de helikopter naar de ijsbreker terug om verslag uit te brengen.’

Smith keek naar Smyslovs rug. De Rus was nog met zijn slaapzak bezig. ‘Ik roep ook de versterkingsgroep op om het eiland veilig te stellen, Grigori. Dat betekent dat de Canadezen erbij worden gehaald en dat de situatie escaleert. Ik weet dat we je regering hebben beloofd dat we dit zo veel mogelijk buiten de publiciteit zouden houden, maar nu de antrax er nog blijkt te zijn en er expeditieleden zijn verdwenen, zit er voor ons niets anders op dan openlijk op te treden.’

‘Dat begrijp ik volkomen, Jon. Er is geen keus.’

Smyslov gaf op neutrale toon antwoord en Smith vroeg zich af of de Rus zijn woorden bevestigde of op een eigen gedachte reageerde.

‘Hé, daar kunnen we ons morgen nog druk om maken,’ zei Valentina, die naar het luik in de achterste wand keek. ‘Intussen moet ik iets anders onderzoeken.’

‘Kan dat niet tot morgen wachten?’ wilde Smith weten.

Ze keek Smith op een zodanige manier aan dat Smyslov niet kon zien dat ze haar hoofd even schuin hield en haar wenkbrauwen optrok. ‘Eigenlijk stelt het niets voor. Ik ben zo klaar.’

Ze pakte een zaklantaarn, stond op en ging naar achteren. Nadat ze de drukbestendige deur had opengemaakt, ging ze door de opening. Met veel gebonk en gekletter bewoog ze zich naar de staart van het vliegtuig. Daarna volgden enkele minuten van stilte. ‘Dit is interessant,’ galmde haar stem door de metalen ruimten. ‘Jon, wil je me hier even helpen?’

‘Ik kom eraan.’ Smith volgde Valentina door het donkere vliegtuig. De historica zat gehurkt in het gangpad tussen de munitiemagazijnen van het staartgeschut. Ze had haar zaklantaarn op haar eigen gezicht gericht en vormde met haar lippen geluidloos de woorden: ‘Doe het luik dicht.’

‘Verrek, Val. Ben je gek geworden? Het is hier nog kouder.’ Hij trok de drukbestendige deur dicht en draaide aan de handgreep. Toen ging hij naar de magazijnen terug en liet zich naast Valentina op zijn knie zakken. Ze draaide een gemeen uitziende patroon van een automatisch stuk geschut in haar hand rond.

‘Wat is dat?’ vroeg Smith. Zijn stem kwam maar net boven de wind uit, die om de staart van het vliegtuig gierde.

‘Een Sovjet 23mm patroon. Uit de munitiegordels hier in de staart,’ antwoordde ze.

‘Oké. Wat is daarmee?’

‘Er is iets vreemds aan de hand, Jon. De dingen kloppen niet, en als ze wel kloppen, is het op een heel vreemde manier. Daarom onderbrak ik je vanmiddag in de cockpit.’

‘Dat dacht ik al,’ zei hij. ‘Wat zie je?’

‘Dit vliegtuig was volledig uitgerust voor gevechten. Het had niet alleen die antrax aan boord, maar de defensieve bewapening was ook volledig geladen. Bovendien heeft dit vliegtuig hier geen noodlanding gemaakt. Het was een ongeluk.’

Smith zag niet precies het verschil. ‘Weet je dat zeker?’

‘Ja. Toen de bommenwerper het ijs raakte, was hij niet ingesteld op een noodlanding. Weet je nog dat ik je naar de propeller- en brandstof hendels in de cockpit vroeg? Die stonden nog in een stand alsof het toestel vloog. Ik vroeg je ook naar de kleppenhendel. De piloot had de vleugelkleppen niet laten zakken, zoals hij zou hebben gedaan als hij bewust een landing maakte.’

Valentina trommelde met haar knokkels op de magazijnbehuizing. ‘En ten slotte wierpen ze de munitiemagazijnen in de geschutkoepel niet uit. Bij een B-29 Superfortress of een TU-4 Bull was dat standaardprocedure in geval van een noodlanding.’

‘Wat is er dan gebeurd?’

‘Zoals ik al zei, was het een ongeluk,’ ging ze verder. ‘Volgens de kaarten van Wednesday loopt deze gletsjer geleidelijk af naar het noorden. De bommenwerper moet uit het noorden zijn aangekomen. Het zal ook ’s nachts zijn geweest, en ze vlogen laag en op hun instrumenten, want ze wisten niet dat het eiland er was. Ze kwamen tussen de toppen binnen en het terrein kwam onder het vliegtuig omhoog. Voordat de piloten er erg in hadden, raakten ze de grond of beter gezegd het ijs. Ze moeten op volle kruissnelheid hebben gevlogen, veel te snel voor een conventionele landing, maar het toeval wilde dat het gletsjer oppervlak op dat moment betrekkelijk glad was, zonder richels of spleten waarachter het toestel kon blijven haken. Ze raakten dus vlakke grond en gleden gewoon een eindje door.

In het Noord- en Zuidpoolgebied zijn wel meer van zulke ongelukken gebeurd,’ ging ze fluisterend verder. ‘Alles is wit en de bemanning kan zich niet meer oriënteren. Om een lang verhaal kort te maken: dit vliegtuig verkeerde niet in nood toen het naar beneden ging. Ze waren niet verdwaald en ze wilden hier niet landen. De piloten hadden het toestel volledig in hun macht en ze waren op weg naar een andere plaats.’

‘Als dat zo is, zouden ze het eiland dan niet op hun kaarten hebben gezien?’ vroeg Smith.

‘Je moet wel bedenken dat er in 1953 nog maar heel weinig gedetailleerde kaarten van dit deel van de wereld waren. Voor zover die er waren, waren het Amerikaanse militaire geheimen. Het eiland Wednesday is nogal bijzonder. Het is een van de hoogste punten in de Queen Elizabeth Archipelago. In die tijd kon degene die de koers van het vliegtuig uitzette echt niet weten dat er hier midden in de Noordelijke IJszee een kolossale berg stond.’

‘Zo’n enorme berg is het nou ook weer niet. We zitten hier maar zo’n achthonderd meter boven zeeniveau. Zou dat niet een erg lage kruishoogte zijn voor zo’n vliegtuig met een drukcabine?’

‘Zeg dat wel,’ beaamde ze. ‘Een TU-4 of B-29 kon eigenlijk maar één reden hebben om zo laag te vliegen: dat de bemanning bang was door de radar te worden opgepikt.’

Jon dwong zichzelf om voor advocaat van de duivel te spelen. ‘Zouden ze het eiland niet op hun eigen radar hebben gezien?’

‘Alleen als ze daar gebruik van maakten. Maar misschien hadden ze al hun radio- en radarapparatuur uitgezet om niet opgemerkt te worden.’

Het leek wel of het nog kouder werd, voor zover dat mogelijk was. ‘Nou, wat denk je, Valentina?’ vroeg Smith.

‘Ik weet niet wat ik moet denken, Jon,’ antwoordde ze. ‘Of beter gezegd, ik weet niet wat ik wil denken. Eén ding weet ik wel. Morgenochtend moeten we de bemanning van dit vliegtuig vinden. Dat zou uiteindelijk wel eens belangrijker kunnen zijn dan de antrax.’

‘Denk je dat dit iets te maken heeft met de alternatieve agenda van de Russen?’

Ze knikte. ‘Naar alle waarschijnlijkheid. Ik denk dat we het te weten komen als we het kamp van de piloten vinden.’

‘Ik denk dat we dan ook meer over majoor Smyslov te weten komen,’ zei Smith grimmig.



Vanuit zijn ooghoek zag Smyslov dat Smith in de staartsectie verdween. De hele avond had hij gewacht op een gelegenheid om in actie te komen, op een moment waarop de anderen afgeleid werden. Dit kon wel eens het beste moment zijn, zo niet zijn enige kans.

Hij ging naar de kruiptunnel die naar voren leidde en kroop zo snel en geruisloos mogelijk naar het andere eind. Hij wist precies waarnaar hij moest zoeken en ook waar het zou zijn. Hij had ook de vijftig jaar oude sleutels in zijn zak.

Toen hij eerder op de dag met Smith en Metrace in de cockpit was, had hij niet durven zoeken. Hij vond het te riskant om de aandacht op de officiële papieren van de Misja te vestigen voordat hij wist hoe het ermee gesteld was. Hij liet zich in het voorste compartiment zakken en haalde een klein zaklantaarntje uit zijn parka. Hij stak het tussen zijn tanden, knielde neer naast de stoel van de navigator en richtte de smalle lichtbundel op de kaartenkluis onder de tafel. Hij nam de sleutels en stak er een in het slot van de kluis. Dit was een bommenwerper van de Sovjetluchtmacht geweest en in de oude Sovjet-Unie waren kaarten staatsgeheimen, alleen toegankelijk voor bevoegde personen.

Na kortstondige weerstand draaide het slot voor het eerst in een halve eeuw mee. Smyslov trok de kleine maar zware deur open.

Niets! De kluis was leeg. De navigatiekaarten en doelgegevens die aan de radarman verstrekt moesten zijn, waren weg.

Bliksemsnel maakte hij de kluis weer dicht en deed hij hem op slot. Nu waren het logboek van de bommenrichter en de orders van de commandant van het vliegtuig aan de beurt. Hij liep naar de pilotenstoel aan de linkerkant en stak de tweede sleutel in het slot van de pilotenkluis die zich daaronder bevond. Smyslov maakte hem open en voelde in het kleine platte vak. Weer niets!

Dan bleef de kluis van de politiek officier over. De belangrijkste van de drie. Hij perste zich tussen de pilotenstoelen door naar de stoel van de bommenrichter, helemaal in de neus van het vliegtuig. Hier was het glas ingedrukt bij de crash. Er was sneeuw naar binnen gestoven en die was opnieuw bevroren. Het bomvizier zelf was weg, dat was niet nodig geweest voor deze missie, en verder zat alles onder een laag ijs en sneeuw. Smyslov trok het mes uit zijn riem en maakte daarmee de kluis vrij. Die zat in het dek.

Verdraaid! Het slotmechanisme was stijf bevroren. Binnensmonds vloekend trok de Rus zijn handschoenen uit. Hij haalde zijn aansteker uit zijn zak en liet het straaltje van de butaanvlam over het sleutelgat gaan. Hij brandde zijn vingers, mompelde weer een vloek en probeerde de sleutel opnieuw. Het koppige slot gaf zich met tegenzin gewonnen.

Leeg. De doelfoto’s en -kaarten. De orders. Het logboek van de politiek officier en de instructies voor bijzondere omstandigheden, het actieplan voor na de missie: het was allemaal weg.

Smyslov maakte de kluisdeur weer dicht, veegde de sneeuw er weer overheen en probeerde zijn sporen uit te wissen. Toen hij rechtop stond, trok hij zijn handschoenen weer aan en dacht hij koortsachtig na. Het was allemaal weg. Alle documentatie van de missie. Dat was ook de bedoeling. De politiek officier van de Misja 124 had instructie gekregen al het bewijsmateriaal met betrekking tot de missie van de bommenwerper en de Gebeurtenis van de Vijfde Maart te vernietigen.

De politiek officier had ook opdracht gekregen het vliegtuig en zijn lading te vernietigen. De thermietexplosieven in de bommenruimte bewezen dat hij daarmee bezig was geweest maar zijn werk niet had kunnen afmaken. Hoe zat het dan met de papieren? Had hij die ook niet kunnen vernietigen?

En de mannen? De volgende dag zou Smith op zoek gaan naar de bemanning van de bommenwerper. Wat zou hij dan nog kunnen vinden?

Smyslov trok de rits van zijn parka open en stopte zijn zaklantaarntje weg. Hij haalde ook de aansteker uit de zak van zijn overhemd. Niet de plastic wegwerpaansteker die hij op het vliegveld in Anchorage had gekocht, maar die andere, de roestvrijstalen Ronson-achtige aansteker die hij uit Rusland had meegebracht. Hij liet hem op zijn hand balanceren en dacht aan de verschillende dingen die hij kon doen. Het aantal opties werd steeds kleiner.

Hij kon zich troosten met de gedachte dat het grootste deel van de besluitvorming hem uit handen was genomen. Als de Russische spetsnaz soldaten de leden van de wetenschappelijke expeditie hadden gedood, moest het lot zijn onvermijdelijke loop hebben. De komende confrontatie tussen de Verenigde Staten en Rusland zou niet zijn verantwoordelijk­heid zijn.

Hij hoefde alleen maar na te denken over verraad op een veel persoonlijker niveau. Vandaag had hij in deze vreemde koude metalen kamer het leven van een vriend gered. Morgen zou hij diezelfde vriend misschien moeten doden omdat hij een vijand was geworden. En het excuus dat het niet zijn schuld was klonk hol.

‘Hé, Grigori, alles goed daar?’ Smiths stem galmde vanuit het achterste compartiment door de kruiptunnel.

‘Ja, Jon,’ antwoordde Smyslov. Zijn vingers verstrakten zich om de kleine zilverkleurige aansteker. ‘Ik... had mijn aansteker laten vallen.’



Een meter of honderd hoger op de helling van de oostelijke berg, op een smal plateau dat uitkeek op zowel de gletsjer als de Misja, tuurde iemand door een grote lens van een krachtige telescoop die door een spleet in een vakkundig gecamoufleerd windscherm van rotsen en sneeuw was gestoken. Er lagen twee mannen achter het windscherm, beschut door een wit zeildoek dat boven hun hoofd was gespannen en bedekt was met een laagje ijs. Ondanks die bescherming was het daar op die berghelling snijdend koud. De twee observeerders trotseerden die kou lijdzaam. De een tuurde door de restlichtversterker die aan de telescoop was bevestigd en de ander luisterde aandachtig naar de kleine radio-ontvanger die hem was verstrekt.

Intussen voltrokken de twee mannen een overlevingsritueel: ze brachten hun vrije hand steeds van hun kruis en oksels naar hun gezicht. Op die manier brachten ze lichaamswarmte naar hun onbedekte huid over en voorkwamen ze bevriezings­verschijnselen. Een derde man in een parka gleed als een hagedis op zijn buik naar de twee mannen achter het windscherm toe.

‘Iets te melden, korporaal?’

‘Niets van belang, luitenant,’ bromde de man met de telescoop. ‘Ze bivakkeren in het wrak. De lichten zijn te zien door de ramen van het achter-compartiment. Soms ook aan de voorkant.’

‘Laat me eens kijken,’ zei luitenant Tomasjenko. De spetsnaz-korporaal rolde opzij om plaats te maken voor zijn pelotonscommandant, en Tomasjenko manoeuvreerde zich achter de nachttelescoop en tuurde in de groene en grijze wereld die het instrument te zien gaf. De bommenwerper lag als een gestrande walvis onder de observatiepost op de gletsjer. Het uiterst zwakke licht dat door de koepels van het neergestorte vliegtuig lekte, was nagenoeg onwaarneembaar voor het blote oog, maar werd door de restversterker in fel gloeiende bollen veranderd. Nu en dan pulseerde zo’n bol; dan liep er iemand voor het raam langs.

‘Blijkbaar zijn de antraxsporen niet vrijgekomen in het vliegtuig,’ mompelde Tomasjenko. ‘Dat is tenminste iets.’

Tomasjenko en zijn mannen hadden zich niet bij de neergestorte TU-4 gewaagd. Ze hadden zelfs geen voet op de gletsjer gezet. Het peloton had duidelijke en strikte orders gekregen. Observeer het vliegtuig en het onderzoeksteam op afstand. Verberg je aanwezigheid op het eiland. Vermijd ontdekking tot elke prijs. Wacht tot het Alpha-bevel wordt gegeven door de vertegenwoordiger die aan het Amerikaanse gezelschap is toegevoegd. Wees paraat om ogenblikkelijk in actie te komen wanneer dat bevel wordt gegeven. Wees paraat om je naar de onderzeeboot terug te trekken wanneer het niet wordt gegeven.

Tomasjenko wilde de man met de radio vragen of hij iets had gehoord, maar hield zich in. Als het teken was gegeven, zou hij het te horen krijgen. Tot aan dat moment moesten ze wachten.
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Wetenschappelijk station Wednesday

Randi Russell lag stil in het donker. Achter de scheidingswand, in de grote kamer van de slaaphut, kon ze de diepe ademhaling van de slapende Trowbridge horen, het geluid waarop ze had gewacht. Een uur eerder hadden zij en Trowbridge het vuur in de kachel opgebankt en waren ze zogenaamd gaan slapen. Maar in de vrouwenkamer had Randi zich alleen maar met al haar kleren aan op Kayla Browns bed uitgestrekt. Ze wilde niet slapen. Nu stond ze geruisloos op en trof ze voorbereidingen om de hut te verlaten. Ze perste drie paar sokken in de witte thermoplastische ‘konijnenlaarzen’. Toen volgden de parka en de geïsoleerde overbroek met de Lady Magnum en zijn snelladers in de holsterzak. Ze trok dunne binnen-handschoenen van nomex en dikke buiten-handschoenen van leer aan, zette een witte bivakmuts op en hulde zich ten slotte in sneeuwcamouflage.

Ze werkte in volslagen duisternis. Voordat ze ging liggen, had ze alles wat ze nodig had zorgvuldig klaargelegd en zich elke beweging die ze moest maken zorgvuldig ingeprent.

Ze liep naar haar rugzak toe en haalde een plastic zakje uit een buitenvak. Vervolgens hing ze haar munitiezakken en machinepistool om en pakte ze een opgevouwen deken van het bovenbed in de slaapkamer.

Ze schoof de deur in de scheidingswand open en liep door de grote kamer naar de buitendeur. Daarbij oriënteerde ze zich feilloos op de rechthoekige ramen, die iets minder zwart waren dan de rest, en streek ze telkens even met een vingertop over een tafel of aanrechtblad. Wanneer ze haar voet neerzette, deed ze dat volkomen geluidloos. Toen ze door de sneeuwsluis glipte, was Trowbridge nog in diepe slaap verzonken.

Ze liet zich op handen en knieën zakken en werkte zich door de opening van de buitendeur, diep weggedoken in de sneeuwloopgraaf bij de ingang. Over de platgetrapte paden kroop ze naar het schuttersputje dat ze voor zichzelf had gemaakt en vanwaar ze de hut kon zien, en installeerde zich daarin.

De dikke deken kwam onder haar te liggen, als isolatie tussen haar lichaam en het ijs. De inhoud van het plastic zakje ging over haar heen. Het was een survivaldeken van zilverfolie, ongelooflijk warm voor een ding dat zo licht als cellofaan was. In tegenstelling tot de gebruikelijke dekens van dit type was de achterkant van deze niet fel oranje maar vertoonde hij een wit camouflagepatroon voor poolgebieden.

Hier, aan de luwe kant van het eiland, was de nacht bijna helemaal stil. Toch was de wind ook vaag te horen, stotend en jagend over de beschuttende bergkam. Zelfs toen haar ogen aan het donker gewend waren, kon Randi alleen maar uiteenlopende schakeringen van duisternis om zich heen zien, zoals de strak geometrische hutten die afstaken tegen het grijzige zwart van het sneeuwdek. Met het verstrijken van minuten en uiteindelijk uren zag ze geleidelijk lichte variaties in die schakeringen van de nacht. Ze verwonderde zich er een tijdje over en besefte toen dat het noorderlicht, hoog in de hemel, hier en daar zwakjes door het wolkendek boven het eiland lekte.

Het was koud. De felle, in alles binnendringende kou sijpelde langzaam door het pantser van dekens en dikke kleding heen. Toch bleef Randi wachten, zo stil, geduldig en onzichtbaar als een poolvos. Ze haalde zo ondiep mogelijk adem om geen pluimen in de lucht te maken.

Onder de survivaldeken hield ze de MP-5 dicht tegen zich aan, niet om het robuuste wapen zelf te beschermen - het was gesmeerd met een synthetisch middel dat bestand was tegen alle weersomstandigheden, ook tegen arctische temperaturen - maar om de batterijen van de schijnwerper die onder de loop geklemd zat warm en actief te houden.

De tijd kroop voorbij als een van de gletsjers van het eiland. Toch bleef ze wachten. Als zij het koud had, had hij het ook koud en zou hij weten dat er binnen een warm kolenvuur en een comfortabel bed op hem wachtten - waarom zou hij daar geen beslag op leggen?

Eindelijk hoorde Randi het eerste, bijna geluidloze knerpen van een laars in de sneeuw. Haar duim bewoog een centimeter om de selector van het machinepistool van ‘Safe’ naar ‘Auto’ te schuiven. Een vormloze vlek van totale zwartheid bewoog zich langzaam over het pad dat van buiten het kamp kwam. Geleidelijk ging de vlek over in de vorm van een man die in elke hand een dun, lang voorwerp droeg. Met de zorgvuldigheid van een stalker naderde hij de ingang van de slaaphut.

De duim die de MP-5 van de veiligheidsstand had afgehaald, ging naar de knop op de handgreep.

De man bleef een ogenblik voor de sneeuwsluis staan. Hij keek nog een keer langdurig om zich heen en had geen oog voor de onregelmatige bult in de sneeuw, een paar meter bij hem vandaan. Toen zette hij het langwerpige voorwerp in zijn rechterhand tegen het deurkozijn en bracht hij het voorwerp dat hij in zijn linkerhand had naar zijn rechterhand over. Zijn vrije linkerhand stak hij naar de deurkruk uit.

Randi duwde de survivaldeken weg en ging op haar knieën zitten, met de MP-5 aan haar schouder. Haar duim drukte op de knop van de schijnwerper. De smalle, oogverblindend blauwwitte straal schoot de duisternis in en verlamde de man die voor de deur van de slaaphut stond, zijn pickel half opgeheven.

‘Hallo, meneer Kropodkin,’ zei Randi, haar stem zo koud als de loop van het machinepistool. ‘Zal ik u nu in tweeën maaien of zullen we daar nog even mee wachten?’



De MP-5 lag op de eettafel van de slaaphut, de loop gericht op de donkere jongeman met stoppelbaard die op het bed bij de muur zat. Randi Russells hand lag dicht bij de trekker van het wapen. Ze hadden allebei hun dikke sneeuwkleding uitgetrokken en ze had nylon wegwerphandboeien gebruikt om Kropodkins handen achter zijn rug te binden. Nu keek ze de man fel aan.

‘Waar heb je de lichamen van de andere leden van het expeditie-team achtergelaten?’

‘Lichamen?’ Kropodkin wendde zich tot de derde persoon in de kamer. ‘Meneer Trowbridge, alstublieft. Ik weet niet waar die krankzinnige vrouw het over heeft! Ik weet niet eens wie ze is!’

‘Ik... eigenlijk ook niet.’ Trowbridge knipperde met zijn ogen in het felle schijnsel van de gaslantaarn en streek zijn schaarse, door de slaap verkreukelde witte haar naar achteren. Hij had alleen zijn lange thermische ondergoed en sokken aan. Enkele minuten geleden was hij wakker geschrokken toen Randi met Kropodkin voor zich uit door de sneeuwsluis naar binnen was gekomen.

‘Maak je er maar niet druk om wie ik ben,’ zei Randi ijzig. ‘Maak je er ook nog maar niet druk om dat je voor moord terecht moet staan. Probeer eerst maar eens lang genoeg in leven te blijven om aan de autoriteiten te worden overgedragen. Je maakt de meeste kans als je mijn vragen beantwoordt. Nou, van wie krijg je je opdrachten? Wie komen de antrax halen?’

‘Antrax?’ De ogen van de Slowaak versprongen weer naar zijn enige potentiële bondgenoot in de kamer. ‘Meneer Trowbridge, alstublieft, helpt u me! Ik weet niet wat hier aan de hand is!’

‘Alstublieft, mevrouw Russell. Loopt u niet een beetje hard van stapel?’ De wetenschapper frommelde aan de bril op zijn neus.

‘Ik denk het niet,’ antwoordde Randi effen. ‘Deze man heeft de andere leden van uw expeditie-team in koelen bloede vermoord, de teamgenoten met wie hij meer dan zes maanden heeft samengeleefd en samengewerkt. Hij heeft ze allemaal als schapen afgeslacht, waarschijnlijk alleen maar om geld.’

Kropodkins mond viel open. ‘De anderen... dood? Dat geloof ik niet! Nee! Dat is krankzinnig! Ik ben geen moordenaar! Meneer Trowbridge, zegt u dat tegen haar! Zegt u tegen die vrouw wie ik ben!’

‘Alstublieft, mevrouw Russell.’ Trowbridges protesterende stem won aan kracht. ‘Er is geen grond voor zulke... drastische beschuldigingen. Het is niet zeker dat hier iemand is vermoord. We beschikken niet over concrete bewijzen.’

‘Toch wel, meneer Trowbridge. Gisteravond vond ik Kayla Browns lichaam op de helling onder de radiomast. Iemand had haar met een pickel bewerkt. Met die daar, vermoed ik.’ Randi wees naar de bijl die naast het machinepistool op de tafel lag, de pickel die Kropodkin bij zich had gehad. ‘Dat zal vast en zeker ook uit het DNA-onderzoek blijken. Waarschijnlijk vinden ze op die pickel ook bloedsporen van Gupta en Hasegawa. Je hebt Creston en Rutherford zeker op een andere manier uitgeschakeld, Kropodkin?’

De student kwam half van het bed en trok aan de nylon boeien om zijn polsen. ‘Ik zeg je dat ik niemand heb vermoord!’

Randi legde haar hand op de greep van de MP-5. De loop bewoog een centimeter en was weer precies op Kropodkins borst gericht. ‘Ga zitten.’

Hij verstijfde en liet zich op het bed zakken.

Trowbridge stond met totale verbijstering naar de gang van zaken te kijken. De onthulling over Kayla Browns lijk was weer een van die dingen geweest die niet in zijn leven zouden mogen gebeuren, de zoveelste kei in de steeds snellere lawine die zijn leven en zorgvuldig geordende carrière in schandaal en chaos veranderde. Hij kon er alleen aan ontkomen door te ontkennen. ‘U kunt niet bewijzen dat expeditieleden hiervoor verantwoordelijk zijn,’ protesteerde hij schor.

‘Jammer genoeg wel.’ Randi leunde in haar stoel achterover en pakte de Winchester Model 12 die Kropodkin bij zich had gehad, het wapen dat ze in het kamp hadden gehad om ijsberen af te schrikken. ‘In dit geweer gaat een magazijn van drie patronen. We mogen aannemen dat er drie patronen in zaten toen het dit kamp verliet.’

Ze schoof de pomp van de Winchester herhaaldelijk heen en weer, maar er kletterde niet meer dan één hagelpatroon op het tafelblad. ‘Drie patronen in het geweer toen het dit kamp verliet, drie mannen bij dit geweer toen het dit kamp verliet. Eén van hen komt terug. Reken maar uit.’

‘Ik heb die schoten gelost om een signaal te geven, meneer Trowbridge, daar op het ijs! Wilt u die vrouw tot rede brengen?’

‘De jongen heeft gelijk,’ protesteerde Trowbridge met steeds meer heftigheid. ‘Hij heeft in elk geval het recht om gehoord te worden.’

Randi bleef Kropodkin met haar ijskoude ogen aankijken.

‘Goed. Mij best. Laten we naar hem luisteren. Waar is hij geweest?

Wat is er met de anderen gebeurd?’

‘Ja, Stephan,’ zei Trowbridge bijna gretig. ‘Vertel ons wat er is gebeurd.’

‘Ik heb twee nachten vastgezeten op dat verrekte pakijs, en al die tijd vroeg ik me af wat er met de anderen was gebeurd!’ Hij haalde diep en huiverend adem en kwam tot bedaren. ‘Brian, Ian en ik waren op zoek naar Adaran en Keiko. We dachten dat ze misschien het pakijs op waren gegaan om een monster te nemen of om niet over de ijsschotsen langs de kust te hoeven lopen. Toen we het pakijs opgingen, raakte ik op de een of andere manier gescheiden van de anderen. In het ijs bij het eiland zitten veel heuvels en drukwallen. Toen sloeg de wind om en ontstond er een doorgang in het ijs. Ik was van het eiland afgesneden! Ik kon niet naar de kust terug. Ik riep om hulp! Ik loste schoten. Er kwam niemand!’ Kropodkins ogen gingen dicht en zijn hoofd zakte op zijn borst. ‘Ik had geen eten. Geen onderkomen, behalve het ijs. Ik dacht dat ik daar dood zou gaan.’

Randi was niet onder de indruk. Ze pakte die ene hagelpatroon van de tafel op. ‘Het gebruikelijke noodsignaal met een vuurwapen is drie schoten in de lucht.’

Kropodkin keek met een ruk op. ‘We hadden daar sporen van een ijsbeer gevonden! Ik bewaarde die ene patroon voor hem! Ik wilde niet dat ik ook nog opgevreten werd!’

‘En hoe ben je teruggekomen?’ Randi sprak volstrekt emotieloos.

‘Vannacht ging de opening in het ijs weer dicht. De wind moet weer zijn omgeslagen. Het lukte me op de kust terug te komen. En toen ben ik regelrecht naar het kamp gegaan. Ik wilde alleen maar weer warm worden!’

‘Dat is vreemd,’ zei Randi. ‘Ik ben ook de hele nacht buiten geweest, en volgens mij kwam de wind gestaag uit het noorden. Dat is de hele tijd al zo.’

‘Dan kwam het door het getij, de stroming, de Heilige Maagd, God weet dat ik genoeg heb gebeden! Weet ik veel! Ik weet alleen dat toen ik eindelijk in het kamp terug was, iemand een machinepistool in mijn gezicht duwde en me van de moord op mijn vrienden beschuldigde.’ Kropodkin draaide zich onhandig op het bed om en keek Trowbridge weer aan. ‘Allemachtig, meneer Trowbridge! U kent mij! Ik heb college bij u gelopen. U zat in mijn selectiecommissie. Doet u ook mee aan die waanzin?’

‘Ik...’ stamelde Trowbridge even, en toen kwam er een vastbesloten uitdrukking op zijn gezicht, dat nog opgezet was van de slaap. ‘Nee! Mevrouw Russell! Ik moet protesteren. Deze man heeft een zware beproeving doorstaan! Kunt u op zijn minst niet wachten met die ondervraging tot hij de kans heeft gehad om uit te rusten en een warme maaltijd heeft gehad?’

Randi keek nog steeds naar Kropodkin, en haar vage glimlach was zo kil als de poolwind. ‘Dat is een uitstekend idee, meneer Trowbridge. Hij moet iets te eten hebben.’

Ze stond op, haalde een parachutisten-mes uit de zak van haar skibroek. Na een druk op de knop sprong het haakvormige lemmet tevoorschijn waarmee parachutisten hun lijnen kunnen doorsnijden. ‘Maak hem los, meneer Trowbridge.’ Ze legde het open mes midden op de tafel. ‘Hij mag iets te eten klaarmaken.’

Trowbridge pakte het mes op. ‘Ik doe het wel voor hem,’ zei hij. De zelfgenoegzaamheid trilde door in zijn stem.

‘Ik zei dat hij zijn eigen maaltijd klaarmaakt, meneer Trowbridge!’ snauwde Randi, en ze pakte de MP-5 op. ‘Snijdt u het bandje door en komt u niet tussen mijn geweer en hem. En dan gaat u naar uw bed. U trekt uw broek aan en loopt mij niet voor de voeten.’

Zwijgend, maar rood van woede, sneed Trowbridge de wegwerpboeien om Kropodkins polsen los. Terwijl ze de student onder schot hield, pakte Randi haar mes terug en trok ze haar stoel naar de verste hoek van de kamer. Met haar rug naar de muur ging ze weer zitten, de kolf van de MP-5 onder haar arm en de loop naar voren gericht.

‘Oké, Kropodkin, je mag gaan staan en iets te eten klaarmaken. Maar doe geen gekke dingen. Dat zou een heel slecht idee zijn.’

Het werd stil in de kamer, afgezien van het kreunen van de wind en het kletteren van pannen en bestek. Kropodkin warmde een blikje stoofpot op en zette een ketel water op de primus. Nu en dan wierp hij een blik in Randi’s richting, maar elke keer zag hij dat het machinepistool hem volgde alsof het radargestuurd was. Er hing iets in de lucht van de kamer, iets van verwachting, maar haar glinsterende donkere ogen waren volstrekt ondoorgrondelijk.

‘Mag ik een mes pakken om een plak brood af te snijden?’ vroeg hij met venijnige beleefdheid.

‘Als je een beweging maakt die me niet aanstaat, zul je het merken.’

In de achterste hoek van de kamer had Trowbridge zich inmiddels aangekleed. Tegelijk met zijn broek had hij ook zijn pompeuze houding terug. ‘Ik denk, mevrouw Russell, dat het tijd wordt dat we een paar dingen duidelijk stellen...’

‘En ik denk dat u beter uw mond kunt houden, meneer Trowbridge.’

De stem van de wetenschapper ging omhoog. ‘Ik ben niet gewend om zo te worden toegesproken!’

‘U went er vanzelf aan.’

Trowbridge kon niets anders doen dan inbinden.

Kropodkin zette zijn eten op de tafel en viel aan op zijn thee, stoofschotel en brood. Hij at snel en keek steeds heen en weer tussen Trowbridge en de vrouw die hem zwijgend onder schot hield.

Randi liet hem de helft van zijn maaltijd opeten en zei toen: ‘Oké, laten we dit afmaken. Je heet Stephan Kropodkin, je bent een Slowaak van Joegoslavische afkomst en je studeert aan de McGill-universiteit met een beurs en een studentenvisum.’

‘Dat zul je van meneer Trowbridge hebben gehoord,’ zei Kropodkin, zijn mond vol brood en margarine.

‘Ja. Hij zei ook dat je een topstudent bent, en iemand met veel capaciteiten. Daardoor werd je aangenomen voor deze expeditie.’

Randi boog zich op haar stoel naar voren. ‘En laten we het nu hebben over wat je zegt. Je zegt dat je in het kader van de expeditie met Gupta en Hasegawa op stap was en dat ze plotseling verdwenen waren. Je kwam hier terug om hun verdwijning te melden. Toen ging je samen met Creston en Rutherford op zoek naar hen. Al zoekend gingen jullie het pakijs op, en toen verdwenen Creston en Rutherford ook. Jij werd van het eiland afgesneden doordat er een doorgang van water in het ijs kwam. Toevallig was jij de man met het geweer en toevallig schoot jij daar twee keer mee.

Je zat daar bijna twee hele nachten vast, en toen sloot het ijs zich weer, en een uur of zo geleden was je in het kamp terug. Je hebt geen idee wat er met Gupta, Hasegawa, Creston en Rutherford is gebeurd en je hebt geen idee wie Kayla Brown hier in het kamp heeft vermoord. Geef ik je verhaal daarmee goed weer?’

‘Ja, want het is de waarheid,’ herhaalde Kropodkin nors, nadat hij een slok thee had genomen.

‘Nee, dat is het niet,’ zei Randi zakelijk. ‘Jij bent een leugenaar, en ook een moordenaar, en waarschijnlijk ook nog een hoop andere onverkwikkelijke dingen waar we nog wel achter komen.’

Ze kwam langzaam uit haar stoel. ‘Om te beginnen heet jij niet Stephan Kropodkin. Ik weet niet wat je echte naam is, maar dat doet er ook niet toe. Op dit moment zijn andere mensen bezig je valse verleden te ontrafelen en die komen er wel achter. Ze stuiten dan ook op de Midden-Europese “zakenmannen” die je een beurs geven. Dat kon ook nog wel eens interessant zijn.’

Kropodkin keek haar behoedzaam aan. Het puntje van zijn tong streek over zijn gekloofde lippen.

‘Ik vermoed dat je naar Canada, de universiteit en het eiland Wednesday bent gekomen om andere redenen dan het verwerven van wetenschappelijke kennis,’ ging Randi verder. Ze liep langzaam heen en weer tussen de tafel en het aanrecht. ‘De universiteit kan een uitstekende schuilplaats zijn voor iemand die op de vlucht is. De politie en de veiligheidsdiensten zullen je daar niet zoeken, tenzij je je inlaat met de gebruikelijke radicale groepen op de campus. Zoals ik al zei: daarover komen we later meer aan de weet. Toch wilde je ook in die schuilplaats een veilig middel hebben om met je financiers te communiceren. Daarom heb je dit meegenomen.’

Randi stak haar hand in de zak van haar skibroek en haalde het plastic zakje met de USB-stick tevoorschijn. ‘Deze vond ik in de radiokamer, waar je hem had verstopt. De correspondentie­bestanden die erop staan, zijn vast wel heel interessant. Ik durf ook te wedden dat je slordig genoeg was om er vingerafdrukken op achter te laten.’

Randi deed de USB-stick weer in haar zak. ‘Verder durf ik te wedden dat je nieuwsgierig genoeg was om in je eentje bij de Misja 124 te gaan kijken. Mijn vrienden, die daar nu zijn, zullen dat ontdekken. Misschien was het alleen maar nieuwsgierigheid, of misschien rook je lont toen ze tegen je expeditie-team zeiden dat jullie niet bij dat wrak in de buurt moesten komen. Hoe dan ook, je ging aan boord van dat oude vliegtuig en ontdekte wat erin zat. Je besefte dat de juiste personen een fortuin voor het biologische wapen aan boord van de bommenwerper zouden willen neertellen, en op de een of andere manier wist je hoe je in contact kon komen met de juiste personen.’

Kropodkin dacht niet meer aan eten.

‘Je vertelde hun over de antrax en ze lieten je meedoen. Je zou hun vertegenwoordiger op Wednesday zijn. Je kreeg opdracht de andere leden van de expeditie te elimineren en de toegang tot de antrax te bewaken totdat je partners ter plaatse waren!’

‘Ik ontken dit!’ riep Kropodkin uit.

Randi deed een stap naar de tafel toe. ‘Je ontkent maar een eind weg. Het is de waarheid. Je nieuwe partners waren nog niet in staat om de antrax op te halen, maar het schip om de expeditieleden op te halen, met aan boord ook het team dat de vliegtuigcrash ging onderzoeken, was wel al op weg. Er zat niets anders voor je op dan met de eliminaties te beginnen! Je moest het aantal getuigen op Wednesday beperken voordat de overmacht te groot werd!

Haar woorden kwamen vloeiend over haar lippen, exact, gestaag en ijskoud. Ze kwam met beschuldigingen en ondersteunde elke beschuldiging, als een aanklager die de doodstraf gaat eisen.

‘Dus toen je daar met Gupta en Hasegawa op het ijs was, vermoordde je hen en verborg je hun lijken. Toen kwam je hier terug met een verhaal over hun verdwijning. En toen het zoekteam achter hen aan ging, zorgde je ervoor dat jij het enige geweer op het eiland had. Je leidde Rutherford en Creston de wildernis in en knalde hen toen overhoop met twee van de patronen die in dat geweer zaten!’

Kropodkin verbrokkelde het stuk brood in zijn hand. De kruimels en margarine vielen door zijn vingers.

‘Toen kwam je hier terug voor Kayla Brown, en toen je het kamp besloop, constateerde je dat ze in de laboratoriumhut achter de radio zat en met de Haley praatte. Een complicatie. Je moest eerst de radio onbruikbaar maken, dan kon ze geen dingen zeggen die ze niet moest zeggen. Je slaagde daarin en toen ging je naar haar toe en nam je haar mee die helling op, en daar sloeg je haar hersenen in met je pickel.’

Randi tikte met de loop van de MP-5 op het tafelblad. ‘Toen kwam je naar de slaaphut terug en ging je aan deze tafel zitten en maakte je een broodje voor jezelf klaar. Cornedbeef met veel mosterd. Je eenvoudige maaltijd werd onderbroken door de komst van onze helikopter. Je moest ervandoor. Je bent de hele middag daar buiten geweest om ons in de gaten te houden. Je zag mijn vrienden naar de plaats van de crash vertrekken en je zag dat wij gingen slapen. Toen sloop je je hol uit en kwam je naar deze hut om Trowbridge en mij met je pickel in onze bedden dood te slaan.’

Trowbridge keek Kropodkin aan alsof hij water zag branden.

‘U hebt geen bewijs!’ kon Trowbridge nog zwakjes uitbrengen. Hij wilde niet meer horen. Zo erg had hij zich toch niet kunnen vergissen? Hij kon toch niet met een monster aan weerskanten van een bureau hebben gezeten?

‘O, ik heb wel bewijs,’ zei Randi zo zachtjes dat beide mannen stil moesten zijn om haar te kunnen verstaan. ‘Laten we bijvoorbeeld eens kijken hoe de laboratoriumhut en radiokamer eraan toe waren toen we daar kwamen. Volkomen onbeschadigd. Er waren geen sporen van een worsteling. Helemaal geen verzet. En laten we dan eens naar Kayla Browns kleren kijken. Ze had al haar kleren aan, al haar poolkleding. Toen ze die helling opging, had ze zich eerst mogen aankleden en de hut rustig mogen verlaten. Er waren absoluut geen tekenen van haast, van een vlucht. Geen tekenen van paniek. Kortom, ze was niet bang.’

Randi keek Trowbridge aan. ‘U bent die laatste avond in de radiokamer van de ijsbreker geweest. We praatten toen met een jonge vrouw die erg nerveus en van streek was. Ze wist dat er iets heel erg mis was op dit eiland. Ik denk niet dat ze de laboratoriumhut in haar eentje zou hebben verlaten en ik betwijfel ook sterk of ze zo nonchalant met een vreemde zou zijn meegegaan. Ik vermoed dat ze bij iemand was die ze kende en vertrouwde. Iemand die ze als een vriend beschouwde. Hij.’

De loop van de MP-5 wees weer naar Kropodkin.

‘Nee,’ zei de Slowaak tandenknarsend.

Randi liep naar de rand van de tafel en ging recht tegenover Kropodkin staan. ‘En dan dat verhaal van hem dat hij vast was komen te zitten op het ijs. Dat is een verzinsel. Hij heeft niet twee nachten achtereen zonder eten gezeten. Hij heeft ergens gebivakkeerd en noodrantsoenen gegeten uit het survivalpakket dat het reddingsteam bij zich had.’

‘Hoe kunt u dat nou weten?’ fluisterde Trowbridge, onwillekeurig gefascineerd.

‘Zijn beroerde tafelmanieren,’ antwoordde Randi. ‘Hebt u ooit echt honger gehad, meneer Trowbridge? Heel erge honger? Honger van een paar dagen in een vijandige omgeving? Ik wel, verschillende keren. Als je eindelijk de kans krijgt om te eten, prop je je voedsel niet naar binnen zoals hij daar deed. Je eet niet alsof je trek hebt. Je eet alsof eten de geweldigste bezigheid van de wereld is. Je eet langzaam om optimaal van elke hap te genieten. Dat is een persoonlijke ervaring van mij.

En nu we het toch over eten hebben...’ Randi boog zich over de tafel naar voren. ‘Toen we in deze hut kwamen, troffen we de half opgegeten maaltijd aan die meneer Kropodkin op de tafel had achtergelaten. Dat broodje cornedbeef en thee, warme thee.’

De ogen waarmee Kropodkin haar aankeek, schitterden van haat. ‘Dat was niet van mij!’ snauwde hij.

‘Nou en of het dat was.’ Randi’s stem was bijna hypnotisch. ‘Er was iets bijzonders aan die thee. Die zat namelijk in een glas. Nu hadden we hier een groep Angelsaksen, twee Aziaten en één Slaaf op dit eiland. Als iemand uit een Angelsaksische of Aziatische cultuur warme thee drinkt, doet hij dat uit een kop of een mok. Dat doet hij automatisch; dat is cultureel bepaald. Alleen een Arabier of een Slaaf drinkt warme thee uit een glas...’ De loop van het machinepistool zwaaide over de tafel en tikte zacht tegen de rand van het dampende glas bij Kropodkin. Het leverde een duidelijk ting-geluid op. ‘... en er zijn geen Arabieren op dit eiland.’

Kropodkin graaide naar de uitnodigende geweerloop. Randi, die daarop had gerekend en op die wanhopige uitval had gewacht, trok het machinepistool terug en sloeg vervolgens keihard met de loop in Kropodkins gezicht, zodat hij achterover van de bank viel.

Met een vloek krabbelde Kropodkin overeind, maar Randi was al over het tafelblad gerold en stond tegenover hem voordat hij zich kon herstellen. In de ogen van een stomverbaasde Trowbridge bewoog ze zich als een goudblond waas. Binnen twee seconden deelde ze drie slagen uit met het machinepistool: een horizontale slag met twee handen tegen zijn voorhoofd met de laadslede, een woeste stoot in het kruis met de loop en een laatste kolfslag in zijn nek toen Kropodkin was dubbelgeklapt van de pijn. Met die laatste uithaal hield Randi zich een beetje in, want het was niet de bedoeling dat zijn wervelkolom brak.

Kropodkin zakte in elkaar als een brug die met dynamiet werd neergehaald.

Randi liet zich naast de Slowaak op haar knieën vallen, controleerde eerst zijn ademhaling, trok toen zijn armen achter zijn rug en gebruikte nieuwe wegwerpboeien.

‘Wilt u me helpen hem weer op het bed te krijgen, meneer Trowbridge?’

Trowbridge staarde alleen maar naar haar en de student, die languit met zijn bebloede gezicht op de vloer lag.

‘Ik kan het niet geloven,’ mompelde hij. ‘Ik kan niet geloven dat iemand zoveel mensen kan doden alsof het niets is.’

‘Daar lopen er meer van rond dan u denkt.’ Randi wreef over haar ogen. Ze was plotseling erg moe. ‘U hebt met twee van zulke mensen in een kamer gezeten.
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In de Misja

Geleidelijk werd Jon Smith zich bewust van het ochtendlicht, dat allengs sterker werd achter de koepel in het plafond. Hij werd zich ook bewust van een onevenwichtigheid in de warmte om hem heen, een comfortabel contact ten gunste van zijn linkerkant. Toen drukte iemand zich duidelijk tegen hem aan.

De bevroren condens van zijn adem schuurde over zijn Jaeger-slaapzak toen hij zijn hoofd omhoog bracht om in de radarcabine om zich heen te kijken. Een tweede gevulde Jaeger-slaapzak lag knus tegen hem aan. Valentina Metrace had zich met haar neus voor comfort als van een kat in de duisternis tegen hem aan genesteld.

Onwillekeurig trok Smith zijn wenkbrauwen op. Randi had gelijk gehad. Waar een wil was, was zeer zeker een weg.

Vrouwelijk gezelschap speelde al enige tijd geen grote rol in Smiths leven. In het begin, in de tijd direct na Sophia’s dood, was het hele idee te pijnlijk geweest, te zeer een verbreking van een geloof. Daarna hadden emotionele relaties hem een extra complicatie in een toch al gecompliceerd leven geleken. Maar nu maakte deze vrouw hem op wel honderd subtiele en niet zo subtiele manieren duidelijk dat ze van plan was een rol in zijn leven te spelen.

Het was Smith een raadsel waarom ze dat wilde. Hij had zichzelf altijd als een prozaïsch individu beschouwd. Voor zover hij een romantische uitstraling had, kwam dat door zijn carrière en zelfs dan hadden ze het niet goed begrepen. Hij had zich altijd heel gelukkig geprezen omdat hij de liefde had verworven van één mooie en intelligente vrouw. Het was een onverwacht fenomeen dat deze tweede moedige, raadselachtige en beslist aantrekkelijke vrouw toenadering tot hem zocht.

Hij voelde dat Valentina’s hoofd omhoogkwam. Ze schudde de capuchon en gezichtsflap van de slaapzak van zich af en keek van een paar centimeter afstand in zijn gezicht. ‘Ik zou met het grootste genoegen en zonder een moment te aarzelen een moord plegen...’ mompelde ze, ‘... voor een lang, heet bad en schone lingerie.’

‘Ik zou je een desinfecterend doekje kunnen lenen,’ merkte hij op.

‘Elke keer dat je een tegenbod doet, stelt het minder voor, maar ik moet het er maar mee doen.’

Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten en gedurende enkele ogenblikken lagen ze daar in die bizarre enclave van intimiteit die ze op het ijsgladde dek van de oude bommenwerper hadden gevonden. Buiten was de wind afgenomen tot nu en dan een zwak gefluister. In de bemanningscabine achter hen hoorden ze Grigori Smyslov zacht snurken op zijn bed.

De vorige avond had Smith hun uitrusting zorgvuldig neergezet om slaapruimte vrij te houden op het dek. Hij had zijn grote rugzak in de opening tussen de compartimenten gezet, met zijn sneeuwschoenen erbovenop, zodat niemand geluidloos in de radarruimte kon komen. De noodzaak van die maatregel en het hoekige gevoel van zijn pistool onder de samengepropte massa van zijn parkakussen drong zijn tijdelijke niet-professionele mijmeringen over Valentina Metrace naar de achtergrond.

‘Wat is het, Val?’ fluisterde hij zachtjes. ‘Wat houden de Russen verborgen? Jij hebt daar ideeën over, nietwaar?’

Ze aarzelde, en toen voelde hij dat ze haar hoofd schudde. Haar zachte haar streek over zijn kin. ‘Daar wil ik nog niets over zeggen, Jon. De historica in mij vindt het verschrikkelijk om slechte geschiedenis te leveren en de spionne in mij om slechte inlichtingen te geven. Maar we moeten het kamp van de bemanning vinden. Als er ergens absolute antwoorden te vinden zijn, dan is het daar.’

‘Dat kan ik me voorstellen. Toch zou dat maar één stel antwoorden zijn. De Russen zijn maar één factor in wat ik nu als een formule met drie elementen ga zien. De andere twee punten zijn: wie zijn er op dit moment op het eiland en wie kunnen er op de antrax af komen? Ik heb Randi daar achtergelaten als lokaas voor wie er momenteel ook maar op het eiland zijn.’

‘Je hoeft je geen zorgen te maken, Jon. Iemand die mevrouw Russell wil verslinden, zal zich in haar verslikken.’

‘Ik weet het. Ze kan op zichzelf passen.’

‘Toch zou je het jezelf kwalijk nemen als haar iets overkomt. Zoals je jezelf ook nog steeds de dood van haar zus en haar verloofde kwalijk neemt.’

Smith keek kwaad naar de kruin van haar hoofd. ‘Hoe weet je dat nou weer?’

‘Randi en ik hadden het op een avond nogal intensief over je,’ antwoordde Valentina. ‘Meisjes onder elkaar. Ik heb je een beetje bestudeerd en ben zelf ook tot bepaalde conclusies gekomen. Jij bent een van die arme sukkels die in het midden zijn blijven steken: hard genoeg om beslissingen over leven en dood te nemen, maar toch ook met genoeg menselijkheid om daar achteraf last van te hebben. Het is moeilijk daarna een evenwicht te vinden. Dat maakt jou zeldzaam en de moeite waard. Het is ook de reden waarom wij te zijner tijd minnaars zullen worden.’

Onwillekeurig kwam er een mild lachje over Smiths lippen. Hij had het zich afgevraagd en nu had hij een antwoord gekregen. ‘O. Heb ik daar niets over te zeggen?’

Valentina nestelde zich weer behaaglijk tegen hem aan, met haar hoofd onder zijn kin. ‘Nee, eigenlijk niet. Maak je er nu maar niet druk om, Jon. Laat de details maar aan mij over.’

Dit moest weer een van haar grillige grappen zijn. Toch werd dat tegengesproken door de zekerheid in de stem van die kalme vrouw. Onwillekeurig herinnerde hij zich de nagloeiende warmte van haar lippen toen ze hem de vorige dag mond-op-mondbeademing gaf, en plotseling had hij een sterk verlangen om die warmte opnieuw te voelen.

Toen knapte die zeepbel door het rommelende gesnurk van Smyslov in het volgende compartiment en keerden ze terug tot de sombere realiteit van het eiland Wednesday.



Het was een vaalgrijze wereld, daar op de gletsjer. Het doffe licht dat door het wolkendek kwam, onttrok de bergtoppen aan het oog en maakte de horizon in het noorden en zuiden bijna onzichtbaar. Ook sneeuw en ijs waren door de grauwheid aangetast en verloren hun glans. Alleen de donkere, kale rotsmassa’s van de bergflanken staken overdreven driedimensionaal tegen het groezelige wit af. Het onmiddellijke zicht rond de neergestorte bommenwerper en de drie menselijke vlekjes die ernaast stonden, was goed, al was het moeilijk om echt iets te zien. Met al die verbleekte contrasten was het moeilijk om afmetingen en afstanden te schatten. Bovendien werd het bewustzijn van tijd tot tijd belaagd door een soort duizeligheid.

Jon Smith voelde dat toen hij instinctief door zijn kijker om zich heen tuurde. Hij zag niets gunstigs of ongunstigs.

‘Wel, dame en heer, waar zijn ze?’ vroeg hij. ‘Waar zijn ze na de crash naartoe gegaan?’

‘Ik zou zeggen, naar de kust,’ antwoordde Smyslov vlug. ‘Ze hadden eten nodig en er is hier niets te vinden. Aan de kust heb je beren en zeehonden. Je kunt daar ook makkelijker een onderkomen bouwen. Hier op de gletsjer zijn de weersomstandigheden veel slechter.’

Valentina schudde haar hoofd. ‘Nee, dat ben ik niet met je eens, Grigori. Ze hebben hun kamp hierboven opgeslagen, waarschijnlijk niet ver bij het vliegtuig vandaan.’

‘In dat geval is het goed verborgen.’ Smith deed zijn kijker in het foedraal terug. ‘En Grigori heeft gelijk wat dat eten betreft. Waarom denk jij er anders over, Val?’

‘Om verschillende redenen,’ antwoordde ze. ‘Ten eerste is het vliegtuig helemaal leeggehaald. Het moet een heel werk zijn geweest om al dat materiaal te versjouwen. Ze zijn er vast niet zo ver mee gegaan. Verder hoefden ze zich niet meteen druk te maken om voedsel. Ze zullen noodrantsoenen voor minstens een paar weken hebben gehad en waren niet van plan hier zo lang te blijven.’

‘Zouden ze veel keus hebben gehad?’

‘Ze dachten van wel, Jon. Die mensen waren niet van plan zich hier te vestigen. Ze waren van plan naar huis te gaan. Weet je nog dat ze niet alleen de generator maar ook de radio- en radarsystemen uit het vliegtuig hebben gehaald? Ze beschikten over alle onderdelen en expertise die ze nodig hadden om een verdomd krachtige radiozender te bouwen, een zender waarmee ze de halve wereld konden bestrijken, dus zeker Rusland. Dat is ook een reden waarom ze hierboven wilden blijven. Op deze hoogte hadden ze een beter zend- en ontvangstbereik.’

‘Waarom hebben ze er dan geen gebruik van gemaakt?’ vroeg Smith.

‘Ik weet het niet,’ zei Valentina. Smith voelde aan dat de historica iets niet hardop wilde uitspreken. Hij keek Smyslov aan. ‘Wat denk jij, Grigori?’

De Rus schudde zijn hoofd. ‘Ik ben het daar niet mee eens. Als ze zo’n radio hadden gebouwd, zouden ze om hulp hebben gevraagd. En dat hebben ze niet gedaan.’

Degene die Grigori Smyslov had uitgekozen, had één grote fout gemaakt. Smyslov kon goed liegen met zijn mond, maar niet met zijn ogen of lichaamstaal. De woorden van de Rus konden de subtiele verandering die zich van de ene op de andere dag in het team had voltrokken alleen maar benadrukken. Opnieuw werd het een scenario van ‘wij tegen hen’, en daarin stond Smyslov alleen. En toch, dacht Smith, als het echt ‘wij tegen hen’ was, waarom had Smyslov hem de vorige middag dan niet gewoon in de bommenruimte laten stikken? Hij had alle gelegenheid gehad om hem te laten doodgaan.

‘We moeten uitzoeken wie van jullie gelijk heeft, en snel ook,’ ging Smith verder. ‘We weten dat de antrax in het wrak ligt. We weten dat anderen dat ook weten. We moeten ervan uitgaan dat die personen op weg zijn om het op te halen. Omdat de vijand actief is geworden op het eiland, moeten we er ook van uitgaan dat het misschien nog maar een kwestie van enkele uren is voordat de hoofdmacht op het eiland aankomt.’

Smyslov keek abrupt op. ‘Jon, zou het in het licht daarvan niet beter zijn als we onmiddellijk naar het basiskamp teruggaan? Moeten we niet allereerst contact opnemen met onze superieuren?’

Het leed geen twijfel meer. Smyslov wilde net zo graag dat ze dat kamp niét vonden als Valentina wilde dat ze het wél vonden, en waarschijnlijk om dezelfde reden.

‘Daar zit wat in, Grigori, maar toch gaan we hierboven naar het kamp van de bemanning zoeken.’ Smith stak zijn hand uit en wees naar de oostelijke rand van de gletsjer, van noord naar zuid. ‘Gesteld dat Valentina gelijk heeft, dan maken we daar de meeste kans het kamp te vinden, aan de voet van de oostelijke berg.’

‘Het kamp kan in de afgelopen vijftig jaar best zijn ondergesneeuwd,’ voegde Valentina daaraan toe. Ze hing de Winchester aan haar schouder. ‘Ik stel voor dat we naar vormen uitkijken, vooral rechte lijnen onder het sneeuwoppervlak.’

‘Begrepen. Nog meer vragen? Oké, laten we gaan.’ Toen ze over het ijs liepen, hield Smith zijn geweer in zijn armen.

Smith zette koers naar het noorden. Hij bewoog zich schuin over de pas tot aan de plaats waar de gletsjer in een woeste chaos van blokken en schotsen ijs overging, helemaal tot aan de smalle kuststrook van het eiland. Vanaf dat punt verspreidden ze zich zoals ze hadden afgesproken. Ze liepen naast elkaar, steeds met een tussenafstand van twintig meter, en tuurden naar de massa van ijs en rotsen aan de voet van de oostelijke berg.

Valentina liep aan de kant van de berg en tuurde met de intense gretigheid van een jachthond om zich heen. Smith liep middenin, terwijl Smyslov aan de buitenflank liep. Smith keek niet alleen naar het ijsoppervlak maar lette ook op Valentina. Hij keek naar de helling boven haar, bedacht op alle mogelijke bedreigingen, overhangende sneeuw, lawines, gecamoufleerde mensen die hen observeerden.

Onwillekeurig keek hij ook steeds vanuit zijn ooghoek naar Grigori Smyslov. Zocht de Rus naar iets anders dan de resten van de verdwenen vliegtuigbemanning? Op wie wachtte hij en wat zou hem tot actie brengen? En wat zou die actie zijn?

Ze kwamen langs de plaats waar het vliegtuig was neergestort en beklommen de laatste licht hellende honderd meter naar het hoogste punt van de pas. Smith bleef even staan om naar de wereld om hem heen te kijken. De zeerook breidde zich weer over Wednesday uit. De mist likte aan de flanken van het eiland, vaagde de horizon weg en versterkte het gevoel dat ze hier volkomen geïsoleerd waren nog meer. Een ogenblik was de pas een eiland in de hemel, een stukje helderheid tussen de mist en de wolken. Het was de vraag hoe lang dat zou duren.

Eigenlijk deed het er niet toe. Straks moesten ze stoppen met zoeken en naar het wetenschappelijk station teruggaan. En misschien was dat maar goed ook. Als Val gelijk had, zou de alternatieve agenda van de Russen misschien in werking treden zodra ze het kamp van de neergestorte bemanning vonden. Misschien was het verstandiger om deze appel met één hap tegelijk te eten en Smyslov als bondgenoot te houden. Eerst de antrax, dan de confrontatie.

Smith draaide zich om en struikelde doordat het klimijzer van zijn rechterschoen achter iets bleef haken. Automatisch keek hij wat het was.

De punt van zijn poolschoen had een draad blootgelegd. In al die jaren van ijzige kou was de isolering verbrokkeld.

Smith aarzelde even. Het zou gemakkelijk zijn om er met zijn schoen wat sneeuw overheen te vegen en gewoon door te lopen. Aan de andere kant was deze hele crisis juist ontstaan door onwetendheid. Hij moest niet ook nog eens zelf naar onwetendheid streven. Smith bracht zijn geweer naar zijn linkerhand en bracht zijn rechtervuist boven zijn hoofd, het teken dat ze bij hem moesten komen.



‘Het is uit de Sovjettijd,’ bevestigde Smyslov, die bij de draad was neergeknield. ‘Een sleepantenne. Die trek je achter een vliegtuig aan om op grote afstand te kunnen communiceren.’

‘In poolstreken gebeurt het wel vaker dat er een geïsoleerde antenne op het ijs wordt gelegd,’ bevestigde Valentina.

‘Maar waar is de radio?’ vroeg Smyslov, die was opgestaan. ‘Waar is het kamp? Dit is niets. Alleen draad.’

‘Die vraag is het gemakkelijkst te beantwoorden door de draad te volgen.’ Smith wees naar de voet van de oostelijke berg. ‘Die kant op.’

De antenne zat in het bevroren oppervlak als een draad in een ijsblokje, maar door de schurende werking van de wind zat hij maar een paar centimeter diep. Onder het lopen trokken ze de antenne los. Ze ontdekten dat hij een ondiepe boog beschreef, een eind meegevoerd door de gletsjer. Op een bepaalde plaats was de dunne draad onder de spanning bezweken, maar een paar meter verder vonden ze het andere uiteinde. Verrassend genoeg leidde de antenne naar een bijna verticale wand van basaltrots, om aan de onderkant daarvan in een bijna manshoge duin van hard geworden sneeuw te verdwijnen.

‘Wat krijgen we nou?’

Onversaagd ontdeed Valentina Metrace zich van haar rugzak en geweer en trok ze haar mes uit haar riem. Ze liet zich op haar knieën zakken en groef als een ijverig knaagdier in de sneeuwduin. Even later deden Smith en Smyslov mee.

Het werd algauw duidelijk dat de sneeuw zich had opgehoopt in een holte onder aan de zwarte rotswand. Die holte was door de voortdurende schurende werking van de gletsjer in de zijkant van de berg ontstaan. En toen zag Smith dat de structuur van de sneeuw veranderde. De sneeuw werd nog compacter en er zat een zeker patroon in.

‘Dit zijn sneeuwblokken!’ riep Valentina uit.

Het was waar. Iemand had bouwblokken van samengepakte sneeuw gebruikt om binnen de holte een muur te maken. In de tientallen jaren daarna waren die blokken samengesmeed tot een massieve glazige massa die weerstand bood aan hun stekende messen, al gaf de muur zich uiteindelijk gewonnen.

‘Zeildoek! Dit is het! Het is een grot!’

De sneeuwmuur en een oud windscherm van zeildoek zakten in elkaar. Daarachter zagen ze duisternis, en de ijzige mufheid van lucht die een halve eeuw gevangen had gezeten.

Smith haalde de grote elektrische lamp uit zijn rugzak en scheen daarmee in de grot. De tunnel was een kleine twee meter breed en zo laag dat zelfs Valentina zou moeten bukken om naar binnen te gaan. Aan het plafond hingen scherpe kleine stalactieten van zwarte rots.

‘Een lavatunnel,’ zei Smith.

‘Zoals te verwachten is op een vulkanisch eiland,’ beaamde Valentina. ‘Kijk, op de vloer.’

De antennedraad en een soort slang kwamen onder een kleine lawine van sneeuw en ijs vandaan die ze hadden veroorzaakt toen ze een bocht in de tunnel omgingen, een meter of drie bij de ingang vandaan.

‘Dit moet het zijn,’ herhaalde Valentina. Voorovergebogen wilde ze door de tunnel lopen.

‘Wacht even.’ Smith gaf de historica haar geweer en pakte toen zijn eigen SR-25. ‘Laten we voor alle zekerheid onze uitrusting naar binnen halen, uit het zicht.’

‘Dat doe ik wel, Jon,’ zei Smyslov.

‘Goed. We wachten op je als we iets interessants vinden.’ Smith haalde een paar kleine lichtstokken uit zijn rugzak en liep achter Valentina aan de grot in.



Smyslov sjouwde de rugzakken de grot in en bleef toen even in de opening staan om nog eens goed in het rond te kijken.

De anderen, de leden van de spetsnaz-groep, waren hier ook. Hij had geen teken van hen gezien, maar dat was niet vreemd. De mannen die voor deze taak waren uitgekozen, zouden sneeuwduivels zijn, onzichtbaar in deze witte wereld. Ze lieten geen enkel spoor achter.

Maar ze waren er wel. Hij voelde het. Ze hadden opdracht gekregen het neergestorte vliegtuig en de omgeving daarvan onder strikte observatie te houden. Ze zouden nu ook naar hem kijken, wachtend op het bevel dat hij mocht geven. Het bevel om in actie te komen en te doden.

Had die verrekte politiek officier zijn werk nou maar gedaan!

Misschien kon het allemaal nog goed komen. Misschien kon hij de situatie weer onder controle krijgen en escalatie voorkomen. Aan de andere kant moest hij mentaal voorbereid zijn op het alternatief. Hij moest er klaar voor zijn om zijn plicht te doen.

Smyslov trok de rits van zijn parka los en bracht de roestvrijstalen aansteker naar een buitenzak over. Toen maakte hij het klittenband van zijn riemholster los en trok hij de Beretta Model 92 die hij van de Amerikanen had gekregen. Het was ironisch dat hij een wapen tegen de eigenaren daarvan zou gebruiken, maar daar wilde hij niet aan denken. Door met zijn hand tegen de onderkant van de kolf te stoten controleerde hij het magazijn. Vervolgens trok hij de schuif terug en bracht met de hand een patroon in de kamer van het pistool.

Nadat hij de veiligheidspal had overgehaald, stak hij de Beretta weer in zijn holster. Straks zou hij weten of hij hem nodig had.



‘Niet gek,’ mompelde Valentina.

Voorbij de bocht in de tunnel hadden ze de generator gevonden die uit de bommenwerper was gehaald. De slang leidde van de grotopening naar de uitlaat van de machine. Achter de generator, en daarmee verbonden via een stel accu’s en stroomdraden, stond een opgelapte maar indrukwekkende radio-installatie.

Het alomtegenwoordige ijs bedekte de blootgelegde rijen ouderwetse radiobuizen en draaiknoppen. Gereedschap en ongebruikte elektronische onderdelen lagen bij het apparaat op de vloer en een zendsleutel lag op een tafel van wrakhout die voor het apparaat stond. Daarop lag ook een koptelefoon die een halve eeuw geleden door iemand was afgezet.

‘Ik wist het,’ ging ze fluisterend verder. ‘Ik wist het zodra ik dat gestripte chassis in die bommenwerper zag!’

De kruk van duraluminium waarop de radioman had gezeten, was uit het vliegtuig afkomstig. Valentina liet zich erop zakken. Ze bracht haar handen omhoog, maar toen deed ze alsof ze niets durfde aan te raken. ‘Er ligt daar een potlood, Jon. Er ligt een potlood, maar geen papier. Dit is een communicatietafel. Er moet papier zijn! Een logboek, aantekeningen, wat dan ook!’

Smith scheen met de lamp door de gang. ‘Wacht even...’ Het licht viel op een zwart uitgeslagen emmer die tegen de rotswand stond. ‘Kijk eens aan.’

Hij pakte de emmer aan zijn beugel vast en zette hem naast de kruk neer.

‘Wat is het?’ Valentina keek ernaar.

‘Het is een vuuremmer,’ antwoordde Smith, die erbij neerhurkte. ‘Hij is voor de helft gevuld met puimsteengruis. Dat fungeert als pit, net als zand. Giet er een beetje benzine in en steek het mengsel aan, en je hebt een regelmatig vuurtje voor verwarming en koken.’

Valentina knikte. ‘En ze hadden duizenden liters vliegtuigbrandstof.’

‘Toch is in deze emmer nog iets anders verbrand.’ Smith trok zijn mes en porde in de zwartgeblakerde stukjes steen. ‘Zie je dat? Dat is as van papier, een heleboel. Ik durf te wedden dat daar je radiologboek ligt, en misschien ook een heel stel codeboeken.’

‘Iemand heeft grote schoonmaak gehouden.’

Ze keken elkaar in het licht van de lamp aan en communiceerden even zonder woorden. Er was geen reden waarom dat radioapparaat niet had gewerkt. Er was geen reden waarom de gestrande bemanningsleden niet met de buitenwereld hadden gecommuniceerd. Er was geen reden waarom ze niet om hulp hadden geroepen.

Grigori kwam door de bocht in de tunnel geschuifeld en deed zijn eigen zaklantaarn aan. ‘Alles is binnen, Jon.’

Smith hield zijn gezicht volstrekt onbewogen. ‘Goed, laten we doorgaan.’

Hij draaide zich om en liep verder door de tunnel. Een paar meter verder kwam de lavatunnel uit op een tweede kamer, die groter en lager was. Platte stukken basalt vormden een primitieve en onregelmatige trap die over een ruige ingezakte rotswand naar beneden leidde. Het leek wel of het poreuze zwarte vulkanische gesteente de zaklantaarnstralen opdronk. Alles bleef in duisternis gehuld. Pas toen Smith en zijn team voorzichtig naar de vloer van de kamer waren afgedaald, beseften ze dat ze niet alleen waren.

Smith hoorde Valentina vlak naast hem abrupt haar adem inhouden, en Smyslov mompelde een vloek in het Russisch. Het schijnsel van de lantaarn gleed over allerlei overlevings­materieel, over afval dat zich in een kamp verzamelde en ten slotte, tegen de achtermuur van de grot, over een rij ineengedoken, roerloze figuren in slaapzakken met een buitenkant van zeildoek.

Ze hoefden niet langer naar de bemanning van de Misja 124 te zoeken.

Smith haalde een van de lichtstokken uit de zak van zijn parka en streek hem aan. Een felrode chemische vlam schoot van de stok weg en drong de duisternis terug. Hij stak de onderkant van de lichtstok in een barst in de muur.

‘Ik vraag me af waaraan ze uiteindelijk zijn bezweken.’ Valentina sprak zacht, bijna in zichzelf.

‘Ik denk niet dat het de kou was,’ antwoordde Smith. ‘Daar waren ze goed genoeg op toegerust.’

De slaapzakken waren van zwaar koudewerend materiaal en waren goed tegen de bodem van de grot geïsoleerd met kussens van vliegtuigstoelen, doek van een reddingsvlot en parachutezijde. Al die materialen waren uit het neergestorte vliegtuig gehaald. Er stonden ook vuuremmers op de bodem van de grot, die zo groot als een huis was, en in een hoek stonden een paar jerrycans met vliegtuigbrandstof. Het was duidelijk dat de bemanning van de bommenwerper goed op de hoogte was geweest van overlevings­procedures in poolstreken.

‘Ze zijn ook niet uitgehongerd.’ Valentina ging naar het eerste lijk toe en wees naar een open blikje noodrantsoenkoekjes en een halve chocoladereep op een kleine richel in de muur van de grot.

De historica keek naar het lijk bij haar voeten en fronste haar wenkbrauwen. ‘Jon, kom eens. Moet je kijken.’

Smith ging naar haar toe en zag meteen wat ze bedoelde.

Voordat de man die in de slaapzak lag ruim vijftig jaar geleden was gaan slapen, had hij een stuk parachutezijde over zijn gezicht getrokken om het tegen de vorst te beschermen. Precies in het midden van die zijde zat een rond gaatje.

Smith zette zijn geweer tegen de wand van de grot, knielde neer en trok het bevroren, verkreukelde stuk parachutezijde weg. Hij zag een innemend jongemannengezicht, bleek, vredig in slaap, bevroren in de tijd. De ogen waren dicht en in het midden van het voorhoofd zat ook een rond gaatje, besmeurd met een beetje bloed, dat weer rood werd in het flakkerend schijnsel van de lichtstok.

‘Kijk aan,’ mompelde Smith. ‘Een handvuurwapen, gemiddeld kaliber, lage snelheid. Van dichtbij afgeschoten, maar niet heel dichtbij. Geen kruitresten.’

‘7.65 mm subsonisch, durf ik te wedden,’ beaamde Valentina. Ze bukte zich met haar handen op haar knieën. ‘Waarschijnlijk afgevuurd met een geluiddemper.’

‘Waarschijnlijk wel.’ Smith stond op en liep naar het volgende lijk. ‘Deze ook. Eén schot, door de slaap. Alsof hij werd geëxecuteerd.’

‘Daar lijkt het sterk op,’ zei Valentina, die langzaam langs de rij slaapzakken liep. ‘Ze sliepen en iemand liep gewoon langs de rij en schoot ze een voor een dood... maar niet allemaal.’

‘Waarom zeg je dat, Val?’

‘Er liggen hier maar zes mannen, Jon. Een Amerikaanse bommenwerper zou minimaal acht man aan boord hebben.’ Ze liet het licht van haar zaklantaarn weer over de donkere hoeken van de grot gaan, voorbij het schijnsel van de lichtstok. ‘Er moeten nog minstens twee anderen zijn geweest... Hé, ik zie het al.’

Ze ging dieper de grot in en liep daarbij om een aantal brokken basalt ter grootte van een tafel heen. Smith liep achter haar aan. Geen van beiden merkte dat Grigori zich geruisloos in de lavatunnel terugtrok.

Op de zwarte rotsbodem lag een man in een kakikleurige broek en een duffelse parka. De voorkant van zijn jas was zwart van het bloed en doorzeefd met een groot aantal kogelgaten. De bevroren man lag verwrongen in doodsstrijd en zijn lippen waren van zijn tanden weggetrokken en stonden al vijftig jaar in dezelfde extreme positie. Een paar centimeter bij zijn uitgestrekte hand vandaan lag een klein pistool. Op de loop was een lange geluiddemper geschroefd.

Smith scheen met de lamp voorbij de zevende man en vond de achtste.

Er was een nis in de achterwand van de grot. Daarin lagen twee slaapzakken, waarvan er een leeg was. Een oudere luchtmachtofficier lag half uit de tweede slaapzak op zijn rug, met een stuk bloed ter grootte van een vuist bevroren op het midden van zijn borst. In zijn hand had hij nog een Tokarev-dienstpistool van de Sovjet­strijdkrachten.

Zijn moordenaar had blijkbaar te laat ontdekt dat er in een man met een kogel door zijn hart nog veertien seconden leven en bewustzijn kan zitten.

Valentina liep naar de zevende man. Ze bukte zich, maakte de bovenste knoop van zijn parka los en bestudeerde het insigne op de kraag van het pilotenpak daaronder. ‘De bommenrichter en politiek officier.’

Ze richtte zich op, liep naar de achtste man toe en keek ook naar zijn insigne. ‘De commandant van het vliegtuig.’

‘Blijkbaar had de leiding onenigheid gekregen.’

‘Blijkbaar.’ Ze keek Smith recht aan. ‘Het lijkt me wel duidelijk. Ze waren gaan slapen, en de politiek officier had de wacht of hij stond weer op toen de anderen sliepen. Hij liep langs de rij om zijn medebemanningsleden systematisch te vermoorden. Toen kwam hij hier terug om de commandant van het vliegtuig dood te schieten. Nu is er het probleem dat een geluiddemper minder goed werkt na élke kogel die je erdoor afschiet. De laatste patroon moet net een beetje te veel geluid hebben gemaakt.’

‘Maar verdomme, Val, waarom?’

‘Orders, Jon. Het moeten orders zijn geweest, verstrekt aan het enige bemanningslid dat fanatiek genoeg aan de wil van de Communistische Partij was toegewijd om zowel massamoord als zelfmoord te plegen.’

Smiths wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Zelfmoord?’

‘Ja.’ De historica knikte. ‘Ik ben er vrij zeker van dat hij bevel had gekregen de laatste patroon in het magazijn voor zichzelf te gebruiken. Hij had trouwens ook niet veel keus, want het is duidelijk dat niemand hen is komen halen. Ik denk dat hij ook opdracht had het wrak in brand te steken, en waarschijnlijk dit materiaal hier ook.’

Ze wees met de punt van haar schoen en tikte tegen een in zeildoek gebonden vliegtuiglogboek en een stapel buckrammappen die naast de slaapzak van de commandant lagen. Op sommige van die mappen prijkte nog het veiligheidszegel van de Sovjetluchtmacht. ‘O, ik wou dat ik Russisch kon lezen.’

‘Randi kan dat,’ zei Smith. Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar bevel te geven je eigen vliegtuigbemanning op die manier af te slachten? Ik begrijp er niets van!’

‘Jij niet, Jon, en ik ook niet, maar de stalinisten begrepen het wel. Denk maar eens aan de KGB-bataljons die aan het front achter de Sovjeteenheden aan kwamen. Ze hadden opdracht niet op de vijand te schieten, maar op eventuele Sovjetsoldaten die er weinig voor voelden om voor de glorie van de arbeidersrevolutie te sterven. Als het een kwestie van staatsveiligheid was, knipperden ze niet eens met hun ogen.’

‘Maar wat willen ze dan verbergen?’

‘Eerlijk gezegd durfde ik daar niet over na te denken... Hé, wat hebben we hier?’

Ze knielde neer en pakte iets op wat naast het logboek lag. Smith zag dat het iemands portefeuille was. Valentina stak haar zaklantaarn onhandig tussen haar wang en schouder en bladerde hem door. Plotseling verstijfde ze. De zaklantaarn viel en stuiterde op de bodem van de grot. ‘Allemachtig!’

Smith kwam vlug naast haar staan. ‘Val, wat is er?’

Zwijgend stopte ze hem de portefeuille in handen. Smith zette de lamp op een rots, liet zich op één knie zakken en bekeek de inhoud.

Geld, Amerikaans geld, zes twintigjes, twee vijfjes en een tientje. Versleten, gebruikte bankbiljetten. Een rijbewijs, in 1952 in de staat Michigan verstrekt aan een zekere Oscar Olson. Een bibliotheekkaart van de gemeente Marquette en een ID-bewijs met dezelfde naam. Twee kaartjes van drive-inbioscoop Airview. Een kassabonnetje voor achtenzeventig cent van kruidenierswinkel Bromberg.

‘Val, wat betekent dit...? Val?’

De historica stond met een totaal verbijsterd gezicht naast hem. Plotseling liet ze zich zonder iets te zeggen op haar knieën naast het lijk van de vliegtuigcommandant zakken en trok ze aan het pilotenpak van de man die al vijftig jaar dood was. Terwijl de knopen in het rond sprongen, scheurde ze het open en legde daarmee een zwart-met-rood geruit houthakkersoverhemd bloot. Ze graaide verwoed naar de boord en moest een beetje kracht zetten tegen de weerstand die door het stijf bevroren lijk werd geboden. De stof scheurde en ze trok het label van de fabrikant los.

‘Montgomery Ward!’ Ze gooide het label bijna naar Smith toe. Toen liep ze vlug door de grot naar het lijk van de politiek officier van de Misja. Ze trok zijn parka en pilotenpak open en trof daaronder het jasje van een burgerpak aan.

‘Sears and Roebuck,’ fluisterde ze. ‘Sears... and... Roebuck, verdomme.’ Haar stem ging over in een gesmoorde kreet. ‘Smyslov, rotzak! Waar ben je?’

‘Ik ben hier, professor.’

Smith stond op, draaide zich om naar de kalme stem en verstijfde meteen. Smyslov was achter hen aan gekomen. Hij stond gesilhouetteerd in het schijnsel van de lichtstok die Smith in de grote ruimte had achtergelaten en het rode licht viel op de Beretta in zijn hand. ‘Doe jullie handen omhoog. Allebei. Alsjeblieft, doe geen gekke dingen. Straks komen er meer Russische militairen.’

‘Wat stelt dit voor, majoor?’ wilde Smith weten. Hij bracht zijn handen langzaam ter hoogte van zijn schouder.

‘Het is een heel betreurenswaardige situatie, overste. Als jullie geen weerstand bieden, zal jullie niets overkomen.’

‘Dat is een leugen, Jon,’ zei Valentina kalm. Ze kwam naast Smith staan en had haar stem en woede weer in bedwang. ‘De alternatieve agenda van de Russen is nu in volle gang. Ze laten ons nooit levend uit deze grot komen.’

De loop van de Beretta stak in haar richting. ‘Dat is niet... Er kan iets worden geregeld... Alternatieven...’ Smyslov sprak de woorden tussen zijn opeengeklemde tanden uit.

‘Die zijn er niet.’ Valentina’s woorden klonken begrijpend, bijna vriendelijk. ‘Dat weet je. De politiek officier van de Misja heeft zijn werk verknoeid. Er bleef te veel over wat wij konden vinden en jij kon niet voorkomen dat we het vonden. Ik wéét het, Grigori, en met een paar naslagwerken kan Jon er ook achter komen. We moeten sterven, zoals die andere arme stumpers in deze grot moesten sterven. Er is geen andere manier om dit geheim te houden.’

Smyslov zei niets.

‘Als ik er toch achter kan komen, mag ik het dan nu direct weten?’ vroeg Smith, die zijn blik strak op het in schaduw gehulde gezicht van de Rus gericht hield.

‘Waarom ook niet?’ zei Valentina. ‘Het is allemaal terug te voeren tot de aanvalsdoctrines van de Sovjetluchtmacht in het begin van de Koude Oorlog...’

De loop van het pistool kwam omhoog. ‘Stil, professor!’

‘Waarom zouden we de overste in onwetendheid laten sterven, Grigori?’ Valentina sprak bijna luchtig, al zat er een bijtende ondertoon in haar stem. ‘Per slot van rekening ga je straks toch een kogel door zijn hersenen schieten.’

Ze keek Smith even aan. ‘Weet je nog, Jon, dat ik je vertelde dat bommenwerpers die naar Amerika zouden gaan geen brandstof genoeg hadden om terug te keren? Door over de pool te vliegen kon de TU-4 Bull nog net doelwitten in de noordelijke staten bereiken, maar ze hadden niet genoeg brandstof om terug te vliegen. Nadat de bemanning de bommen had laten vallen, zouden ze met een parachute uit het vliegtuig moeten springen.’

‘Daarom besloten de Sovjets er het beste van te maken. De bemanningen voor bommenwerpers die op Amerika waren gericht, kregen een speciale training. Ze leerden Amerikaans Engels spreken. Ze kregen een training in het door de KGB nagebouwde Amerikaanse stadje om vertrouwd te raken met de nuances van de westerse levensstijl, en ze leerden spionage- en sabotagetechnieken. Het was de bedoeling dat de overlevende bemanningsleden van de bommenwerper in de stromen vluchtelingen zouden opgaan die na een grootscheepse ABC-aanval op de Verenigde Staten zouden ontstaan. Als dat was gelukt, zouden ze spioneren, defaitistische propaganda verspreiden en sabotage plegen. Op die manier zouden ze de dag van de theoretische Sovjet-overwinning bespoedigen. Heb ik dat goed begrepen, Grigori?’

Opnieuw kwam er geen antwoord.

‘En de portefeuille, de burgerkleren?’ drong Smith aan.

‘Dat hoorde er allemaal bij, Jon. De KGB was erg zorgvuldig als het om zulke details ging. De bemanningsleden kregen Amerikaanse kleren die in de Verenigde Staten waren gekocht, echt Amerikaans geld en heel goed vervalste papieren, compleet met de willekeurige kleine dingen die iemand normaal gesproken in zijn portefeuille of zak heeft.

Er deed zich wel één probleem voor.’ Valentina’s stem ging bijna hypnotiserend verder. ‘De krankzinnige paranoia in het stalinistische Rusland. De Partij en het Hoge Presidium wisten dat een groot deel van de bevolking, inclusief leden van hun elitetroepen, niets liever wilde hebben dan een stel burgerkleren, papieren waardoor ze iets anders dan een Sovjetburger werden, en een kans om de grens over te komen.’

‘Misschien zouden de Sovjets in het kader van een eenvoudige trainingsmissie een werkzaam biologisch wapen in een bommenwerper hebben gestopt, maar ze zouden de bemanningsleden nooit hun Amerikaanse identiteiten hebben gegeven. Niet voor een oefening. Ze zouden het risico dat de mannen overliepen te groot vinden.’

Valentina wees naar de portefeuille die Smith nog in zijn hand had. ‘De bemanningsleden zouden die kleren en papieren alleen hebben gekregen als het om een echte gevechtsoperatie ging. Een echte missie!’

Smith staarde naar de portefeuille in zijn hand. ‘Bedoel je wat ik denk dat je bedoelt, Val?’

‘Jazeker, Jon.’ Haar stem ging omhoog, werd indringender. ‘Daarom maakten de Russen zich zo druk toen die oude bommenwerper werd gevonden. Daarom gedroegen ze zich zo schizofreen. Die verrekte antrax is nooit hun grootste probleem geweest. Ze waren vooral bang dat wij achter de waarheid zouden komen, namelijk dat de Misja 124 het eerste, verkennende vliegtuig was van een algehele strategische bomaanval op de Verenigde Staten, met gebruikmaking van atomaire, biologische en chemische wapens! Het Pearl Harbor van de Derde Wereldoorlog!’

Ze liet de woorden een ogenblik in de koude lucht van de grot hangen, hield toen haar hoofd schuin en sprak rechtstreeks tot Smyslov. ‘Wat zeg je ervan, Grigori? Wil je het ontkennen?’

Ze hoorden Smyslovs raspende ademhaling en zagen de damp daarvan in het schijnsel van de lichtstok om zijn hoofd hangen. ‘Naties maken fouten, professor. Die van u heeft ook fouten gemaakt. Wij maakten de onze, en die waren misschien wat groter. Kun je het ons kwalijk nemen dat we het feit dat we bijna de wereld hebben vernietigd verborgen willen houden?’

‘Jullie begaan nu weer een grote fout, majoor,’ zei Smith. ‘Als jullie ons vermoorden, wordt de zaak er niet beter op.’

‘Alsjeblieft, overste.’ Smyslov klonk oprecht. ‘Ik geef je mijn woord! Ik zal contact opnemen met mijn superieuren. Ik zal alles in het werk stellen om jou, professor Metrace en mevrouw Russell te beschermen. Ik zal ervoor zorgen dat er nieuwe orders komen! We vinden... een manier!’

‘Gaan jullie speciaal voor ons weer een goelag openen?’ Smith glimlachte en schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik denk het niet.’ Hij liet zijn handen zakken en stopte de portefeuille in een zak van zijn parka. ‘Doe dat pistool weg, majoor. Dit is voorbij. We zijn hier gekomen om dingen te weten te komen en die weten we nu.’

De loop kwam omhoog en was nu dreigend op Smiths borst gericht. ‘Dwing me niet tot iets, overste. Misschien betreur ik dat het zo is gegaan, maar ik ben nog steeds een Russische officier.’

‘En dat is een Amerikaans vuurwapen dat wij aan jou hebben gegeven. Geloof me, majoor, je hebt er niets aan.’

Er klonk nu een zekere geamuseerdheid in Smyslovs stem door.

‘Ik mag hopen dat je niet zo kinderachtig bent om tegen me te zeggen dat je de slagpin eruit hebt gehaald.’

‘O, nee,’ zei Valentina, en ze liet haar handen zakken. ‘Dat zou je hebben gezien. Maar de Beretta 92. heeft een inwendige veiligheid die moet voorkomen dat het wapen per ongeluk afgaat. Als je daar een beetje aan prutst, kun je ook voorkomen dat het wapen met opzet afgaat. En ja, Grigori, naast mijn talloze andere gaven, talenten en charmes ben ik ook een vakbekwame wapensmid.’

Smyslov gaf het enige verstandige antwoord dat een man in zijn positie kon geven. Hij haalde de trekker van de Beretta over. Het wapen produceerde een doffe, zinloze tik die een lichte echo door de grot verspreidde. ‘Ik zie het, professor.’

‘Het was geen kwestie van wantrouwen, majoor.’ Smith kwam een stap naar de Rus toe. ‘Het was een kwestie van gezond verstand.’

‘Ik begrijp het volkomen, overste.’ Smyslovs hand ging bliksemsnel naar achteren en hij slingerde het pistool met volle kracht naar Smiths gezicht om er meteen een duikaanval op te laten volgen.

Smith had die manoeuvre verwacht en dook opzij. Het pistool schampte langs zijn ingetrokken schouder. Evengoed trof Smyslovs felle duikaanval hem laag op zijn lichaam, zodat hij achteroverviel en met een dreun op de bodem van de grot terechtkwam. De Rus viel boven op hem.

Tot overmaat van ramp hield de lichtstok die de centrale ruimte van de grot verlichtte er uitgerekend op dat moment mee op. Ze waren nu gehuld in een duisternis die alleen verbroken werd door het licht van de elektrische lamp.

Smith was even gedesoriënteerd, maar hij voelde dat Smyslovs gewicht zich verplaatste en dat de Rus zijn spieren spande om uit te halen met zijn arm. Smith draaide zijn hoofd opzij, voelde de stomp langs zijn kin gaan en hoorde de vloek die Smyslov schreeuwde toen zijn vuist tegen de rotsbodem van de grot dreunde. Smith probeerde Smyslov van zich af te werpen, maar slaagde daar niet in. Hij werd in zijn bewegingsvrijheid belemmerd door het dikke pak poolkleding dat hij droeg. Smyslov had dezelfde handicap. Hij graaide naar Smiths ogen, maar merkte dat hij met zijn dikke handschoenen weinig kon beginnen. Hij greep opnieuw naar Smiths keel en tastte tegelijk naar het mes aan zijn riem.

Smiths linkerhand kwam omhoog en sloot zich om de kraag van Smyslovs parka. Nu hij over afstand en positie beschikte, haalde hij uit met de muis van zijn rechterhand en trof hij de Rus onder zijn kin. Door de klap vloog Smyslovs hoofd achterover. Smith sloeg keihard met zijn hand op het gezicht van de Rus en liet er de ene na de andere vernietigende slag op volgen. Het schijnsel van de lamp slingerde door de grot naar de twee vechtende mannen toe en even later was de holle dreun te horen waarmee hij neerdaalde. Smyslov viel met een klap neer.

‘Daar heb je lang over gedaan,’ bromde Smith, terwijl hij de bewusteloze Rus op de bodem van de grot liet zakken.

‘Ik wilde zeker weten wie boven lag, Jon,’ antwoordde Valentina, terwijl ze de omgekeerde Winchester liet zakken. ‘Ik wilde niet dat ik per ongeluk jou buiten westen sloeg.’

‘Dat stel ik op prijs.’ Smith ging op zijn knieën zitten en onderzocht de liggende Rus. Hij trok Smyslovs handschoen uit en voelde zijn pols. ‘Hij is nog onder ons. Hij is bewusteloos, maar niet te diep.’

‘Vind je dat gunstig of ongunstig?’

‘Ik vind het gunstig. Hij kan ons nog steeds het een en ander vertellen. Afgezien daarvan heeft die arme stumper gelijk: hij is een Russische officier die alleen maar bevelen opvolgt. Intussen lijkt het erop dat hij vrienden heeft uitgenodigd. Kun jij de opening van de grot bewaken terwijl ik de majoor hier vastbindt?’

‘Geen probleem.’ Ze liep vlug naar de ingang van de tunnel. In het licht van de lamp haalde Smith een Mylar survivaldeken en een stel wegwerphandboeien uit zijn zakken. Nadat hij Smyslovs polsen en enkels had geboeid, rolde hij de Rus op de isolerende deken. Smith keek om zich heen en zag een groot stuk kaars dat met zijn eigen was in een nis zat vastgeplakt. Een halve eeuw oud of niet, het brandde nog toen Smith het aanstak. Nu zouden ze tenminste een hele tijd licht hebben in de grot.

Hij knielde weer neer en onderzocht Smyslov nog eens. Pols sterk, ademhaling regelmatig en zijn achterhoofd was een beetje opgezet, een teken dat de zwelling van de slag met Valentina’s geweerkolf zich naar buiten toe uitbreidde. Hij zou in leven blijven en straks bij bewustzijn komen. Hoewel Smyslov duidelijk had gemaakt dat hij tot de tegenpartij behoorde en hoewel hij de trekker had overgehaald om hem dood te schieten, koesterde Smith geen persoonlijke wrok tegen hem. Smyslov was een soldaat in dienst van zijn land, zoals Smith dat ook was. Wat hen was overkomen, behoorde tot de wisselvalligheden van de oorlog, en nu was het waarschijnlijk oorlog. Een oorlog met voor geen van beide kanten de garantie van een overwinning.

Smith pakte zijn eigen geweer op en liep naar de ingang van de grot.

Valentina lag achter het bevroren puin van de sneeuwmuur. Ze tuurde door het telescoopvizier van de Winchester naar de gletsjer.

‘Iets gezien?’ Smith liet zich naast haar neervallen en haalde de grendel van de SR-25 over.

‘Nog niets,’ antwoordde ze. Ze haalde haar gezicht even van het vizier weg. ‘Natuurlijk zegt dat niet veel.’

Smith wist wat ze bedoelde. Zoals de ninja’s van het middeleeuwse Japan en de Apachekrijgers van het Amerikaanse Zuidwesten hadden bewezen, was het heel goed mogelijk om in het volle zicht onzichtbaar te blijven. Je hoefde alleen maar te weten hoe het moest.

‘Kijk, dit vond ik net buiten de grot.’ Valentina hield een zilverkleurige aansteker omhoog.

‘Van Smyslov?’

‘Ik denk het wel. Kijk..’ Ze hield de aansteker op zijn kop en kneep in een verborgen palletje. Met een zacht klikgeluid kwam een springveer vrij en stak een korte antenne omhoog uit wat het dopje voor nieuwe vulling had geleken. ‘Een bakenzender op een vooraf ingestelde frequentie. Toen wij opeens doorhadden wat er aan de hand was, hoefde vriend Grigori alleen maar op de knop te drukken om de wolven te laten komen.’

‘Dat is een heel klein zendertje,’ merkte Smith op. Hij haalde zijn kijker uit het foedraal. ‘Ze moeten dichtbij zijn. Ik vraag me af waar ze blijven.’

‘Misschien wachten ze tot Smyslov hun het definitieve teken geeft.’ Valentina duwde de antenne in de aansteker-bakenzender terug en kroop weer achter het vizier van haar geweer. ‘Ik vraag me af waarom hij ons in zijn eentje wilde uitschakelen. Uit bravoure?’

‘Het is in theorie mogelijk dat hij wilde voorkomen dat wij gedood werden, Val,’ antwoordde hij.

‘O, ja? Denk je dat?’

‘Ik heb graag een positieve kijk op de dingen.’

Vanuit de beschutting van het donkere interieur tuurden de twee minutenlang zwijgend naar de omgeving van de grot. Er leek niets op het ijs te bewegen, afgezien van een incidentele vlaag sneeuw die door de wind werd voortgejaagd. Toen bewoog Valentina de Winchester niet meer heen en weer maar richtte ze hem op een bepaald punt.

‘Jon.’ Valentina sprak nonchalant. ‘Op twee uur, op tweehonderdvijftig meter afstand, vlak naast die kleine verhoging.’

Smith richtte zijn kijker op het aangegeven doel. Het duurde enkele seconden voordat hij de lage ribbel in het gletsjer oppervlak zag. Er was daar niets wat eruitzag als een mens. Wel had zich aan de voet van de ribbel een kleine sneeuwduin gevormd. Er was niets bijzonders aan die sneeuw te zien. Niets opvallends. Toch was er op een subtiele manier iets verkeerd. De contouren van de sneeuwduin pasten niet helemaal bij de stroom van sneeuw en ijs eromheen.

‘Het zou iets kunnen zijn,’ zei Smith ten slotte, ‘maar ik weet het niet zeker.’

‘Ik ook niet. Laten we... het... nagaan.’ Met een knal als een zweepslag ging de kleine .220 patroon gierend op weg. De ‘sneeuwduin’ trilde door de inslag van de supersnelle kogel met holle punt. Smith tuurde er door zijn kijker naar en zag een gekleurde stip in al dat wit verschijnen. De stip breidde zich uit en werd een vlek. Het rood van het gemorste bloed leek extra donker door de zware bewolking. Valentina klapte de grendel van de Winchester open om de gebruikte patroonhuls te laten wegspringen. ‘Nou, nu weten we het.’

Smith knikte langzaam. ‘Waarschijnlijk een van hun spetsnaz-pelotons van veertien man. Als het iets groters was, zouden onze satellieten het hebben gezien.’

‘Ja.’ Ze haalde een nieuwe patroon uit de drager en drukte hem in het magazijn van de Winchester. ‘Ik wed dat ze uit de basis in Vladivostok komen en dat het Mongoolse Siberiërs of Yakut-stamleden onder leiding van een Russische officier zijn. De Sovjets gebruikten ze om de goelags te bewaken. Ze zijn volkomen aan een arctische omgeving aangepast en over het algemeen zijn het geen kerels om ruzie mee te krijgen. Ze zijn ook goed met wapens. Ik denk dat we op AK-74’s kunnen rekenen, en op minstens drie RPK-74 automatische wapens. Ze zullen in dit terrein niet te zwaar bepakt zijn. Ik denk niet dat we een RPG-granaatwerper te zien krijgen.’,

‘Maar wel geweergranaten.’ Smith keek haar aan. ‘Je begrijpt zeker wel hoe we ervoor staan.’

Valentina trok haar wenkbrauwen op. ‘Volkomen. Voorlopig werkt de afstand in ons voordeel. Zolang we ze met onze geweren op een afstand kunnen houden, zitten we goed. Maar zodra het avond wordt of de lucht nog meer betrekt, kunnen ze dichterbij komen, tot op een meter of vijfenzeventig, en dan zijn we dood.’
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Wetenschappelijk station Wednesday

‘Wednesday roept Haley, roept Haley. Hoort u mij? Over.’ Randi herhaalde de oproep voor de tiende keer. Ze haalde haar duim van de zendknop en probeerde iets op te vangen in de ruis die uit de luidspreker van de kleine radio kwam.

Even maakte haar hart een sprongetje. Achter de elektronische razernij van de zonnevlam hoorde ze een zwakke stem antwoord geven met wat zo te horen de zendcode van de Haley was. Toen ving ze de intonatie van de oproep op. Het was geen antwoord. Het was een oproep.

Ze keek op haar horloge. Het was het hele uur en de radioman van de Haley riep Wednesday. Zoals was afgesproken, probeerden ze van hun kant contact op te nemen. En als dit het beste was wat de krachtige zender van de ijsbreker in deze anarchistische communicatie­omgeving voor elkaar kon krijgen, was er geen schijn van kans dat de kleine SINCGARS-radio door iemand werd gehoord.

Woedend draaide ze de frequentieknop naar het tactische kanaal en pakte ze de microfoon weer op. ‘Station Wednesday voor vliegtuiggroep. Station Wednesday voor vliegtuiggroep. Jon, hoor je me? Over.’

Ze haalde haar duim van de knop en wachtte ongeduldig. Ze had zin om terug te schreeuwen naar de chaotische ruis die uit de luidspreker kwam.

‘Jon, verdomme, met Randi! Kun je me horen? Over!’

Niets waarneembaars.

Zonnevlam of niet, ze zou iets van de anderen moeten horen. Ze zouden nu op de terugweg moeten zijn, van de berg af. Wat gebeurde er toch daarboven? Randi kreeg steeds meer het gevoel dat de dingen snel tot een soort climax kwamen, dat het plan helemaal in duigen zou vallen zonder dat ze begreep waarom.

‘Wat gebeurt er als ze niets van ons horen?’ vroeg Trowbridge. Randi werd zich weer bewust van de kamer om haar heen. Na een slapeloze nacht waarin ze Kropodkin had bewaakt had Randi het gezelschap naar de laboratoriumhut overgebracht, waar ze de hele ochtend vergeefse pogingen had gedaan om de problemen met de grote SSB-radio en satelliettelefoon te verhelpen en vergeefse oproepen had gedaan met hun reserveradio.

‘Geen probleem, meneer Trowbridge. Als we gedurende een bepaalde tijd geen contact met elkaar kunnen krijgen, treedt er een reserveplan in werking.’ Randi zette de radio uit en hing de microfoon weer in de klem. ‘Dan krijgen we alle hulp die we nodig hebben.’

‘Goed, misschien krijgen we hier dan iemand anders dan de Gestapo.’

Randi negeerde Kropodkin. Zijn handen waren op zijn rug gebonden en hij zat op een kruk in de achterste hoek van het lab. Hij had nu en dan paaiend tegen Trowbridge gesproken, meestal over onbelangrijke dingen, maar tegenover haar had hij een nors stilzwijgen bewaard, afgezien van een enkele stekelige opmerking. Hij luisterde wel, en zijn ogen namen alles in zich op. Randi kon hem bijna horen denken. Ze voelde aan hem dat hij op iets wachtte. Kropodkin wist dat er iets te gebeuren stond.

Randi liet zich op een van de krukken zakken en zette haar ellebogen op de laboratoriumtafel. God, wat was ze moe. Ze had twee nachten niet geslapen en was al die tijd ook volkomen alert geweest. Ze had een pakje peppillen bij zich, maar ze hield niet van het chemisch versterkte, overdreven zelfvertrouwen dat ze opwekten. Ze wist ook dat als het middel uitgewerkt was ze helemaal zou instorten en niets meer waard zou zijn.

Ze wreef in haar brandende ogen en keek uit de met ijs beslagen ruiten van de hut. Ze hoopte Jon naar het kamp te zien komen. Ze zou zo graag even een beetje rust willen nemen. Een paar minuten haar ogen dichtdoen.

‘Mevrouw Russell, voelt u zich wel goed?’ vroeg Trowbridge behoedzaam.

Randi was meteen weer bij de les. Ze had haar ogen even dicht gehad en op haar kruk gewankeld.

‘Ja, ik voel me prima.’ Ze stond op en dwong zichzelf om helemaal wakker te worden. In de hoek zag ze Kropodkin naar haar grijnzen. Hij voelde aan dat ze steeds kwetsbaarder werd.

‘Goed,’ zei ze. Ze draaide zich abrupt naar hem om. ‘Het wordt tijd dat iemand ons vertelt hoe hij de grote transceiver heeft gesaboteerd.’

‘Ik heb niets met de radio gedaan! Ik heb nergens iets mee gedaan.’ Hij klonk onduidelijk, met zijn gekneusde en gezwollen lippen. ‘... en met niemand.’ Hij keek Randi met diezelfde kwaadaardige glinstering aan, maar zijn woorden klonken klaaglijk. ‘Meneer Trowbridge, kunt u die krankzinnige vrouw niet bij me vandaan houden tot ik aan de politie wordt overgedragen? Ik heb geen trek in nog een pak slaag.’

‘Alstublieft, mevrouw Russell,’ begon Trowbridge met een vermoeide, monotone stem. ‘Als de autoriteiten al onderweg zijn, kunt u dit toch wel uitstellen...’

Randi schudde geërgerd haar hoofd. ‘Goed, dokter, ik wacht ermee.’

De hele ochtend had Trowbridge zich gedragen als iemand die in een nachtmerrie gevangenzat, met Randi als een van de ergste monsters. Als moderne, welgestelde stedeling leefde hij in een wereld waar geweld en dood in feite abstracte begrippen waren, iets om verontwaardigd over te doen als je het op het journaal zag of waarvan je kon genieten als het in een film gebeurde. En zoals het slachtoffer van een ernstig verkeersongeluk of een natuurramp zakte de wetenschapper steeds dieper in een emotionele, traumatische shocktoestand weg. Randi herkende de symptomen.

Erger nog: zij was de boef in het scenario. Tot nu toe was zij de enige die hij geweld had zien gebruiken. In een populaire cultuur met veel ingewikkelde complottheorieën was zij de spreekwoordelijke ‘Vrouw in het Zwart’.

Stephan Kropodkin vertegenwoordigde het normale leven. Hij was de briljante student, het enthousiaste gezicht op de voorste rij van de collegezaal, de gewaardeerde naam op het tentamenpapier en in het expeditie-programma. Randi was de ‘agent van een schimmige overheidsdienst’, de eenentwintigste-eeuwse incarnatie van de boeman.

Telkens wanneer Trowbridge naar haar keek, zag ze de angst in zijn ogen. Ze zag ook dat Kropodkin gebruikmaakte van die angst. Het had geen enkele zin dat ze tegen dat scenario in ging.

God, wat een puinhoop!

Ze pakte de MP-5 op en liep de radiokamer in. Ze ging voor het instrumentenpaneel zitten, controleerde de onderdelen en instellingen van de grote sidebandradio voor de honderdste keer en zette hem toen weer aan, een laatste vergeefse poging om iets anders te horen dan het zachte sissen dat uit het apparaat kwam.

Randi deed haar ogen dicht en liet haar gezicht in haar handen rusten.

Het moest aan de antennes liggen! De ontvangstcircuits werkten, maar ze pikten het kabaal van de zonnevlam niet op. Met dit bereik zou de ruis uit de luidsprekers moeten bulderen.

Toen Kropodkin de apparatuur onklaar maakte, moest hij dat buiten hebben gedaan. Nogmaals: de antennes. Toch was het niet zoiets simpels geweest als het doorsnijden van een kabel. Ze had de kabel tussen de laboratoriumhut en de radiomast zorgvuldig gevolgd en gecontroleerd, op zoek naar een breuk. Ze had elke centimeter van de kabel door haar handen laten gaan, op zoek naar een oude saboteurstruc: een speld die door de isolatie werd gestoken om kortsluiting te veroorzaken. Ze had gecontroleerd of de weer bestendige connectors goed dichtgeschroefd zaten...

Randi ging plotseling rechtop zitten. De connectors.

Even later was ze in de laboratoriumruimte van de hut en trok ze zo snel als ze kon haar dikke poolkleding aan.

‘Wat is er?’ Trowbridge stond op van zijn stoel bij de kachel.

‘Misschien heb ik voor de verandering goed nieuws,’ antwoordde Randi. Ze maakte de rits van haar parka dicht en trok haar handschoenen aan. ‘We weten het zo. Houdt u intussen een oogje op Kropodkin terwijl ik buiten ben.’

Ze zag dat de jongeman in de hoek plotseling alert was. ‘Bij nader inzien: komt u niet bij hem in de buurt, om geen enkele reden, tot ik terug ben. Ik ben gauw terug.’

Trowbridge keek haar weer met die diepe verontwaardiging van hem aan en zijn mond ging al open voor een venijnig protest.

‘Ik zei: kom niet bij hem in de buurt!’ snauwde ze.

Randi vergewiste zich ervan dat de nylon wegwerpboeien om Kropodkins polsen nog strak zaten. Toen hing ze het machinepistool om en ging ze door de sneeuwsluis.

Ze liep vlug naar het heuveltje achter het kamp. In de vroege ochtenduren was zo’n vijftien centimeter verse sneeuw gevallen en door de wind over alles heen geblazen. De paden lagen vol sneeuw en ze moest zich erdoorheen ploegen om bij de onderkant van de radiomast te komen. Toen ze haar doel had bereikt, liet ze zich bij de mast op haar knieën zakken. Met haar wanten veegde ze de sneeuw opzij en legde ze het kastje van de antenneversterker bloot. Ze maakte ook de weerbestendige connectors vrij die de kabel van de radiokamer met de antenneversterker verbonden. Het waren er twee, want de dikke hoofdkabel splitste zich op in de afzonderlijke kabels van de satelliettelefoon en de sideband-transceiver.

Elke connector was een zwaar stuk ijzerwerk met schroeven, volledig weerbestendig en voorzien van een goudkleurige legering. Randi worstelde ermee en ze boden hardnekkig weerstand. Binnensmonds vloekend trok ze haar wanten uit en ging ze de connectors met haar dunne onderhandschoenen te lijf. Plotseling gaf de eerste mee.

Een dun strookje plastic fladderde in de sneeuw. Randi zag nu hoe simpel de sabotage in elkaar zat. Kropodkin had de connectors opengeschroefd en het dunne plastic om het ‘mannelijke’ eind gewikkeld, zorgvuldig rond de pen in het midden. Door de ‘vrouwelijke’ helft over het niet-geleidende plastic te schroeven had hij een isolerende barrière gecreëerd, waardoor de verbinding was verbroken. Omdat het overtollige plastic was weggesneden, was aan de buitenkant niet te zien dat hij iets had gedaan.

Randi vloekte opnieuw, zowel op zichzelf als op Kropodkin. Ze maakt de connector van de satelliettelefoon open en haalde daar ook het plastic weg. Ze zette beide connectors weer in elkaar en ging toen met haar rug tegen de radiomast zitten om even uit te rusten.

Ze had haar taak volbracht, of beter gezegd, haar taken. Ze had ontdekt wat er met de bemanning van het wetenschappelijk station was gebeurd, ze had de dader gevangengenomen en ze had haar contact met de buitenwereld hersteld. Ze kon het schip laten weten wat hier aan de hand was en zo de komst van versterkingen bespoedigen.

Dan moest het weer wel meewerken. Randi voelde de ijzige kou in haar handen en trok haar overwanten weer aan. Het werd kouder. Uit het snel dalende wolkendek kwamen ijskristallen neervallen. Zwakjes, in de verte, hoorde Randi wind opsteken boven de bergkam.

Binnen een paar minuten zou het noodweer zijn begonnen. Als de weersomstandigheden achteruit bleven gaan, zouden Jon en de anderen die avond misschien niet meer van de pas terug kunnen komen, laat staan dat er hulp zou komen uit Alaska.

Toch had elke wolk, zelfs boven de poolcirkel, een gouden randje. Als haar helpers niet naar Wednesday konden komen, konden de schurken dat ook niet. Misschien kon ze Kropodkin en Trowbridge die avond op hun bedden vastbinden en een beetje slaap krijgen.

Alleen al die gedachte was slaapverwekkend. Het leek wel of het dunne laagje sneeuwvlokken haar wimpers nog zwaarder maakte, en zelfs daar, op die ijzige helling, zakte haar hoofd naar haar borst.

En toen werd Randi zich - boven het vage rommelen van de wind boven de berg uit - bewust van iets anders. Haar hoofd kwam met een ruk omhoog. Het was niet echt een geluid, eerder een zware trilling in de lucht. Het nam geleidelijk in intensiteit toe, tot het een bulderend geroffel was dat echo’s verspreidde tussen het land en de wolken. Randi krabbelde overeind. Het leek wel of het hele eiland onder haar voeten schudde. Als een schorpioen die instinctief zijn staart omhoogbracht, liet ze de MP-5 van haar schouders in haar handen glijden.

Een enorm gevaarte doemde op uit de zeerook. Twee gigantische Tumanski-gasturbines brulden op een grote, ranke romp met glazen neus. De helikopter was net zo lang als een lijntoestel. Rotorbladen van vijftien meter zwiepten door de lucht en creëerden een ritmisch geschud dat Randi tot diep in haar borst voelde. Het toestel kwam laag vanuit het zuiden aangevlogen, onder het lage wolkendek door. De hevige luchtstroom van de rotoren joeg een tornado van stuifsneeuw op, zodat Randi ineen dook en haar gezicht afschermde. Het monster vloog op een hoogte van misschien maar dertig meter recht over haar heen.

‘O mijn god,’ fluisterde ze. ‘Het is een Halo!’

De Mil Mi-26, die door de NAVO de ‘Halo’ werd genoemd, was in de jaren tachtig gecreëerd naar het oude motto van de Sovjet­strijdkrachten: “Als het groter is, moet het beter zijn.” Het was de grootste en krachtigste helikopter die ooit was gebouwd en waarschijnlijk ooit nog gebouwd zou worden.

Na de val van de Sovjet-Unie was het toestel door commerciële maatschappijen in gebruik genomen, en tegenwoordig vloog het als zware industriële transporthelikopter in vele landen van de wereld. Deze reus had een Canadees civiel registratienummer op zijn fluorescerend rode staart. Aan de liercabine, die als een puist aan de bakboordkant naar buiten stak, was te zien dat het toestel als een soort hijskraan kon worden gebruikt.

Kropodkins financiers kwamen hem en de antrax halen, en ze namen geen halve maatregelen.

Toen de kolossale vliegende machine boven de grond hing om voorbij het kamp te landen, doorbrak Randi de verlamming die haar had getroffen. Ze kon maar twee dingen doen: onmiddellijk vluchten en zich verstoppen, of proberen bij de gerepareerde radio’s te komen. Ze koos voor de radio’s. Dat was de missie. Daar was ze voor gekomen: inlichtingen verzamelen en rapport uitbrengen.

Het was een nachtmerrie om bij de laboratoriumhut te komen. De verse sneeuw trok aan haar voeten alsof ze door nat beton stampte. Onder het rennen formuleerde ze de oproep die ze zou doen. Ze perste zo veel mogelijk informatie in zo weinig mogelijk woorden. Ze zou blijven zenden tot ze een bevestiging kreeg, en als ze dan nog tijd had, zou ze proberen weg te komen, met medeneming van Trowbridge. Als ze de deur uitging, moest ze eraan denken de survivalrugzak van de laboratoriumhut en de SINCGARS-transceiver mee te nemen. Ze zou ook een salvo op Kropodkin afvuren, al was het alleen maar omdat het haar persoonlijk goed zou doen.

Als er geen tijd was, zou ze met haar rug tegen de muur gaan staan en zoveel van hen afknallen als ze kon. Misschien zou dat iets uitmaken, al was het maar voor Jon en Valentina.

Toen ze om de hut heen rende, viel ze een keer. Ze krabbelde met brandende longen overeind en stormde door de sneeuwsluis. Het eerste van de bevelen die ze wilde geven, welde al op in haar keel, maar haar instinct zag de dreiging en reageerde er nog eerder op dan haar bewuste geest. Ze zette de MP-5 al aan haar schouder voordat ze precies besefte waar ze op richtte.

Stephan Kropodkin stond ineengedoken in de achterste hoek van het laboratorium. Hij hield Trowbridge voor zich en drukte een ontleedscalpel tegen zijn keel. Trowbridge wankelde op zijn benen, kon bijna niet overeind blijven staan. Het bloed stroomde over zijn gezicht uit zijn gebroken neus en uit de sneden die hij had opgelopen doordat zijn bril was kapotgeslagen.

Niemand zei iets. Dat hoefde ook niet. Het tafereel verklaarde zichzelf. Op de vloer van het laboratorium lagen een paar doorgesneden wegwerphandboeien. Kropodkin had met zijn sluwheid een beroep gedaan op Trowbridges halsstarrigheid en menselijkheid.

Randi was woedend op zichzelf. Ze had die twee mannen nooit met elkaar alleen moeten laten. Dom! Dom! Dom! Maar dat deed er nu niet toe. Ze moest bij die radio zien te komen. Al moest het over het lijk van hen beiden.

‘Blijf staan,’ riep Kropodkin. ‘Leg dat wapen neer of ik vermoord hem!’

Buiten hoorde Randi stemmen boven het afzwakkende gieren van de turbinemotoren uit. Het had geen zin om Kropodkin te bevelen het mes neer te leggen. Hij had alle troefkaarten in handen en dat wist hij!

Sorry, meneer Trowbridge.

Ze zette zich schrap, drukte de kolf van het machinepistool harder tegen haar schouder en verstrakte haar vinger om de trekker. Trowbridge zag het aankomen en er kwam meteen een ontkennende kreet over zijn lippen. Kropodkin zag het ook en dook achter zijn menselijke schild weg.

Toen keek Randi langs de twee mannen en door de deur van de radiokamer. Kropodkin had ook niet stilgezeten. Het zenderchassis lag open. Het was grondig kapotgeslagen.

Langzaam liet Randi de loop van de MP-5 naar de vloer zakken. De bitterheid van de totale nederlaag welde op in haar keel. Ze kon nu niets zinnigs meer doen. Ze had geen enkele reden om Trowbridges bloed te vergieten. Achter de ramen van de hut renden figuren. Gewapende mannen stormden het kamp in. Maar voordat ze door de deur achter haar naar binnen konden stormen, had ze de MP-5 op de tafel gelegd.

Ze stak haar handen omhoog en vouwde ze samen achter haar nek. Op datzelfde moment boorden zich geweerlopen in haar rug.
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De pas

Een sneeuwvlaag joeg laag voor de opening van de grot langs, voortgedreven door de opstekende wind.

‘Waar denk je aan, Jon?’ vroeg Valentina zachtjes.

Smith keek naar de laaghangende noordelijke hemel. ‘Er is weer een stormfront op komst.’

‘Het zal mij benieuwen wat er het eerst is. Het stormfront of de zonsondergang. Wil je een energiereep?’

‘Nee, dank je.’

De luitenant-kolonel en de historicus lagen naast elkaar in de schaduw en beschutting van de grotopening en keken uit over de gletsjer. Sinds ze de spetsnaz-verkenner hadden gesignaleerd en geëlimineerd, was er geen beweging op het ijs geweest. Ze hadden het gevoel gehad dat er activiteit was. Dat gevoel kwam voort uit de wetenschap dat een vijandelijke eenheid het op hen had voorzien, een vijand die niet passief zou blijven en hen niet in leven zou laten.

Smith keek naar de andere helft van zijn eigen team. Zo te zien kauwde ze tevreden op haar reep. Haar fijne, nogal exotische gezicht zag er in de beschutting van haar parkacapuchon ontspannen uit. ‘Gaat het?’ vroeg hij.

‘O, ja. Prima.’ Ze keek om zich heen naar de zwarte rotswanden en het plafond van de tunnel. ‘Het is niet bepaald Cancun, maar ik zie hier geweldige mogelijkheden voor wintersport.’

Smith grinnikte zacht en richtte zijn aandacht weer op de gletsjer. Een opmerkelijke dame.

‘Mag ik je iets vragen?’ vroeg hij.

‘Ga je gang.’

‘Wat is dat voor accent? Het is niet precies Engels en ook niet precies Australisch. Ik kan het niet thuisbrengen.’

‘Het komt uit een land dat niet meer bestaat,’ antwoordde ze.

‘Ik ben geboren in Rhodesië, en dan bedoel ik niet Zimbabwe, maar Rhodesië. Mijn vader was daar jachtopziener voordat Mugabe aan de macht kwam.’

‘En je moeder?’

‘Een Amerikaanse bijna-zoöloge. Ze studeerde nog en deed onderzoek naar Afrikaanse fauna, maar door allerlei omstandigheden, zoals het huwelijk met mijn vader, is ze nooit naar de Verenigde Staten teruggegaan om haar studie af te maken.’

Valentina fronste even haar wenkbrauwen bij een herinnering. ‘Het leverde me wel een dubbele nationaliteit op, en die kwam van pas toen het in Rhodesië helemaal misging. Ik kon naar Amerika vluchten om hier bij de familie van mijn moeder te gaan wonen tot... nou, tot het voorbij was.’

‘Ik begrijp het. En hoe ben je hier terechtgekomen?’

Ze keek hem aan, haar lippen peinzend op elkaar gedrukt. ‘Is die vraag niet in strijd met het principe van compartimen­talisatie voor oproepbare agenten? Zoals “die ene vraag die je niet mag stellen” in het Vreemdelingen­legioen?’

Smith haalde zijn schouders op. ‘Ik zou het echt niet weten. Maar jij bent degene die zei dat we voorbestemd waren om minnaars te worden. De kans is groot dat die vraag opnieuw ter sprake komt.’

‘Daar zit wat in,’ beaamde ze. Ze keek weer naar het ijs. ‘Het is een lang en nogal ingewikkeld verhaal. Zoals ik al zei, was mijn vader jachtopziener. Hij was ook commandant van ons plaatselijke territoriale commando; jager, geleerde en soldaat. Waarschijnlijk zou hij liever een tijdgenoot van Cecil Rhodes en Frederick Selous zijn geweest. Ik ben geboren in een oorlogsgebied en opgegroeid in een huishouden waar wapens een vanzelfsprekendheid en noodzakelijkheid waren. Uit mijn allereerste kinderjaren herinner ik me al het geluid van schoten buiten ons erf. Ik kreeg een geweer op een leeftijd waarop de meeste meisjes in Amerika nog barbiepoppen kregen en ik schoot mijn eerste luipaard toen hij door het raam van mijn slaapkamer naar binnen klom.’

Ze keek Smith laconiek aan. ‘Op zijn zachtst gezegd groeide ik op met een enigszins ander wereldbeeld dan gebruikelijk is.’

Hij hield zijn hoofd schuin en knikte bevestigend. ‘Dat kan ik me voorstellen.’

‘Mijn vader hield van geschiedenis. Hij wilde altijd graag weten hoe dingen zo gekomen waren,’ ging ze verder. ‘Hij zei altijd: “Om te leren waar je heen gaat, moet je weten waar je vandaan komt.” Hij droeg die liefde op mij over en ik ging geschiedenis studeren. Mijn doctoraalscriptie had de titel: Het scherp van de snede: bewapenings­technologie als bepalende factor in de socio-politieke evolutie. Later breidde ik dat uit tot mijn eerste boek.’

‘Dat klinkt als een indrukwekkend onderwerp.’

‘O, maar dat is het ook, en ook een heel belangrijk onderwerp.’ Valentina’s stem nam het enthousiasme van een docent aan. ‘Ga maar eens na hoe anders Europa er nu zou uitzien als de Engelse grote handboog in de slag bij Agincourt niet superieur was gebleken ten opzichte van de Franse arbalète. Of hoe de Tweede Wereldoorlog zou zijn verlopen als de Japanners geen manier hadden bedacht om luchttorpedo’s vanaf lage hoogte te lanceren, zodat ze hun aanval op Pearl Harbor konden doen? Of hoe de Verenigde Staten misschien nooit tot stand zouden zijn gekomen als het Britse leger de achterlader van majoor Ferguson niet tot standaardwapen had gemaakt in de vrijheidsoorlog...’

Smith lachte zacht en stak zijn hand op. ‘Ik begrijp het, maar toch ben ik vooral geïnteresseerd in jouw persoonlijke geschiedenis.’

‘Oeps, sorry, Pavlov reactie. Nou, toen ik was afgestudeerd, merkte ik dat ik geen goede baan als docente kon krijgen. Mijn opvattingen werden in bepaalde kringen niet politiek correct gevonden. Om niet te verhongeren werd ik taxateur en leverancier van zeldzame en historische wapens. Ik werkte voor musea en particuliere verzamelaars. Het bleek een lucratief beroep te zijn. Ik kwam over de hele wereld, op zoek naar vondsten voor mijn cliënten. Uiteindelijk werd ik benoemd tot curator van de wapenverzameling Sandoval in Californië.’

‘Daar heb ik van gehoord. Maar hoe ben je hier terechtgekomen?’ drong Smith voorzichtig aan. Hij tikte met het magazijn van zijn geweer op de bodem van de grot.

Ze beet even op haar lip en de introspectieve blik in haar ogen werd dieper. ‘Dat is... nogal bizar. Zoals je inmiddels zult hebben gemerkt, ben ik een groot aanhanger van het principe: “Als je iets doet, moet je tot het uiterste gaan”.’

‘Ik had al zo’n vermoeden.’ Smith glimlachte.

‘In de loop van mijn studie merkte ik dat ik het niet genoeg meer vond om alleen maar óver wapens te leren. Ik wilde ze leren gebruiken. Ik wilde zien en voelen hoe ze werden gebruikt,’ ging ze verder. ‘Ik legde me toe op schermen en kendo. Ik leerde de oude wildwest­vaardigheden van de schutterskampioenen van de Single Action Shooting Society. Ik kreeg met omkoping toegang tot Filippijnse gevangeniscellen, waar ik met vlindermes-virtuozen over hun technieken praatte. Voor zijn voortijdige dood lag ik aan de voeten van de legendarische “White Feather”, sergeant Carlos Hathcock, meesterschutter bij de mariniers, en leerde ik van hem schiettechnieken voor gevechten. Vuurwapens, messen, explosieven, zware militaire wapens: ik leerde ze maken, onderhouden en gebruiken. Alles van de vuursteenbijl tot en met de waterstofbom.’

Ze trok haar hand van de Winchester af, bewoog haar vingers en keek er aandachtig naar. ‘Ik merkte dat ik een buitengewoon dodelijk persoon was, uiteraard alleen in theorie. Maar toen ging ik naar Israël, omdat ik had gehoord dat daar nog ergens een partij echte “garagefabriek”-stenguns uit hun onafhankelijkheids­strijd te vinden was. En op een avond zat ik te dineren met een collega-historicus van de Universiteit van Tel Aviv.’

Valentina’s stem werd zachter. ‘Het was een heel fascinerend klein mannetje dat niet alleen geschiedenis doceerde maar ook zelf geschiedenis had meegemaakt. Hij had de holocaust overleefd en in de eerste drie oorlogen meegevochten die Israël voor zijn voortbestaan had gevoerd. We zaten te dineren op een terrasje bij de universiteit. Ik weet nog dat we het over de historische joodse gemeenschappen in het Midden-Oosten hadden, die misschien als brug tussen de Europees-joodse en Arabische cultuur konden fungeren. Ons eten was net opgediend. Ik had steak besteld en net mijn mes opgepakt toen het elegant geklede Arabische stel aan de tafel naast ons opeens opstond en mensen begon dood te schieten.’

Smith luisterde en keek naar de subtiele emoties die op Valentina’s gezicht te zien waren. Hij voelde aan dat die niet zozeer voortkwamen uit de herinnering aan de angst en de weerzin, maar eerder uit een theoretische nabeschouwing van haar leven. Een tijd en een plaats waar deze vrouw al vaak terug was geweest.

‘Ik hoorde de schoten. Mijn tafelgenoot kreeg een kogel door zijn hoofd en ik kreeg bloed en hersenen van hem over me heen. Toen stak de vrouwelijke terrorist haar pistool in mijn gezicht en schreeuwde “God is groot...”.’

De stem van de historica werd zachter.

Smith legde zijn hand op haar rug en streelde haar zacht. ‘En toen?’

Valentina kwam weer tot zichzelf. ‘En toen stond ik bij de aan flarden gescheurde lichamen van de twee Hamas-terroristen. Ik zat onder het bloed, alleen van andere mensen, en ik had dat druipende steakmes nog in mijn hand. Ik had, zoals ze dan zeggen, “de knop omgedraaid”, en nog op een spectaculaire manier ook, al kan ik het me niet bewust herinneren. Mijn wetenschap was niet meer theoretisch, maar nu ook in de praktijk gebracht.’

Smith wist dat er nu een vonk tussen hen was overgesprongen: twee verwante zielen hadden elkaar gevonden. Hij had zijn eigen beslissende momenten gehad, had zelf ook knoppen omgedraaid.

‘Hoe voelde je je daarna?’

‘Dat is het interessante, Jon,’ ging ze verder. ‘Ik “voelde” niets. Zij waren dood en ik was in leven en ik was eigenlijk wel blij met dat resultaat. Ik vond het alleen jammer dat ik niet snel genoeg had ingegrepen om mijn vriend en de anderen in dat restaurant te redden. Dat schijnt de perfecte sluipschutters­mentaliteit te zijn. Ik kan mezelf rationeel losmaken van het emotionele trauma van fysiek geweld.’

Ze haalde haar schouders op en trok een gezicht. ‘Tenminste, als ik er een tijdje aan werk.’

‘En dat incident bracht je onder de aandacht van Covert One?’

‘Ja, in combinatie met een paar geheime onderzoeks- en aankoopprojecten die ik voor de ministeries van Defensie en Justitie had gedaan. Klein vond blijkbaar dat mijn nogal buitenissige talenten in zijn kleine organisatie van pas konden komen. En daar heeft hij gelijk in gekregen. Ik heb het gevoel dat ik in de voetsporen van mijn vader ben getreden. Ik ben jachtopziener en elimineer de schurken en menseneters uit de jungle van onze samenleving. Misschien kan ik mijn traagheid op die avond in Tel Aviv uiteindelijk goedmaken.’

‘Fred Klein weet zijn mensen te kiezen.’ Smith glimlachte naar haar. ‘Ik ben erg blij dat ik je heb leren kennen, professor Metrace.’

‘Dank u, meneer.’ Ze knikte. ‘Het is altijd fijn om gewaardeerd te worden. Sommige mannen gaan op zoek naar knoflook en wijwater als ze een beetje te diep in mijn verleden hebben gegraven.’

Smith glimlachte humorloos en keek over de loop van de SR-25. ‘Ik maak geen aanspraak op morele superioriteit.’

‘Dat is een hele opluchting. En nu, luitenant-kolonel Jon Smith, hoe zit het met jou?’

‘Hoe het met mij zit?’

‘Ik kan me wel ongeveer voorstellen hoe je bij Klein terechtgekomen bent, maar wie ben je precies? Waar kom je vandaan?’

Smith tuurde naar de hemel. Het wolkendek was duidelijk weer lager komen te hangen. ‘Mijn voorgeschiedenis is lang niet zo interessant als de jouwe.’

‘Ik vind iets al gauw interessant.’

Smith dacht nog over zijn antwoord na toen een klontje losgeraakte sneeuw over het uitsteeksel boven de grotopening kwam. Het viel met een zacht plofje voor hen neer.

‘O, nee,’ mompelde Valentina, en ze zette grote ogen op.

Smith trok meteen zijn benen onder zichzelf vandaan. Toen dook hij de grot uit. Hij kwam plat op zijn buik terecht, rolde zich op zijn rug en zwaaide met de lange loop van zijn geweer om het op de rotswand boven de grot te richten.

De spetsnaz-soldaat in poolcamouflage was een lichtgekleurde wrat op het met ijs bestreepte basalt. Hij was stilletjes over een bijna niet bestaande richel geschoven, tot hij zo’n tien meter boven de ingang van de grot was gekomen. Ook hij droeg handschoenen. De vingers van zijn ene hand zaten in een rotsspleet gehaakt. Die van zijn andere hand zaten strak om het voorwerp dat hij bij zich had.

Toen de Rus, die omlaag keek, Smith opeens uit de grot zag komen, ging zijn mond open voor een schreeuw, maar die ging verloren in de doffe dreun van de SR-25 waarmee Smith zes 7.62.mm patronen afschoot, zo snel als hij de trekker kon overhalen. De militaire kogels met hun koperen huls sloegen de vijand van de rotswand af.

Het slappe lichaam van de Russische soldaat kwam bijna op Smith terecht. Het smakte ongeveer een meter links van hem met de papperige dreun van dood vlees op de grond. Rechts van hem was een zachter plofgeluid te horen, en toen Smith zich omdraaide, zag hij een handgranaat naast zijn hoofd liggen, een dik omhulsel van stopverfachtige kneedspringstof dat rond een bolvormig voorwerp was aangebracht om de vernietigende uitwerking te versterken.

Een ogenblik bleef Smiths hart stilstaan, maar toen besefte hij dat de pin en de veiligheidshendel nog op hun plaats zaten.

Het volgende ogenblik was hij de granaat vergeten. Automatische wapens bestookten de gletsjer boven hem en de ijssplinters regenden op hem neer. De dode spetsnaz-soldaat redde Smiths leven. Met vreemde stuiptrekkingen absorbeerde het lichaam kogels die voor Smith bedoeld waren. Valentina riep iets. Ze schoot terug en Smith hoorde de harde knallen van de Winchester. Onzichtbare dingen trokken hard aan Smith toen hij zich op zijn buik rolde en zich achteruit de grot in werkte, als een doodsbange krab. Hij zag kans om achter het lage sneeuwmuurtje voor de ingang van de grot te komen. Hij sloeg zijn arm om Valentina heen, trok haar naast zich neer, en een hele tijd lagen ze tegen elkaar aan. Intussen vonkte en gierde een storm van wraakzuchtig geweervuur tegen de zijkanten van de tunnel.

Op de gletsjer raakten magazijnen leeg en zwegen de wapens. Het spookachtige gekreun van de wind keerde terug.

‘Val, ben je ongedeerd?’

‘Niet geraakt. En jij?’

Smith zag dat er een paar scheuren in de stof van zijn ruimzittende sneeuwpak zaten. ‘Nee, al scheelde het niet veel.’

Valentina maakte zich van hem los en gluurde voorzichtig over de sneeuwmuur. ‘Verrek, wat zijn ze goed! Ik had geen idee dat ze daar waren, tot ze het vuur openden en ik de vuurflitsen van hun schoten zag. Ze hebben ons vanuit minstens zes verschillende posities onder schot.’

Smith had dat persoonlijk ondervonden. De opening van de grot werd belaagd door een complete halve cirkel van vuurkracht. Met het onvermijdelijke vallen van de duisternis zou die boog kleiner worden: over het ijs zouden geduldige, dodelijke mannen steeds dichter naar hen toe schuiven. De climax zou een geconcentreerde en overweldigende aanval met zware explosieven en automatisch vuur zijn - dat alles gericht op de opening van de grot.

Valentina en hij konden zich dieper in de grot terugtrekken, maar dan zouden ze zich alleen maar gedragen als ratten die steeds dieper de val in gingen. Uiteindelijk zouden ze met granaten systematisch naar de andere wereld worden geholpen. En overgave leek ook geen optie.

Er moest iets anders zijn. Dat moest!

‘Kun jij even op de winkel passen, Val? Ik wil een paar dingen uitzoeken.’

‘Ik red me wel,’ antwoordde ze. Met haar duim drukte ze nieuwe patronen in het magazijn van haar geweer. ‘Ik denk dat ze voorlopig geen zin hebben om nog meer streken uit te halen.’ Ze knikte naar het lijk dat languit voor de grot lag.

‘Dat denk ik ook.’ Hij liet de SR-25 en zijn patroongordel bij haar achter en kroop terug naar de bocht in de tunnel. Voorbij de bocht stond hij op en deed hij de handlamp aan. Een ogenblik keek hij naar de generator en de Russische zender, maar dat idee zette hij meteen uit zijn hoofd. De accu’s waren al tientallen jaren leeg en van de beschikbare brandstof was niets meer over dan was en lak. En zelfs als ze de apparatuur aan de praat konden krijgen, wie konden ze dan oproepen die hen kon helpen? Als ze zich uit deze narigheid wilden bevrijden, moesten ze dat zelf doen.

Smith daalde in de grote ruimte af, naar het plasje licht toe van de kaars die hij had laten branden.

‘Overste?’

‘Ik ben het, majoor.’

Smyslov was wakker. Hij had kans gezien rechtop op de survivaldeken te gaan zitten. Smith knielde neer en ondersteunde de vastgebonden man met één hand. ‘Hoe gaat het? Duizelig? Dubbel zicht?’

‘Valt wel mee.’

‘En de kou? Krijgt die je te pakken? Wordt je bloedsomloop ergens afgesneden?’

‘Nee. Het valt wel mee.’

‘Wil je water?’

‘Ja, graag.’

Smith gaf Smyslov een slok uit zijn veldfles. De Rus liet het water door zijn mond walsen en spuwde een klodder gestold bloed uit. ‘Dank je. Een sigaret?’

‘Het is in strijd met mijn principes, maar onder deze omstandigheden...’ Smith doorzocht Smyslovs zakken tot hij het rookgerei van de Rus had gevonden. ‘Wat doet deze?’ vroeg hij. Hij hield de butaanaansteker omhoog.

‘Hij steekt sigaretten aan,’ antwoordde Smyslov laconiek.

‘Dan is het goed.’ Smith stak de filtersigaret tussen Smyslovs lippen en hield de vlam erbij.

‘Dank je,’ zei de Rus om de sigaret heen. ‘Wat gebeurt er? Ik hoorde schoten.’

‘Jouw mensen wilden ons te grazen nemen,’ antwoordde Smith, en hij stopte de veldfles weer in zijn zak.

‘Is de professor ongedeerd?’

‘Ja. Maar aan jouw kant zijn er tot nu toe twee gesneuveld.’

Smyslov deed zijn gezwollen ogen dicht. ‘Shit! Dit had niet moeten gebeuren!’

‘Wat had er dan wél moeten gebeuren, majoor?’

Smyslov aarzelde.

‘Allemachtig, het is toch al helemaal mis!’ drong Smith aan. ‘Ik sta open voor de mogelijkheid dat er hier iets aan de hand is wat geen van onze beide landen echt wil laten gebeuren. Geef me iets om mee te werken en misschien kunnen we het nog een halt toeroepen!’

Smyslov schudde zijn hoofd. ‘Nee, overste, ik vind het heel erg, maar het is al te laat. De escalatie is een feit. Het is nu onontkoombaar.’

‘Geef dan antwoord op één vraag. Waarom?’

Smyslov slaakte een diepe zucht. ‘Mijn regering heeft altijd geweten dat de Misja 124 op Wednesday is neergestort. De regering wist ook dat de antrax nog aan boord van het vliegtuig was en dat de bemanningsleden de crash hadden overleefd. Ze konden radiocontact leggen met onze bases in Siberië. Ze vroegen om hulp, maar het Politburo vond dat een reddingsmissie tot... problemen zou leiden. Er waren in die tijd nog geen kernonderzeeërs. Wednesday lag buiten het bereik van de skivliegtuigen die er toen waren, en als ze met een ijsbreker bij het eiland probeerden te komen, zouden ze de aandacht van de Canadese en Amerikaanse strijdkrachten trekken. Als de Verenigde Staten van onze mislukte aanval op Noord-Amerika zouden horen, zouden jullie misschien met jullie eigen nucleaire wapens terugslaan. De politiek officier van de Misja kreeg dan ook bevel alle sporen van de missie van de bommenwerper te vernietigen.’

‘Inclusief de bemanning?’

Smyslov knikte. Hij keek Smith niet aan. ‘Ja. De bemanningsleden werden als het grootste veiligheidsrisico beschouwd. Als ze beseften dat er geen hulp uit de Sovjet-Unie kwam, zouden ze misschien proberen westerse mogendheden om hulp te vragen. Kou en uithongering zijn geen prettige manieren om dood te gaan. De politiek officier van de Misja kreeg opdracht om... af te rekenen met deze mogelijke bedreiging voor de staat.’

‘Inclusief hemzelf?’

Smyslov haalde zijn schouders op. ‘Het was een politiek officier van de Strategische Aanvals­strijdkrachten van de Sovjet-Unie. Zulke mannen waren fanatieke partijleden. Als hij stierf voor de glorie van Moeder Rusland en de Communistische Revolutie, zou hij dat als de allergrootste eer beschouwen, zelfs wanneer hij op bevel van de Partij door eigen hand zou sterven.’

‘Maar de commandant van het vliegtuig dacht blijkbaar anders over dat hele idee van een glorieuze dood.’

Smyslov glimlachte vaag. ‘Blijkbaar wel. Toen er geen definitieve bevestiging van de politiek officier kwam, dus toen hij niet rapporteerde dat hij zijn plicht had gedaan, was de Sovjetregering bang dat er iets mis was gegaan, maar er was verder niets aan te doen. Ze besloten, zoals het gezegde luidt, “geen slapende honden wakker te maken”. Ze hoopten dat het wrak gewoon nooit gevonden zou worden.’

‘Maar het werd wel gevonden.’

‘Inderdaad, en blijkbaar nog intact ook. Mijn regering wist dat er een onderzoek naar het wrak zou worden ingesteld. Ik werd aan jouw team toegevoegd om na te gaan of het de politiek officier gelukt was al het bewijsmateriaal te vernietigen. Zo niet, dan moet ik zelf voor de vernietiging zorgen. Maar de politiek officier en ik hebben allebei gefaald. En nu wordt er een alternatief plan uitgevoerd om ervoor te zorgen dat de waarheid nooit aan het licht komt.’

Smith verstrakte zijn greep op Smyslovs schouder. ‘Kun je die soldaten buiten bevel geven op een afstand te blijven? Of kun je contact opnemen met iemand die het gezag heeft om die onzin te annuleren voordat er hier nog meer doden vallen?’

‘Ik wou dat ik het kon, overste, maar de spetsnaz hebben hun orders van een hoger gezag gekregen en ik sta daarbuiten. Wednesday moet nu worden schoongemaakt. Alle bewijzen van de missie van de Misja moeten worden geëlimineerd, inclusief het onderzoeksteam. Voor mijn regering vormt de antrax een minder grote bedreiging dan de waarheid over de Misja.’

‘Maar waarom?’ wilde Smith weten. ‘Waarom doen ze dit alles voor iets wat meer dan vijftig jaar geleden is gebeurd?’

Er klonk een trieste ironie in Smyslovs stem door. ‘In mijn cultuur zouden we “nog maar vijftig jaar geleden” zeggen. Jullie Amerikanen zijn eendagsvliegen. Jullie vergeven en vergeten snel. De ene dag voeren jullie oorlog tegen een natie en de volgende dag geven jullie diezelfde natie buitenlandse hulp en komen er Amerikaanse toeristen naar dat land. Zo gaat dat niet in Rusland en de landen rondom Rusland. Wij vergeten niet zo gauw en koesteren bittere herinneringen.

Als bekend werd dat het maar een haartje had gescheeld of Rusland had een nucleaire holocaust over de wereld afgeroepen, al was dat een halve eeuw geleden, dan zou dat een enorme reactie ontketenen: woede, angst, vergelding, dingen waaraan mijn regering geen enkele behoefte heeft. In jouw land zijn er politieke leiders die zich de Koude Oorlog herinneren en die de hulp zouden willen stopzetten die we van jullie krijgen. Zelfs onder ons eigen volk zou de verontwaardiging hoog oplaaien. Misschien zouden nog meer volkeren zich van ons willen afscheiden en zou ons centrale gezag definitief instorten.’

‘En denkt jouw regering dat er geen repercussies komen als jullie een team van Amerikaanse agenten en een groep onschuldige civiele wetenschappers doden?’ vroeg Smith.

Smyslov schudde zijn hoofd. ‘Ik wil de daden van mijn land niet goedpraten tegenover jou, overste, maar onze leiders zijn bang, en bange mannen reageren soms niet rationeel.’

‘Jezus!’ Smith schommelde op zijn hakken achterover.

‘Ik hoop dat je me gelooft als ik dit zeg, overste, maar het spijt me, het spijt me echt, dat jij en de anderen hierbij betrokken zijn geraakt.’

‘Het spijt mij ook, majoor.’ Smith pakte de lamp op en kwam overeind. ‘Maar ik ben net als de commandant van die bommenwerper. Ik ben niet van plan gewoon maar dood te gaan omdat dat het Moederland goed uitkomt.’

‘Ik begrijp het. Wij zijn soldaten, wij tweeën. We moeten ieder doen wat ons te doen staat.’

Smith scheen met de lamp in Smyslovs gezicht. ‘Kun je me dan ten minste vertellen waarom die aanval in 1953 is ingezet en op het laatste moment is herroepen?’

‘Dat kan ik niet vertellen, overste.’ Smyslov tuurde onbewogen in het licht. ‘Dat is een nog groter staatsgeheim dan dat van de Misja 124.’

Smith ging een stap bij de gevangene vandaan. Er was geen informatie meer uit hem te krijgen en de tijd drong.

Er was nog één mogelijkheid die hij moest onderzoeken. Langzaam en zorgvuldig onderzocht Smith de wanden van de grot. Hij scheen met de lamp in de talloze barsten en spleten in het onregelmatige lavagesteente. Hij geloofde al bijna dat hij niets zou vinden toen hij hoog op de ingestorte achterhelling van de grot, voorbij de ruimte waar ze de vliegtuigcommandant en de politiek officier hadden gevonden, iets lichts zag.

Smith liep over de over elkaar gevallen basaltblokken, bijna tot aan het plafond van de grot. Het lichte voorwerp was een dubbelgevouwen stuk parachutezijde dat strak was gespannen en met brokken steen op zijn plaats werd gehouden.

Om de wind tegen te houden.

Smith pakte de stenen weg, trok de doek opzij en voelde een muffe, ijzige luchtstroom op zijn gezicht. De lavatunnel ging nog verder! Ooit, in het verleden, waren er rotsen naar beneden gekomen die, dwars over de tunnel, een natuurlijke wand hadden gevormd. Maar daar zat een opening in die zo groot was dat je erdoorheen kon kruipen naar een volgende open ruimte.

Smith kroop door de opening en ging aan de andere kant naar beneden. Hij scheen met zijn lamp voor zich uit en het licht vervaagde in de duisternis. De gang werd hier zo groot als een verkeerstunnel en leek een eind door te lopen. Smith haalde een kompas uit zijn zak, klapte het open en keek naar de lichtgevende wijzer. Nadat hij zich had georiënteerd en in gedachten een correctie had aangebracht met het oog op de magnetische pool, veronderstelde Smith dat de tunnel ongeveer evenwijdig liep met de buitenkant van de berg.

Misschien... heel misschien. Het hing ervan af hoe ver de tunnel doorliep en of er een tweede uitweg was. Behoedzaam ging hij dieper de tunnel in, waarbij hij voortdurend inschatte waar hij zich bevond ten opzichte van de helling. Was hij boven of onder het niveau van de gletsjer?

Hij kwam maar langzaam vooruit, want de bodem was verraderlijk. Olijfgroene plassen glad doorschijnend ijs lagen rond platen neergevallen basalt zo groot als meubelen. De bodem van dit tunnelgedeelte was onregelmatiger dan die van de grote ruimte. Misschien wees dat erop dat hij ook instabieler was. Smith had geen tijd om zich daar druk over te maken. Honderd meter... Tweehonderd...

Daar! Een lint van wit in het zwarte gesteente, een beetje sneeuw dat door de tunnelwand was gevallen!

Smith klauterde de glazige helling van de miniatuurgletsjer op naar de plaats waar de samengedrukte sneeuw de lavatunnel in werd gestuwd. Het was ongeveer anderhalve meter boven de bodem van de tunnel en de opening was zo groot als een salontafel. Hij zette zijn voet op een stevige richel, deed de lamp uit en liet zijn ogen aan de duisternis wennen. Na een paar minuten kon hij door de sneeuw heen een vaag licht van buiten zien komen. Daglicht!

Smith trok zijn bajonet en groef in de sneeuw. Zorgvuldig maakte hij een tunnel naar de buitenwereld. Het schijnsel werd lichter en Smith besefte dat hij door een van de met ijs bedekte sneeuwhopen groef zoals ze die ook voor de eerste ingang van de lava-tunnel hadden aangetroffen. Dit was de achterdeur die hij had gezocht.

Plotseling verstijfde Smith. Er drong niet alleen licht uit de buitenwereld tot hem door, maar ook iets anders.

Stemmen, zwak, gedempt, en geen Engels.

Smith ging verder met graven, maar hij deed het nu langzamer, geruisloos en voorzichtig genoeg om niet ineens door de sneeuw te breken. Hij stak het mes behoedzaam door de ijskorst aan de buitenkant en maakte een horizontale opening ter breedte van het lemmet. Het daglicht scheen fel in Smiths ogen, al was de lucht betrokken. Hij tuurde door het kijkgaatje dat hij had gemaakt.

Deze tweede ingang kwam uit op een ondiepe inham in de rotswand. Tien meter bij hem vandaan zaten twee gewapende mannen in sneeuwcamouflage­kleding ineengedoken achter de rand van de inham. Ze tuurden om de hoek naar de hoofdingang van de grot.

Als iemand die op eieren loopt die met nitroglycerine zijn gevuld, trok Smith zich uit de sneeuwtunnel terug en liet hij zich op de bodem van de grot zakken, waarbij hij elke beweging van tevoren uittestte. Hij had een mogelijke uitweg gevonden.
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Wetenschappelijk station Wednesday

Randi zag het aankomen en was er klaar voor. De klappen werden met de open handpalm uitgedeeld, en het gebeurde niet zachtzinnig. Ze ontspande de spieren in nek hals en schouder en gaf mee met het harde links-rechts-links van de slagen om het effect ervan te minimaliseren. Evengoed zag ze een ogenblik sterretjes en was het of haar huid in brand stond.

Er was geen reden voor die klappen geweest. Randi had geen woord tegen haar belager gezegd, en hij ook niet tegen haar. Het was alleen maar het voorspelbare begin van het test-en-breekproces. Degenen die haar gevangen hadden genomen wilden laten zien dat ze er absoluut niet voor terugdeinsden om haar pijn te doen of haar te verwonden. Randi was zich daar al volkomen van bewust. Ze schudde de pijn van zich af, ging rechtop staan en keek haar belager recht aan, haar gezicht uitdagend neutraal.

Ze had ontsnappings- en ontwijkings­trainingen gevolgd en wist dat dit een slechte tactiek was. Ze zou haar ogen onderdanig moeten neerslaan. De terrorist, met zijn dierlijke mentaliteit, zou het als een daad van bedreiging zien als ze hem zo aankeek, en dat kon tot een gewelddadige zo niet dodelijke reactie leiden.

Ach, ze zouden haar toch doden.

De man die haar had geslagen, was een reus die door de dikke poolkleding die hij droeg nog groter leek dan hij al was. Een ruige, rossige maar grijzende baard viel over de open kraag van zijn parka. Onder een paar borstelige wenkbrauwen van dezelfde kleur tuurden vaalblauwe, bloeddoorlopen en indringende ogen intens onder ruige rossige wenkbrauwen de wereld in.

Die ogen keken Randi een hele tijd onderzoekend aan. Toen kwamen er lachrimpeltjes in de hoeken en grinnikte hij tot diep in zijn borst. Randi voelde zich niet gerustgesteld. De humor van deze man kon nog wel eens meedogenlozer zijn dan zijn woede.

‘Wat een brutaal klein ding,’ bromde de grote man. ‘Wat weet je van haar, Stephan?’

‘Dat ze voor een of andere Amerikaanse inlichtingendienst werkt, oom,’ antwoordde Kropodkin, zijn stem een en al rancune. ‘En dat ik nog een appeltje met haar te schillen heb.’

Oom, dacht Randi grimmig. Dus het was een familiekwestie. Door een ongelooflijke worp van de dobbelsteen was Kropodkin de vos in het kippenhok van de wetenschappelijke expeditie geworden. De veiligheidsdiensten van de wereld waren aan de genade van zulke toevalligheden overgeleverd.

Ze bevonden zich in de laboratoriumhut: Randi, Trowbridge, Kropodkin, de reus met het rode hoofd en nog twee bendeleden, waakzame Slavische types met gezichten van steen. Randi was ontwapend, gefouilleerd. Ze hadden haar parka en dikke sneeuwbroek uitgetrokken en die mooie ouderwetse stalen handboeien om haar polsen gedaan.

Een van de bewakers stond vlak achter haar. Nu en dan voelde ze dat hij de loop van zijn machinepistool tussen haar schouderbladen drukte.

‘En hij daar?’ De reus knikte naar Trowbridge.

Kropodkins doffe donkere ogen keken even naar de wetenschapper, de man die hij om hulp had gesmeekt en die hem tegen Randi’s beschuldigingen had verdedigd. ‘Een docent van de universiteit. Hij is niets.’

Trowbridge, wiens handen ook op zijn rug waren geboeid, bereikte zo langzamerhand het dieptepunt van zijn wakende nachtmerrie. Hij was zo bleek geworden dat zijn huid een groenige tint had en Randi was bang dat de man elk moment een hartaanval kon krijgen. Hij bleef alleen overeind staan omdat hij geschopt en geslagen werd zodra zijn knieën knikten. Het kruis van zijn corduroybroek was drijfnat.

Randi wilde iets tegen hem zeggen, hem bemoedigend of troostend toespreken, maar dat durfde ze niet. Het was in Trowbridges belang dat ze een volstrekt onverschillige houding tegenover hem innam. Als ze ook maar enig medegevoel met de wetenschapper toonde, zouden de mannen hem systematisch gaan kwellen om haar aan het praten te krijgen.

‘Kom nou, Stephan,’ zei de grote man joviaal. ‘Niemand is niets. Iedereen is iets.’ Hij keek Trowbridge aan. ‘Kom, vriend, jij bent toch wel iets?’

‘Ja! Ja, ik ben... ik ben professor Rosen Trowbridge, directeur van het wetenschappelijke programma Wednesday. Ik ben Canadees staatsburger! Ik ben... een... een niet-strijdende. Een burger! Ik heb niets te maken met... met die andere mensen!’

‘Kijk, Stephan.’ De grote man liep door het laboratorium naar Trowbridge toe, die bij de kachel tegen de muur stond. Hij gaf de wetenschapper een zachte klap tegen zijn schouder. ‘Hij is een professor. Een geleerde man. Een intelligente man.’

Hij keek Randi weer aan. ‘En jij, mijn liefje? Ben jij ook intelligent?’

Randi gaf geen antwoord. Ze keek langs hem heen door de ramen van de laboratoriumhut. Met haar vage blik nam ze automatisch de bewegingen in zich op van de andere mannen die met de reusachtige helikopter waren aangekomen. Ze zag dat ze van alles uitlaadden en probeerde te zien waar ze hun wachtposten rond het kamp zetten.

‘Hmmm, misschien is de dame niet zo intelligent als jij, professor. Wie is ze? Voor welke dienst werkt ze?’

Trowbridge streek met zijn tong over zijn lippen. Zijn ogen meden Randi, zoals ze ook al het andere meden. ‘Zoals Stephan zei, werkt ze voor een of andere Amerikaanse inlichtingendienst. Verder weet ik niets van haar af.’

‘Mijn vriend.’ De stem van de reus met het rode hoofd werd onheilspellend zacht. ‘Hou nou niet op met een intelligente man te zijn.’

Een grote hand met rode haren schoot uit en omvatte de voorkant van Trowbridges trui. De terroristenleider draaide de geboeide man om en boog hem achterwaarts over de kolenkachel van de laboratoriumhut, totdat de huid van Trowbridges handen en polsen op de hete bovenkant van de kachel siste.

Randi klemde haar kaken zo hard op elkaar dat haar achterste kiezen bijna verbrijzeld werden.

Nadat Trowbridge was opgehouden met schreeuwen, begon hij te praten. De woorden kwamen hem in jammerende golven over de lippen. De reus met het rode hoofd hoefde hem niet te ondervragen. Hij leidde de woordenstroom alleen met nu en dan een rustige, aansporende vraag in goede banen. Van tijd tot tijd keek hij Kropodkin aan om een antwoord te verifiëren.

Trowbridge vertelde het allemaal: Jon, Valentina, Smyslov, de Haley, de missie. De wetenschapper was geen getrainde agent. Randi had niets anders van de ongelukkige, doodsbange man kunnen verwachten.

Terwijl Trowbridge praatte, dacht Randi koortsachtig na. Ze gebruikte elke kostbare seconde om iets te bedenken waarmee ze Trowbridge en haarzelf kon redden. Ze had al vaker in zulke situaties verkeerd en dan had ze met een slimme leugen of knap verhaal enige overlevingstijd kunnen winnen. Maar verdraaid nog aan toe, dit scenario bood haar geen manoeuvreerruimte!

Dankzij de informatie die Trowbridge en Kropodkin verstrekten, in combinatie met dingen die algemeen bekend waren, wisten deze mensen gewoon te veel. Ze had niets te verkopen, geen enkele onderhandelings­ruimte. In de handen en ogen van de vijand waren zij en Trowbridge onbelangrijk en bepaald niet onmisbaar.

Aan de andere kant van de kamer begon Trowbridges woordenstroom op te drogen. Koortsachtig probeerde Randi een telepathische boodschap naar hem te sturen: Blijf praten! In godsnaam, verzin iets! Wat dan ook! Blijf praten!

Hij hoorde haar onuitgesproken aansporing niet. Aan zijn woordenstroom kwam een eind met een bijna gefluisterd: ‘Dat is alles wat ik weet... Ik werk mee... Ik ben Canadees staatsburger.’

De grote man keek haar onderzoekend met die fletse blauwe ogen van hem aan. ‘Nou, lekker ding? Heb jij daar nog iets aan toe te voegen?’

Randi keek hem in de ogen en wist dat hij haar doorhad. Hij begreep haar en begreep dat alles wat ze zou kunnen zeggen alleen maar een truc zou zijn, iets om het onvermijdelijke nog even uit te stellen. Ze keek zo onbewogen als het beeld van Venus naar hem terug. Haar trots en instinctieve discipline hielden haar wanhoop en woede onder de oppervlakte.

‘Je hebt volkomen gelijk, lekker ding. Waarom zouden we tijd verspillen?’

De grote roodharige man wendde zich weer tot Trowbridge en haalde een groot CZ-75 pistool van Tsjechische makelij uit de zak van zijn parka. ‘Dank je, vriend professor. Je bent erg behulpzaam geweest.’ Hij bracht het pistool omhoog. Met een snelle hoofdbeweging gaf hij de bewaker die Trowbridge onder schot hield te kennen dat hij opzij moest gaan.

Trowbridge begreep wat hij van plan was. Op zijn gezicht tekende zich een immens afgrijzen af. ‘Nee! Wacht! Ik heb u alles verteld wat ik weet! Ik werk mee! U hebt geen reden om me dood te schieten!’

‘Hij heeft gelijk! Hij heeft hier niets mee te maken!’ gooide Randi eruit. Ze moest iets zeggen, één keer protesteren, al wist ze met een misselijkmakende zekerheid dat het zinloos, ja erger dan zinloos was. ‘Je hebt geen reden om hem te doden.’

De loop van het pistool bewoog even. ‘Dat is volkomen waar.’ De grote man keek haar weer aan en glimlachte. ‘Ik heb geen reden om hem te doden... maar ja, ik heb ook geen reden om hem in leven te laten.’

De CZ-75 bulderde. Eén 9mm-kogel bleef in de scheidingswand van de radiokamer steken, omringd door een spattenpatroon van bloed, botsplinters en gehomogeniseerd hersenweefsel. Trowbridges dode lichaam zakte slap in de hoek van het lab in elkaar. Randi deed haar ogen dicht, en alleen zijzelf en het universum hoorden haar snikken van spijt en wanhoop. Trowbridge, het spijt me! Jon, het spijt me! Ik was niet goed genoeg!

Ze deed haar ogen weer open en zag de roodharige reus om de tafel heen naar haar toe lopen. Dus nu was het zover. Dit was het einde waarvan ze had geweten dat het op een dag zou komen. Het was niet zo’n goed einde, maar dat werd maar weinigen van haar soort gegund. Het hoorde bij het vak.

De CZ-75 werd op haar buik gericht. ‘Nou, lekker ding? Heb ik een reden om jou niet te doden?’

De man achter het wapen sprak retorisch. Randi voelde aan dat hij zijn besluit al had genomen. Hij wist dat hij niets van haar nodig had. Elke truc die ze nu nog zou proberen, elk aanbod dat ze hem kon doen, elke afleidingsmanoeuvre , hij zou het allemaal doorzien. Randi bleef zwijgen.

‘Nee, ik denk van niet.’ Het pistool kwam omhoog en werd op haar gezicht gericht.

‘Wacht.’

Dat was Kropodkin. Hij stond met een en al zelfgenoegzame wreedheid op zijn gezicht naast zijn oom. Zijn doffe donkere ogen streken over haar lichaam en gleden onder haar kleren.

Ze zag een sprankje hoop.

‘Moeten we het bij deze zo snel doen? We hebben een lange, koude nacht voor de boeg, oom. Het zou zonde zijn.’

Het sprankje hoop werd groter toen ze een peinzende blik in de ogen van de grote man zag komen. De loop van het pistool zakte naar Randi’s borst, streek licht over de stof van haar trui, volgde langzaam de contouren.

Randi wist dat ze een aantrekkelijke, zelfs mooie vrouw was. Seks en verleiding waren nuttige hulpmiddelen voor haar als agente en ze had er geen enkel probleem mee er gebruik van te maken. Toch zou elke openlijke koketterie van haar kant de kleine kans die ze maakte meteen de bodem inslaan. Deze man was niet achterlijk. Evengoed ademde Randi langzaam in, een diepe ademtocht waardoor haar volle borsten omhoogkwamen en subtiel werden aangeboden.

‘Ja, Stephan. Van deze kunnen we misschien nog een beetje genieten,’ mompelde de roodharige man. Heel zorgvuldig legde Randi een beetje angst in haar ogen, alsof er een bres in haar rotsvaste zelfbeheersing was geslagen. Angst en kwetsbaarheid waren voor zulke mannen een afrodisiacum. Ze zouden erop reageren zoals een haai op een druppel bloed in het water reageerde. Misschien was de doornstruiktactiek haar enige kans.

Kom dan, schoften! Jullie willen het! Naai me voordat jullie me doodmaken!

Haar bestaan balanceerde op het scherp van een scheermesje.

‘Ja, dat zou zonde zijn.’ Het pistool zakte van haar borst weg en verdween in de zak van zijn parka. ‘Het ontbreekt op dit godvergeten eiland ten enenmale aan ontspannings­mogelijkheden. Onthoud dit, Stephan. Je moet altijd aan het moreel van je mannen denken. Onze mannen zouden het ons niet vergeven als we hun het gezelschap van deze charmante dame misgunden.’ De grote man stak zijn hand uit en tikte speels op Randi’s gekneusde wang. ‘Breng haar naar de slaaphut terug en houd haar daar vast tot vanavond. Eerst het werk, dan het plezier.’

Randi deed alsof ze instortte. Ze keek hem met diep afgrijzen aan. Van binnen juichte ze. Hun hormonen hadden de plaats van hun hersenen ingenomen. Misschien waren het schurken van wereldklasse, maar evengoed schurken. Ze hadden een fout gemaakt die een echte professionele eenheid nooit zou hebben gemaakt. Ze hadden een andere professional in leven gelaten. Nu moest ze hen voor die dwaasheid laten boeten.



Op het wetenschappelijk station Wednesday had een bevolkingsexplosie plaatsgevonden. Anton Kretek had veiligheids­personeel en technici meegebracht, twintig man in totaal. Nu was die bemanning hard aan het werk om de gigantische helikopter vast te zetten en bestand te maken tegen het slechte weer. Er werden ook wachtposten geïnstalleerd.

Nu alles in de laboratoriumhut was geregeld, maakte Anton Kretek een inspectieronde om er zeker van te zijn dat iedereen zich tot op de letter aan zijn gedetailleerde operatieplan hield. Ook nu westerse veiligheidsdiensten zich ermee bemoeiden, kon hij dit nog tot een succes maken, daar was hij zeker van, maar hij zou geen fouten mogen maken.

De zoon van zijn overleden zuster stampte naast hem door de dikke laag sneeuw. Kretek was tevreden over de gang van zaken. Een paar jaar geleden was Stephan een wilde geweest. Kretek had zich ooit ernstig zorgen gemaakt over de jongen. Geen discipline. Geen gezond verstand, zoals zoveel jongeren in deze tijd.

Het was al erg genoeg geweest dat Stephan in Belgrado die Duitse student had neergestoken om een of ander toeristenmeisje, maar hij had ook nog de keel van dat meisje doorgesneden. Dat was niet meer te regelen. Kretek had er veel tijd en moeite aan besteed om de jongen uit Europa weg te krijgen en hem met een nieuwe identiteit naar Canada te sturen.

Met deze nieuwste coup had de jongen veel goedgemaakt. Hij was bekwaam te werk gegaan en zou misschien toch nog een plaatsje in de onderneming kunnen krijgen. Een erfgenaam.

Stephan tuurde door de steeds heviger vallende sneeuw. ‘Dit is heel erg open terrein, oom. De Amerikaanse spionagesatellieten kunnen alles zien.’

Kretek knikte tevreden in zichzelf. De jongen dacht na. Ja, hij was duidelijk vooruitgegaan. ‘Laat ze maar kijken. Dat was een van de redenen waarom we onze komst hebben uitgesteld. De timing en het weer moesten precies goed zijn. We moesten het volgende stormfront net voor blijven. Op dit moment kan tussen ons en de Canadese kust nergens worden gevlogen. Niemand kan bij ons komen.’

‘Maar eens moet het opklaren.’

‘Heel juist, Stephan. Voor morgenochtend worden er opklaringen verwacht. Maar in dit deel van de wereld komen de opklaringen uit het noorden. Wij zullen dus als eersten kunnen opstijgen. Ik heb mijn beste explosievenmannen bij me en die hebben lintexplosieven bij zich die al op maat zijn gemaakt voor de schotten in de TU-4. Ik heb ook schema’s voor het biologische wapen bij me en ik heb een hijstuig dat op maat gemaakt is voor het antraxreservoir. Morgenochtend vliegen we naar het neergestorte vliegtuig en maken we het open als een oester. We halen de parel eruit en vertrekken. Het hoeft maar een halfuur te duren, drie kwartier op zijn hoogst. Tegen de tijd dat de autoriteiten hier aankomen, zijn wij allang weg.’

‘Waar gaan we heen, oom?’

‘Ik heb drie brandstofdepots laten inrichten op afgelegen plaatsen in het noorden van Canada. We gaan van het ene naar het andere depot om in de Hudsonbaai te komen. Om niet door de NORAD-radar te worden opgemerkt vliegen we net over de boomtoppen heen. In de Hudsonbaai stappen we over op een IJslandse trawler. De helikopter gaat naar de bodem van de zee en wij vertrekken naar het midden van de Atlantische Oceaan. Daar brengen we het reservoir over op een van de schepen van onze onderneming en ontdoen we ons van de trawler en zijn bemanning. Daarna hoeven we ons nergens meer druk over te maken. Dan hoeven we alleen nog maar te beslissen of we onze buit in één keer aan iemand verkopen of in de vorm van kleine pakketjes op de markt brengen.’

Kropodkin lachte en sloeg Kretek op zijn schouder. ‘De oude wolf heeft altijd een plan.’

‘Ja, maar deze keer was het de welp met de scherpe neus die de prooi rook.’ Kretek keek aandachtig in de ogen van de jongere man. ‘Weet je zeker dat het onderzoeksteam geen gelegenheid heeft gehad om een radiobericht over de situatie hier te versturen?’

‘Daar ben ik zeker van. De zender die ze hadden meegebracht, had niet genoeg vermogen om door de zonnevlam heen te dringen en ik heb de radio van het station gesaboteerd. Het scheelde maar heel weinig, maar ze hebben de radio niet gebruikt.’

Kretek knikte. ‘Dat is goed. Voor zover de buitenwereld weet, zijn het onderzoeksteam en de bemanning van het wetenschappelijk station nog hier in het kamp. De Amerikanen zullen het niet riskeren om in dit noodweer kruisraketten of radargeleide raketten op het eiland af te sturen, want dan komen er misschien gijzelaars om. Dat was het laatste wat we te vrezen hadden.’

‘Daar ben ik nog niet zo zeker van, oom.’ Kropodkin keek achterom naar de laboratoriumhut. Een van Kreteks bewakers sleepte het lijk van Trowbridge de sneeuw in. Een ander leidde een geboeide Randi Russell naar de slaaphut. ‘De andere leden van het Amerikaanse onderzoeksteam lopen nog steeds vrij rond op het eiland. Als ze een beetje op dat kreng lijken, kunnen ze nog lastig worden.’

Kretek haalde zijn schouders op. ‘Ach, het zijn er maar drie. Maak je daar maar niet druk om. Als ze vanavond het kamp komen binnenstrompelen, maken we ze dood. Als ze morgenochtend nog bij het neergestorte vliegtuig zijn, maken we ze daar dood. Als ze zich ergens op het eiland voor ons verschuilen, moeten ze dat zelf weten. Zolang ze ons niet voor de voeten lopen, zijn ze niets.’

‘Op één na.’ Kropodkin knikte naar Randi. ‘Zij is voor mij wel iets.’ Zijn stem klonk gespannen en zo koud als de poolwinden.

‘Dat kan ik me voorstellen. Jij mag vanavond als eerste in haar. Dat heb je wel verdiend.’ Kretek gaf zijn neef een omhelzing zoals een beer zou doen. ‘Als je maar zorgt dat er genoeg overblijft voor de rest van ons,’ ging hij uitbundig verder. ‘Vergeet niet dat je nu lid van de firma bent. Het is eerlijk delen.’

De twee mannen deelden een warme familielach.
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De pas

De zwarte rotsmassa van de oostelijke berg doemde boven de bleke vlakte van het gletsjerijs op en werd één met de vallende duisternis. Aan de voet van de berg begon de definitieve aanval. Donkere gelooide gezichten en donkere samengeknepen ogen gluurden onder capuchons van parka’s vandaan, maten de toenemende kracht van de wind en de dichtheid van de sneeuw die werd voortgejaagd. Telkens wanneer een windvlaag het zicht tussen hen en hun doel belemmerde, slopen de spetsnaz-soldaten een paar meter naar voren, waarbij ze ook nog gebruik maakten van elke holte en inzinking in het ijs. Onverbiddelijk verstrakten ze hun omsingeling van de grotingang.

Het waren Yakut-stamleden uit Siberië, het oude ras waaruit de Amerikaanse indianen waren voortgekomen, en ze waren gewend om zich in zo’n woeste, ijzige omgeving in leven te houden. Ze konden de wind negeren die door hun poolkleding heen drong en één kant van hun lichaam in een halfdode pijnzone veranderde. Ze waren gewend aan de brandende verdoving van de bevriezing die aan hun gezicht vrat. De resulterende wondjes en littekens zouden ze als eretekens dragen, het bewijs dat ze konden leven en vechten in werelden waarin zwakkere, zachtere mannen omkwamen.

Als ze die avond iets voelden, was het juist hitte. Het vuur van de wraak brandde fel bij de gedachte aan de teamgenoten die door toedoen van de mensen in de grot om het leven waren gekomen. Ze hoopten dat hun vijanden niet snel het leven zouden laten. In hun wereldbeeld was wraak iets waarvoor je de tijd nam. Luitenant Pavel Tomasjenko gluurde voorzichtig langs een chaos van ondergesneeuwde rotsen. Zijn pelotonssergeant en hij hadden zich tot binnen vijftig meter afstand van de grot langs de rotswand gemanoeuvreerd. Door zijn nachtkijker kon hij het lichaam van soldaat Uluh languit op het ijs voor de grot zien liggen. Daar kon hij zich op oriënteren.

Het was die middag een vergissing geweest om te proberen een granaat naar binnen te gooien, maar hij was kwaad geweest omdat verkenner Toyon door dat sluipschuttersschot was omgekomen. Hij was ongeduldig geworden en dat had hem uiteindelijk twee man in plaats van één gekost.

Dat betekende dat er nu in totaal drie mannen gewroken moesten worden. Het sein voor de aanval dat majoor Smyslov met zijn radiotransponder had gegeven, was hun laatste contact met hun agent binnen het Amerikaanse onderzoeksteam geweest. De Amerikanen moesten achter Smyslovs ware intenties zijn gekomen en zouden hem wel hebben gedood. Dat was onfortuinlijk, maar het betekende wel dat ze straks bij hun aanval één zorg minder zouden hebben.

Ze waren goed, dacht Tomasjenko, de man en de vrouw in de grot. Waarschijnlijk Special Forces of CIA. Als hij en zijn soldaten achter hen aan gingen, zou het zijn alsof ze op een stel Siberische tijgers joegen. Ze moesten hen allebei heel erg dood maken.

De duisternis viel, het begin van een zestien uur durende poolnacht. Tomasjenko tuurde nog één keer door de kijker. De restlichtversterker hielp tegen het gebrek aan licht, maar niet tegen de steeds dichtere sneeuwval. Bovendien werkte de batterij in deze ijzige kou niet goed. Zijn mannen hadden hun orders en het peloton zou zijn posities hebben ingenomen. Het had geen zin om dit uit te stellen.

‘Klaar, sergeant?’

Sergeant Viljaiski bromde bevestigend en trok het seinpistool uit de holster die aan zijn tuig was vastgemaakt.

Tomasjenko haalde een RGN-86 fragmentatiegranaat uit een zak aan zijn patroongordel en trok een fluitje uit de kraag van zijn parka. Toen hij pas bij de Siberische eenheid was ingedeeld, had hij een keer de fout begaan het fluitje aan zijn ketting buiten zijn kleding te laten hangen. Het metaal van het mondstuk had de huid van zijn lippen getrokken.

‘Licht!’

De pelotonssergeant schoot met het seinpistool en de fakkel gleed over het ijs en kwam dicht bij de ingang van de grot tot stilstand. Die ingang lag nu in het blauwwitte schijnsel van het brandende magnesium. Tomasjenko zette het fluitje aan zijn mond en blies er lang op. Het ding maakte een snerpend geluid.

In de halve cirkel die zijn mannen vormden, barstten de RPK-74’s uit in langdurige salvo’s. De stromen lichtkogels kwamen samen bij de ingang van de grot. Een seconde later werden er zes geweergranaten op de grot afgevuurd die het lijk van soldaat Uluh grotesk opzij gooiden. Een van de granaten ging de grot in en sloeg een regen van sneeuw en ijs los van de barricade voor de ingang.

Tomasjenko blies het dubbele signaal dat staakt-het-vuren en het begin van de bestorming aangaf. Omdat zijn trots het hem ingaf en omdat hij de leiding van het peloton had, moest Tomasjenko voorop gaan in de aanval.

Zijn mannen renden van alle kanten op de grot af, bleke spookachtige figuren die zich met wapens in de aanslag uit het ijs verhieven. Maar Tomasjenko was er als eerste.

‘Opgepast! Granaat!’

Hij trok de pin uit de RGN-86 en haalde de veiligheidspal op het dodelijke balletje over. Hij telde twee snelle hartslagen en gooide de granaat toen de tunnel in, waarna hij zich tegen de rotswand drukte.

Een heel eind de lavatunnel in weerklonk de harde dreun van de ontploffing. De grot braakte weer sneeuw en schokgolven uit. Tomasjenko greep de AK-74 vast die onder zijn arm hing, draaide zich voor de ingang van de grot bliksemsnel om en schoot het magazijn van dertig patronen in één langdurig salvo leeg. Sergeant Viljaiski stond naast hem en spuide een tweede stroom kogels. De afketsende kogels dansten met vonken door de ingang van de grot.

Er werd niet teruggeschoten.

Terwijl de rest van het peloton zich aan weerskanten van de ingang posteerde, zetten Tomasjenko en Viljaiski de schijnwerper aan die onder de loop van hun wapen geklemd zat.

Niets. Achter de kolkende mist van puimsteenstof en picrinezuurdampen was dit eerste deel van de tunnel leeg. De Amerikanen hadden zich blijkbaar dieper in de grot teruggetrokken voordat de aanval kwam.

Tomasjenko drukte een nieuw magazijn in zijn geweer. ‘Korporaal Vlavititsj. Jij en je team blijven hier om de toegang tot de grot te dekken. De rest van jullie, volg mij!’

Het was geen aantrekkelijk vooruitzicht, maar het moest gebeuren. Achter elkaar aan liepen ze voorovergebogen de diepere duisternis van de tunnel in.

Voorbij de eerste bocht in de gang moesten ze zich voorzichtig langs een massa oude radioapparatuur manoeuvreren, die uiteengeslagen was door de granaataanval. Ook hier was geen teken van leven of dood, maar verderop bleven de zoekende stralen van hun schijnwerpers steken bij een opening in de tunnelbodem. Er was daar een afdaling naar een grotere, lagere gang. Een ideale plaats voor een hinderlaag.

‘Fakkel,’ fluisterde Tomasjenko.

De onderofficier stopte een nieuwe patroon in de afschietbuis. Samen slopen ze uiterst behoedzaam naar de ingang van de lagere grot. Ze bewogen zich zo geruisloos als goed getrainde krijgers maar kunnen.

‘Nu!’

Sergeant Viljaiski schoot de fakkel de diepe duisternis in en Tomasjenko zette zijn geweer aan zijn schouder om er kogels achteraan te jagen. De fakkel raakte de bodem, stuiterde naar de achterkant van de grot beneden hen en kwam tot ontbranding.

Eozje moi! Het zouden er maar twee moeten zijn!

Zes figuren stonden op de vloer van de grot, verlicht door het felle schijnsel.

‘Terug! Ga terug!’ Tomasjenko vuurde een wild salvo af en ging vlug bij de ingang van de ruimte vandaan. Hij graaide naar zijn bandelier en haalde er weer een handgranaat uit. Sergeant Viljaiski deed hetzelfde.

Tomasjenko gooide de granaat de benedenruimte in. De stalen bol kwam met een galmend geluid op de stenen bodem neer en explodeerde met een oorverdovende knal, gevolgd door een schokgolf waar hun trommelvliezen van plopten. De spetsnaz-soldaten deinsden terug voor de granaatscherven die door de benedenruimte gierden. Een tweede granaat volgde, en een derde. De lucht raakte verzadigd van rook en lavapoeder. Een stuk rots zo groot als een vuist maakte zich van het tunnelplafond los en schampte langs Tomasjenko’s schouder.

‘Stop!’ schreeuwde hij, plotseling bang geworden. Straks kwam die hele berg nog naar beneden. ‘Stop met schieten!’

De galmende echo’s en het zwakke, onheilspellende schuren van rots over rots hielden op. Nu kwam er alleen nog maar stilte uit de diepten van de benedenruimte. En ook duisternis, want de handgranaten hadden de fakkel uitgeblazen.

‘Meer licht, sergeant!’ beval Tomasjenko.

De afschietbuis kuchte opnieuw en liet een schitterende bal van licht door de grot stuiteren.

‘We hebben ze, luitenant!’ riep Viljaiski uit. ‘De schoften zijn er geweest!’

Ze versterkten het licht van de fakkel met hun schijnwerpers en lieten de stralen over de lichamen gaan die op de bodem van de grot lagen.

‘We hebben alleen die twee Amerikanen gezien. Waar kwamen die anderen vandaan?’

‘Ik weet het niet, sergeant. Wees voorzichtig. Misschien zijn er nog meer.’

Hij vond dat die lijken er vreemd bij lagen, zo stijf. En toen drong het tot Tomasjenko door. Er was geen bloed! Ze hadden niemand gedood! Die mannen daarbeneden waren vijftig jaar geleden al gestorven!

Vloekend leidde Tomasjenko zijn mannen de lavahelling af naar de bodem van de tunnel. Ze hadden de stijve, bevroren lijken van hun eigen mensen aan flarden geschoten! De dode bemanningsleden van de Misja 124 waren als groteske poppen overeind gezet met een netwerk van klimtouwen die kriskras tussen rotshaken in de wanden van de grot waren gespannen.

Met toenemende woede besefte Tomasjenko hoe ze vertraagd waren. Het was allemaal in scène gezet door iemand die inzicht had in de psychologie en instincten van een militaire eenheid die een grot aan het opruimen was. En hij, Pavel Tomasjenko, had precies zo gereageerd als zijn vijand had gehoopt. Van de Amerikanen zelf was niets te bekennen. En van majoor Smyslov evenmin.

Tomasjenko hoorde een angstig gemompel onder de soldaten van zijn peloton. Het waren soldaten van de Russische Federatie, maar het waren ook Yakut, nog behoorlijk gehecht aan de magie en het bijgeloof van hun volk.

‘Verspreiden en zoeken,’ brulde Tomasjenko om hen weer in actie te krijgen. ‘Deze grot moet een andere uitgang hebben! Een andere tunnel! Vind hem!’

Dit werd iets persoonlijks. De Amerikanen hadden hem voor schut gezet en daar zouden ze voor boeten.

Na enkele minuten zoeken vonden ze de doorgang naar de volgende sectie van de tunnel. Die was geblokkeerd met brokken basalt die vanaf de andere kant op elkaar waren gestapeld.

De Amerikanen waren tijd aan het winnen. Maar waarvoor? Ze waren nog steeds ratten die in een rioolbuis in de val zaten. Tenzij...

‘Vooruit! Achter ze aan! Vlug!’

Roekeloos dook Tomasjenko door de opening naar het vervolg van de tunnel. Hij moest hun niet de tijd en de gelegenheid geven om nog meer van die trucs uit te halen. Hij was in de meerderheid en hij bezat de vuurkracht. Van beide zou hij gebruikmaken.

‘Verlichten! Maak licht!’

Salvo’s fakkels werden naar voren geschoten en vulden de hele tunnel met het vuurrode licht van de hel. De chemische gassen die daarbij vrijkwamen, vervuilden de lucht en brandden in hun longen. Dit stuk van de lavatunnel was zo breed als een verkeersweg en zo hoog als een huis van twee verdiepingen. Het peloton rukte snel en onverbiddelijk op. De soldaten sprongen over de rotsplaten op de bodem van de grot heen. De helft van de eenheid was in beweging, de andere helft zorgde voor dekking en stond klaar om een gigantisch salvo te geven bij het eerste teken van leven, het eerste teken van verzet.

Maar dat was er niet, en toen ze verder gingen en de tunnel langer en langer werd, werd Tomasjenko’s vrees steeds groter. En toen was het er: een grote partij vale, samengepakte sneeuw die langs de linkerkant van de tunnel omlaag was gekomen. De rotsbodem van de tunnel was glad van helder condensatie-ijs, maar dit kwam van buiten. Verdraaid, er was een tweede uitgang en de Amerikanen hadden hem gevonden!

In de wand waar het ijs overheen was gevallen, was een aantal treden uitgehakt. Sergeant Viljaiski ging naar boven om te kijken. ‘Er is hier een sneeuwtunnel! Daar zijn ze doorheen gegaan en daarna hebben ze hem achter zich laten instorten.’

De Amerikanen hadden voorzien dat Tomasjenko zijn omsingeling van de hoofdingang van de grot zou verstrakken en dan in de aanval zou gaan. Ze hadden gewoon gewacht tot zijn omsingeling hun verborgen vluchtweg was gepasseerd en waren toen weggeglipt, met achterlating van een reeks hindernissen en afleidings­manoeuvres om extra tijd te winnen.

‘Sergeant! Maak die tunnel meteen vrij en ga achter die schoften aan! Hou korporaal Otoseks sectie bij je. Ik ga met de rest van het peloton naar de hoofdingang terug! De Amerikanen gaan vast naar het wetenschappelijk station. Jij volgt ze en wij proberen ze de pas af te snijden. Vlug!’

‘Ja, luitenant,’ antwoordde de Yakut-onderofficier, en hij klapte stoïcijns zijn veldschop open. ‘Jij, soldaat Amaha. Kom naar boven en help me!’

Binnen enkele seconden gingen de twee spetsnaz-militairen de sneeuwblokkade te lijf. Tomasjenko draaide zich om en liep vlug met de rest van zijn troep naar de ingang terug. Ja, het was nu iets persoonlijks tussen hem en die slimme Amerikaanse rotzakken!

Opeens aarzelde Tomasjenko. Er was hem iets te binnen geschoten. Die Amerikaanse rotzakken waren slim. Als ze nu eens...

Soldaat Amaha stak zijn schop in de massa losse sneeuw die de weg naar de buitenwereld versperde. Toen hij zijn last opzij schepte, voelde hij weerstand. Hij keek er in het licht van de fakkels naar en zag dat het blad van zijn schop achter een dun koord was blijven haken. Hij keek er even verbaasd naar. Toen begreep hij het en gaf hij een schreeuw.

De met kneedspringstof versterkte handgranaat die soldaat Uluh eerder die dag in de grot had willen gooien, deed zijn werk.

De explosie werd door de beperkte ruimte in de tunnel geconcentreerd en gooide Tomasjenko met zijn gezicht op de bodem van de grot. Hij proefde bloed, de bitterheid van zware explosieven en de metaalsmaak van basalt. Boven het gegalm in zijn oren uit hoorde hij nog net de kreten en vloeken van de andere neergesmeten leden van het peloton. Hij krabbelde overeind en tuurde door het stof dat de grot vulde en dat rozig oplichtte in het schijnsel van de fakkels.

De doorgang naar de buitenwereld was door de ontploffing vrijgemaakt, en de lichamen van sergeant Viljaiski en soldaat Amaha waren tegen de achtermuur van de lavatunnel gegooid en daar vast blijven plakken, als bedwantsen die onder de duim van een geërgerde slaper waren verpletterd.

Geen vloek was krachtig genoeg voor deze aanblik.

Tomasjenko strompelde door de tunnel terug en klauterde omhoog naar de zwartgeblakerde spleet in de rotswand die door de explosie aan het licht gebracht en leeggemaakt was.

Hij keek de stormachtige duisternis in en kon zijn ogen niet geloven. De doorgang kwam uit op dezelfde inham in de rotswand die hij de hele middag als commandopost had gebruikt. Die man, Smith, moest zes meter bij hem vandaan hebben gezeten, kijkend en luisterend, en Tomasjenko had dat niet beseft. Er was niets van te merken geweest!

Dit was een schande die vernietigend was voor zijn carrière! ‘Achter ze aan!’ ging hij tekeer. ‘Ze sterven vannacht!’
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Wetenschappelijk station Wednesday

Randi Russell lag op haar rug in het onderste van de twee bedden in de vrouwenslaapkamer. Haar polsen waren boven haar hoofd aan de verticale stijl van het stapelbed geboeid. Een streep licht viel door de deuropening in de verduisterde kamer. Dat licht kwam van de gaslamp in het hoofdvertrek. Nu en dan wierp de gewapende bewaker die aan de tafel zat een blik in haar richting.

In de ogen van de bewaker lag ze roerloos op het bed; misschien sliep ze zelfs. Hij kon niet in de schaduw van het hoofdeinde van het bed kijken, waar Randi’s vingers zich langzaam en voortdurend spanden en ontspanden, zoals een kat haar klauwen oefent. Ze moest voorkomen dat haar handen opzwollen en stijf werden.

Al toen ze die middag naar de slaaphut was geduwd, had ze haar plannen gemaakt. Toen de mannen haar met boeien aan het bed vastmaakten, had ze een ogenblik gedaan alsof ze zich verzette, wat haar een geërgerde klap in haar gezicht had opgeleverd. Op dat moment had ze met een staaltje van vingervlugheid gedaan gekregen dat de boei die om haar rechterpols werd dichtgemaakt zich ook om de mouw van haar trui en het dikke hemd dat ze eronder droeg had gesloten.

Ze had het textiel onder de boei vandaan gekregen en die zat nu erg los. Ze had ook haar vuisten gebald toen ze geboeid werd. Dat leverde haar ook een klein beetje extra speelruimte op.

Ze rolde een beetje op het bed, alsof ze op zoek was naar een comfortabeler plek. Gedekt door die beweging vond ze het verbindingsstuk in de stijl van het bed terug en oefende ze ermee om de schakels van haar handboeien daarin te krijgen. Toen vouwde ze haar vingers zo strak mogelijk op en gaf een voorzichtig rukje. Als ze zich genoeg inspande, zou het lukken. Het zou niet erg prettig zijn, maar het zou lukken.

Ze tuurde in het halfduister, schatte afstanden in, legde posities vast, dacht na over dingen die ze kon gebruiken. Hoe groot was het raam in de wand aan het eind van de hut en hoe dik was het dubbel glas? Ze prentte zich in waar de grote gettoblaster op de kast tegen de achterwand stond. Hoe hoog was de sneeuw tegen de hutten opgestoven en zou de sneeuwkorst haar gewicht kunnen dragen? Ze luisterde naar de wind en probeerde na te gaan wat voor weer het buiten was en hoe het met het zicht gesteld zou zijn. Hoe zat het met poolkleding? Ze nam aan dat haar eigen poolkleding in de laboratoriumhut was achtergebleven. Als het zover was, zou ze moeten improviseren.

In de uren dat ze daar gevangen lag, had ze alle mogelijke mentale en fysieke voorbereidingen getroffen. Voor de rest moest ze vertrouwen op geduld, geluk en Slavische seksuele neigingen.

Etensgeuren vulden de slaaphut. Steeds meer schaduwen bewogen zich in het licht dat door de deur naar binnen viel. De leider van de smokkelaars - ze had hem Kretek horen noemen - gaf zijn mensen in ploegen te eten. De geur van warm voedsel herinnerde Randi eraan dat ze sinds een heel schamel ontbijt niets meer had gegeten. Ze zou nu wel een maaltijd kunnen gebruiken, maar ze durfde er niet om te vragen, want ze was bang dat ze dan het scenario zou verstoren dat ze had opgebouwd.

Ze herkende de stemmen van Kretek en Kropodkin. Ze zaten in de slaaphut te eten. Russisch was de voertaal in de groep, al herkende Randi een stuk of vijf verschillende Balkandialecten en -accenten. Onder hun maaltijd ging het gesprek over de operatie van de volgende dag. Ze zouden de romp van de Misja met explosieven openmaken en het antraxreservoir met hun helikopter uit het toestel hijsen. Ze spraken ook over de voorzorgs­maatregelen die ze moesten nemen, want het ging ten slotte om een dodelijk biologisch wapen.

Ze praatten ook over Jon, professor Metrace en majoor Smyslov. Voor zover Randi kon nagaan, waren ze nog niet met haar teamgenoten in contact gekomen. Ze maakten plannen om hen op te jagen.

Het rammelen en kletteren van eetgerei nam af. Ze rook pijptabak en scherpe Balkansigaretten. De conversatie werd opgewekt en er werd meer gelachen. De mannen ontspanden zich na het eten. Ze maakten grappen en praatten over vrouwen en seks.

Nu zou het niet lang meer duren.

Randi hoorde Kretek met zijn bulderstem zeggen: ‘Nou, Stephan, begin maar eens. Er staan een heleboel mannen in de rij voor hun portie.’

Dus het werd Kropodkin.

Ze hoorde de ex-student schaapachtig lachen, gevolgd door een bulderende lach rond de tafel en een stortvloed van grove suggesties en adviezen.

‘Als je dat mooie gezichtje van haar maar niet beschadigt, jongen.’

‘Waarom maak jij je druk om haar gezicht, Belinkov? Wat ga je doen? Haar portret tekenen?’

‘Wat kan ik zeggen? Ik ben romantisch ingesteld.’

Een schaduw hield het licht tegen. Hij stond in de deuropening naar haar te kijken. Ze hoorde zijn raspende ademhaling, nog steeds belemmerd door de neus die ze had gebroken. Ze hoorde het schuifelen van zijn zware schoenen over de vloer, rook zijn ranzige lichaam.

Kropodkin kwam de vrouwenkamer binnen... en trok de harmonicadeur achter zich dicht, waardoor de kleine kamer en zij tweeën in duisternis gehuld waren.

Nou heb ik je, klootzak!

Als Kropodkin een opschepper was geweest of als Kreteks mannen voor een groepsverkrachting op de tafel in de grote ruimte hadden gekozen, zou Randi in de problemen zijn gekomen. Maar ze had seksuele betrekkingen met Russen gehad, zowel privé als in het kader van haar werk. Ze wist dat veel Slavische culturen nog steeds doortrokken waren van een krachtige inherente preutsheid. Openlijk seksueel vertoon leidde vaak tot een beschaamde reactie. Daar had ze op gerekend.

Kropodkin knielde nu naast het bed neer. Hij had zijn handen op haar borsten, kneep erin en kneedde ze met een brute kinderlijke gretigheid. ‘Nu ligt het een beetje anders, hè, mevrouw Russell?’ Hij spuwde haar naam uit als een scheldwoord. ‘Jij hebt heel wat goed te maken. Een heleboel. Je kunt beginnen met me om genade te smeken. Misschien luister ik ernaar.’

Ze zag zijn silhouet in de streep licht die langs de rand van de deur kwam en zag de vonken van rood licht in zijn ogen glinsteren. Ze sprak recht tegen die ogen, zacht fluisterend, nauwelijks verstaanbaar voor hem.

‘Het is maar dat je het weet: ik ga je doodmaken,’ fluisterde ze.



Kropodkin spuwde een stevig scheldwoord uit om de huivering te compenseren die door hem heen ging. Staande trok hij zijn kleren uit. Hij zou de vloek die dit dodelijke, bloedmooie kreng met haar vernedering over hem had uitgesproken, totaal vernietigen.

Toen kleedde hij haar uit. Hij trok haar skibroek, ondergoed en slipje tot aan haar enkels. Hij nam niet de moeite de strakzittende kleren over haar schoenen heen te trekken, maar vond het genoeg haar ermee te kluisteren. Toen trok hij Randi’s trui en hemd met lange mouwen over haar hoofd en maakte er een prop van om haar polsen heen, zodat haar stevige, bleke lichaam naakt achterbleef, afgezien van haar beha. Die trok hij met één woedende, pijnlijke ruk weg en toen had ze niets meer aan.

Ze sprak niet meer, verzette zich ook helemaal niet. Ze keek alleen in zijn gezicht, in die glinsterende donkere ogen. Het leek wel of het voor haar niets uitmaakte wat hij met haar ging doen. Alsof hij irrelevant was, al dood en verdwenen.

Maar dat mocht dan angstaanjagend zijn, het was ook opwindend. Hij zou dat kreng een lesje leren. Hij zou haar overmeesteren en haar breken en haar laten schreeuwen en huilen. Hij zat nu op haar, boog zich voorover onder het matras van het bovenbed, besteeg haar, voelde dat ze haar rug welfde onder de stoot van zijn droge penetratie. Ze zou breken of ze zou sterven.

__________



Randi doorstond de eerste scheurende pijn. Ze hoorde het geluid van Stephan Kropodkins adem die tussen zijn samengeklemde tanden siste, en ook het gelach en de geschreeuwde adviezen van de andere wapensmokkelaars, een paar meter bij haar vandaan achter die flinterdunne deur. Ze voelde dat Kropodkins handen zich van haar gekneusde borsten naar haar keel bewogen.

Boven haar hoofd klikten de schakels van de handboeiketting. Ze haakten zich achter de ondiepe inkeping in de stijl, en de vingers van haar linkerhand grepen de kleding vast die om haar rechterpols gepropt zat. Ze maakte haar rechterhand los.

Kropodkin stootte zich woest in haar, en haar pijn en woede bereikten een kritiek punt en kwamen tot een explosie. Haar huid scheurde toen ze haar rechterhand uit de lossere handboei rukte.

Kropodkin, die helemaal opging in de sensuele zachtheid van het lichaam onder hem en de bruutheid van de verkrachting, besefte niet wat Randi’s krampachtige bewegingen betekenden. Ze duwde haar trui en hemd helemaal weg en liet ze op de vloer vallen. Toen schoot haar linkerhand, waar de handboeien nog aan hingen, omhoog en greep ze Kropodkins sluike haar vast. Met een ruk trok ze zijn hoofd naar achteren.

‘Ik zei het toch.’ Die gefluisterde woorden waren het laatste wat hij hoorde. Toen smakte de muis van Randi Russells rechterhand schuin van onderen tegen Kropodkins neus om het kraakbeen in de voorhoofdskwab van zijn hersenen te stuwen. Hij was op slag dood.



Randi voelde dat het bloed over haar hand liep en voelde ook de stuiptrekkingen die door Kropodkins lichaam schokten. Toen ze hem op de vloer rolde, hield ze hem in een stuntelige omhelzing om te voorkomen dat hij met een plof neerkwam. Het was niet zo’n groot probleem geweest om de handboeien los te krijgen en haar verkrachter in spe te doden. Het was wél een groot probleem om nu weg te komen, met meer dan tien gewapende mannen op een meter of twee afstand achter een dunne deur die niet op slot kon. Het was alleen maar een kwestie van tijd, heel korte tijd, voor ze beseften dat er hier binnen iets mis was. Om een paar seconden tijdwinst te krijgen slaakte ze een kreet van pijn. Intussen veegde ze het bloed van haar hand en trok ze vlug haar kleren aan. Ze had niet genoeg kleren aan voor de buitenlucht. Er zouden vast wel meer kleren in de kasten liggen, maar ze had geen tijd om daar in het donker naar te gaan zoeken.

In de grote kamer stierf het rumoer weg, en iemand, Kretek, riep een vraag naar Kropodkin.

Ze moest nu weg. Kropodkin had een dik flanellen overhemd en een sweatshirt met capuchon gedragen. Omdat haar ogen aan het donker gewend waren, kon ze die kleren op de vloer zien liggen. Daar moest ze het maar mee doen. Gedurende een fractie van een seconde dacht ze aan de slaapzakken in de bedden. Niet geschikt. Te onhandelbaar. Ze zouden haar vertragen in de eerste kritieke seconden van haar vlucht.

De vraag uit de andere kamer werd herhaald, ditmaal nadrukkelijker. Randi griste Kropodkins kleren van de vloer en stak toen haar hand uit naar de handgreep van de gettoblaster op de kast. Ze zwaaide hem met alle kracht tegen de dikke thermopane ruit van de slaaphut. Het glas verbrijzelde.

In de andere kamer vielen stoelen op de vloer.

Randi gooide de kleren over de benedenrand van het raamkozijn om zich tegen de glasscherven te beschermen, en klom vlug naar buiten. Achter haar vloog de deur van het kamertje open.

De ijzige buitenlucht trof haar als een explosie. Naalden van ijs prikten in haar gezicht. Het hing nu allemaal van die kou af. Als de sneeuwkorst in de loop van de avond genoeg bevroren was om haar gewicht te kunnen dragen, zou ze in leven blijven. Als ze erdoorheen zakte en vast kwam te zitten in een sneeuwhoop, zou ze sterven. Ze krabbelde overeind, trok de kleren tegen zich aan en rende de veilige duisternis in.

Ze hoorde woedende kreten en rende nu zigzaggend. De lichtstraal van een zaklantaarn vloog achter haar aan en iemand schoot vanuit het raam een pistool leeg. Kogels lieten sneeuw opstuiven bij haar voeten. Nu maar hopen dat niemand daar een machinepistool had gegrepen!

De punt van haar schoen zakte door de sneeuwkorst. Gedurende een afschuwelijk moment struikelde ze, maar toen kreeg ze zich weer in evenwicht en rende ze door. Ze was nu buiten bereik van de zaklantaarn en zwenkte scherp naar links. Een Agram-machinepistool begon met zijn verwoede schrijfmachine­gekletter, maar de schutter vuurde blindelings en sproeide zijn kogels lukraak de duisternis in.

Randi ging weer opzij, weg van het kamp. In de wervelende sneeuw waren de lichten van de hut algauw niet meer te zien. Ze was vrij! Hijgend bleef ze staan en worstelde met de gestolen kleren. Ze haalde ze uit de war, schudde de glasscherven eruit en trok ze over haar ski-outfit aan. Ze voelde de bijtende kou al. Die kleren zouden haar niet door de nacht heen kunnen helpen. Bij lange na niet.

Ze scheurde het ondereind van het flanellen overhemd en bond het als een sneeuwmasker over haar gezicht, waarna ze haar al pijnlijke handen in de lange mouwen van het overhemd stak. Ze keek in de sombere, bijna volslagen duisternis om zich heen. De wind zou haar kompas zijn. Ze zou naar het noorden gaan en proberen bij Jon en Valentina te komen.

Randi kon maar één ding doen, had maar één kans: doorlopen en de anderen vinden. Ze ging ervan uit dat ze van het neergestorte vliegtuig naar beneden waren gekomen en hadden gezien dat de wetenschappelijke post bezet was. Daarnaast veronderstelde ze dat ze van koers zouden veranderen en dekking zouden zoeken op de centrale bergrug van het eiland, waar ze beschutting konden vinden en toch het kamp in het oog konden houden. Jon kennende, nam ze aan dat hij in de loop van de nacht het kamp zou naderen om achter de identiteit van de aanvalsmacht te komen en te ontdekken wat er met haar en Trowbridge was gebeurd.

De kansen waren niet gunstig. Als haar teamgenoten niet bij het vliegtuig vandaan waren gekomen of als ze hen niet kon vinden, zou ze sterven voordat de ochtend aanbrak. Maar de dood hier leek haar zuiverder en dapperder dan daar in die hut. Met haar armen om zichzelf heen om lichaamswarmte te behouden strompelde Randi door de steeds heviger sneeuwstorm.



De kou stroomde door de kapotte ruit naar binnen en vulde de hele slaaphut als de aanraking des doods. In het felle witte schijnsel van de gaslamp zagen het naakte lichaam en het bebloede, verwoeste gezicht van Stephan Kropodkin er obsceen en grotesk uit. Kretek trok de slaapzak van het bed en legde hem over zijn neef heen.

Zijn mannen stonden er gegeneerd bij, hun gezicht onbewogen maar met een onderdrukte glinstering van angst in hun ogen. Iemand had hun leider iets afgepakt. In zulke gevallen, ook wanneer er veel minder aan de hand was, was zijn reactie niet mis.

Kretek keek naar het in elkaar gezakte lichaam aan zijn voeten. De enige schakel tussen hem en zijn familie. In de Balkanculturen ging familie heel diep, zelfs bij een zwartgeblakerde ziel als de zijne.

Hij was een dwaas geweest. Hij had de fout begaan die blonde vrouw niet als een bedreiging maar als een traktatie te zien, als een hapje chocolade dat je in het voorbijgaan nam. In plaats daarvan was ze een tijdbom geweest die wachtte op het geschikte moment om te ontploffen.

Hij kon de tekenen lezen. Ze had zich losgerukt op het moment waarop ze dat wilde doen, had Stephan doodgeslagen alsof hij een kakkerlak was, en was naar buiten gevlucht. Ze was een professional in de dodelijkst mogelijke zin van het woord. Haar mooie gezicht en fraaie stel tieten hadden Kretek daar blind voor gemaakt.

Stephans hand stak onder de slaapzak vandaan, zijn vingers half gekromd alsof hij om wraak smeekte.

‘Vind die hoer,’ fluisterde Kretek grommend. ‘Ga naar buiten en vind haar. Niemand van jullie komt ooit dit eiland af als jullie haar niet levend bij me terugbrengen. Horen jullie me? Levend!’

Vlahovitsj, zijn stafchef, aarzelde even voordat hij sprak. ‘Dat zal gebeuren, Anton. Kom op, mannen. We organiseren een zoektocht. Met dit weer komt ze niet ver. Vooruit!’

Terwijl de mannen hun spullen bij elkaar zochten om aan de zoektocht te beginnen, zei Anton Kretek niets meer. Zijn gedachten waren ver weg. Hij dacht aan de dingen die hij zou doen als die goudblonde vrouw naar hem terug werd gebracht. Hij zou haar aan de vlaggenmast van het kamp laten binden en dan zou hij persoonlijk al haar kleren wegsnijden. En dan zou hij toekijken terwijl ze naakt doodging in de poolwind. Daarna zou haar bevroren lijk tot in de eeuwigheid als monument bij Stephans graf fungeren.
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De pas

Jon Smith hoorde de daverende explosie achter hen, zwakjes in het bulderen van de wind. Die wind kwam recht van de Noordpool af, werd nergens belemmerd door het terrein en was dan ook snijdend koud. Toch beschouwde Smith die wind en de ijsdeeltjes die werden meegevoerd deze avond als bondgenoten. De weersomstandigheden zouden het zicht van hun achtervolgers belemmeren en bovendien hun eigen klimijzersporen in het gletsjeroppervlak uitwissen.

En dan was er ook nog het onderbewuste menselijke instinct om de gemakkelijkste weg te zoeken en zich af te wenden van een directe confrontatie met die rivier van ijzig vuur, dus om je met je rug naar de wind te draaien. Smith zou het instinct dan ook aan zijn vijanden overlaten. Hij en zijn mensen gingen recht tegen de storm in.

‘Onze vrienden hebben hun handgranaat teruggevonden,’ merkte Valentina op. Ze was een schim aan het eind van het veiligheidstouw en haar woorden werden gesmoord door haar sneeuwmasker.

‘Zo klinkt het,’ antwoordde Smith. ‘We kunnen beter doorlopen. Ze zullen nu niet zo blij met ons zijn.’

‘Ze waren toch al niet zo gek op ons, Jon. Ik zie dat we nog steeds naar het noordwesten gaan. Moeten we niet naar het zuiden om het vlaggenspoor naar het kamp weer op te pikken?’

‘We gaan niet over dat pad terug. Vermoedelijk weten de Russen ervan. Ze zullen proberen ons de pas af te snijden, tenminste, dat hoop ik.’

‘Waar gaan we dan heen?’

‘Naar het kamp. Maar we nemen een alternatieve route. We verlaten de pas aan de noordkant van het eiland en volgen de kust.’

‘Eh, Jon, sorry hoor, maar betekent dat niet dat we zeshonderd meter over gletsjerpuin en steile rotsen moeten afdalen, en dat ook nog in een sneeuwstorm?’

‘Zo kun je het stellen.’

Valentina verhief haar stem. ‘En dat wil je doen met één volslagen beginneling als het op klimmen aankomt, ik dus, en één vastgebonden gevangene?’

Het derde lid van de groep had daar niets aan toe te voegen. Majoor Smyslov stond er zwijgend bij, zijn handen voor hem gebonden, het veiligheidstouw vastgemaakt aan zijn rugzaktuig.

‘Je moet het positief bekijken, Val,’ antwoordde Smith. ‘De Russen zullen nooit verwachten dat wij dat doen.’

‘Met reden!’

‘We hebben niet veel keus. Val, jij gaat voorop en ik loop in het midden. Hoe verder we aan de noordkant van de pas naar beneden gaan, des te ruiger en verraderlijker wordt de ijsmassa. Als er een spleet onder je bezwijkt, kan ik het touw houden en je eruit trekken.’

‘Oké, maar ik vervloek de man die op het idee kwam van “dames gaan voor”.’

Smith draaide zich om naar zijn gevangene. ‘Majoor, ik reken erop dat je niet zo suïcidaal bent als de politiek officier van de Misja. Ik wil je er wel op wijzen dat als je in de verleiding komt om opzettelijk met je schouder achter spleten of rotsen te blijven haken...’ Smith gaf een nadrukkelijk rukje aan het veiligheidstouw. ‘... Waar wij gaan, ga jij ook.’

‘Dat is begrepen, overste.’ Smyslovs gezicht was niet te zien in de duisternis van zijn parkacapuchon. Zijn antwoord klonk volstrekt emotieloos.

‘Goed, dan gaan we.’

Ze begonnen aan hun langzame, zorgvuldige tocht over de gletsjer. In de sneeuw en duisternis konden ze bijna geen hand voor ogen zien. Valentina ging op de tast naar voren, de ene behoedzame, weloverwogen stap na de andere. Ze porde voortdurend met de punt van haar pickel voor zich uit. Smith hield via het oplichtende groene schermpje van zijn GPS-apparaat bij waar ze waren. Tussen de positiebepalingen in droeg hij, om de batterijen actief te houden, het waardevolle kleine hulpmiddel dicht op zijn huid.

Zoals voorspeld, werd de afdaling van de gletsjerwand steeds steiler. Het over elkaar geschoven, in stukken gebroken ijs werd allengs instabieler en het risico dat ze in spleten vielen nam enorm toe. Hun trage voortgang werd nog meer belemmerd doordat ze steeds vaker om grote barsten in het ijsoppervlak heen moesten. Uiteindelijk gebeurde het onvermijdelijke.

Valentina schuifelde tien meter voor Smith uit, een donkerder silhouet dan de gletsjer achter haar. Toen was ze ineens verdwenen. Op de plaats waar ze daarnet nog was geweest spoot een grote geiser van sneeuw omhoog. Smith voelde de zware plof van de sneeuwbrug die boven de spleet bezweek. Hij ging meteen achterover hangen en groef zich in met zijn klimijzers. Hij voelde de schok toen het veiligheidstouw strak ging staan, maar hij was zorgvuldig aan het ‘vissen’ geweest en had haar niet genoeg ruimte gegeven om diep te vallen.

Hij zorgde voor een goede zekering en hield stand. Hij had zijn ene hand in het touw en tastte met zijn andere hand naar de lamp aan zijn riem. Intussen vulde hij zijn longen om naar haar te roepen of ze ongedeerd was. Bijna meteen voelde hij een verwoede activiteit aan het andere eind van het veiligheidstouw.

Hij deed de lamp aan en richtte de straal langs het klimtouw naar de plaats waar het over de rand van de spleet verdween. Hij was net op tijd om de bovenkant van Valentina’s klimbijl vliegensvlug over de rand van het ijs te zien komen. Binnen enkele seconden had ze een steunpunt in het ijs geschopt en klauterde ze naar boven.

‘Dat was... interessant,’ hijgde ze. Ze liet zich naast Smith op het ijs zakken.

Smith schoof zijn sneeuwbril naar zijn voorhoofd omhoog en richtte de lamp op haar gezicht. ‘Gaat het?’

‘Afgezien van een kort experiment met gierende doodsangst voel ik me prima.’ Valentina schoof haar eigen sneeuwbril omhoog en trok haar sneeuwmasker opzij om enkele ogenblikken goed te kunnen ademhalen. ‘Wat is adrenaline toch een geweldige uitvinding. Die verrekte rugzak weegt net zoveel als een zak met lood, maar toen ik uit dat verrekte gat klom, leek hij net een doos met papieren zakdoekjes!’

Ze nam weer een grote teug lucht en kwam tot bedaren. ‘Jon... lieveling... Ik wil niet klagen, maar het wordt hier wel een beetje link.’

‘Ik weet het.’ Hij stak onhandig zijn arm uit en gaf een kneepje in haar schouder. ‘We moeten rotsbodem onder de voeten zien te krijgen. Volgens de fotokaarten is er verderop een punt waar we van deze gletsjer af kunnen komen en naar de helling van de westelijke berg kunnen lopen. Van daaruit kunnen we over een richel afdalen naar het strand. Misschien valt het wel mee.’

Smith vertelde er niet bij dat de fotokaarten lang niet gedetailleerd genoeg waren om er een accurate beoordeling van de afdaling op te kunnen baseren. Dat was weer een lesje leidinggeven. Een goede commandant moet altijd zeker van zichzelf en zijn beslissingen lijken, al was hij dat niet.

Smith deed de lamp uit, hing zijn rugzak weer om, stond op en stak Valentina zijn hand toe. Toen wendde hij zich weer tot Smyslov om hem ook overeind te helpen. Toen de sneeuwbrug was ingestort, had Smith gevoeld dat het veiligheidstouw achter hem ook strak werd getrokken. Smyslov had zich ook schrap gezet.

‘Bedankt, majoor. Ik stelde die hulp op prijs.’

‘Zoals je zei, overste.’ De stem van de Rus klonk nog emotieloos. ‘Waar jullie gaan, ga ik ook.’
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Luchtmachtbasis Eielson, Fairbanks, Alaska

De twee MV-22 Ospreys van de luchtmachtcommando’s hadden een poolcamouflage van witte en grijze verf gekregen. Met hun vleugels en rotoren, en de naar voren gestoken sondes waarmee in de lucht brandstof werd getankt, lagen de VTOL-vliegtuigen als gestrande walvissen in het felle licht van de hangar. Het grondpersoneel zwermde eromheen.

Langs een van de wanden van de hangar zaten en lagen commando’s en specialisten op het gebied van ABC-oorlogvoering, allemaal gehuld in kleding met poolcamouflage. Sommigen lazen pocketboeken, anderen speelden videospelletjes of probeerden op de koude betonvloer in slaap te komen. Allemaal waren ze gelaten bezig met het traditionele militaire tijdverdrijf: opschieten en wachten.

Buiten, op het felverlichte parkeerterrein voor vliegtuigen, stond een MC-130 Combat Talon. De hulpmotor van het toestel dreunde gestaag onder zijn brede linkervleugel. In het groene schijnsel van het cockpit­instrumentarium zorgde een verveelde boordwerktuig­kundige ervoor dat het grote tank- annex transportvliegtuig klaar was om op te stijgen.

In het kantoor aan de achterkant van de hangar zaten de bemanningen om een tafel. Ze keken vol ontzag naar de telefoon die zojuist door de commandant van hun eenheid was opgenomen.

Majoor Jason Saunders, een stevig gebouwde Special Operations-veteraan met stekeltjeshaar, blafte in de telefoon terug: ‘Nee, meneer de president! Ik zet deze missie niet in gang voordat we goed weer hebben... Ja, ik ben me er volledig van bewust dat sommigen van onze mensen daar in grote moeilijkheden verkeren. Ik wil net zo graag bij hen komen als u, meneer de president. Maar als we de reddingseenheid verliezen doordat we te vroeg van start zijn gegaan, schiet niemand daar iets mee op...! Nee, meneer de president, het is niet alleen een kwestie van het weer op Wednesday en het weer hier, maar ook van het weer waar we onderweg in terechtkomen... We kunnen alleen bij dat eiland komen door in de lucht bij te tanken... Ja, meneer de president, daar zijn we op getraind, maar ook onder de gunstigste omstandigheden is het al een hele toer om een Osprey vanuit een tankvliegtuig bij te vullen. Turbulentie en ijsvorming leveren grote problemen op. Als we het ’s nachts proberen, en dan ook nog in een actief poolstormfront, staat dat zo ongeveer gelijk met zelfmoord. Als we de VTOL’s niet kunnen bijtanken, kunnen we die toestellen en de landingsteams verliezen. En in het geval van een botsing kunnen we alles verliezen, ook het tankvliegtuig, en dan komen we nooit bij dat eiland.’

De majoor haalde diep adem om zichzelf tot bedaren te brengen. ‘Het is mijn professionele mening dat we op dit moment te maken hebben met een onmogelijk operationeel scenario. Ik verspil mijn mannen en vliegtuigen niet aan iets wat niets oplevert! Zelfs niet als u me het bevel geeft...! Ja, meneer de president, ik begrijp het... Ik houd de hele eenheid in staat van paraatheid en we krijgen elk kwartier een nieuw weerbericht. Ik garandeer u dat we binnen vijf minuten opstijgen als het weer... Enige tijd nadat het licht is geworden, zeggen de meteorologen... Ja, meneer de president, ik begrijp het volkomen. We houden u op de hoogte.’

Saunders legde de telefoon neer en viel toen met zijn gezicht op het bureau. Toen hij zijn squadrongenoten toesprak, werd zijn stem gesmoord door zijn gekruiste armen. ‘Heren, ik beveel jullie om me nooit meer zoiets te laten doen!’
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Anacosta, Maryland

In het raamloze kantoor was niet rechtstreeks te zien hoe het met de buitenwereld gesteld was. Alleen de digitale klok op zijn bureau en zijn immense vermoeidheid vertelden de directeur van Covert One dat het midden in de nacht was. Klein schoof zijn bril naar zijn voorhoofd en wreef over zijn brandende ogen.

‘Ja, Sam,’ zei hij in de rode telefoon. ‘Ik heb contact gehad met de commandant van de Haley. Het is hem gelukt Wednesday tot op tachtig kilometer te naderen, maar toen stuitte hij op dik pakijs waar zijn schip niet doorheen kan komen. Omdat het zulk slecht weer is, kan hij niet verder, maar hij is van plan het opnieuw te proberen als de weersomstandigheden verbeteren.’

‘Hebben ze iets van Smith en zijn mensen gehoord?’ vroeg president Castilla. Hij klonk net zo moe als Klein.

‘De radiowacht van de Haley meldt dat ze vanmiddag misschien flarden van uitzendingen van de mobiele transceiver van de eilandgroep hebben opgepikt, maar niets begrijpelijks. Blijkbaar heeft Smith de grote zender en de satelliettelefoon van het wetenschappelijk station niet aan de praat gekregen. Dat kan iets betekenen, maar het hoeft niet. We hebben trouwens ook goed nieuws. De luchtmacht meldt dat de zonnevlamactiviteit over zijn hoogtepunt heen is en dat er verbetering in de ionosferische condities komt. Met een beetje geluk hebben we morgen weer normaal radiocontact.’

‘En strategische verkenningen?’ wilde Castilla weten.

‘Sinds Smith en zijn team op Wednesday zijn aangekomen, is er één keer een satelliet overheen gevlogen, en vanavond is er een marine-Orion vanuit Dutch Harbor over het eiland gevlogen. Dat heeft geen informatie opgeleverd. Er zit zoveel sneeuw in de wolken dat de grond niet goed te zien is, zelfs niet met infrarood en thermografie. Tegen het eind van de ochtend, als de lucht is opgeklaard, gaat er weer een satelliet overheen.’

‘Dat krijg ik steeds van iedereen te horen,’ zei Castilla nors. ‘Als de lucht is opgeklaard.’

‘We zijn nog niet helemaal meester van ons eigen lot, Sam. Er zijn op de wereld nog krachten waartegen we niets kunnen beginnen.’

‘Ik merk het.’ Aan de kant van het Witte Huis werd het stil op de lijn. ‘Hoe staat het met het FBI-onderzoek naar dat onderscheppings­incident bij Alaska? Is daar al iets over bekend?’

‘Dat is een dood spoor, Sam. We weten zeker dat we met een Russische maffiacel te maken hebben, maar ze hadden dat werk blijkbaar van anderen aangenomen. Over de identiteit van de ware aanstichters weten we nog niets. De enigen die het ons hadden kunnen vertellen, zijn omgekomen toen hun vliegtuig neerstortte.’

Het werd weer stil op de lijn.

‘Fred,’ zei Castilla ten slotte. ‘Ik stuur de ondersteunings­troepen naar Wednesday. Smith en zijn team mogen dan last hebben van slechte radioverbindingen, maar de hele situatie zit me niet lekker.’

Klein bedwong een zucht van verlichting. ‘Sam, ik ben het helemaal met die beslissing eens. Ik vroeg me zelfs al af hoe ik een verzoek daarom kon formuleren. Ik denk dat er daar iets aan de hand is. Als Smith niet op moeilijkheden was gestuit, had hij al iets van zich laten horen, slechte radioverbindingen of niet.’

‘Jammer genoeg kunnen die ondersteunings­troepen ook pas opstijgen als dat vervloekte noodweer is opgehouden!’ brieste Castilla in de telefoon. ‘En dan maar hopen dat er daar nog iets voor hen te ondersteunen valt.’

‘Heb je de Russen van je beslissing op de hoogte gesteld?’

‘Nee, en dat ben ik ook niet van plan, Fred. Dat is een van de redenen waarom ik er een openlijke operatie van maak. Generaal Baranov, onze Russische contactpersoon, was oproepbaar vanaf het moment dat we met de operatie op Wednesday zijn begonnen. Hij zat zo’n beetje met zijn hand op de telefoon, maar juist de afgelopen negen uur is hij “niet beschikbaar”. En als zijn adjudant de telefoon opneemt, is die niet gemachtigd om meer te zeggen dan “hallo”. Dit zaakje begint steeds meer te stinken.’

‘We hebben van het begin af vermoed dat de Russen iets over het Misja-incident voor ons verborgen hielden. Misschien heeft Smith het ontdekt.’

‘Maar ze kwamen naar ons toe! Ze vroegen ons om hulp!’

Klein zuchtte en liet zijn bril weer op zijn neus zakken. ‘Ik zeg het nog maar een keer, Sam: we hebben te maken met de Russische regering. Voor een Russische politiek leider is konspiratsia zoiets als ademhalen. Het is een overlevings­mechanisme. We hebben ook te maken met de Russische cultuur. Vergeet niet hoe Churchill ze noemde: “Oosterlingen met hun hemd in de broek.” Je begaat een fout als je ervan uitgaat dat hun logica en motivaties altijd dezelfde zijn als die van ons.’

‘Maar waarom zouden ze het riskeren om mijn regering tegen zich in het harnas te jagen, net nu er zoveel contacten zijn tussen onze landen?’

‘Het is vast iets...’ Klein zweeg even, zoekend naar een woord. ‘... iets buitengewoons. Sinds het begin van de operatie laat ik mijn mensen in de Russische Federatie onderzoek doen naar de neergestorte Misja. Het enige wat ze tot nu toe kunnen vaststellen, is dat alles ongelooflijk streng geheim wordt gehouden. Ze zijn ook op een term gestuit: “de Gebeurtenis van de Vijfde Maart”.’

‘De Gebeurtenis van de Vijfde Maart? Wat is dat?’

‘Daar hebben we nog geen idee van. Het is een eufemisme voor een groter scenario binnen het vroegere Sovjetregime. Het neerstorten van de Misja 124 is blijkbaar maar één facet van dat grotere geheel. Binnen de huidige Russische regering wordt die term met een angstig ontzag gebruikt.’

‘Ik wil meer info,’ zei Castilla kortaf.

‘We werken er al aan, maar het kan even duren. De Russen schermen dit hermetisch af.’

‘Begrepen.’ Castilla’s stem klonk een onheilspellende octaaf lager. ‘Intussen steken wij onze nek uit om president Potrenko een dienst te bewijzen. Als hij ons nu een dolkstoot in de rug toedient, om welke reden dan ook, nou, dan zal hij de dag berouwen dat...’

‘Ik stel voor dat we wachten tot luitenant-kolonel Smith verslag heeft uitgebracht, president,’ onderbrak Klein hem kalm. ‘Dan weten we beter waar we aan toe zijn.’

‘Ik hoop dat hij van zich laat horen, Sam. Ik ben bereikbaar in het Witte Huis.’

‘Ik blijf hier op het hoofdkantoor tot de zaak is opgelost, president. We houden je op de hoogte.’

‘Begrepen, Fred. Dat wordt een lange nacht.’
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De zuidhelling, Wednesday

In een poolomgeving moet je een messcherp evenwicht handhaven. Met veel lichaamsbeweging en activiteit kun je de kou bestrijden, in elk geval een tijdlang. Maar het mag weer niet zo ver gaan dat je gaat zweten. Vocht tast de isolatie aan. Het kan bevriezen en extreme temperaturen geleiden. Zweet kan je dood worden.

Randi Russell wist dat alles en lette erop dat ze zich niet te veel inspande. Ze beschreef een wijde boog om het wetenschappelijk station en werkte zich naar de bergen toe, snel maar niet te snel. Terwijl ze daar op een drafje door het donker liep, liet ze haar vooruitzichten grimmig door haar hoofd gaan.

Het zag er niet goed uit. Of ze nu bewoog of niet, ze had het koud. De lagen kleding die ze bezat, waren goed genoeg om ogenblikkelijke onderkoeling tegen te gaan en haar tegen bevriezing te beschermen, maar op de lange termijn waren ze niet goed genoeg. In de komende uren zou de blootstelling aan de vrieskou een kritieke factor worden. Bovendien moest ze blijven bewegen om zich warm te houden en ze merkte dat haar energiereserves al op een laag pitje stonden.

Afgezien daarvan waren er twintig heel kwaadaardige mannen, op dit eiland die haar wilden vermoorden. Onder andere omstandigheden, en met minder fanatieke belagers, zou ze kunnen hopen dat ze de achtervolging tot de volgende morgen uitstelden. Maar omdat ze zojuist de neef van hun baas had gedood, zouden ze haar nu al op het spoor zijn en van geen ophouden willen weten.

Plotseling zag ze de hemel in de richting van het wetenschappelijk station oplichten. Een wazige bol van licht kwam omhoog tot in de buik van het wolkendek. Een parachutefakkel, en nog een grote ook.

Randi maakte zich daar niet veel zorgen over. De stuifsneeuw en zeerook werden troebel, absorbeerden het licht, en de wind voerde de fakkel mee naar het zuiden, weg van haar. Het bewees alleen maar dat ze achter haar aan zaten.

In zekere zin was dat bijna gunstig. Het bood een aantal mogelijkheden. Als er achtervolgers op het ijs waren, kreeg ze misschien de kans er een te overvallen en te doden, en dan had ze zijn kleren en wapen.

Toch kon Randi daar niet op rekenen. Ze zouden Kropodkin hebben gezien. Ze zouden weten waartoe ze in staat was. Ze zouden nu bang voor haar zijn en daardoor voorzichtiger en gevaarlijker. Iets anders stond ook vast. Als Jon ergens in de buurt was, zou hij nu weten dat er iets aan de hand was. Als hij zag dat er een achtervolging werd ingezet, zou hij weten wie er werd achtervolgd en zou hij haar komen helpen.

Randi bleef opeens staan. In haar vermoeide hoofd was een vreemde gedachte opgekomen.

Jon zou naar haar toe komen.

In de kern van al haar bittere gevoelens ten opzichte van Smith had ze altijd het gevoel gehad dat hij er niet was geweest toen haar verloofde en zuster hem nodig hadden, dat hij op de een of andere manier niet genoeg had gedaan om hen te redden. Maar als ze afging op wat ze van de man had meegemaakt als ze de afgelopen jaren met hem in contact kwam, wist Randi zonder ook maar enige twijfel dat als Jon Smith besefte dat ze in moeilijkheden verkeerde hij haar te hulp zou komen, tegen alle overmacht of bevelen in. Hij zou zijn eigen leven volkomen onbelangrijk vinden. Zo was hij nu eenmaal.

Zou hij dat niet hebben gedaan voor Mike en Sophia?

Het ontbrak haar aan tijd om over het verleden na te denken. Ze dacht dat ze daar in de sneeuwstorm heel vage, zoekende vingers van licht kon zien. Krachtige lampen schenen in de sneeuw: de achtervolgers uit het kamp. En de kou knaagde aan haar, liet haar onbedaarlijk huiveren. Ze moest weer in beweging komen. Randi ging nu tegen de wind in die over de bergen kwam. Ze klom verder. Misschien kon ze een lawine op die schoften laten neerkomen.
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De noordhelling, Wednesday

Smith boog een weerbestendige chemische lichtstok om de capsule die erin zat te breken. Hij schudde het groene licht tot leven en maakte het aan een zak van zijn sneeuwkleding vast. Hij kon alleen maar hopen dat geen van de spetsnaz-soldaten dat lichtje in het vizier kreeg. Voor wat ze nu gingen doen, moesten ze kunnen zien.

Een tweede vaalgroene spookgestalte dook op in de wervelende sneeuw: Valentina had ook een chemische lichtstok laten ontbranden. Bij het licht van de twee stokken konden ze net over de onregelmatige rand van de ijsafgrond kijken die een paar meter voor hen lag.

Ze hadden de steile helling bereikt. Vanaf dit punt konden ze niet meer over de rommelige ijsvlakte van de gletsjer afdalen. Ze moesten oversteken naar de massieve rots van de westelijke berg, tenminste, als de berg hen wilde accepteren.

Smith ontdeed zich van zijn rugzak en haalde een fakkel en een ijsschroef uit zijn zakken. Hij knielde neer en draaide de schroef in het oppervlak van de gletsjer, schuin vanaf de rand. Nadat hij zijn veiligheidstouw aan dat anker had vastgemaakt, stond hij op en schuifelde voorzichtig naar de instabiele ijswand. Hij streek de fakkel aan en gooide de sissende rode vuurbol de zwarte leegte in. Hij zag hem stuiterend en sputterend over de rand van de ijsmassa’s heen gaan en zo’n veertig meter lager op een richel landen. In het rode schijnsel zag hij het zwarte basalt van de rotshelling. Maar voorbij die richel zag hij de leegte van nog een diepere afgrond.

‘De fotokaarten hadden gelijk.’ Smith verhief zijn stem om boven de wind uit te komen. ‘Er is daarbeneden een richel.’

Valentina ging naar hem toe, haar hand op het veiligheidstouw. ‘Eigenlijk is het een richel van niks, hè?’

‘Hoe verder je naar het westen gaat, des te breder hij wordt, en hij gaat daar ook omlaag, net als aan de zuidkant. Ik ben al blij dat we hier omlaag kunnen om op die richel te komen. Ik was daar niet zeker van.’

Valentina’s capuchon draaide zich naar hem toe. ‘Wat zou je hebben gedaan als we niet op die richel hadden kunnen komen?’

‘Laten we zeggen dat ik blij ben dat we het daar niet over hoeven te hebben. Als we op die richel zijn, zal het niet zo’n probleem zijn om bij de kust te komen.’

‘Het woord waar het hier om draait, Jon, is “als”.’

‘Het is te doen.’ Smith dwong zichzelf weer om met zelfvertrouwen te spreken. Intussen keek hij naar beneden. Op dit punt begon het gletsjerijs aan zijn laatste afdaling over de bijna verticale noordwand van de bergrug, een bevroren waterval die enigszins van de bergwand af stond. Met een beetje geluk konden ze bij die richel komen, die zich op de plaats bevond waar rots en ijs samenkwamen.

‘Ik laat jou eerst zakken, Val, en dan de rugzakken, en dan Smyslov. Ten slotte ga ik abseilend naar beneden.’

Hij zag Valentina een blik op de Rus werpen, die ongeveer een meter bij hen vandaan uitdagend aan het touw stond. ‘Jon, kan ik je onder vier ogen spreken?’

‘Natuurlijk.’

Ze gingen bij de rand van de gletsjer vandaan en liepen terug tot ze achter Smyslov waren. In de duisternis en met die dikke kleren was het moeilijk te zien, maar het leek wel of de Rus verstijfde toen ze langs hem liepen.

Valentina zette haar sneeuwbril omhoog en duwde haar met ijs aangekoekte sneeuwmasker naar beneden. Haar gezicht werd van onder af door de lichtstok beschenen. ‘We hebben een probleem,’ zei ze. Ze sprak op gedempte toon om net boven de wind uit te komen.

‘Eentje maar?’ zei Smith met grimmige humor.

Ze glimlachte niet, maar wees even met haar hoofd naar Smyslov. ‘Ik meen het, Jon. We moeten vooruitkomen. Hij vertraagt ons en hij maakt een toch al lastige situatie nog gecompliceerder.’

‘Ik weet het, maar we hebben niet veel keus.’ Hij verschoof zijn eigen masker en sneeuwbril, dan kon ze de uitdrukking op zijn gezicht zien. ‘We kunnen hem niet zomaar vrijlaten. Als hij aansluiting vindt bij de spetsnaz-soldaten, kan hij van veel waarde voor hen zijn, en we hebben toch al met een overmacht te maken.’

‘Dat ben ik helemaal met je eens, Jon. We kunnen hem niet naar zijn Russische vrienden laten terugkeren.’ De uitdrukking op haar gezicht was even ijzig als de omgeving. ‘Maar we kunnen hem ook niet als huisdier houden. Omdat we hem ook niet bij een krijgsgevangenkamp kunnen afleveren, blijft er eigenlijk maar één optie over...’

‘En die wil ik nog niet in overweging nemen.’

Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Jon, beschaving is iets geweldigs, maar wees nou eens praktisch. We staan hier letterlijk met onze rug tegen de muur! Als je met je eed van Hippocrates zit, weet ik daar wel iets op. Grigori en ik kunnen een eindje gaan wandelen om van het uitzicht te genieten...’

‘Nee,’ zei Smith vastbesloten.

‘Jon, we kunnen het ons niet veroorloven...’

‘Ik weet nog niet of hij een vijand is, Val.’

‘Jon.’ Haar stem ging in protest omhoog. ‘Ik was er vanmiddag bij toen die bolsjewistische rotzak de trekker overhaalde om je dood te schieten. Hij is geen vriend!’

‘Dat weet ik. Vertrouw me nou maar. Ik heb het gevoel dat Smyslov zelf ook niet precies weet wat hij is. Ik wil hem de kans geven een beslissing te nemen. Dit is een bevel, Val. Het staat niet ter discussie.’

‘En als hij besluit dat hij bij hen hoort en niet bij ons?’

‘Dan zullen we, zoals het in het handboek staat, de situatie in heroverweging nemen en passende maatregelen nemen.’

‘En als het nu eens onze dood wordt dat we Smyslov meenemen, Jon?’

‘Dan heb ik mijn werk verknoeid en is de mislukking van de missie helemaal aan mij te wijten.’

Ze wilde iets fels terugzeggen, aarzelde en keek hem toen met een zuur lachje aan. ‘Nou, zolang je dat maar wilt toegeven.’ Ze zette haar sneeuwmasker weer op. ‘Maar als je ons laat omkomen voordat je minstens één keer fatsoenlijk met me naar bed bent geweest, spring ik uit mijn vel en praat ik een hele week niet met je.’

Smith keek met dezelfde glimlach terug en liet zijn hand even op haar schouder rusten. ‘Dank je voor die motivatie, professor. En laten we nu maken dat we daar beneden komen.’
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De zuidhelling, Wednesday

Randi had dringend behoefte aan meer sneeuw en meer wind. Zoals ze al had gevreesd, was de storm niet hevig genoeg om haar spoor zo snel uit te wissen dat haar achtervolgers het niet konden volgen. Als ze omkeek, zag ze de fakkels en lichtstralen in haar spoor. Het moesten er minstens vijf zijn en ze dreven haar steeds hoger de helling op.

Ze hoefde nog geen schoten te ontwijken. Dat was tenminste gunstig. Ze zagen haar niet. Daar stond tegenover dat zij ook niet meer dan twee meter vooruit kon kijken en in de duisternis en sneeuwstorm gedesoriënteerd dreigde te raken. Randi wist niet meer wat haar positie op het eiland was, alleen dat ze ergens op de bergketen was. Het was alleen maar een kwestie van tijd voordat ze op een doodlopende richel terechtkwam en geen kant meer op kon.

Ze moest rots vinden, kale rots in een wereld van ijs en sneeuw, want op rots zou ze geen spoor achterlaten. En dan moest ze een of ander onderkomen vinden. Ze werd moe, zo ongelooflijk moe. Ze struikelde over een ondergesneeuwde berg puin, verloor haar evenwicht en kwam met haar schouder tegen een grote kei.

Nee, geen kei. Daar was hij te groot voor. Een rotswand. God, als ze nou maar kon zien waar ze was! Als ze nou maar even kon gaan liggen om haar ogen dicht te doen... Jon, verdomme, waar ben je?

Ze deed vlug haar ogen open en dwong zich om op handen en knieën te gaan zitten. Vooruit, stomme trut! Ben je het vergeten? Op de hele wereld kun je alleen op jezelf rekenen. Alle anderen gaan dood. Schiet op! Je verliest tijd en afstand! De lichten komen dichterbij.

Randi stond op en liep door. Ze volgde de rotswand door er met haar rechterhand overheen te strijken. Hoe zag de wereld om haar heen eruit? Ze kon alleen verschillende schakeringen en structuren van duisternis zien.

Ze waren nu een heel eind boven het wetenschappelijk station. Omdat ze de rotswand rechts van haar had, moest ze naar het westen lopen. Links zou niets zijn, alleen de helling naar beneden. Hoe steil zou de afgrond hier zijn? Op de een of andere manier had ze het gevoel dat het weer een steile rotswand was. Ze was dus op een richel of plateau. Wat lag er voor haar? Dat was onmogelijk te zeggen, maar de richel werd wel onheilspellend schever.

Ze hoefde niet achterom te kijken. Ze wist wat er achter haar was.

Randi wist maar één ding zeker. Ze zou zich niet gevangen laten nemen. Als ze niet verder kon, moest ze ervoor zorgen dat haar achtervolgers haar doodden.

Ze hoorde het ratelen van een machinegeweer en wierp zich instinctief op haar buik, maar toen besefte ze dat er bij haar in de buurt geen kogels insloegen. Ze waren nog niet zo dichtbij. Iemand daar achter had gewoon zin om te schieten.

Randi’s opluchting duurde maar een seconde. Ergens boven haar hoorde en voelde ze een diep, bijna explosief geknerp. De echo’s van het geweervuur hadden een overhangende sneeuwmassa losgetrild. Een lawine! Waar? Voor haar? Achter haar? Boven op haar? Het was dichtbij, maar verder viel er niets over te zeggen. Ze maakte zich zo klein mogelijk en hield haar armen over haar gezicht.

Er was even een fluisterend gerommel te horen. De richel trilde. Vederzachte hopen stuifsneeuw vielen over haar heen, maar er kwam geen harde klap en ze werd niet meegevoerd door een bevroren witte massa. Na een gespannen, paniekerig moment ontspande ze en liet ze haar armen zakken. Het was maar een kleintje geweest. Er was op zijn hoogst een paar ton sneeuw vrijgekomen en die was een paar meter bij haar vandaan naar beneden gevallen. Ze schudde de dunne laag sneeuw die op haar was neergekomen van zich af en krabbelde overeind.

Nu was het de vraag of ze over de berg losse sneeuw kon komen die op de richel was blijven liggen, zonder dat ze naar beneden viel. Jammer dat die sneeuw niet tussen haar en haar achtervolgers was gevallen. Misschien had ze er dan nog iets aan gehad.

Randi’s gedachten stonden even stil en kwamen toen bliksemsnel in beweging. De lawine was gunstig voor haar geweest. Misschien maakte ze nu een kans.

Als haar achtervolgers nu eens zagen dat haar sporen naar de rand van de lawine leidden en dan ophielden? Zouden ze dan denken dat ze was meegevoerd? Ze vonden het vast ook niet leuk om door kou en duisternis te lopen. Misschien zouden ze ophouden met zoeken zodra ze daarvoor een excuus hadden.

Ze ging twee of drie passen naar voren om bij de rand van de lawinesneeuw te komen. Dit zou het moeten zijn. Nu zou ze recht de helling op moeten gaan en daarbij deed het er niet toe wat voor helling het was. Ze kon hem trouwens helemaal niet zien.

En dan was er nog een ander probleem: ze had geen handschoenen. Tot nu toe had ze haar handen kunnen beschermen in de extra lange mouwen van de kleren die ze aanhad, maar nu zou ze ermee moeten klimmen. Hoe lang zou het duren voordat ze bij deze temperatuur huidbeschadigingen opliep? Twee minuten? Drie?

Er was één positief punt. De helling recht boven haar kon niet al te hoog zijn. De vallende sneeuw was al na een paar seconden op de richel beland. Ze keek over haar schouder. De lichten werden feller. Ze moest direct in actie komen!

Randi trok de mouwen van haar handen weg en sprong zo ver mogelijk naar boven. Haar nagels krabbelden over de beijzelde rots, een ervan scheurde met een stekende pijn, en toen had ze iets te pakken. De adem siste tussen haar samengeklemde tanden door. Ze hees zich alleen met haar armen omhoog, want ze wilde niet dat haar schoenen de rotswand raakten en daar sporen op achterlieten. Een ogenblik hing ze alleen aan haar linkerhand en liet ze haar rechterhand naar boven schieten. Een genadig universum liet haar houvast vinden.

Opnieuw hees ze zich naar boven, met uiterste inspanning van haar schouderspieren. Ze was nu hoog genoeg om haar schoenen te kunnen gebruiken zonder duidelijk zichtbare sporen achter te laten en ze zocht nu ook met de punten van die schoenen naar houvast op de rotswand. Ze had wel eens aan rotsklimmen gedaan, voor haar plezier, maar hier was niets plezierigs aan. Haar handen stonden al in brand van de kou.

Kom op, Randi! Je hebt je ogen alleen maar dicht omdat de zon hier in Utah te fel is. Het is dertig graden in het Zion National Park en je draagt een korte broek en een haltertopje en je voelt het veilige klimtuig om je heen. Je hoeft nog maar een paar meter en dan ben je boven en kun je je voeten over de rand laten hangen en lachen en een koude cola light uit de koelbox drinken.

Nog maar een paar meter.

Ze vond een horizontale spleet waar ze even in kon staan en sloeg met haar vuisten tegen de rots om er weer wat gevoel in te krijgen. Haar handen mochten nog niet helemaal verdoofd raken. Ze had ze nodig voor de rest van de klim!

Stemmen! Reflecterende lichten. De achtervolgers! Als een zeeslak drukte Randi zich tegen de rotswand. Ze waren bij de lawine aangekomen. Ze stonden recht beneden haar op de richel.

Nu kwam het erop aan. Zouden ze geloven dat ze verongelukt was of zouden ze vermoeden dat het een truc was? Zou er een lichtstraal de rotswand op komen, gevolgd door een stroom kogels of één goed gerichte kogel?

Haar handen! Lieve help! Haar handen!

Ze waren het daar beneden niet met elkaar eens. Kom op! Kom op! Voordat ik val en boven op jullie terechtkom! Wie gaan er winnen? De vermoeiden of de ijverigen? Ik ben dood, verdomme! Onder een lawine bedolven! Daar moet jullie roodharige baas maar genoegen mee nemen!

Ze kwamen in beweging. Ze gingen terug. Ze gingen weg. Na een eeuwigheid gingen ze weg. En niemand had naar boven gekeken.

Randi moest verder gaan met klimmen en hopen dat het echt niet ver meer was. Ze had geen gevoel meer voorbij haar polsen en ze kon nu niet meer naar beneden gaan zonder dood te vallen of haar handen te verliezen.

Nog maar een paar meter.

Haar voet tastte weer naar houvast. Het kon haar niet meer schelen of het een stevig steunpunt was of niet. Ze hees haar trillende lichaam weer een halve meter omhoog... en nog een keer... Ze reikte omhoog en vond iets om die verdoofde klauwen achter te haken. Iets... zachts. Pas gevallen sneeuw, afkomstig uit de lawine. De top! Nog één duwtje en ze groef zich als een worm door de sneeuw die op de rand van de afgrond lag. Ze was boven. Ze had het gehaald!

Randi ging op haar knieën zitten. Met verdoofde bewegingen kreeg ze haar niet-bestaande handen weer in de mouwen van de kleren. Ze sloeg haar armen over haar borst, onder de buitenste laag kleren door, en stak haar handen onder haar oksels. Huiverend en heen en weer schommelend wachtte ze angstig af. Geleidelijk voelde ze pijn, de vreselijke brandende pijn van een bloedsomloop die weer op gang kwam. Een geweldig gevoel! Ze bleef daar een hele tijd geknield zitten, genietend van de pijn. De tranen liepen uit haar ogen.

Maar ze voelde dat die tranen bevroren. Toen haar handen niet dood meer aanvoelden, werd ze zich weer bewust van de diepere algehele kou die in haar was binnengedrongen. De wind was hier krachtiger, feller, en de sneeuw vloog harder om haar heen.

Dat zou haar iets moeten zeggen, maar Randi kon niet helder meer denken. De onderkoeling, een dodelijke, geniepige vijand, had haar nu in zijn greep.

Bewegen. Ze moest bewegen. Ze mobiliseerde het laatste restje energie en dwong zich te gaan staan. Met haar armen nog gekruist over haar borst baande ze zich een weg door de sneeuwduinen. Waarom was de wind hier zoveel erger? Ze dacht daar versuft over na. Natuurlijk, ze moest boven op de bergketen zijn. De wind had hier vrij spel.

Maar wat betekende dat? Waarom was dat belangrijk?

Randi stapte nog een meter door de sneeuw, en nog een meter. Ze worstelde zich een weg door sneeuw en zwartheid. Plotseling had ze niets onder haar linkerschoen. Ze hoorde het knerpende geluid van weer een partij sneeuw die naar beneden ging, en de sneeuw om haar heen kwam tot leven. Ze viel mee, zonk erin weg, verdronk erin.

Maar waarom was dat belangrijk?
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De noordhelling, Wednesday

Het klimtouw ontrolde zich toen het met een grote boog omlaag viel naar de richel en vormde een kronkelend silhouet in het licht van de fakkel die daar al lag.

‘Ik laat je aan twee lijnen zakken.’ Jon Smith haalde het touw door een karabiner op Valentina Metraces klimtuig. ‘Ik ondersteun het grootste deel van je gewicht aan het veiligheidstouw.’ Hij trok het tweede touw op zijn plaats. ‘Je hoeft je alleen maar langs de bergschrund naar beneden te laten zakken en ervoor te zorgen dat de hoofdlijn bij het uitvieren niet in de war raakt.’

‘Goed. Geen probleem. Wat is een bergschrund?’

Smith glimlachte geduldig in het schijnsel van hun lichtstokken. ‘Dat is de overgang van de gletsjer naar de berg.’ Zijn stoppelige gezicht zag er moe maar ook zelfverzekerd uit, alsof hij er geen moment aan twijfelde dat ze dit kon. Valentina wou dat zij datzelfde gevoel had.

‘Ik geloof je op je woord. En dan?’

‘Ik gebruik het hoofdtouw om de rugzakken en geweren naar je toe te laten zakken. Houd die dingen bij de gletsjerhelling vandaan. Die ziet er een beetje instabiel uit en er kan wat ijs vallen.’

Ze voelde dat haar ogen wijd open gingen en keek naar de rand van de gletsjer. ‘Vallend ijs?’

Opnieuw dat geruststellende glimlachje. ‘Hoewel, misschien ook niet. Maar als het gebeurt, moet je wel op tijd wegduiken.’

‘Reken maar!’ Valentina wist dat dit niet het moment was om laconiek te doen, maar ze gebruikte die houding al zo lang om haar persoonlijke twijfels en angsten af te schermen, dat het een automatisme was geworden.

‘Vervolgens stuur ik Smyslov naar beneden. Hem moet je ook een eind bij de gletsjerwand vandaan houden. En Val, vergeet niet: hij is een gevangene.’

Ze wilde opstuiven, maar hield zich in. Per slot van rekening was zij degene geweest die daarover was begonnen. ‘Dat is nu een gegeven, Jon.’

‘Oké dan. Daarna kom ik abseilend naar beneden en vervolgen we onze weg.’

Valentina vermoedde dat het ondanks al Smiths zelfvertrouwen niet zo gemakkelijk zou gaan.

De duistere afdaling door de sleuf tussen steen en ijs, belaagd door de wind en met niets achter zich behalve een lange steile helling; het was met voorsprong een van de angstaanjagendste dingen die ze ooit had gedaan, en dat terwijl ze al heel wat angstige momenten in haar leven had gehad. Toch kon ze nu bijna abstract tegen dit alles aankijken. Valentina Metrace had lang geleden geleerd haar angsten systematisch onder ogen te zien. Ze stopte ze weg en schreeuwde en huilde in haar eigen kleine mentale kooi, terwijl de rest van haar zich bezighield met wat nodig was om te overleven. Als het moest, deed ze hetzelfde met pijn, medelijden en nog meer emoties. Naast haar verfijnde humor was ook dat een nuttig mechanisme.

Evengoed kon het een eeuw duren voordat je veertig meter was afgedaald. Twee keer braken er losse plakken ijs onder haar schoenen af. Krakend en kletterend kwamen ze op de richel beneden haar terecht. In beide gevallen hield ze even halt. Ze haalde diep en nadrukkelijk adem en ging verder.

Ten slotte stond ze weer op een rotsbodem. De richel die hun doel was, liet veel te wensen over. Bij de gletsjer was hij amper zo breed als een man lang was, en hij was glad van het ijs. Toch was dit al heel wat beter dan aan het eind van een touw bungelen. Ze ging tegen de rotswand staan, maakte zich van de hoofdlijn los en gaf daar een rukje aan. De lijn gleed langs de rand van de gletsjer omhoog, tot buiten het bereik van haar lichtstok.

Valentina deed haar ogen dicht om ze tegen de sneeuwstorm en de zwarte nacht te beschermen en nam even de tijd om dat gillende, huilende ding in haar achterhoofd tot zwijgen te brengen.

Een paar minuten later gleed de eerste rugzak naar de richel omlaag. Nadat ze met een teken om meer speling in de lijn had gevraagd, sleepte ze de uitrusting naar een breder gedeelte van de richel, waar volgens haar geen lawine meer kon komen. Systematisch deed ze hetzelfde met de andere rugzakken en de geweren in hun foedralen die naar beneden kwamen. Ze bleef even staan om naar de berg materiaal en wapens te kijken. Dit was geen gunstige omgeving voor het bewaken van een vijandige en mogelijk gevaarlijke gevangene.

‘Verdomme, Jon,’ mompelde ze. ‘Dit had veel gemakkelijker gekund, gewoon pang en het is voorbij.’

Ze haalde een rotshaak en rotshamer uit de berg uitrusting en ging op zoek naar een kloof in de rotswand, ongeveer ter hoogte van haar hoofd. Ze vond er een en sloeg de rotshaak erin. Toen haalde ze een los eind touw uit een van de rugzakken en leidde het door de ring van de rotshaak, met een lus en een schuifknoop aan één uiteinde.

Valentina keek op en zag twee groene lichten aan de bovenkant van de gletsjer. Twee lichtstokken, die van Jon en nog een, begonnen aan de afdaling over de rand, met langzame, moeizame bewegingen. Smyslov was op weg naar beneden. Smith ondersteunde het volle gewicht van de Rus en liet de lijn beetje bij beetje door de zekering gaan.

Opnieuw verwonderde Val zich over beide mannen, maar vooral over Jon Smith. Haar professionele overlevingsinstinct gaf haar in dat Smith zich in de Rus vergiste, dat Smyslov een dom risico vormde. En toch was dat misschien ook een van de dingen die haar in Jon aantrokken. In dit vak waren scrupules een zeldzaamheid. Misschien was deze man sterk genoeg om niet zuiver doelmatig te werk te hoeven gaan.

Met veel gekletter van losgeraakte stukken ijs daalde Smyslov langs de gletsjerwand naar de richel af, zijn vastgebonden handen om het touw geklemd. Valentina wierp haar veiligheidslijn opzij en ging achter de Rus staan.

Ze haalde het M-7 mes uit de schede aan haar tuig en drukte de punt van het zware lemmet tegen het onderste van zijn rug. ‘Ik sta vlak achter je, Grigori. Ik ga nu je klimtouw afdoen en dan zet ik je hier een eindje vandaan. Smith wil je in leven houden, dus zullen we daar allebei naartoe werken?’

‘Een mooi streven,’ antwoordde de Rus met neutrale stem. ‘Hoe denk jij erover?’

‘Ik denk dat ik onder bevel van overste Smith sta.’ Voorzichtig reikte ze met haar vrije hand voor Smyslov langs om het klimtouw van zijn tuig los te maken. ‘Maar ik zou daar maar niet te veel op vertrouwen. Zo, nu ga ik dicht naar de rotswand toe en draai jij je langzaam om, met je gezicht naar buiten, en loop je me voorbij. Bedenk wel dat het een heel eind naar beneden is en dat ik degene ben die aan de veiligheidslijn vastzit. Oké, daar gaan we.’

Ze voltrokken de manoeuvre alsof het een behoedzame danspas was. Heel voorzichtig schoof Smyslov haar over de richel voorbij. Valentina pakte met haar ene hand zijn klimtuig vast en volgde hem, het mes op de onderkant van zijn wervelkolom gericht.

Valentina zag de metalen glinstering van de rotshaak die ze in de rotswand had geslagen. Ze liet Smyslov eronderdoor lopen.

‘Stop... Je gezicht naar de rotswand... Kalm aan.’

Smyslov gehoorzaamde. Valentina liet de schuifknoop vlug over Smyslovs geboeide polsen glijden. Door aan het andere eind van de lijn te trekken hees ze zijn polsen naar de rotshaak. Ze leidde een tweede lus door het koppelstuk van de wegwerphandboeien en trok beide strak aan.

‘Dat houdt je wel van de straat,’ zei ze, en ze stak het mes in de schede.

‘Waarom?’ vroeg Smysloy met toonloze stem.

‘Waarom wat?’

‘Waarom doen jullie al die moeite? Waarom maken jullie me niet gewoon dood?’

‘Ik moet bekennen dat die gedachte bij me is opgekomen, Grigori,’ antwoordde ze. Ze leunde even tegen de rotswand aan. ‘Maar Jon voelt er niets voor. Toen je vanmiddag - was het vanmiddag, wat vliegt de tijd - je spetsnaz-vrienden naar ons toe riep, en toen je Jon in de grot wilde neerschieten, was het voor mij eigenlijk wel genoeg, maar niet voor Jon. Hij schijnt te denken dat je nog niet reddeloos verloren bent. Of misschien speelt hij het spel gewoon niet op die manier.’

‘Hij is een goed mens,’ mompelde Smyslov boven het bulderen van de wind uit.

‘Waarschijnlijk beter dan jij of ik of ieder ander op dit eiland.’ Onwillekeurig klonk er weemoed in haar stem door. ‘Een dezer dagen zal hij sterven als een goed mens. Nou, we komen gauw bij je terug. Ik hoop dat je het niet erg vindt om hier wat rond te hangen.’

Ze schuifelde over de richel naar de gletsjerwand terug, de bergschrund, zoals Smith het had genoemd. Toen herinnerde ze zich zijn laatste instructie. Ze ging naar de uitrusting terug om een tweede rotshaak te halen. Toen ze bij de gletsjerwand terug was, liet ze zich op haar knieën zakken, op zoek naar een punt waaraan ze touw kon beleggen. Dat viel niet mee, want ze had weinig licht en de richel leek een massieve plak gesteente. Ten slotte vond ze een smalle spleet bij de rand van de richel en sloeg ze de rotshaak daar zo diep mogelijk in. Omdat ze zichzelf niet van het veiligheidstouw wilde losmaken, haakte ze een karabiner in de rotshaak-ring en leidde daar een lus van het touw doorheen, waarbij ze zichzelf genoeg ruimte gaf om zich vrij te kunnen bewegen. Toen ze weer rechtop stond, ging ze onder de gletsjerwand staan en gaf ze een rukje aan de hoofdlijn.

Boven aan de gletsjer zag ze dat de lichtgevende groene bal die de positie van Jon Smith aangaf, aan zijn stuiterende afdaling langs het naar buiten stekende ijs begon.

Nog even en hij zou bij haar zijn. Nog dertig meter... twintig... vijftien...

Valentina hoorde een krakend gekreun, het luidruchtig meegeven van niet-organische materie, gevolgd door een serie explosieve knallen. Ze wierp zich tegen de rotswand en drukte haar rug tegen de steen, want op dat moment brak de hele verticale rand van de gletsjer af en viel uiteen in een daverende cascade van vallend, knarsend ijs.

Val voelde dat er stukken ijs op haar vielen of langs haar schampten, geen van alle groot genoeg om haar verwondingen toe te brengen of mee te voeren. De grote brokken, de stukken ijs ter grootte van een auto of vrachtwagen, vielen naar buiten toe en werden door hun gewicht en vaart voorbij de richel gestuwd. Toen vloog er een streep groen licht omlaag, op weg naar de vergetelheid. Vaag hoorde ze haar eigen ontkennende kreet boven het oorverdovende gebulder van het vallende ijs uit. Toen werd ze met ongelooflijke kracht door iets getroffen. Het rukte haar weg en slingerde haar naar de richel. Haar hoofd stootte tegen steen, wit licht schitterde achter haar ogen, en toen maakte de zwartheid zich van haar meester.



Toen ze bijkwam, hoorde ze een stem met een accent haar naam roepen. Ze lag op haar buik op de rotsrichel, schrikbarend dicht bij de rand, en er drukte iets ongemakkelijk tegen haar buik. Haar hoofd galmde nog na van de klap die ze had gekregen, maar de dikke capuchon van haar parka had haar schedel voor een fractuur behoed. Ze geloofde niet dat ze lang bewusteloos was geweest, maar de kou van het gesteente en de wind was al in haar binnengedrongen. Versuft probeerde ze overeind te komen, maar ze merkte dat ze dat niet kon. Het leek wel of ze op de richel zat vastgeplakt. Ze keek verward om zich heen en zag waarom.

Het was de veiligheidslijn, en het ding dat zo ongemakkelijk tegen haar aan drukte, was de rotshaak met de karabiner die ze daaraan had vastgehaakt. De strakgetrokken lijn ging van haar klimtuig door de karabiner en over de rand van de afgrond. De laatste seconden die Valentina zich herinnerde kwamen terug en ze zag de lawine weer voor zich, en Smiths chemische lichtstok die langs haar naar beneden viel.

‘Jon!’

Er kwam geen antwoord uit de zwarte leegte naast haar. De veiligheidslijn hing strak, met een dood gewicht aan het eind. Ze duwde en kronkelde, probeerde zich bij de rand vandaan te schuiven, tegen de meedogenloze trekkracht van het touw in, maar ze merkte dat ze zich nog geen centimeter kon verplaatsen.

Het had geen zin. Onder ideale omstandigheden had ze misschien de meer dan tachtig kilo die aan het eind van het touw hing naar boven kunnen hijsen, in elk geval een eindje, maar de omstandigheden waren verre van ideaal. Ze lag languit op een ijzig stuk rots en had niets om zich aan op te trekken. Ze zat hopeloos klem.

Opnieuw hoorde ze haar naam roepen. Tien meter verder op de richel leunde Smyslov aan zijn boeien achterover om te kijken wat er aan de hand was.

‘Ik ben hier, Grigori, en zo te zien ga ik voorlopig nog niet weg.’

‘Wat is er gebeurd?’

Ze aarzelde even en besefte toen dat haar lijst van beschikbare hulpmiddelen en bondgenoten onheilspellend kort geworden was. Met enkele zinnen beschreef ze de situatie.

‘Je had de lijn niet op die manier moeten vastzetten,’ zei hij.

‘Zeg dat wel,’ kreunde Valentina. Ze trok weer aan het touw.

‘Is Smith ongedeerd?’

‘Ik denk het niet. Hij heeft me geen antwoord gegeven en ik voel geen beweging aan het andere eind van de lijn. Ik hoop dat hij alleen maar bewusteloos is geraakt door het vallende ijs.’

‘Je moet hem naar boven halen. Hij moet daar weg,’ riep Smyslov terug.

‘Dat weet ik, maar ik krijg niet genoeg speling in de veiligheidslijn om hem vast te binden. Als ik hem doorsnijd, is hij er geweest!’

‘Dan moet je een tweede rotshaak inslaan en je klimtuig daaraan vastmaken. Dan kun je je tuig afdoen zonder Smith te verliezen.’

Valentina gaf de strijd tegen de lijn op. ‘Dat is een heel goed idee. Alleen heb ik geen tweede rotshaak, verdomme!’

‘Gebruik dan de punt van je rotshamer.’

Ze keek naar alles wat ze binnen bereik en binnen het schijnsel van haar lichtstok had en vloekte opnieuw. ‘Die ben ik ook kwijt.’

‘Professor. Misschien is hij gewond of stervende!’

‘Dat weet ik, verdomme!’

Smyslov zei niets meer. Hijgend liet Valentina de zijkant van haar hoofd tegen de ijskoude rots rusten. Als zij niets deed, gingen ze alle drie dood. Als ze hier gevangen bleven zitten, zouden de storm en de onvermijdelijke, alles binnendringende kou een eind aan hun leven maken.

Er was natuurlijk een oplossing, eenvoudig en gemakkelijk uitvoerbaar.

Ze kon zichzelf bevrijden door het veiligheidstouw door te snijden.

Maar zoals Jon het had geformuleerd: die optie wilde ze nog niet in overweging nemen.

Ze had haar messen, drie stuks, het gewone mes aan haar riem en twee werpmessen in de scheden die met riempjes aan haar onderarmen waren bevestigd. Misschien kon ze een daarvan als rotshaak gebruiken. Maar ze had geen hamer om het lemmet er diep in te slaan en ze hadden ook geen heft dat daar geschikt voor was. Het hoefde maar even mis te gaan en Jon zou dood zijn. Als hij dat niet al was.

Zo bleef Smyslov over, de man die ze best had willen doden. Maar hoe had Jon het ook alweer gesteld? ‘Ik weet nog niet of hij een vijand is, Val.’

Volgens de wetten der logica moest hij dat zijn. Maar de logica vertelde haar ook dat er maar twee alternatieven waren: Jons veiligheidslijn doorsnijden of hen alle drie op deze berghelling om het leven laten komen.

‘Grigori, denk je dat de overste veel mensenkennis heeft?’

‘Heel veel, denk ik,’ antwoordde de Rus, verbaasd over haar vraag.

‘Ik hoop dat je gelijk hebt. Ik ga je een mes toewerpen.’

Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Messenwerpen was een van de moeilijkste vechtsporten. Als daar banden voor werden toegekend, zou Valentina Metrace met gemak de rode band hebben gehad. Toch zou zelfs de legendarische William Garvin moeite hebben gehad met dit scenario: harde windvlagen, belabberd slecht licht, een ongunstige werphoek en dikke, belemmerende kleding. En vooral: er was niets waarin het mes zich kon vastzetten.

Ze zou de meeste kans maken als ze het mes over het oppervlak van de richel naar Smyslovs voeten toe liet glijden, maar omdat ze hem met zijn handen omhoog aan de rotswand had vastgelegd, zou hij het niet kunnen oppakken.

Valentina trok haar over-wanten en handschoenen uit. Op haar zij liggend, draaide ze zich om de rotshaak heen om met haar gezicht naar Smyslov toe te komen. Door die manoeuvre staken haar benen vanaf de knieën over de afgrond uit. Ze trok het mes uit zijn schede en legde het op haar hand om de balans uit te testen. ‘We doen het als volgt, Grigori. Ik ga proberen dit mes op de rotswand vlak boven je hoofd te gooien. Je moet het opvangen als het langs je naar beneden glijdt. Begrijp je dat?’

‘Ik begrijp het, professor. Ik ben er klaar voor.’

‘Goed. Daar komt hij dan. Ik gooi bij drie. Een... Twee... Drie!’

Ze wierp het mes en liet het zo ronddraaien dat het met zijn heft tegen de rotswand zou slaan. Boven de wind uit hoorde ze het ting van staal op steen. Toen hoorde ze hem hard vloeken in het Russisch. ‘Ik greep mis! Het stuiterde over mijn schouder.’

Dat kwam waarschijnlijk door dat verrekte heft van composiet. Je kon er niets mee raken.

‘Oké,’ antwoordde ze kalm. ‘We proberen het opnieuw.’

Ze trok het eerste van haar zelfgemaakte werpmessen. Het staal van het kleine wapen was verwarmd door haar eigen lichaam.

‘Klaar? Ook dit mik ik boven je hoofd. Ik gooi bij drie. Een... Twee... Drie.’

Haar arm zwiepte naar achteren en naar voren. Ze gooide met een boog. Het staal galmde weer tegen de rots en ze zag Smyslovs silhouet een uitval doen om het omlaagglijdende mes tussen zijn lichaam en de rotswand te krijgen. Opnieuw vloekte hij toen het mes nutteloos bij zijn voeten kwam te liggen.

‘Sorry, professor. Ik greep weer mis.’

Nog één kans. Valentina blies in de kom van haar handen en bewoog haar pijnlijke vingers heen en weer om er weer wat warmte en gevoel in te krijgen. ‘Nog één keer, Grigori. Alleen doen we het deze keer een beetje anders.’

‘Zoals je wilt, professor.’

Ze haalde het tweede werpmes uit de schede op haar onderarm.

‘Oké. Deze keer leun je achterover.’

‘Achterover?’

‘Ja. Leun helemaal achterover, met je armen gestrekt voor je. Aan de rotshaak hangen.’

Smyslov gehoorzaamde. Hij boog zijn lichaam bij de rotswand vandaan. ‘Zo?’ vroeg hij.

Ze keek even naar zijn silhouet in het schijnsel van de chemische lichtstok. ‘Ja, zo is het goed. Nu heel, heel stil blijven staan... En Grigori, nog één ding.’

‘Wat dan?’

‘Sorry.’

Ze hoorde Smyslovs geschrokken kreet op het moment dat de stalen punt in de linker-onderarm van de Rus binnendrong, net boven de pols.

‘Ik verontschuldig me nogmaals, Grigori, maar dat was de enige plaats waarin dat verrekte ding zich kon vastzetten.’

Ze zag de Rus zijn geboeide polsen over elkaar leggen om het mes onhandig uit zijn bebloede mouw te trekken. Het vlijmscherpe lemmet maakte korte metten met zowel het touw waarmee hij was vastgezet als de nylon handboeien. Nu was hij vrij en zij gebonden.

Wat er ook gebeurde, minstens één van hen zou die nacht levend van de richel af komen. Jon zou dat goedkeuren. Met haar eigen mes in zijn hand doemde Smyslov nu met een onbewogen gezicht bij haar op. Wat er nu ook gebeurde, het was haar uit handen genomen. Vermoeid liet ze haar wang op de richel rusten en deed ze haar ogen dicht.



Smith had het gevoel dat hij zweefde, maar het was niet aangenaam zweven als in een droom. Zijn lichaam was verwrongen en overal had hij pijn. En dan waren de kou en de steeds ergere verdoving er ook nog. Dit was niet goed. Hij moest iets doen.

Zijn ogen gingen open en hij zag alleen zwartheid met sneeuwstrepen. Hij bracht zijn hoofd omhoog en zag een verwrongen wirwar van touw en tuig om hem heen, groen glanzend in het chemische licht. Verder was er niets. Hij hing met zijn gezicht omhoog in zijn klimtouw, een beetje zwaaiend in de windvlagen, één dunne lijn stokstijf boven hem.

Hij wist het weer. Hij was bezig geweest naar de richel te abseilen toen de hele verticale wand van de gletsjer onder hem het begaf. Het ijs, dat onder zware druk had gestaan, was uiteengespat en het was stom geluk geweest dat hij naar buiten was gezwaaid en dus niet was geraakt of meegevoerd. Hij was ook niet tegen de richel gekomen. Hij moest daar ergens onder hangen.

Voorzichtig tastte hij om zich heen. Hij verkende de ruimte die hem omringde, op zoek naar iets massiefs. De vingertoppen van zijn rechterhand streken nog net over een rotswand. De berghelling onder de richel moest een beetje hol zijn. Hij kon niet nagaan hoe ver hij onder de richel hing. Evenmin zou hij kunnen zeggen hoeveel lege lucht er onder hem was, misschien een halve meter, misschien vijftig meter.

Hij maakte snel de balans op van zijn fysieke conditie. Hij was gekneusd en gehavend, maar blijkbaar werkte alles nog. Hij moest aan de buitenkant van het vallende ijs zijn gebleven, en bovendien had de elasticiteit van het nylon klimtouw een deel van de schok opgevangen. Evengoed maakten de kou en de zwakte zich snel van hem meester.

Jammer genoeg waren zijn mogelijkheden beperkt. Eigenlijk kon hij alleen hand over hand langs de veiligheidslijn naar boven klimmen en het ontbrak hem aan hulpmiddelen om het klimmen te vergemakkelijken.

En hoe zat het met de anderen? Hadden Val en Smyslov de lawine over zich heen gekregen? Hij tuurde door de sneeuw omhoog en zag nog net een vaag vlekje licht aan de rand van de richel boven hem. De eerste fakkel die ze naar de richel hadden gegooid, was uitgegaan. Iemand moest daarboven een tweede hebben ontstoken. Iemand moest het hebben overleefd. Vechtend tegen de druk van het klimtuig probeerde hij lucht in zijn longen te krijgen om te kunnen schreeuwen.

Toen verscheen er iets binnen zijn lichtkring. Het kwam naar beneden glijden langs zijn strakke veiligheidslijn. Nog een touw, maar met een lus aan het eind, was met een karabiner aan de veiligheidslijn verbonden. De voetlus van een Z-Pulley reddingstuig.

Smith pakte het nieuwe touw vast. Hij maakte het los van het andere touw en sloeg de lus over een van zijn schoenen. Terwijl hij zich met behulp van de veiligheidslijn in evenwicht hield, ging hij in de lus staan en trok hij zachtjes aan de reddingslijn. De reddingslijn kwam strak te staan en iemand op de richel hees hem stukje voor stukje naar boven. Het nu slap hangende veiligheidstouw werd ook meegenomen.

Terwijl hij naar de richel werd getild, had Smith tijd genoeg om zich af te vragen wat hij daar zou aantreffen. Eén ding stond vast: Valentina Metrace beschikte niet over genoeg klimexpertise om op deze manier een Z-Pulley naar beneden te laten zakken.

Hij bereikte de onderkant van de richel en werd afgeleid doordat hij zich tegen de rotswand moest afzetten. De rand van de richel verraste hem dan ook. Plotseling grepen handen zijn tuig vast en hielpen hem over de rand.

Toen hij de rotsbodem onder zich had, was dat zo ongeveer het beste gevoel dat hij in een hele tijd had gehad. Enkele ogenblikken bleef hij op handen en knieën zitten, genietend van de massieve ondergrond. Hij beefde en verzette zich daar niet tegen, maar hij bood wel weerstand aan de golf van zwartheid die hem dreigde te overspoelen. Hij schudde zijn hoofd als een gewonde beer en keek om zich heen. In het sputterende rode licht van de half opgebrande fakkel zag hij de vele verankeringen van elkaar kruisende touwen van de Z-Pulley en de uitgestrekte lichamen van Valentina en Smyslov, die er allebei net zo moe uitzagen als hij zich voelde.

Smith zoog de ijzige lucht diep in zijn longen. ‘Vochtinname en energierepen,’ zei hij schor. ‘Nu!’

Ze gingen bij elkaar op de richel zitten, namen slokken water, door hun lichaam verwarmd, en aten chocolade waaraan vitaminen waren toegevoegd. De ovens van hun stofwisseling namen al die extra brandstof gretig in ontvangst.

Smith zag de zwarte bloedvlekken op de mouw van Smyslovs sneeuwkleding. ‘Is je arm er slecht aan toe?’

De Rus schudde zijn hoofd. ‘Valt wel mee. Ik heb er verband om.’

‘Kwam het door het vallende ijs?’

Smyslov wierp een zure blik op Valentina. ‘Niet precies. Het is moeilijk uit te leggen. Ik vertel het je later wel.’

‘Als jij het zegt,’ antwoordde Smith. ‘Nu we even uit de problemen zijn, moet ik eigenlijk vragen wie op dit moment wiens gevangene is.’

Smyslov schudde zijn hoofd. Hij had die grijns vol zelfspot nog op zijn gezicht, dat rood van de kou was. ‘Al sla je me dood.’

‘Ik weet dat zelf ook niet zo precies,’ merkte Val op, ‘maar mag ik voorstellen dat we voorlopig alleen maar zorgen dat we van deze verrekte berg af komen? Dan regelen we morgenvroeg de details.’

‘Dat lijkt mij een verstandig idee, majoor. Wat vind jij ervan?’

‘Ik ben het ermee eens, overste. Het is heel verstandig.’

‘Laten we dan verdergaan, mensen. Deze berg wordt er niet kleiner op.’

Huiverend vanwege zijn gekneusde en verstijfde spieren, hees Smith zich overeind. Val hielp hem en bleef toen even staan. Ze liet haar in wanten gestoken handen op zijn borst rusten. ‘Misschien valt er toch wel iets voor die scrupules van jou te zeggen,’ zei ze.

‘Zo nu en dan wordt een mens aangenaam verrast.’
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De noordhelling, Wednesday

Randi Russell was opgestaan en in beweging gekomen voordat ze helemaal bij bewustzijn was. Het was ook een bewustzijn zonder helderheid. Ze herinnerde zich niet hoe ze zich uit de sneeuw had bevrijd. En ze wist ook niet waar ze was of waar ze heen ging. Ze had alleen nog de reflexen van een stervend dier.

Ze voelde zich ook niet echt onprettig of bang. De valse warmte van de onderkoeling had zich van haar meester gemaakt, en geleidelijk kwam ze los te staan van de wereld. Het gebod om in beweging te blijven was nog aanwezig, maar zelfs dat zakte weg. De volgende keer dat ze viel, zou ze niet meer opstaan.

In de koude zwarte leegte om haar heen had ze geen doel meer. Ze bewoog zich omlaag, naar de kust, gewoon omdat dat het gemakkelijkst was en het terrein in haar voordeel werkte.

Randi besefte niet wat de betekenis was van de chaotische stapels ijsblokken die ze nu tegenkwam. Het was de gebroken rand van het zeeijs dat zich langs de noordelijke kust van het eiland Wednesday had opgehoopt. Ze was zich er maar vaag van bewust dat de bijtende, verdovende wind werd tegengehouden. Ze ging nu evenwijdig met die spookachtige wal van blokken lopen, voortstrompelend over de met sneeuw bedekte kiezels van het strand.

De geesten hadden haar nu in hun greep: geluiden, stemmen, beelden uit haar verleden, aangenaam of niet, willekeurige fragmenten. Santa Barbara, Carmel, de universiteit van Los Angeles, Irak, China, Rusland, de minder belangrijke plaatsen daartussenin. Mensen die ze had gekend. Dingen die ze had meegemaakt.

Ze klampte zich vast aan prettige herinneringen - hoe ze op het strand had gespeeld bij het huis van haar ouders, hoe ze het blije zusje was geweest van Sophia, en Mike, hoe ze zich had uitgekleed en zich op het zachte gras had uitgestrekt voor die eerste heerlijke, bevende keer.

Maar de zwartheid en de kou riepen ook andere herinneringen op: dat ze met Sophia de as van hun ouders had verstrooid. Het afschuwelijke verdriet bij het open graf in Arlington, waar het trompetsignaal was gegeven voor die dappere, glimlachende wederhelft van haar. De woede en de noodzaak om naar iets uit te halen, naar wat dan ook, de woede waardoor ze van een taalanaliste bij de CIA in een actieve veldagent was veranderd. Het gezicht van de eerste persoon die ze ooit had moeten doden. Hoe ze bij dat tweede graf op Ivy Hill Cemetery in Alexandria had gestaan, toen de laatste persoon van wie ze op deze wereld had gehouden haar alleen had gelaten.

Randi struikelde over een bevroren steen. Toen ze viel, deed ze geen enkele poging om overeind te blijven. Een zwak stemmetje in haar achterhoofd ging tegen haar tekeer, ze moest opstaan, maar het kostte te veel inspanning om daarnaar te luisteren. Ze kroop een eindje naar de luwte van een ijsmassa en maakte zich daar zo klein mogelijk om het laatste beetje lichaamswarmte te bewaren. De sneeuw stoof over haar heen.

Hier zou ze sterven. Randi zou zich er niet meer tegen verzetten. Dat had geen zin. Ze gaf zich over aan de fantomen, herleefde de steeds vagere, gefragmenteerde caleidoscoop van de herinneringen.

Vooral de herinnering aan Sophia werd sterk. Randi was daar blij om. Ze was weer bij haar zuster.

Jammer genoeg bracht Sophia haar steeds naar de verkeerde plaatsen. Terug naar Mikes dood. Ze stond weer tegenover die lange soldaat met zijn nuchtere gezicht en zijn zwarte baret. Beleefde weer die ene grote ruzie die ze ooit met haar zuster had gehad. Keerde terug naar dat ene onvergeeflijke dat Sophia haar ooit had aangedaan.

‘Ik ga met Jon Smith trouwen, Randi,’ zei Sophia weer.

Nee!

‘Jon vindt het heel erg wat hij jou heeft aangedaan, Randi. Hij vindt het erger dan jij ooit zult weten of zult willen begrijpen.’

‘Ik wil niet dat hij het erg vindt! Ik wil dat hij jou heeft gered!’ riep Randi terug. Hun ruzie laaide weer op, schrijnender en pijnlijker dan ooit.

‘Niemand had mij kunnen redden, Randi. Jon niet, zelfs jij niet.’

‘Er moet een mogelijkheid zijn geweest!’

Sophia’s ogen vulden nu haar hele universum. ‘Als er een mogelijkheid was geweest, zou Jon dat hebben ontdekt. Zoals jij het ook zou hebben ontdekt.’

‘Nee!’

‘Zeg Jons naam voor me, Randi.’

‘Dat doe ik niet! Dat wil ik niet!’

Sophia sprak met nog meer aandrang. ‘Zeg zijn naam, Randi!’

Randi kon haar niet weigeren. ‘Jon,’ snikte ze.

‘Harder, Randi.’ Sophia’s ogen waren liefhebbend, angstig, eisend. ‘Zeg het harder!’

‘Jon!’

Waarom deed haar zuster dit? Randi wilde alleen maar slapen. Weggaan.

Sophia stond dat niet toe. Ze boog zich nu over haar heen en schudde haar heen en weer. ‘Opnieuw, Randi! Roep hem! Schreeuw zijn naam! Schreeuw Jons naam!’

‘Jon!!!’



Smith hield de pas in en keek op, turend in de duisternis. ‘Wat was dat?’

‘Wat was wat?’ vroeg Valentina, die bij hem kwam staan. Smith liep nu voorop, gevolgd door Valentina en Smyslov aan de veiligheidslijn. Ze hadden de ijswal gevolgd en het geluk was met hen geweest, want de rest van de afdaling naar de noordelijke kust was gemakkelijk en snel verlopen. Ze hadden gestaag over het strand gesjokt en waren goed vooruitgekomen in de beschutting van de wal van over elkaar geschoven schotsen zeeijs. Opeens had Smith een heel zwak, vreemd geluid boven de storm uit horen komen.

‘Ik weet het niet. Net of iemand mijn naam riep.’

‘Dat lijkt me stug.’ Valentina schoof haar sneeuwbril naar haar voorhoofd. ‘Wie zou jou hier nou roepen?’

‘Dat kan maar één persoon zijn!’ Smith maakte zich van de veiligheidslijn los en deed de lamp aan die hij aan zijn riem had hangen. ‘Licht maken en verspreiden! Zoeken! Direct!’

Ze vonden haar binnen vijf minuten.

‘Jon! Hier! Schiet op!’

Valentina knielde in een inham van de muur van ijs neer en veegde de sneeuw van een ineengedoken gestalte weg. Binnen enkele seconden knielde Smith bij hen neer en liet hij zijn rugzak van zich af glijden. Smyslov volgde even later.

‘Je had gelijk! Het is Randi!’ riep Valentina uit. ‘Wat doet ze hier met zo weinig kleren aan?’

‘Ze is ontsnapt,’ snauwde Smith. ‘De spetsnaz moeten het wetenschappelijk station hebben overvallen.’

‘Dat kan niet,’ wierp Smyslov tegen. ‘Er is maar één peloton naar het eiland gestuurd en daar heb je bij die grot mee te maken gehad.’

‘Dan zijn er anderen.’ Smith spreidde een survivaldeken in de sneeuw uit en legde Randi er voorzichtig op neer. Hij trok wanten en handschoenen uit en schoof zijn hand onder de merkwaardige, ontoereikende combinatie van kleren die ze droeg, op zoek naar hartslag.

‘Ze is buiten westen,’ merkte Valentina op. Ze boog zich over Jons schouder.

‘Ze is stervende,’ zei Smith kortaf. ‘Er zitten chemische warmtepakken in de rugzakken. Twee in elke. Haal ze eruit. Allemaal.’

Valentina en Smyslov gehoorzaamden zo snel mogelijk. Ze bogen de warmtepakken om de thermale reactie te ontketenen.

‘Schuif ze in haar mouwen en broekspijpen,’ beval Smith. ‘Als we haar verplaatsen, stroomt het verkilde bloed in haar armen en benen naar haar lichaamskern en sterft ze aan een shock.’

‘Jon. Kijk hier.’ Valentina had Randi’s linkerarm onder haar veel te grote sweatshirt vandaan gehaald. Er zat een handboei aan vast.

‘Verdraaid! Dat verklaart de schaafwonden op haar andere pols. Ze was gevangene.’

‘Maar van wie?’

‘Ik weet het niet, Val. Als het de spetsnaz niet waren, moeten het die anderen zijn. Die ons wilden neerschieten in Alaska.’

‘Hoe erg is ze eraan toe, Jon?’ vroeg Smyslov van achter zijn andere schouder.

‘Als we haar niet gauw naar een warme, beschutte plek brengen, is ze er geweest.’ Smith sloeg de survivaldeken strak om Randi heen. Ze hadden alles gedaan wat ze hier op het ijs konden doen, en het was niet genoeg.

‘Ik draag haar wel,’ bood Smyslov aan.

‘Goed. Dan neem ik jouw rugzak. Laten we gaan.’

De Rus tilde zijn nieuwe last voorzichtig op. ‘Het is goed, devoesjka,’ mompelde hij. ‘Je bent bij vrienden. Ga nu niet van ons weg.’

Valentina pakte beide geweren op. ‘We moeten aannemen dat het wetenschappelijk station bezet of verwoest is. Waar kunnen we heen?’

‘We vinden een andere grot of we bouwen een sneeuwhut,’ antwoordde Smith. Hij scheen met zijn lamp op de manshoge wal van over elkaar heen geschoven brokken ijs langs de kust. ‘Kijk uit naar een plaats die er goed uitziet.’

‘Goed. Zo erg is het nou ook weer niet als onze batterijen leeg raken. God, ze ziet eruit alsof ze het verschrikkelijk heeft gehad.’

‘Dat weet ik.’ Zijn stem klonk zo somber als de nacht. ‘Misschien heb ik het nu eindelijk gedaan.’

Ze verbaasde zich over Smiths woorden, maar dit was niet het moment om vragen te stellen.

De batterijen van Smiths lamp hadden al te lijden van de kou toen hij een driehoekige opening in de ijsmuur vond. Hij hurkte neer en scheen erin.

Dit had hij gezocht. Een dikke plak zeeijs was het strand op gedreven en op zijn kant gezet door een volgend stuk ijs, zodat er een blauwwitte driehoekige grot was ontstaan, zeven meter diep, twee meter breed en zo hoog dat een lange man zich alleen maar hoefde te bukken om erin te staan.

‘Dit is het! Hier bivakkeren we! Majoor, breng Randi naar de achterkant van de grot en kom dan terug om een muur van sneeuw en ijsblokken voor de ingang te maken. Val, jij gaat met mij mee.’

Smith gebruikte de laatste van hun lichtstokken om de grot in een mistig groen chemisch schijnsel te hullen. Hij nam ook even de tijd om hun brandertje neer te zetten en aan te steken. Daar hadden ze ook niet veel brandstof meer voor, maar al kon het hun onderkomen niet warm maken, het kon de vrieskou tenminste enigszins beperken. Terwijl hij met het brandertje bezig was, gaf hij bevelen.

‘Val, spreid een paar survivaldekens op de bodem van de grot uit en rits dan jouw slaapzak en de mijne aan elkaar vast.’

‘Ja. Doe ik.’

Ze legden de comateuze Randi op de twee slaapzakken.

‘Oké, Val, ik leg jou bij haar. Terwijl ik Randi uitkleed, trek jij jouw kleren uit. Alles moet uit.’

‘Begrepen.’ Ze trok aan de rits van haar parka. ‘Al had ik gehoopt dat ik die woorden onder heel andere omstandigheden zou horen.’

‘Het is een ouderwetse remedie voor onderkoeling, maar het werkt en het is alles wat we hebben.’

Terwijl hij Randi uitkleedde, gebruikte hij een zaklantaarn om haar bliksemsnel te onderzoeken. Hij keek uit naar zichtbare bevriezings­verschijnselen. Goddank had ze tenminste die poolschoenen aangehad. Die hadden haar voeten beschermd, het kwetsbaarste lichaamsdeel.

Valentina trok haar dikke buitenkleding uit. Toen haalde ze diep en nadrukkelijk adem en trok haar trui en thermohemd over haar hoofd. Haar beha en sokken volgden, evenals de losse mouwen om haar onderarmen. Ze legde haar messen binnen handbereik bij het hoofdeinde van het bed en trok toen haar skibroek, thermo-onderbroek en slipje in één keer uit. Naakt ging ze naast Randi liggen, een slaapzak als kussen onder haar hoofd, de kou als vuur tegen haar huid.

‘Klaar,’ zei ze. Ze klemde haar kaken op elkaar om te voorkomen dat ze ging klappertanden.

Met het klinische oog van een arts keek Smith naar de twee ivoorwitte lichamen die daar tegen elkaar aan lagen, Valentina huiverend en Randi veel te onbeweeglijk. Onder deze kritieke omstandigheden kwam er geen enkel sensueel gevoel bij hem op. Hij legde de warmtepakken om de vrouwen heen en ritste de slaapzakken dicht. Hij spreidde Smyslovs geopende slaapzak over hen uit, evenals de kleren die ze hadden uitgetrokken.

Valentina ging zo dicht mogelijk tegen het bewusteloze lichaam van de andere vrouw aan liggen. Ze wiegde Randi’s hoofd tegen het zachte kussen van haar borst en schouder. Randi bewoog, jammerde zachtjes en drukte zich dichter tegen de bron van warmte aan.

‘Ze is net ijs, Jon,’ mompelde Valentina. ‘Is dit genoeg?’

‘Ik weet het niet. Het hangt ervan af of het vooral uitputting of onderkoeling is. Dat laatste kan erg gemeen zijn.’ Smith legde zijn vingertoppen op Randi’s keel om haar hartslag te voelen. ‘Ze heeft van tevoren een heleboel antibiotica geslikt. Dat helpt haar tegen pulmonaire complicaties. En ze hield haar handen en gezicht bedekt. Ik denk niet dat de bevriezings­verschijnselen te ernstig zijn.’

Smith schudde zijn hoofd en streek zacht met de achterkant van zijn vingers over Randi’s wang. ‘Als haar kerntemperatuur niet te veel is gedaald, komt ze er misschien wel bovenop. Ze is taai, Val, zo taai als het maar kan. Als haar temperatuur te veel is gedaald... Dan weet ik het niet. We kunnen haar alleen maar warm houden en afwachten.’

Valentina glimlachte flauwtjes. ‘Je geeft veel om haar, hè?’

Smith trok de slaapzak bij de opening strakker om de twee vrouwen heen. ‘Ik ben verantwoordelijk voor haar. Voor het feit dat ze hier is en voor het feit dat ze in deze staat verkeert.’

‘Je bent verantwoordelijk voor ons allemaal, Jon,’ antwoordde Valentina. Ze keek naar hem op. ‘En mag ik zeggen dat ik daar op dit moment troost uit kan putten?’

Smith grijnsde terug en streek even door haar donkere haar. ‘Ik hoop dat je vertrouwen niet misplaatst is. Probeer wat slaap te krijgen.’

Smith pakte de SR-25 en zijn artsenkoffertje en ging naar de ingang van de grot. Onderweg vulde hij een aluminium pannetje met stukjes ijs en zette hij het op het brandertje.

Smyslov had een muur voor de ingang gebouwd, met alleen een luchtgat aan de bovenkant. Nu de kou van de wind werd tegengehouden, kreeg hun poolkleding de kans om het tegen de stilstaande luchttemperatuur op te nemen, zodat het een beetje warmer zou lijken in de kleine grot.

‘Hoe gaat het met je arm, Grigori?’

Smyslov haalde zijn schouders op. ‘Het is geen probleem.’

‘Ik wil er toch even naar kijken. Heb je al je tetanusinjecties gehad?’

‘Dat zit wel goed.’

Ze zaten met hun rug tegen de twee zijwanden van de grot, en Smith behandelde Smyslovs arm. Hij haalde de met bloed doorweekte mouwen van de Rus weg en verwijderde het primitieve verband dat eromheen was gelegd. Hij reinigde en desinfecteerde de wond, deed er wat sulfapoeder op en bracht een nieuw wateren koudebestendig verband aan.

‘Je hebt geluk,’ zei Smith. ‘Het is een mooie, zuivere penetratie.’ Hij keek de Rus met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Weet je, het lijkt net of het een van Vals messen was.’

Smyslov trok een grimas. ‘Dat was het ook, maar met mijn toestemming.’

‘Wat gebeurde er op die richel terwijl ik beneden aan die veiligheidslijn hing?’

Smyslov vertelde hem in het kort wat er was gebeurd, van de ijsval tot en met Smiths redding.

‘Bedankt voor de hulp,’ zei Smith. ‘Ik stel het erg op prijs. Maar mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’

‘Ga je gang, Jon.’

‘Waarom heb je niet gewoon Vals keel en het veiligheidstouw doorgesneden?’

Smyslov zweeg even. ‘Dat zou in overeenstemming zijn geweest met de orders die ik van mijn superieuren heb gekregen,’ zei hij ten slotte. ‘Maar in het Amerikaanse leger hebben jullie een term voor een situatie zoals die waarin ik me nu bevind. FUBAR. Dat betekent “Fucked Up Beyond All Recall”, geloof ik. Totaal naar de kloten.’

Smith bracht de laatste strip kleefband aan. ‘Dat klopt.’

‘Zo ben ik er nu aan toe,’ ging de Rus verder. ‘Ik ben in je team gezet om te voorkomen dat Rusland internationaal gezichtsverlies leed en er gigantische problemen ontstonden tussen onze landen. De spetsnaz zijn met datzelfde doel op het eiland gezet. Maar nu is het allemaal FUBAR. Zelfs als ik jou en de professor daar op die berg had gedood, zouden de problemen niet meer te voorkomen zijn geweest. De situatie is finaal uit de hand gelopen. Eén grote puinhoop. Jouw land zou een onderzoek instellen en de waarheid zou uiteindelijk vast en zeker aan het licht komen. Waarschijnlijk zat dat er vanaf het begin al in. Ik ben tot dat inzicht gekomen en ik had geen zin om mijn... kameraden te vermoorden als er toch niets goeds uit voortkwam.’

Opnieuw keek Smyslov hem met een bitter glimlachje aan.

‘Weet je, wij zijn niet allemaal zo als de politiek officier van de Misja.’

Smith trok de bebloede mouw van Smyslovs parka over het nieuwe verband. ‘Ik was al tot die conclusie gekomen, Grigori.’

Hij sloot zijn artsenkoffertje en leunde tegen de groene ijsmuur van de grot, de SR-25 rechtop naast hem. ‘Ik ben ook tot de conclusie gekomen dat je gelijk hebt wat die aanval op het wetenschappelijk station betreft. Het waren niet de spetsnaz. Daarvoor kloppen de rekensommen niet. Ik moet aannemen dat de derde factie nu ook op het eiland is en afgaand op de manier waarop Randi is behandeld, is het een gevaarlijke, kwaadaardige groep.’

‘Dat denk ik ook, Jon.’

‘En omdat onze missie om te voorkomen dat de waarheid over de Sovjetaanval bekend wordt toch al FUBAR is, ben je het zeker wel met me eens als ik zeg dat we opnieuw een gezamenlijke missie hebben, deze keer om te voorkomen dat de biologische wapens van de Misja in de verkeerde handen vallen.’

Smyslov glimlachte vreugdeloos. ‘Mijn superieuren zijn het daar misschien niet mee eens, maar ik zou zelf graag ook nog iets goeds willen doen. De antrax zou zijn weg kunnen vinden naar Tsjetsjeense rebellen of onze binnenlandse terroristengroepen. Het spul kan net zo goed tegen Moskou of St-Petersburg worden gebruikt als tegen New York of Chicago. Daar gaat het nu om.’

Smith stak zijn hand uit. ‘Welkom terug, majoor.’

De Rus aanvaardde zijn hand. ‘Het is goed om terug te zijn, overste. Wat zijn je orders?’

Smith keek even naar het achterste deel van de grot. ‘Onze beste inlichtingenbron over die nieuwe factie is momenteel niet aanspreekbaar. Als we met haar kunnen praten, kunnen we plannen maken. Zullen we nu eerst een kop thee drinken?’

Een paar minuten later zaten de twee mannen over hun dampende mokken gebogen. Ze lieten de warmte in hun vingers trekken.

‘Ik moet toegeven, Grigori,’ zei Smith, ‘dat één vraag me nog steeds dwarszit. Ik heb het nu over die Gebeurtenis van de Vijfde Maart. Waarom werd de Sovjetaanval op het laatste moment herroepen?’

Smyslov schudde zijn hoofd. ‘Sorry, daar mag ik niets over zeggen. Ik moet de laatste geheimen van mijn land bewaren.’

‘Je kunt het hem net zo goed vertellen.’ Valentina’s stem kwam uit de berg slaapzakken. ‘Ik heb dat ook al uitgepuzzeld.’

Smyslov keek met een ruk om. ‘Hoe kan dat nou?’

Valentina’s zucht ruiste door de ijsgrot. ‘Omdat ik historica ben en omdat ik er goed in ben lijntjes tussen de stippen te trekken. De Misja 124 is op 5 maart 1953 op Wednesday neergestort en op 5 maart 1953 scheelde het maar een haar of de Sovjet-Unie was de Derde Wereldoorlog begonnen. Op diezelfde datum vond in de Sovjet-Unie nog een andere gebeurtenis van grote socio-politieke betekenis plaats. Het is niet meer dan logisch dat die twee dingen met elkaar in verband staan.’

‘Waar heb je het over?’ vroeg Smith.

‘Op 5 maart 1953 stierf Jozef Stalin.’ Valentina draaide zich om, zodat ze het bleke ovaal van haar gezicht konden zien. ‘Of beter gezegd, op die dag werd hij vermoord. Jullie hebben die schoft uit de weg geruimd, hè, Grigori?’

Een hele tijd was alleen het klaaglijke gieren van de wind te horen.

‘We hebben dat altijd al gedacht,’ ging Valentina verder. ‘Volgens de officiële gegevens werd Stalin in de nacht van 28 februari, toen hij in het Kremlin was, door een zware hersenbloeding getroffen. Hij zou daardoor verlamd en semi-comateus zijn geraakt en niet meer zijn bijgekomen tot aan zijn dood op 5 maart. Maar de wereld heeft zich altijd afgevraagd of het echt zo is gegaan. Er was iets vreemds aan de nogal vage mededelingen die de Sovjetregering over Stalins dood had gedaan. Verder zinspeelde Stalins dochter Svetlana erop dat het ware verhaal van de dood van haar vader nooit in de openbaarheid was gekomen.’

De historica ging verliggen, maar deed haar best om Randi niet te storen. ‘Natuurlijk is er nooit gebrek aan geruchten en complottheorieën wanneer een controversiële wereldleider overlijdt. Dat zag je ook bij de moord op Kennedy. Maar gezien de beruchte persoonlijkheid van Stalin en de aard van het Sovjetregime in die tijd lijkt deze complottheorie me een beetje geloofwaardiger dan de meeste andere.

‘Nu de waarheid over de Misja 124 en de mislukte aanval van de Sovjet-Unie bekend zal worden, komt de vraag weer op tafel te liggen. Het spijt me, Grigori, maar het valt eigenlijk niet meer te ontkennen en al onze gissingen zullen waarschijnlijk erger zijn dan de werkelijkheid.’

Vol weerzin keek Smyslov op naar het plafond van de grot. ‘Shit!’ Hij deed zijn ogen dicht, zweeg enkele ogenblikken en zei toen: ‘Je hebt volkomen gelijk, Valentina. Zoals je zei, werd Stalin getroffen door een hersenbloeding, maar hij raakte niet in coma. Hij was gedeeltelijk verlamd, maar hij bleef bij bewustzijn. Hij was alert en kon bevelen geven. En hij beval onmiddellijk een beslissende aanval in te zetten tegen de westerse democratieën.

‘Wie zal zeggen waarom? Misschien waren zijn geestesvermogens aangetast door de hersenbloeding. Misschien voorzag hij zijn naderende dood en wilde hij de definitieve overwinning van de Socialistische Revolutie meemaken voordat hij stierf. Of misschien wilde hij gewoon dat er tegelijk met hem ook een eind aan de rest van de wereld kwam. Hoe het ook zij, andere leden van het Politburo beschouwden zo’n aanval als nationale zelfmoord.’

‘Zou het dat zijn geweest?’ vroeg Smith.

‘Ja, in het voorjaar van 1953 wel,’ antwoordde Valentina. ‘In een kernoorlog zou het Westen een duidelijk overwicht hebben. Inmiddels bezaten de Verenigde Staten en Groot-Brittannië enkele honderden atoomwapens en zelfs een paar prototypes van waterstofbommen. De Sovjets hadden alleen enkele tientallen atoombommen van Hirosjima-niveau in hun arsenaal. Al deelden ze de eerste klap uit, en al gebruikten ze ook nog biologische en chemische wapens, het zou niet genoeg zijn geweest om de NAVO buiten gevecht te stellen.

‘Wat nog belangrijker was: het Westen had veel beter materieel om de wapens op hun bestemming te krijgen. De Sovjets hadden alleen hun armzalige B-29’s, terwijl de Amerikaanse luchtmacht de grote B-36 Peacemaker had, met een actieradius die elk doel in de Sovjet-Unie kon treffen. En in die tijd werden ook steeds meer NAVO-aanvalsvliegtuigen als de B-47 en de Canberra in gebruik genomen.

‘West-Europa zou in puin liggen,’ zei Valentina tot slot, ‘en de Verenigde Staten zouden lelijk getroffen worden, maar Rusland en de landen van het Warschaupact zouden zo hevig met atoombommen worden bestookt dat ze in een radioactieve woestijn zouden veranderen.’

Smyslov trok een nors gezicht en nam een slokje thee. ‘Zoals ik al zei, zag een groep binnen het Politburo dat in. Ze zagen ook in dat er maar één manier was om een dictator van Stalins kaliber uit zijn ambt te zetten. Ik vind het jammer dat ik dit tegen je moet zeggen, Valentina, maar de geschiedenis zal nooit de naam weten van de persoon die het kussen over Stalins gezicht hield tot hij geen verzet meer bood. Dat is zorgvuldig buiten alle documentatie gebleven.’

‘Dat geeft niet, Grigori. Het kunnen er maar drie zijn geweest en ik heb daar wel een idee over.’

Smyslov haalde zijn schouders op. ‘De groep kon pas de macht overnemen en ingrijpen toen de eerste aanvalsgolf al in de lucht was en op weg was naar de doelen. Dat waren de bommenwerpers die voor Amerika bestemd waren, want die moesten de grootste afstand afleggen. Ze gingen over de Noordpool. De vliegtuigen werden teruggeroepen voordat ze door de Amerikaanse luchtverdediging waren opgemerkt en ze keerden allemaal veilig naar hun basis terug. Allemaal, behalve één toestel met een biologisch wapen aan boord, de Misja 124.’

Smyslov dronk zijn mok leeg. ‘De grote konspiratsia van stilte omtrent de Gebeurtenis van de Vijfde Maart is op dat moment begonnen en daar is nog steeds geen eind aan gekomen.’

‘Waarom moesten ze het geheim houden?’ vroeg Smith. ‘Ze hadden de wereld voor een nucleaire holocaust behoed. Niemand met ook maar een beetje verstand zou krokodillentranen hebben vergoten om Jozef Stalin, zelfs niet in de Sovjet-Unie.’

Smyslov schudde zijn hoofd. ‘Jij weet niet hoe Russen denken, Jon. Als Stalins moordenaars echte bevrijders waren geweest, zou het misschien zo zijn gegaan als jij zegt, maar het waren alleen maar tirannen die een andere tiran doodden om hun eigen leven te redden en hun eigen macht veilig te stellen. Afgezien daarvan bestond de Sovjetstaat nog steeds en de mythe van die staat wilde dat Stalin als een Held van de Revolutie werd aanbeden. Ook na de val van de Sovjet-Unie zijn de angsten en waanideeën van die natie in ons volk blijven hangen.’

Hij trok zijn mondhoeken op en zette zijn lege mok neer. ‘Bovendien hebben wij Russen een sociaal minderwaardigheids­complex. We gaan er prat op dat we een heel beschaafde natie zijn, en als je de leider van je land in zijn ziekbed vermoordt, is dat gewoon niet koeltoerni.’



Smith werd opeens wakker. Hij was ingedommeld terwijl hij daar tegen die muur van ijs zat. Hij negeerde de stekende protesten van al zijn kneuzingen en spitste zijn oren.

Hij wist niet hoe lang hij had geslapen, het moest minstens een paar uur zijn, maar er zat nog steeds een vlekje zwarte duisternis in het luchtgat. De zon moest nog opkomen, al was de wind gaan liggen. Het enige geluid dat van buiten kwam, was het verre kraken en rommelen van het verschuivende pakijs. In de kleine grot hoorde hij de diepe, vermoeide ademhaling van zijn slapende teamgenoten.

En een zacht gekreun. ‘Sophia?’

Smith kroop naar het achterste deel van de grot. Hij deed de lamp aan en trok de flap weg van de slaapzakken waarin Randi en Valentina lagen.

In het licht van de lamp zag hij dat Randi’s gezicht ontspannen was en dat ze ook weer wat kleur had gekregen, afgezien van de wallen onder haar ogen en een enkele vale vriesplek op haar voorhoofd. Die afschuwelijke grauwe slapheid was weg. Ze haalde rustig en onbelemmerd adem, en toen Smith zijn vinger voorzichtig op haar keel legde, constateerde hij dat haar hartslag krachtig en gelijkmatig was en dat haar huid warm aanvoelde.

Zoals hij had gehoopt, kwam Randi Russell er weer bovenop.

Toen hij haar aanraakte, mopperde ze zachtjes en gingen haar ogen open, eerst leeg, toen vragend, toen verwonderd omdat ze nog leefde. ‘Jon?’

Er ging een golf van opluchting door hem heen. Het zou vandaag dus toch nog niet gebeuren. ‘Je hebt het gered, Randi. Je bent bij ons en het komt goed met je.’

Ze keek hem bijna verbaasd aan en bracht haar hoofd een beetje omhoog. ‘Jon... Ik riep.’

‘En ik hoorde je.’

De verbazing bleef nog even in haar donkere ogen hangen, en toen glimlachte ze. ‘Blijkbaar.’

In haar helft van hun gedeelde bed gaapte Valentina en rekte ze zich uit. Ze steunde op een elleboog. ‘Goedemorgen allemaal. Blijkbaar is er iemand bij ons teruggekomen.’

Randi besefte dat ze naakt en niet alleen was. Geschrokken draaide ze zich in haar slaapzak om. ‘Wat is dit?’ riep ze uit.

‘Niets aan de hand, schat,’ antwoordde Valentina, die haar hoofd op haar slanke pols liet steunen. ‘Tegenwoordig wachten mensen niet meer tot ze getrouwd zijn.’
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Het Witte Huis, Washington

President Castilla stond van het hoofd van de lange mahoniehouten vergadertafel op. ‘Heren, als u me even wilt excuseren? Ik moet een telefoongesprek voeren.’

Castilla liep de vergaderkamer uit, gevolgd door zijn ernstig kijkende mariniersadjudant. De verbindings­officieren van de CIA, de militaire inlichtingendienst, de NSA, de FBI en het ministerie van Binnenlandse Veiligheid keken elkaar zwijgend aan. Ze vroegen zich af wat belangrijk genoeg was om er de nationale inlichtingen­briefing van die ochtend voor te onderbreken.

In het Oval Office pakte Castilla de interne telefoon op zonder eerst achter het grote mesquitehouten bureau te gaan zitten. ‘Met Castilla.’

‘President, met de controlekamer. Het ontzettingsteam voor Wednesday is onderweg.’

Castilla keek op zijn bureauklok. Twintig over. Majoor Saunders kreeg zijn weerberichten elk heel kwartier. Hij was dus binnen vijf minuten opgestegen, zoals hij had beloofd.

‘Is directeur Klein op de hoogte gesteld?’

‘Jawel, meneer de president. Hij volgt de situatie.’

‘Hebben we een verwachte aankomsttijd?’

‘Over een uur of zes. Het hangt af van de weersomstandigheden onderweg.’ De officier klonk een beetje verontschuldigend. ‘Ze moeten een afstand van meer dan drieduizend kilometer afleggen, meneer de president.’

‘Ik begrijp het, majoor. Het eiland Wednesday is een van die plaatsen waar je moeilijk kunt komen. Hou me op de hoogte van de ontwikkelingen.’

‘Jawel, meneer de president. De Russische contactpersoon voor de operatie op Wednesday is nog niet beschikbaar. Wilt u dat de Russen van de ontzettingsoperatie op de hoogte worden gesteld?’

Castilla keek nors naar het eerste ochtendlicht dat op de dieprode en -blauwe tinten van het Navajokleed op de vloer van het kantoor viel. ‘Nee, majoor. Het is duidelijk dat wij elkaar niets meer te zeggen hebben.’
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De noordhelling, Wednesday

Randi Russell was niet zeker van het bestaan van zoiets als ‘de hemel’, maar als er zo’n plaats bestond, was ze nu zeker van twee dingen. Het zou er warm zijn en je zou er niet alleen zijn.

‘Oké, probeer dat eens,’ zei Jon Smith, die op zijn hielen achteroverleunde.

Bij wijze van experiment bewoog ze de vingers van haar rechterhand. John had er een licht verband omheen gedaan nadat hij een dun laagje antibioticazalf had aangebracht. Op haar aandringen had hij elke vinger afzonderlijk verbonden, dan kon ze haar hand nog gebruiken.

‘Het valt wel mee,’ antwoordde ze. ‘Ze jeuken en tintelen een beetje, maar het is niet zo erg.’

Smith knikte tevreden. ‘Dat is goed. Ik denk dat je lelijke winterhanden hebt opgelopen toen je tegen die rotswand op klom, maar ik denk niet dat je er blijvende schade aan overhoudt.’

‘Het ziet ernaar uit dat je voortaan nog steeds tot tien kunt tellen zonder je schoenen te hoeven uittrekken.’ Valentina ging rechtop zitten in de dubbele slaapzak en probeerde de handboei om Randi’s linkerpols los te krijgen. Zelfs in haar thermo-ondergoed en met een loshangende parka om haar schouders straalde de professor een zekere mate van uitbundige élégance uit.

Randi merkte dat ze niet op stang te jagen was. Er heerste zelfs een bijna feestelijke stemming in de kleine ijsgrot. Daar was eigenlijk geen reden voor. Ze waren nog op het eiland Wednesday en moesten zich nog schuilhouden voor vijanden, maar het team was weer compleet.

Valentina maakte een laatste beweging met het staafje van het slot en de handboei klikte open. ‘Kijk eens aan. Je hebt je pols terug.’

‘Dank je.’ Randi glimlachte. ‘Dat stel ik op prijs.’

‘Hoe voel je je, afgezien van je handen?’ ging Smith verder. Hij streek even met de rug van zijn blote hand over haar wang om te voelen of ze koorts had.

‘Ik voel me prima,’ antwoordde Randi automatisch.

Hij bleef haar met een verontrustend kalme blik aankijken, vaag glimlachend.

Randi zuchtte. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik voel me als een oude vaatdoek die te vaak is uitgeknepen. Het lijkt wel of ik vanbinnen nooit meer warm word, en altijd moe zal blijven. Het liefst zou ik duizend jaar slapen. Tevreden?’

Op Smiths zwijgende gezicht tekende zich een van die zeldzame jongensachtige lachjes van hem af, het lachje waarover Sophia had gepraat. ‘Dat klinkt goed,’ antwoordde hij. ‘Ik hoor geen verstopping in de longen en je lichaamstemperatuur is ook weer zo ongeveer wat hij moet zijn. Ik denk dan ook dat je eerder bewusteloos bent geraakt van uitputting dan doordat je totaal onderkoeld was. Evengoed moet je je warm houden.’

‘Dat zal ik niet tegenspreken.’ Randi groef zich wat dieper in haar slaapzak. Ze had haar eigen thermo-ondergoed weer aan. Het brandertje en hun lichaamswarmte hadden het interieur van de grot tot dicht bij het vriespunt gebracht. Echt knus was het niet. ‘Maar ik mag me dan beroerd voelen, ik voel me veel beter dan gisteravond.’

Smiths glimlach was meteen verdwenen en maakte plaats voor een afkeurende blik. Randi voelde aan dat die blik naar binnen gericht was. ‘Het spijt me wat er op het wetenschappelijk station is gebeurd, Randi. Ik had je daar niet moeten achterlaten. Het was mijn schuld.’

‘Ik heb ook niet bepaald uitgeblonken, Jon. Ik had me nooit op die manier door die hufter van een Kropodkin in de maling moeten laten nemen.’ Ze glimlachte wrang en toen bedroefd. ‘Ze zeggen dat ik goed ben. Als ik een beetje beter was geweest, had ik Trowbridge misschien kunnen redden.’

‘Met “als” kun je niet leven, Randi. We moeten allemaal gewoon ons best doen.’

Smyslov kwam voorovergebogen van de ingang van de grot naar achteren en ging op zijn hurken bij hen zitten. ‘Er is buiten geen wind en ook geen sneeuw. Er is wel weer zeerook komen opzetten, maar die wordt vast wel weggebrand door de zon. Het ziet ernaar uit dat het een mooie dag wordt, in elk geval voor deze breedtegraad.’

‘Zodra de lucht helder is, gaat Kretek op de antrax af,’ zei Randi.

Onder hun geïmproviseerde ontbijt van thee met energierepen hadden zij en de anderen elkaar verteld wat er in en bij de Misja en op het wetenschappelijk station was gebeurd. Ze hadden nu tenminste een compleet beeld van alles waarmee ze te maken hadden. Maar een aantrekkelijk beeld was het niet.

Valentina pakte haar wapenschoonmaak­setje en legde de Winchester over haar knieën. ‘Wat gaan we eraan doen, Jon?’ vroeg ze. Ze haalde de grendel over en liet de patronen uit het geweer vallen.

‘Eerlijk gezegd is dat een heel goede vraag. We hebben te maken met twee groepen vijanden. Beide groepen zijn sterker dan wij en beide groepen hebben er belang bij om ons onmiddellijk neer te schieten.’

Smith sloot de zware rits van zijn artsenkoffertje en leunde met zijn rug tegen de ijswand. ‘We zouden ook niets kunnen doen. We zitten hier beschut en verborgen en de sneeuwstorm van de afgelopen nacht heeft onze sporen uitgewist. We hebben ook al te lang geen communicatie meer gehad. Er stond een eenheid in Alaska paraat en die is op dit moment waarschijnlijk al op weg. Als we de komende uren rustig hier in de grot blijven zitten, is de kans groot dat we niet worden gevonden voordat de cavalerie ons komt redden.’

Randi leunde op een elleboog. ‘Maar dan krijgt Kretek de antrax. Hij rekent op de komst van troepen. Dat heeft hij in zijn planning ingebouwd. Ik heb zijn mensen erover horen praten. Hij houdt rekening met het weer en met de vliegafstanden en denkt dat hij bij het wrak kan komen, het biologische wapen eruit kan halen en kan verdwijnen voordat iemand hem tegenhoudt. En gezien zijn uitrusting, denk ik dat hij inderdaad een goede kans maakt.’

Smith knikte. ‘Dat ben ik met je eens. Dus we kunnen hier niet gewoon blijven zitten. We moeten in actie komen. Als iemand Kretek kan tegenhouden, zijn wij het.’

Smith veranderde van houding en haalde iets zilverigs uit zijn zak, Smyslovs aansteker-radio. ‘Grigori, ik wil je iets vragen. Kun je je spetsnaz aan onze kant krijgen? Er bestaat nu het gevaar dat de antrax in handen van terroristen valt. Kun je ze zover krijgen dat ze ons tegen Kretek en zijn mensen helpen?’

Op het gezicht van de Rus kwam een uitdrukking die de wanhoop nabij was. ‘Ik heb daar ook over nagedacht, Jon. Maar in de ogen van mijn overheid is het biologische wapen aan boord van de Misja lang niet zo belangrijk als de geheimhouding van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart. Dat is mij heel goed duidelijk gemaakt toen ik mijn persoonlijke briefing kreeg. De commandant van het spetsnaz-peloton heeft daar vast ook heel duidelijke orders over gekregen van iemand met een hogere rang dan ik. Ik ben niet bevoegd om verandering in die orders te brengen, en dat weet hij. Hij zal jullie en jullie kennis als de voornaamste bedreiging zien, niet de antrax.’

‘Kunnen die orders niet worden veranderd?’ drong Smith aan.

De Rus schudde zijn hoofd. ‘Dat is binnen ons tijdsbestek onmogelijk, waarschijnlijk zelfs onder alle omstandigheden. Ik zou contact met de spetsnaz-eenheid moeten opnemen, en dan zou ik een ontmoeting moeten regelen met de onderzeeboot die ze hierheen heeft gebracht, want alleen dan is er communicatie over die grote afstand mogelijk. En dan zou ik mijn superieuren moeten overhalen een veiligheidsbeleid overboord te gooien dat al vijftig jaar geldt.’ Smyslov trok een bittere grimas en haalde zijn schouders op. ‘Zelfs wanneer ik dat wonder tot stand kon brengen, zou de antrax allang weg zijn voordat ik de orders kon laten veranderen. Naar alle waarschijnlijkheid zouden jij en de dames dan ook allang dood zijn.’

‘En als je het op tactisch niveau probeert, dus je overheid erbuiten laat? Zou je die pelotonscommandant ervan kunnen overtuigen dat het in ieders belang is dat hij zich op de antraxbedreiging richt?’

Opnieuw schudde Smyslov zijn hoofd. ‘Zoveel flexibiliteit zul je misschien bij de commando-officieren van je eigen land aantreffen, maar niet bij die van ons. In het Russische leger denkt een goede officier niet na. Hij gehoorzaamt. En reken maar dat die spetsnaz-leider een heel goede officier is.’

‘En jij dan, Grigori?’ onderbrak Valentina hem. Ze was bezig de loop van de Winchester schoon te maken. ‘Jij denkt wel na.’

Smyslov glimlachte vermoeid en haalde zijn schouders op. ‘Beste dame, misschien ben ik niet zo’n goede Russische officier. Afgezien van dat alles hebben jullie gisteren flink huisgehouden in dat spetsnaz-peloton en hebben jullie de commandant vernederd. Hij zal jullie niet zo aardig vinden.’

‘Ik kan met hem meevoelen.’ Smith klapte de bovenkant van de aansteker-zender open en sloot hem weer met zijn duim. Intussen keek hij om zich heen in de groen verlichte ijsgrot en inventariseerde hij wat ze tot hun beschikking hadden.

Randi deed dat zelf ook. Twee geweren, één pistool, zo’n tweehonderdvijftig patronen en vier strijders, van wie er één gehandicapt was door kou en uitputting en een ander het moeilijk had met tegenstrijdige belangen.

Een indrukwekkend leger was het niet.

‘Nou, sergeant,’ hoorde ze Smith mompelen. ‘Als ik dit voor elkaar krijg, kun je wel zeggen dat ik heb geleerd leiding te geven.’

‘Wat zei je, Jon?’ vroeg Randi verbaasd.

‘O, niets. Ik praat tegen iemand die hier niet is.’ Het klik-tsjing klik-tsjing van de aansteker galmde steeds weer door de grot.

Valentina duwde de grendel in de Winchester terug. ‘Ik heb een mooie gedachte,’ zei ze. ‘Als Kretek en co bij het vliegtuigwrak aankomen, lopen ze misschien net zo goed in een Russische hinderlaag als wij.’

‘Dat is inderdaad een mooie gedachte,’ zei Smith. ‘Alleen zijn onze Russische vrienden inmiddels waarschijnlijk kilometers van het wrak verwijderd, op jacht naar ons.’

Het werd weer stil, afgezien van het ritmische klik-tsjing van de aansteker. Toen hield dat op. Smith, met zijn duim nog uitgestoken, zat een hele tijd strak in het niets te staren.

‘Jon, wat is er?’

De aansteker klapte definitief dicht en Smiths gezicht was weer even onbewogen als altijd. ‘Randi, denk je dat je kunt lopen?’

Ze ging rechtop in de slaapzak zitten. ‘Ik kan overal heen waar jij me wilt hebben.’

‘Goed. Grigori, laten we de spullen bij elkaar zoeken. Ik wil hier over tien minuten weg zijn. We moeten wat posities innemen. Dames, als jullie je aankleden, doe me dan een lol en ruil van buitenkleren. Randi die van Val en andersom. Begrepen?’

‘Je hebt een plan, mijn waarde luitenant-kolonel.’ Valentina sprak het niet uit als vraag, maar als constatering. Haar ogen lichtten op van belangstelling.

‘Heel misschien, mijn waarde professor. In de bijbel staat dat een man niet tegelijk twee heren kan dienen. Maar er staat nergens dat hij niet tegen twee vijanden kan vechten.’
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Boven de Noordelijke IJszee

De patronen van het pakijs beneden en de kolkende stapelwolken boven waren ijzig wit, terwijl de zee en de hemel staalblauw waren. Nu en dan stootte en schudde de MV-22 Osprey VTOL als een zwaarbeladen vrachtwagen op een weg vol kuilen. Het stormfront was weggetrokken, maar er was nog turbulentie genoeg.

De Combat Talon-tanker vloog voor en boven de Osprey. Majoor Saunders kwam steeds dichter bij de tankersonde die uit de vleugelpunt van het grotere vliegtuig stak. Het was een buitengewoon staaltje van precisievliegen. Met zijn motorgondels op de vleugelpunten in de stand voor horizontaal vliegen, was het gevaar dat de sonde, die wel wat van een badmintonshuttle weg had, in een van de kolossale propellerrotoren van de Osprey terechtkwam heel reëel. Het resultaat zou op zijn zachtst gezegd spectaculair zijn.

De schokken van de turbulentie en de wijzer van de brandstofmeter die het nulpunt naderde, maakten de uitdaging alleen maar groter. Saunders had het andere toestel eerst naar de tanker toe laten gaan en de VTOL nummer twee had er meer dan twintig minuten over gedaan om aan te koppelen. In die tijd had Saunders het grootste deel van zijn brandstofvoorraad verbruikt.

De lange brandstofsonde die boven de cockpit van de Osprey de lucht in stak, leek op de hoorn van een mythologisch technomonster. Voor de tiende keer bracht Saunders hem naar de steeds maar bewegende mond van de tankersonde, als een jager uit het Stenen Tijdperk die zijn speer richt. Hij wachtte op het moment dat zijn doelwit stil kwam te hangen, zijn witte knokkels op de stick en de hendels. Dat moment kwam en hij duwde de hendels naar voren.

Ditmaal gleed de sonde soepel in die van het tankvliegtuig en koppelde hij aan. De bijna lege VTOL was met het tankvliegtuig verbonden. Onder de vleugel van de grote MC-130 gingen de lichten op groen. ‘We hebben koppeling, druk en overdracht,’ meldde Saunders’ tweede piloot.

Saunders haalde opgelucht adem. Nu de verbinding tot stand was gebracht en de kerosine in zijn tanks kletterde, kon hij zich een klein beetje ontspannen.

‘Navigator, hoe doen we het?’ riep hij over zijn schouder naar de officier die achter het GPS-paneel zat.

‘Volgens plan, commandant,’ antwoordde de navigator. ‘We ontlopen de staart van dat front en gaan nu naar het oosten.’

‘Vermoedelijke aankomsttijd?’

‘Misschien nog een uur of drie voordat we landen, commandant. Dat hangt van de wind af.’

‘Over drie uur dus.’

‘Een paar minuten geleden had ik contact met de ijsbreker, majoor,’ zei Saunders’ tweede piloot. ‘De kustwacht zegt dat het is opgeklaard, maar ze horen nog steeds niets van het eiland. Ik vraag me af wat we daar aantreffen.’

‘Misschien helemaal niks, Bart. Daar ben ik nou juist zo bang voor.
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Op de pas

De Russische explosieven­deskundige zat in de opening van de grot gehurkt. Hij keek naar het lavaplafond en de explosieven die hij had aangebracht en controleerde of alles in orde was. Hij had duidelijke orders gekregen. Hij moest de ingang op een zodanige manier onder rotsen bedelven dat het op een natuurlijke instorting leek. Het was een interessante technische uitdaging, vooral omdat hij het ook nog zo moest inrichten dat er aan de buitenkant rotsen kwamen te zitten die niet met springstof in aanraking waren gekomen. Het was niet de bedoeling dat er chemische sporen achterbleven. Luitenant Tomasjenko was daar heel duidelijk over geweest en dit was niet een dag waarop hij zijn pelotonscommandant wilde teleurstellen.

Tevreden knielde de explosievenman neer en bevestigde met zijn tang een slaghoedje aan het eind van de gespleten bundel ontstekingsdraden. Sommige van die draden leidden naar explosieven in het plafond, andere gingen dieper de lavatunnel in.



Pavel Tomasjenko voelde het koude zweet midden op zijn rug onder de parka. Hij wist dat de gouden bal van de zon die boven de zuidelijke horizon uit kwam niet de enige oorzaak was. Zijn missie stond op het punt te mislukken. Als een ijshockeykeeper die de puck voorbij ziet schieten, kon hij alleen maar proberen die laatste kritieke millimeter er nog bij te krijgen.

Hij, zijn radioman en het tweede lid van het explosieventeam stonden op de gletsjer, zo’n vijftig meter bij de grot vandaan die de Misja-bemanning tot onderkomen had gediend en die de Amerikanen als fort hadden gebruikt.

Alleen al door hier bij klaarlichte dag midden op de gletsjer te staan gaf hij toe dat het niet goed ging. Zoals alle andere commando-eenheden waren de spetsnaz mannen die in het verborgene opereerden. Tomasjenko had de dekking van de nacht en de weersomstandigheden opgegeven omdat de tijdsfactor van veel groter belang was geworden. Hij moest nu krachtdadig optreden en gebruikmaken van het weinige wat hij nog had. Nu de lucht was opgeklaard, zou de buitenwereld naar het eiland Wednesday komen.

‘Heb je contact met de onderzeeër gehad?’ snauwde Tomasjenko, en meteen las hij zichzelf de les. Hij moest zijn zenuwen bedwingen. Als zijn radioman het contact had hersteld, zou hij dat meteen hebben gemeld.

‘Nee, luitenant,’ antwoordde de onverstoorbare Yakut, die naast zijn tactische transceiver gehurkt zat. ‘Er is geen interferentie meer, en toch komt er geen antwoord. Blijkbaar hebben ze geen opening in het ijs gevonden voor hun antenne.’

‘Het zij zo.’ Tomasjenko dwong zich normaal te praten. ‘We proberen het om twaalf uur opnieuw.’ Het was maar goed ook. Het zou hem een paar extra uur opleveren om deze knoeiboel op te ruimen en zijn mislukking te camoufleren. ‘Geef me team Witte Vogel.’

‘Direct, luitenant.’

Dat veelvuldig gebruik van de radio was ook een teken dat het helemaal misging, evenals de opsplitsing van zijn toch al kleine team. Maar ook daarin had Tomasjenko geen keus gehad. Hij moest grote schoonmaak houden op de plaats van het wrak en tegelijk moest hij die verrekte Amerikaanse inlichtingenagenten vinden en elimineren!

Aan de voet van de oostelijke berg kwam de leider van het explosieventeam uit de grot. Hij liet de ontstekingsdraad achter zich uitvieren en liep achteruit over het zonnige oppervlak van de gletsjer naar Tomasjenko’s tijdelijke commandopost. De tweede explosievenman pakte het detonatorkastje uit de explosievenslee en zette het neer.

‘Luitenant, ik heb leider Witte Vogel.’

Tomasjenko trok de capuchon van zijn parka omlaag. Hij hurkte naast de radioman neer en pakte de koptelefoon en microfoon van hem aan.

‘Witte Vogel, dit is Rode Vogel. Meld u!’

‘Rode Vogel,’ fluisterde de radiostem in de koptelefoon. ‘We hebben niets gevonden. We hebben de zuidelijke hellingen en de omgeving van het hoofdpad nu twee keer verkend, maar we hebben geen spoor van ze gevonden. Ze zijn niet op de gletsjer en ze zijn niet aan deze kant van de bergrug naar beneden gegaan. ‘Ze moeten langs de noordhelling zijn afgedaald, luitenant.’

De afdaling waarvan Tomasjenko de vorige avond had gezegd dat hij onmogelijk was.

‘Goed, Witte Vogel,’ zei hij kortaf in de microfoon. ‘Zoek in de richting van het westen van het eiland en het wetenschappelijk station. Schieten zodra jullie ze zien. Wij sluiten ons spoedig bij jullie aan. Rode Vogel sluiten.’

‘Begrepen. Voeren opdracht uit. Witte Vogel sluiten.’ Tomasjenko gaf de koptelefoon en microfoon terug. De Amerikanen waren blijkbaar naar het station gegaan. Ze konden nergens anders heen. In dat geval was er nog een kans dat ze gevonden en geëlimineerd werden. Al kostte het hem nog eens een derde deel van zijn peloton, het geheim van de Gebeurtenis van de Vijfde Maart zou bewaard blijven.

Het explosieventeam had de springstofdraden met het detonatorkastje verbonden en de leider van dat team draaide al aan de slinger. ‘We zijn er klaar voor, luitenant.’

‘Breng de lading tot ontploffing.’

De explosievenman liet zijn duim op de knop van de detonator rusten en aarzelde. Hij keek zijn pelotonscommandant over zijn schouder aan. ‘Luitenant, die mannen in de grot... Sergeant Viljaiski en onze mensen. Moet er niet iets worden gezegd... Enkele woorden?’

‘Doden kunnen niet horen, korporaal. Nu!’

De magneet van het detonatorkastje ging naar beneden en diep in de buik van de berg rommelde de donder. Tienduizend ton basalt brak, zakte, verschoof, en de bemanning van de Misja 124 en de vier omgekomen leden van het spetsnaz-peloton lagen voor eeuwig in de zwarte rotsmassa. Uit de grot kwam een wolk lavastof, die meteen werd verdreven door een cascade van stukken ijs en sneeuw die over de flank van de oostelijke berg naar beneden kwam en de laatste sporen uitwiste. Zelfs degenen die in de lavatunnel waren geweest, zouden hem niet gemakkelijk kunnen terugvinden.

Toen de sneeuwwolk was opgetrokken, zei de leider van het explosieventeam met doffe stem: ‘Uw orders, luitenant?’

‘Verzamel de ontstekingsdraden. We gaan hier weg. Ik wil dat we ons zo snel mogelijk bij het zoekteam aansluiten.’

De explosievenman wees naar het wrak van de Misja 124, een kleine kilometer bij hen vandaan. ‘En het vliegtuig?’

‘Dat laten we staan. De Amerikanen weten ervan. Als we het nu nog verbranden, gaan ze alleen maar meer vragen stellen. Vooruit!’

Op dat moment verstijfde de radioman. Hij hield zijn hoofd schuin en drukte zijn koptelefoon dichter tegen zich aan. ‘Luitenant, ik hoor een signaal op het transpondercircuit! Het is het radiobaken dat majoor Smyslov bij zich had!’

Tomasjenko boog zich over de schouder van de radioman. ‘Weet je het zeker?’

‘Het is de juiste frequentie en het juiste codepatroon. Het moet hetzelfde baken zijn.’

‘Doe een peiling!’ Smyslov was blijkbaar nog in leven. Misschien wees hij de weg naar de agenten die hem gevangen hadden genomen. Terwijl de radioman de RDF-antenne op zijn apparaat aansloot, hurkte Tomasjenko op het ijs neer. Hij vouwde een kaart van het eiland open en haalde een kompas en een liniaal uit zijn kaartentas.

‘Peiling ongeveer twee zes zes graden! Signaalkracht vijf!’

Tomasjenko’s weerbestendige potlood trok een streep over de kaart. Iets ten zuiden van west. Dat betekende dat Smyslov hetzij op de top van de oostelijke berg hetzij op de zuidkust tussen deze positie en het wetenschappelijk station was. Het moest het station zijn! Signaalkracht vijf: dat betekende een afstand van vijf of zes kilometer. Misschien zat het hem nu eindelijk mee.

‘Radioman! Neem contact op met leider Witte Vogel! Zeg tegen hem dat de vijand op de zuidelijke kust is en op weg is naar het wetenschappelijk station! Hij moet ze met grote spoed achtervolgen! Korporaal! Verberg de radio en het andere zware materieel, en snel! Lichte bepakking! Alleen wapens en munitie! We krijgen die schoften toch nog te pakken!’
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Wetenschappelijk station Wednesday

‘We vernietigen het station als we weggaan,’ beval Kretek. ‘We branden het plat.’

‘Is dat nodig?’ Michail Vlahovitsj keek op van de map met gegevens die hij in zijn handen had. Hij was geen man van de wetenschap en begreep de kolommen zorgvuldig genoteerde meteorologische waarnemingen niet, maar hij was ook geen geboren verwoester.

‘Het vertroebelt de wateren en wist sporen uit, Michail. Trouwens, de mensen die dat allemaal hebben opgeschreven, zijn dood. Wat hebben ze eraan?’

‘Je hebt vast wel gelijk.’ Vlahovitsj gooide de map op de werktafel van het laboratorium. Het leek hem verstandig zijn baas gelijk te geven.

Door de ramen van de laboratoriumhut zagen ze mannen aan het werk, grijze schimmen die zich door de wegtrekkende mist bewogen. De voorbereidingen voor het vertrek en hun laatste grote operatie waren in volle gang. Om de turbines van de zware transporthelikopter voor te verwarmen waren op het heliplatform verwarmingstenten opgezet rond de motorgondels van de Halo. De monteurs maakten de dikke nylon riem aan de buik van het vliegtuig vast en het explosieventeam legde de lintexplosieven in de sneeuw en controleerde de connectors en ontstekingen.

‘Hoe denk je dat we op tijd kunnen komen, Anton?’ moest Vlahovitsj opnieuw vragen.

‘Ik heb je al gezegd dat we genoeg tijd hebben,’ zei Kretek prikkelbaar. ‘Ze komen, maar als we geen fouten meer maken, zijn wij allang weg voor ze er zijn.’

‘Binnen vijftien minuten zijn we er klaar voor om de motoren te starten.’ Vlahovitsj aarzelde. ‘Anton, wat wil je met het lichaam van de jongen doen?’

‘Laat het in de slaaphut liggen. Het zou overtollig gewicht zijn en als het wordt gevonden, is het een extra complicatie.’

Kreteks uitbarsting van woede was voorbij en zijn professionele objectiviteit kwam terug. Hij zou de moordenares van zijn neef graag doden, maar om zijn lijk kon hij zich niet druk maken.

‘Niemand zal precies weten wat hier is gebeurd,’ ging de wapenhandelaar verder. Hij tuurde in het gezicht van zijn tweede man en kneep zijn ijskleurige ogen halfdicht. ‘Tenminste, niemand zal dat weten, als dat meisje inderdaad dood is.’

Vlahovitsj streek met zijn tong over zijn gebarsten lippen. Die strakke, koude blik stond hem helemaal niet aan. ‘Dat heb ik je toch verteld, Anton? Ze is meegevoerd door een lawine.’

‘Weet je dat zeker?’

‘Daar zag het naar uit.’

‘Misschien zag het daarnaar uit, Michail, maar is het ook echt gebeurd? Jullie hebben geen lijk gezien!’

‘Hoe zou dat ook kunnen?’ Vlahovitsj verhief zijn stem. ‘Dat lag op de bodem van een zestig meter diepe afgrond, in het donker, midden in een sneeuwstorm! Trouwens, als ze toen niet is gestorven, dan later wel. Met zo weinig kleren zou ze de nacht niet zijn doorgekomen.’

Kretek keek hem nog even aan met die ijzige blik en glimlachte toen terwijl hij Vlahovitsj een joviale klap op zijn schouder gaf. ‘Ach, je hebt vast wel gelijk, mijn vriend. Wat maakt het uit wanneer ze gestorven is? Als het kreng maar dood is. Kom, we gaan aan het werk.’

De twee mannen rustten zich uit voor de kou: ze trokken hun parka en handschoenen aan en pakten hun wapens. Kretek had de MP-5 van het blonde meisje voor zich opgeëist. Beter mee verlegen dan om verlegen. De Heckler & Koch was een goed wapen, duidelijk beter dan de Agrams van Kroatische makelij die hij aan zijn mannen had verstrekt. Toch vertrok er een spiertje in zijn bebaarde kaak toen hij het machinepistool aan zijn schouder hing. Hij hield er niet van dat dingen, mensen, geld of kansen van hem werden afgenomen.

Kretek veegde een plank vol mappen leeg op de vloer van de laboratoriumhut. Hij zette zijn zware schoen tegen de kachel en duwde hem om. Met een rokerig gekletter van vallende pijpen viel het gevaarte op zijn kant. De gloeiende kolen vlogen in het rond. Op wel twintig plaatsen schoten de vlammen uit de verspreid liggende papieren. De twee mannen gingen door de sneeuwsluis naar buiten. Het wetenschappelijk station zouden ze achter zich laten afbranden.

Buiten voelde de windstille lucht zacht aan in vergelijking met de snijdend koude wind van de vorige dag. Recht boven hen was door de mist heen steeds meer van de blauwe heldere hemel te zien, en het terrein rond het wetenschappelijk station kreeg steeds meer kleur en contour. Zoals vaak gebeurde, loste de zeerook van die ochtend even snel op als hij was komen opzetten. In het licht van de opkomende zon spraken de mannen uitbundig en er zat weer veerkracht in hun bewegingen.

Kretek en Vlahovitsj liepen net het landingsterrein op toen een van de schildwachten alarm sloeg.

Op de antenneheuvel stond een figuur, een kleine, slanke figuur in een rode skibroek en een wijd groen sweatshirt, waarvan de kap over haar hoofd was getrokken. Ze keek nog even naar het station en de geschrokken mannen, draaide zich toen om en was weg. Ze verdween aan de andere kant van de heuvel uit het zicht, vergeefs achtervolgd door een haastig salvo geweervuur.

Kretek keek Vlahovitsj aan en greep de parka van zijn tweede man met zijn grote knuisten vast. Een ogenblik dacht Vlahovitsj dat hij dood was.

‘Dus als ze toen niet is gestorven, is ze later gestorven!’ Kreteks ogen brandden rood, met de doelgerichte razernij van een aanstormend everzwijn. ‘Deze keer wil ik haar dood hebben, Michail! Met zekerheid! Nu!’ Hij gaf Vlahovitsj een duw. ‘Achter haar aan!’

‘Direct!’ Vlahovitsj verhief zijn stem, maar die klonk gesmoord. ‘Lazlo! Prisjkin! Jullie en je teams, volg mij! Schiet op, lammelingen! In de benen!’

Vlahovitsj haalde zijn machinepistool van zijn schouder en rende de helling op naar de plaats waar de figuur was verdwenen. Als je Anton Kretek op zo’n catastrofale manier teleurstelde, overleefde je dat niet. Zelfs als hij er nu nog in slaagde het meisje te pakken te krijgen en te doden, was de kans dat hij het eiland Wednesday levend verliet niet groot. Als hem dat ook niet lukte, was die kans nihil.



Valentina Metrace bleef op de aangestampte en met vlaggen aangegeven paden. Als ze de verse sneeuwduinen in liep, zou ze een langzame dood sterven. Er lag ook verse sneeuw op de paden, maar ze concentreerde zich vooral op haar benen en longen. Ze hield zich in conditie door elke dag drie of meer kilometer hard te lopen, en dan niet alleen over verharde wegen maar ook over ruig terrein. In het veld voldeed ze aan de oude ivoorjagersnorm: dertig kilometer van zonsopkomst tot zonsondergang, lopen en dragen, met een lichte rugzak en een zwaar geweer.

Ze had weinig bij zich: kleren, messen, een enkele survivaldeken met witte camouflage, een stalen seinspiegel. Die lichte bepakking maakte haar mobieler dan haar zwaarder beladen achtervolgers.

Nadat ze zich had laten zien, was Valentina de helling afgegaan naar het hoofdpad langs de zuidelijke kust van het eiland. Ze liep in oostelijke richting, nu eens rustig rennend, dan weer snelwandelend, en lette daarbij voortdurend op haar ademhaling, de afstand die ze aflegde en haar energiereserves. Wat dat betrof, was ze ook in het voordeel. Ze wist hoe ver ze moest gaan, hoe snel ze daar moest komen en wat er zou gebeuren als ze daar aankwam.

Ze concentreerde zich op de route, lette op elke stap die ze zette en hield zich aan het veiligste, gemakkelijkste en efficiëntste pad. Op dit moment hoefde ze alleen maar bang te zijn voor een val en een verstuikte enkel.

Het zou energieverspilling zijn als ze over haar schouder keek. Ze had in het begin een voorsprong van honderd meter gehad, en tegen de tijd dat haar verraste achtervolgers op de top van de heuvel waren gekomen om haar spoor te zoeken, zou die afstand nog groter zijn.

De mannen die achter haar aan zouden komen, zouden ook buiten adem zijn van de heuvel die ze hadden beklommen. Ze zouden eerst even moeten uithijgen. Nog meer tijd en afstand in haar voordeel. Zolang ze maar doorliep, was er weinig kans dat ze binnen het bereik van hun wapens kwam voordat ze hen in het schietbereik had gelokt. Ze hoefde alleen maar in hun zicht te blijven, zodat ze haar achtervolgden zonder erbij na te denken.

Natuurlijk ging ze er bij dat alles van uit dat Jons plan werkte en dat Randi terecht had geconstateerd dat de wapensmokkelaars geen scherpschutter hadden meegebracht. Als een van die twee dingen niet klopte... Het had geen zin zich daar nu druk om te maken. Als er iets niet klopte, zou ze dat gauw genoeg merken. Terwijl ze daar langs de landkant van de ijswal rende, gaf ze het padvindersteken van drie opgestoken vingers naar de rotsuitloper anderhalve kilometer voor haar.
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Zuidkust, Wednesday

‘Hoe gaat het?’ Smith keek naar het smalle schuttersputje in de sneeuw.

‘Goed, dat zei ik toch?’ snauwde Randi terug. ‘God, Jon, zeur niet zo!’

‘Je wordt chagrijnig,’ merkte Smith goedkeurend op. ‘Dat is een gunstig teken.’

‘Ik word niet...’ Ze hield zich in en grijnsde schaapachtig. ‘Echt waar, ik voel me goed. Je bent een goede dokter.’

Ze hadden zich op een uitloper van de zuidelijke flank van het eiland verschanst, een positie waar ze verborgen konden blijven en tegelijkertijd in oostelijke en westelijke richting een goed zicht op de kust hadden. In de afgelopen dagen was de grip op het pakijs beter geworden. Het zeeijs was rommeliger en onregelmatiger; dat was het enige verschil met het ijs op de kust.

Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dank je. Ik heb een tijdje niet gepraktiseerd en ik was bang dat mijn techniek niet goed meer was.’

Randi haalde haar hand bij de kolf van Valentina’s Winchester vandaan en bewoog haar vingers. ‘Er is er nog niet één afgevallen.’

‘Evengoed wil ik dat je naar een dermatoloog gaat als we hier weg zijn. Je kunt wat dode huid laten verwijderen en er moet naar je handen worden gekeken, want je kunt een infectie hebben opgelopen.’

Randi blies zuchtend een straal damp uit. ‘Jon, geloof me, je techniek is nog prima. Jij maakt je al net zo druk als alle artsen die ik ooit heb gekend. Sophia zou trots op je zijn.’

Het werd even stil, en toen verbrak Randi het pijnlijke moment met weer een glimlach. ‘Dat zou ze echt zijn, weet je.’

Plotseling hoorden ze gekrabbel van schoenen en handschoenen op het ijs. Grigori Smyslov kroop vliegensvlug op handen en knieën in het schuttersputje naast hen. De Rus had een tweede observatiepost gemaakt, verder de uitloper op. Vandaar had hij een beter zicht naar het oosten.

‘Het is gelukt,’ zei hij, een beetje hijgend. ‘Spetsnaz. Ze komen over het kustpad naar ons toe.’

‘Waar zijn ze?’

‘Op ongeveer een kilometer afstand, aan het begin van het pad vanaf de westelijke berg.’

Smith keek eerst op zijn horloge en toen naar een berg sneeuw aan de rand van het schuttersputje. De aansteker-bakenzender stond daarbovenop, met uitgestoken antenne. ‘Het werkt. We lokken ze naar ons toe. En met de timing zit het ook goed, denk ik. Hoeveel zijn het er?’

‘Zes. Ze moeten zich weer hebben opgesplitst.’

‘Verdraaid! Ik hoopte op het hele peloton.’ Smith pakte de bakenzender op. Hij schoof de antenne in en stopte het apparaatje in zijn zak. Het had zijn werk gedaan.

‘De anderen komen er vast wel achteraan,’ zei Smyslov.

‘Dat zou kunnen, maar misschien komen ze hier niet op tijd aan om voor ons of henzelf van nut te zijn. Geef mij die kijker eens.’

Smyslov haalde het foedraal met de kijker van zijn nek en gaf het aan Smith. Smith ging op zijn knieën zitten en richtte de veldkijker op het wetenschappelijk station in het westen. Hij volgde het met vlaggen gemarkeerde kustpad.

‘Zie je haar al, Jon?’ vroeg Randi.

‘Nog niet... Wacht even. Ja! Daar is ze. Ze loopt hard.’

In zijn vergrote gezichtsveld zag hij Valentina draven. Ze maakte een rustige indruk. Het rood en groen van haar kleding, of beter gezegd Randi’s kleding, stak af tegen het zonovergoten wit van het terrein. Opnieuw was de timing ongeveer zoals hij had gehoopt. Hij bracht de kijker wat verder omhoog en zag de heuvel met de radiomast die op het station uitkeek. Er leek rook op te stijgen achter de heuvel, en op de zijhelling bewogen zich figuren als vliegjes. Een rij mannen liep haastig naar de kust, achter dat andere, kleurrijke stipje aan dat zich in de richting van Smiths positie bewoog.

‘Val krijgt ze achter zich aan! Vijf... zes... acht, verdraaid, ook weer niet zoveel als ik zou willen.’

Smith draaide zich honderdtachtig graden om en tuurde naar de oostkust. Daar was de andere helft van de formule, de spetsnaz-groep. Er liep maar één man over het aangestampte pad. De andere vijf waren naar weerskanten uitgewaaierd en schuifelden op sneeuwschoenen. De Russen waren dichterbij dan de mannen die van het wetenschappelijk station kwamen, maar ze liepen ook langzamer. Omdat de uitloper hun zicht belemmerde, wisten de twee groepen nog niet van elkaars bestaan af. Smith schatte de tijden en afstanden in. Ja. Dit zou ongeveer zo goed worden als ze hadden mogen verwachten.

‘Dames en heren.’ Hij liet de kijker zakken. ‘Het spul komt bij elkaar. Randi, geef Val het sein.’

Randi wreef hard met de roestvrijstalen seinspiegel over haar mouw. Ze tuurde door het kleine kijkgaatje in het midden en vond het stipje in de sneeuw dat Valentina Metrace was. Door de spiegel even te bewegen produceerde ze een lichtflits die je zou aanzien voor een glinstering van de zon op de sneeuw als je er niet op verdacht was.

Even later flitste het achtervolgde stipje terug.

‘Ze heeft het gezien,’ meldde Randi.

‘Ja. Meer kunnen we hier niet doen. Laten we weggaan.’

‘Dit bevalt me niet, Jon.’ Randi sprak zacht maar heftig. ‘Dit deel van het plan bevalt me helemaal niet!’

‘Mij zit het ook niet lekker.’ Door de kijker kon hij Val als een menselijke figuur zien. Ze bewoog zich moeiteloos, alsof ze een eindje aan het joggen was. Het is gemakkelijk om met je troepen ten strijde te trekken, sergeant. Maar als je ze daar dan aan hun lot moet overlaten: dat is het probleem.

‘Ze heeft niet eens een pistool, verdomme!’

‘Blijkbaar denkt ze dat ze dat niet nodig heeft.’ Smith schoof de kijker met een heftig gebaar in zijn foedraal.

‘Je beseft zeker wel dat die vrouw een hopeloze opschepper is,’ zei Randi, terwijl ze haar sneeuwschoenen ombond, die op berenklauwen leken.

‘O ja, dat zeker. En over wapens gesproken.’ Smith trok zijn pistool uit de holsterzak van zijn parka en gaf het met de kolf naar voren aan Smyslov. ‘Dit komt je vandaag misschien van pas, Grigori. Dit wapen doet het, dat garandeer ik je.’

Smyslov pakte de P-226 en stopte hem in zijn eigen zak. ‘Daar ben ik blij om. Nog niet zo lang geleden had ik een heel teleurstellende ervaring met een Amerikaans vuurwapen.’

__________



Valentina Metrace was instinctief en ook uit persoonlijke voorkeur een roofdier en een jager. Maar als succesvol roofdier wist ze ook wat er van een succesvol, dus overlevend, prooidier werd verlangd.

Wanneer je als prooidier in leven wilde blijven, moest je niet alleen weten waar je heen moest rennen maar ook wanneer, waar en hoe je je moest verbergen. Het moment waarop ze het pad zou verlaten om in het landschap te verdwijnen was bijna aangebroken.

Die ene spiegelflits vanaf de top van de uitloper had haar verteld dat Jon Smiths plan had gewerkt. De spetsnaz kwamen van de andere kant van de uitloper naar het slagveld. Als er twee keer was geflitst, zou dat hebben betekend dat de spetsnaz niet kwamen opdagen. In dat geval had ze haar achtervolgers in het schootsveld van de geweren op de top moeten lokken.

Maar nu zouden de spetsnaz, hun bondgenoten die zelf niet wisten dat ze dat waren, het voor hen opknappen.

Smith had het treffen goed georkestreerd. Aan de landkant verhief een steile rotswand zich tien meter boven het versmalde, met keien bezaaide strand, terwijl aan de zeekant de uitloper als de boeg van een schip fungeerde en een uitzonderlijk ruige en chaotische berg ijsblokken had gecreëerd. Het was een natuurlijk knelpunt en een voortreffelijk terrein voor een slachtpartij, want geen van beide troepen had ruimte om te manoeuvreren of zich met succes terug te trekken.

Ze hoefde alleen maar tussen de twee vuren vandaan te komen, en de chaos van de ijsblokken vormde een prima labyrint om in te verdwijnen.

Valentina keek nu achterom. De mannen die haar achtervolgden, lagen een paar honderd meter op haar achter maar kwamen geleidelijk dichterbij. Ze had haar tempo opzettelijk vertraagd om hen op haar in te laten lopen, met als lokkertje het vooruitzicht dat ze binnen schootsafstand zou komen.

Het werkte.

Omdat ze niet precies wist hoe dichtbij de spetsnaz waren, mocht ze geen tijd verspillen. Zodra ze om de punt van de uitloper heen was en uit het zicht van haar achtervolgers verdween, ging ze opzij het zeeijs in. Ze klauterde over de manshoge wal van ijs aan de rand van het strand.

Zodra ze het pad verliet, dacht Valentina zorgvuldig na over elke stap en handgreep. Om zo min mogelijk sporen achter te laten, stapte ze van het ene stuk sneeuwvrij ijs op het volgende, als iemand die via stapstenen een rivier oversteekt. Het was onmogelijk om helemaal geen sporen achter te laten. Haar achtervolgers zouden zien waar haar voetsporen op het pad eindigden, maar ze hoopte op verwarring. Ze wilde dit ene deel van de vijand op het slagveld houden tot het tweede deel er was.

Nadat ze zich zo’n twintig meter van de kust had verwijderd, ging ze weer naar het westen, als een slim witstaarthert dat met een omtrekkende beweging achter de jager komt die het wil besluipen. Het zee-ijs was hier iets levends. Het was zachter dan op het eiland, en groen getint, en het stootte en brak met het komen en gaan van het tij en onder invloed van de zeestromen. Valentina liet de survivaldeken die ze bij zich had openvallen en gebruikte hem als camouflagemantel, met de witte kant naar buiten. Ze liet zich zakken en kroop op handen en knieën verder, net onder de buitenrand van de drukwal.

Ze bewoog zich geruisloos, maar op een gegeven moment slaakte ze bijna een kreet. Een natte smaragdgroene plas van ijskristallen vlak voor haar werd opeens doorbroken en Valentina zat letterlijk oog in oog met een al evenzeer geschrokken ringelrob. De rob snoof in haar gezicht en dook zijn ademhalingsgat weer in, waarna Valentina zelf weer op adem moest komen.

Toen hoorde ze stemmen op het strand. Haar jagers waren op het punt gekomen waar ze het pad had verlaten. Het was zover. Ze moest ophouden met vluchten. Ze trok de beschermende witte deken dichter om zich heen en verdween in een inham in de drukwal. Met haar benen tegen haar borst en haar armen om haar knieën nam ze de pu ning mu-houding aan, het ‘zich verbergen als een steen’ van ninjutsu. Ze trok ook de kraag van het sweatshirt over haar mond en neus. Om geen damp te laten opstijgen, ademde ze uit in het kledingstuk. Valentina Metrace was een van de vele blokken ijs geworden.

Het ijs onder haar kraakte en zuchtte. De stemmen zakten af tot nu en dan wat gemompel. Inmiddels hadden de wapensmokkelaars natuurlijk begrepen wat ze had gedaan en waar ze heen was gegaan. Inmiddels zou een van hen boven op de drukwal staan en door een kijker turen.

Hij zou op zoek zijn naar kleur en beweging. Als ze haar jagers beide ontzegde, zou ze immuun zijn, in elk geval een tijdje. Jammer genoeg had Randi Russell deze mannen al eerder op ongeveer dezelfde manier het nakijken gegeven. Ze zouden blijven zoeken. Ze zouden nadenken. Ze zouden er een tijdje over praten. En dan zouden ze achter haar aan het zee-ijs op gaan.

Tenminste, totdat de Russen op hen stuitten.

Valentina haalde adem zonder dat haar borst bewoog. Dit was niet erger dan in een hinderlaag zitten, al kon ze niets zien en was zij degene op wie werd gejaagd. Ze zond haar andere zintuigen buiten de tweede huid die de survivaldeken was, luisterde of ze ingespannen ademhaling hoorde, voelde of er stappen op het ijs werden gezet. Ze had haar vingers in de mouw van haar trui en de vingertoppen raakten het mes aan dat met riempjes aan haar onderarm was bevestigd.

Jon en de anderen zouden inmiddels op weg zijn. Ze zouden langs de onderkant van de bergketen naar het wetenschappelijk station lopen. Nu dit stel mannen daar weg was, en in theorie ook met de spetsnaz vocht, zouden ze meer kans maken als ze het station en het landingsterrein met hun geweren onder vuur namen. Verdeel en heers. Goede strategie, Jon.

Ze slikte en wou dat ze een mondvol sneeuw kon nemen. Eens kijken, wat zou ze doen als de spetsnaz niet kwamen opdagen? Niet wachten tot ze werd overvallen. Opspringen en de dichtstbijzijnde man neersteken. De tweede uitschakelen met een werpmes. Een machinepistool en munitie bemachtigen. Onder dekking van de drukwal blijven, het aantal slachtoffers bij de tegenpartij zo groot mogelijk maken, tijdwinst boeken voor Jon en Randi.

Zo, dat was tenminste een soort plan.

Waar bleven die verrekte Russen toch? Was dat niet altijd zo? Er was nooit een bolsjewiek te bekennen als je ze nodig had.

Iemand dichtbij slaakte een kreet van schrik en er ratelde een machinepistool. Valentina zat een ogenblik stokstijf maar besefte toen dat ze geen kogelinslag had gevoeld. Een ander automatisch wapen antwoordde, het scherpere, indringende kletteren van een aanvalsgeweer van klein kaliber. Valentina herkende een AK-74. De spetsnaz waren op het toneel verschenen!

Er volgden nog meer kreten. Een stem stierf weg. De uitwisseling van schoten werd nog veel heviger.

Valentina veroorloofde zich een diepe ademtocht. Ze knipperde even met haar ogen tegen de schittering van de zon op de sneeuw en glipte toen onder de camouflagedeken vandaan. Met een van haar messen in haar hand gleed ze op haar buik tussen de chaotische stukken ijs door, op weg naar het hart van het vuurgevecht.

Jons orders waren heel duidelijk geweest. Als hun vijanden met elkaar slaags raakten, moest ze zich onmiddellijk terugtrekken. Maar Valentina interpreteerde dat woord ‘onmiddellijk’ wat ruimer. Ze was van plan nog wat te blijven en militaire assistentie te verlenen aan beide zijden van het conflict.



Zodra hij de eerste schoten hoorde, was Jon Smith abrupt blijven staan en had hij achteromgekeken. Toen het vuur werd beantwoord en in volume toenam, grijnsde hij. Dat was geen executie, maar een vuurgevecht.

Ze liepen in een hoog tempo langs de voet van de bergketen, waar ze niet te zien waren vanaf het pad langs de kust. Het was sneeuwschoenenwerk en ze kwamen moeizaam vooruit, maar ze hadden al een vrij groot deel van de afstand naar het wetenschappelijk station afgelegd. Als ze nu ongezien de helling op konden komen, naar een punt vanwaar ze uitzicht hadden op het heliplatform en Kreteks helikopter, zouden ze een kans maken om de plannen van de wapensmokkelaars te verijdelen.

De grote vraagtekens waren Val en Randi. Zou Val weg kunnen komen en zich bij hen kunnen aansluiten, en kon Randi het volhouden? Randi hing tegen Smyslov aan, haar ogen dicht, half ondersteund door de bezorgde Rus. Blijkbaar had ze moeite met ademhalen. Ze droeg geen rugzak of wapen en hij twijfelde niet aan haar wilskracht. Maar rennen met sneeuwschoenen was al verschrikkelijk zwaar voor iemand die niet halfdood was geweest door onderkoeling.

‘Randi?’

Ze keek op, een fel licht in haar ingevallen ogen. ‘Lopen!’ fluisterde ze. ‘Lopen!’



Er stegen drie rookpluimen op boven het wetenschappelijk station. Alle drie de hutten waren in brand gestoken. De achtergebleven bewakers hadden zich verzameld rond de Halo. Het vliegpersoneel en de explosieven­deskundigen waren aan boord en de verwarmingstenten rond de motoren waren weggehaald. Kretek liep behoedzaam naast het grote toestel heen en weer. Hij voelde zich steeds minder op zijn gemak.

Hij keek naar het machinepistool dat hij droeg. De MP-5 was het wapen van een professional, en de vrouw die het had gedragen was een echte professional geweest. Hoe zat het met de anderen van wie hij had gehoord? De geschiedenis­professor, de Russische en de Amerikaanse legerofficier. Waren zij van hetzelfde slag als dat fatale blondje? En die teamleider, die John Smith? Dat was wel een heel doorzichtige schuilnaam. Wie was hij in werkelijkheid?

Voor de duizendste keer tuurde Kretek naar de helling boven het station. Hij proefde het bloed op zijn door de kou gebarsten lippen. In zijn neusgaten bespeurde hij meer dan de rook van de brandende hutten. Hij rook de stank van een operatie die misging.

Dit was niet goed. Toen hij Michail achter het meisje aan had gestuurd, had hij niet nagedacht. Het moest wel opzet zijn dat ze daar boven het kamp was verschenen, en hij had meteen toegehapt. Iemand liet hen in de val lopen.

Als het een normaal project was geweest, een willekeurig project, zou hij het stopzetten en vluchten. Maar dit was hét project. Zoiets als dit kwam nooit meer terug.

Plotseling hield hij op met heen en weer lopen en schreeuwde hij door de open deur van de Halo naar binnen. ‘Klaarmaken om motoren te starten!’

Een van de explosievenmannen boog zich uit de opening. ‘Ik heb de timer nog niet aan de andere helikopter vastgemaakt, meneer Kretek.’

Omdat de kleinere Jet Ranger zo dicht bij de geparkeerde Halo stond, konden ze hem pas tot ontploffing brengen als ze zelf in de lucht waren.

‘Schiet dan op!’ snauwde Kretek terug. ‘We gaan weg.’

‘En Vlahovitsj en de anderen?’

Op dat moment galmde het vage geratel van schoten in de verte over de heuvel. Automatische wapens die vuur wisselden, en een heleboel ook.

Iedereen verstijfde en luisterde. Toen verbrak Kretek de verdoving door te bulderen: ‘Iedereen aan boord! Iedereen meteen aan boord! Start die verrekte motoren! We gaan hier weg!’

De gasturbines lieten hun holle baritongekreun horen en de gigantische rotorbladen zwiepten door de lucht. De bewakers renden meteen naar de helikopter, gooiden hun wapens door de open deur aan de zijkant en sprongen er zelf achteraan. Kretek was de laatste die aan boord ging. Intussen wervelde de sneeuw als een tornado om de mammoethelikopter.

Kretek rende meteen naar de cockpit en boog zich tussen de twee piloten naar voren. ‘Opstijgen!’ schreeuwde hij. ‘Naar het vliegtuigwrak!’

De piloot draaide zich naar zijn werkgever om. ‘Gaan we de anderen niet halen?’ Hij was een vroegere Canadese marinevlieger die was ontslagen omdat hij zijn vrouw had mishandeld. Hij was diep gezonken, maar herinnerde zich nog hoe de dingen vroeger werden gedaan.

‘De zee is bevroren,’ zei Kretek met een norse blik door de ruit. ‘Ze kunnen lopend naar huis.’



Ze waren nog een kleine kilometer bij het wetenschappelijk station vandaan toen ze de glanzende rode massa van de Halo achter de antenneheuvel zagen opstijgen. De grote machine vloog evenwijdig met de bergketen en deed dat blijkbaar op volle kracht. In een reflex lieten Smith en de anderen zich plat in de sneeuw vallen om met hun camouflagekleding in het landschap op te gaan. De helikopter daverde bijna recht over hen heen, op weg naar de bergtoppen en de pas daartussen.

‘Verdraaid!’ riep Smith uit. Hij krabbelde overeind en keek de wegvliegende helikopter na. ‘Ik had gehoopt dat ze niet weg konden doordat ze waren opgesplitst! Ze laten hun eigen mannen stikken!’

Randi ging op haar knieën zitten en schudde haar hoofd. ‘Het kan ze geen moer schelen, Jon. Het zijn geen soldaten, maar misdadigers. Het kan ze echt helemaal geen moer schelen.’

‘Wat doen we nu, Jon?’ vroeg Smyslov.

‘We gaan over op plan B.’

‘Wat is plan B?’

‘Dat ligt eraan wat er bij het station is achtergebleven. Laten we gaan!’



Michail Vlahovitsj frommelde de kleine granaat van Belgische makelij uit zijn parka. Hij voelde de inslag van de kogels aan de andere kant van de plaat ijs waarachter hij zat neergehurkt. Nadat hij de pin uit de granaat had getrokken, haalde hij de veiligheidspal over, telde tot twee en gooide hem bovenhands. Hij wachtte op de doffe klap van de ontploffing, dook toen achter de ijsplaat vandaan en rolde over het bevroren strand om de mannen die op hem hadden geschoten in het vizier te krijgen.

Vlahovitsj ging op zijn knieën zitten, zag een gewonde spetsnaz-soldaat naast een neergeschoten man geknield zitten en richtte de Agram. Hij schoot het machinepistool in één keer leeg, een salvo in de vorm van een acht dat zowel de gewonde als de stervende man omvatte.

Toen het wapen met een klik op een lege kamer stuitte, was het opeens helemaal stil om Vlahovitsj heen. Zijn wapen was het laatste geweest dat had geschoten. De enige overgebleven geluiden waren het kraken en gieren van het pakijs en het sissen van zijn eigen ademhaling. Hij kwam wankelend overeind en trok een nieuw magazijn uit een zak aan zijn riem.

De Russen waren uit het niets opgedoken toen Vlahovitsj en zijn mannen werden afgeleid door het zoeken naar de vrouw. Blijkbaar waren de spetsnaz net zo van de wapensmokkelaars geschrokken als andersom. Het was een onverwachte confrontatie geweest en die had tot een chaotische, wrede slachtpartij geleid.

‘Lazlo,’ riep hij. Hij herlaadde de Agram. ‘Lazlo...! Vrasek...! Prisjkin! Hierheen!’

Niemand gaf antwoord. Er zat bloed op het ijs. De lichamen lagen daar roerloos. Hun mannen en de zijne.

‘Lazlo...! Prisjkin!’

Hij draaide zich langzaam om en keek om zich heen. Iedereen was dood. Een wederzijdse slachting. Aan beide kanten was niemand meer in leven, behalve hij.

‘Lazlo?’

Toen hoorde hij in de verte het ritmische roffelen van rotoren. Het was de Halo. Hij kon het toestel niet zien, maar hoorde aan het geluid waar het vloog. Het ging naar de gletsjer. Kretek ging achter de antrax aan en Vlahovitsj wist zonder ook maar enige twijfel dat Kretek niet terug zou komen.

Eindelijk besefte Vlahovitsj nog iets anders, iets wat hij diep in zijn hart al een hele tijd had geweten. Uiteindelijk zou Anton Kretek hem laten barsten.

‘Kretek, schoft!’ Zijn keel scheurde bijna kapot door de kreet.

‘Hij is inderdaad geen aardige man.’ De stem klonk nonchalant. Het was een vrouwenstem, recht achter hem. Vlahovitsj draaide zich meteen om en zag een vrouw zes meter bij hem vandaan staan. Daarstraks had ze daar niet gestaan, maar nu wel. Ze was zo geluidloos opgedoken als een sluipende kat. Ze droeg de rode skibroek die het blondje had gedragen dat ze de vorige dag gevangen hadden genomen, en ook het groene sweatshirt dat het blondje van het lijk van Kreteks neef had gestolen. De te lange mouwen had ze opgestroopt. Toch was dit niet het Amerikaanse blondje met bruine ogen. Ze had de capuchon van het sweatshirt afgedaan en ze had een wrong van ravenzwart haar en kille grijze ogen. Haar accent was ook enigszins Brits. Ze stond er ontspannen bij, haar armen losjes over haar buik.

‘Maar jij bent ook niet zo’n aardige man,’ ging ze verder. En toen glimlachte ze.

Er kwam een vreemd, overweldigend afgrijzen in Vlahovitsj op. Daar was eigenlijk geen enkele reden voor. Hij was een man met een geladen machinepistool en zij was een ongewapende vrouw. Toch was hij in de greep van de angst die een veroordeelde voelt als hij de voetstappen van zijn beul hoort naderen. Hij bracht de Agram omhoog en wilde de grendel van het machinepistool overhalen, maar in zijn angst tastte hij mis. Het eerste werpmes trof zijn rechterschouder en verlamde zijn arm. Het tweede trof het midden van zijn borst en gleed door zijn borstbeen heen in zijn hart.

Valentina Metrace haalde één keer diep en nadrukkelijk adem. Een vijand was dood en zij en haar vrienden waren in leven, en zo moest het ook zijn. Ze knielde neer bij Vlahovitsj’ lichaam en pakte haar messen terug. Ze maakte elk lemmet schoon met een handvol sneeuw en droogde ze aan de kleren van de wapensmokkelaar af voordat ze ze weer in de schede deed.

Ze was nog bezig zich het wapen en de resterende munitie van de man toe te eigenen toen zich iets nieuws voordeed. Vanaf de plaats waar ze stond had ze een vrij goed zicht langs de oostelijke kant van de uitloper. Ze schermde haar ogen af tegen de felle zon en tuurde langs het kustpad. ‘Lieve help,’ mompelde ze.
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Wetenschappelijk station Wednesday

‘Jon, kijk!’ riep Randi uit. Ze wees. ‘Ze hebben de heli niet in brand gestoken!’

Vanaf de top van de antenneheuvel keken ze neer op de ravage van het verbrande wetenschappelijk station. Alle drie de prefabhutten waren in vlammen opgegaan, maar voorbij het kamp, op het heliplatform, stond de Long Ranger blijkbaar intact onder zijn beschermende laag dekkleden, waarop een laag sneeuw lag.

Smith schopte zijn sneeuwschoenen uit en haalde de SR-25 van zijn schouder. ‘Als ze hem niet op een andere manier onklaar hebben gemaakt, doet hij het misschien nog. Laten we gaan, maar let wel goed op eventuele achterblijvers.’

Met hun wapens in de aanslag lieten ze zich de helling afzakken naar het station. De laaghangende rook stonk naar brandend plastic en heet metaal, en er zat ook een zweem van geroosterd varkensvlees in. Ze herkenden die geur alle drie, maar niemand zei er iets over.

Na enkele momenten van behoedzame inspectie wisten ze dat er niemand meer bij de resten van het station was. ‘Ze zijn vertrokken,’ merkte Randi op, en ze liet Valentina’s geweer zakken. ‘Met alles wat ze bij zich hadden.’

‘Ze zullen wel op de vlucht zijn geslagen toen ze het vuurgevecht hoorden. Toen beseften ze dat hier meer aan de hand was dan ze hadden geweten.’ Smith keek haar aan. ‘Wat denk je, Randi? Hoe groot is de kans dat ze de hele operatie opgeven?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Ik denk dat de leider van het stel, Kretek, in dit stadium alles zou willen opgeven, behalve de antrax. Ik denk dat hij zich nu als een olifant in een porseleinkast gaat gedragen. Hij gaat erop af.’

‘Dan doen wij dat ook. Laten we bij de helikopter gaan kijken.’

Ze moesten met een grote boog om de brandende laboratoriumhut heen lopen. Toen ze dat deden, struikelde Smith bijna over een gestalte die half in de sneeuw begraven lag.

‘Verrek!’

Het was het lichaam van professor Trowbridge, nonchalant naast de paden van het kamp geschopt en stijf bevroren in een onwaardige kruiphouding. Smith was blij dat de sneeuw van de afgelopen nacht een korst op het gezicht van de dode had gevormd, zodat hij niet in Trowbridges beschuldigende ogen hoefde te kijken.

‘Het spijt me, Jon.’ Randi kwam naast hem staan en sprak zacht. ‘Ik heb er hier niet veel van terechtgebracht.’

‘Het is niet aan jou om spijt te hebben, Randi. Ik had de situatie laten ontstaan. Ik liet hem met ons mee komen.’

De laatste les, sergeant. Als je bevelen geeft, leef je niet alleen vandaag maar voorgoed met je beslissingen.

‘Hij vroeg zelf of hij mee mocht, Jon,’ zei ze, terwijl ze naar het roerloze lichaam keek. ‘Het was zijn eigen beslissing. Niemand van ons wist wat ons hier te wachten stond.’

‘Dat is misschien wel zo.’ Hij keek haar even aan. Er kwam een grimmig glimlachje op zijn gezicht. ‘Voel je je daar beter door?’

Ze schudde haar hoofd. ‘Eigenlijk niet.’

Ze liepen door.

Toen ze bij het heliplatform kwamen, zagen ze maar één stel sporen door de verse sneeuw naar de Long Ranger leiden. Ze zagen ook een lelijk baksteenvormig pakje dat met isolatieband aan het landingsgestel was vastgemaakt. Smith en Smyslov verstijfden toen ze het zagen, maar Randi liet zich naast de drijver op haar knieën zakken en keek aandachtig naar het pakje. ‘Het is kneedspringstof,’ zei ze even later, ‘en er zit geen lont aan vast. Mag ik een mes?’

Smith gaf haar zijn bajonet. ‘Ik denk dat ze door het vuurgevecht zijn onderbroken.’

Ze sneed de isolatieband voorzichtig door. Toen stond ze op en gooide de explosieven zo ver als ze kon buiten het kamp. ‘Als ze de Ranger wilden opblazen, zullen ze hem niet hebben gesaboteerd.’

‘Dat kunnen jij en Grigori nagaan.’ Smith keek achterom naar het brandende kamp. Waar bleef Val toch? Het was de bedoeling dat ze naar hen terugkwam zodra ze niet meer voor lokeend hoefde te spelen. ‘Hoe lang doen jullie erover om de helikopter luchtwaardig te maken?’

Randi fronste haar wenkbrauwen en schoof de capuchon van haar parka naar achteren. ‘Hij heeft hier twee dagen in de vrieskou gestaan. Volgens het handboek moet je minstens twee uur uittrekken voor het warmdraaien en alle voorbereidingen.’

‘Dat handboek bestaat niet op dit eiland.’

‘Oké. Ik zal zien wat ik kan doen. Grigori, help me met het weghalen van de dekkleden en motorhoezen.’

Smith draaide aan de handgreep van de zijdeur. Hij schoof hem open en keek in de cabine. Alles zag er intact uit, precies zoals ze het hadden achtergelaten, inclusief de grote aluminium koffer met laboratorium­materiaal die ze op het dek hadden laten staan. Daar hadden ze nogal veel aan gehad!

Hij maakte zijn rugzak los, zwaaide hem de cabine in en legde Valentina’s Winchester ernaast. Dat geweer deed hem weer denken aan de eigenares ervan.

Ze was er zo zeker van geweest dat ze in haar eentje weg kon komen. Als ze zich nu eens had vergist? Smith voelde dat zijn ingewanden zich samentrokken. Die opvallende, zwartharige historica met al haar pantergratie en bravoure was erin geslaagd een factor in zijn leven te worden. Hij wilde niet dat zij ook een van de mislukkingen werd waarmee hij verder moest leven.

‘Jon, kijk!’ Smyslov trok een van de motorhoezen weg en wees. Achter de brandende hutten was een kleine figuur verschenen. Ze kwam om de heuvel heen en rende, nee, wankelde over het kustpad. Smith pakte zijn eigen geweer en rende haar tegemoet, op de voet gevolgd door Smyslov.

Ze onderschepten haar vlak voor de hutten. ‘Gaat het?’ vroeg Smith toen Valentina half in elkaar zakte in de kromming van zijn arm.

‘Ja.’ Ze slikte en piepte en steunde met haar handen op haar knieën. ‘... Alleen buiten adem... Maar we hebben... complicaties, Jon... Complicaties.’

‘Wat is er aan de hand?’

Ze dwong zich rechtop te gaan staan, nog nahijgend van de sprint. ‘Onze wederzijdse hinderlaag werkte perfect... Bijna iedereen werd uitgeschakeld. Ik bleef even achter om nog wat op te ruimen en misschien een paar wapens te bemachtigen... maar ik werd... onderbroken... en moest wegrennen.’

‘Waardoor?’

‘De andere sectie van het spetsnaz-peloton. In het vuurgevecht met de wapensmokkelaars zijn er maar zes uitgeschakeld. Er komen er nog vier achter me aan en ik heb het sterke vermoeden dat ze helemaal niet blij zijn met de recente gebeurtenissen.’

‘Hebben ze je gezien?’ wilde Smith weten.

‘Dat weet ik niet zeker. Misschien wel.’

‘Hoeveel tijd hebben we?’

‘Ze bleven staan om naar hun doden te kijken. Ik denk dat we ongeveer tien minuten hebben.’

‘Jezus! Net op dit moment!’ Smith wreef over zijn pijnlijke ogen. Hij vroeg zich af of hij ooit nog zou meemaken dat hij niet moe was. ‘Oké. Grigori, jij en Randi maken de helikopter zo snel mogelijk vliegklaar. Val, je geweer ligt in de Ranger. Ik wil dat je de paden naar het heliplatform van daaruit onder schot houdt. Ik blijf hier en schiet op het pad.’

Valentina veegde een bezwete haarlok van haar voorhoofd weg. ‘Jon. Die kerels kennen waarschijnlijk die oude Duitse infanterietruc: de vuurkracht van de eenheid handhaven. Degenen die nog in leven zijn zullen hun geweren omruilen voor de automatische wapens van de doden. Ze mogen dan zeventig procent van hun peloton hebben verloren, ze hebben nog steeds tachtig procent van hun vuurkracht.’

‘Daarom wil ik die helikopter de lucht in hebben voordat ze er zijn.’

‘Jon, we hebben het verdomme over drie machinegeweren!’

‘Dat weet ik ook wel, Val. Aan de slag!’

‘Jon,’ zei Smyslov langzaam. ‘Mag ik een alternatief voorstellen?’

‘Ik zal dat graag in overweging nemen, Grigori.’

‘Laat mij naar hen toe gaan. Laat mij hen bevelen niet verder te gaan.’

Smith kneep zijn ogen halfdicht. ‘Zei je niet dat je daar niet de bevoegdheid voor had?’

‘Die heb ik niet, maar ik kan het proberen. Misschien valt er met ze te praten.’ Smyslov haalde zijn schouders op en keek hem met zijn zure grijns aan. ‘Of misschien kan ik ze gewoon overdonderen. Zelfs als het niet lukt, levert dat jou en de dames genoeg tijd op om hier weg te komen.’

‘Die spetsnaz zijn op dit moment vast ook niet zo blij met jou, Grigori.’

Het gezicht van de Rus werd weer ernstig. ‘Ik denk dat mijn hele overheid op dit moment niet zo blij met me is, maar we moeten voorkomen dat Kretek die antrax te pakken krijgt. En misschien hoeven er op deze manier geen Russische soldaten meer te sterven.’

Smith aarzelde. Dit was niet het moment voor wantrouwen. ‘Val, jij helpt Randi met de helikopter. Ik trek me terug en kom bij jullie zodra jullie de motoren starten. Als ik niet kom op het moment dat jullie kunnen opstijgen, gaan jullie evengoed. Dat is een order! Het is allereerst zaak dat jullie melding maken van de situatie hier op Wednesday. Daarna handelen jullie naar eigen goeddunken. Aan het werk!’

Ze keek hem smekend aan, maar hield haar protest in. Gehoorzaam rende ze naar het heliplatform.

Smith keek Smyslov weer aan. ‘Veel succes, Grigori. Ik hoop dat je vandaag een vlotte babbel hebt.’

‘Ik zal mijn best doen.’ Smyslov haalde Smiths pistool uit zijn zak en gaf het terug. ‘Zo niet, dan heb jij hier meer aan dan ik.’

Smyslov deed een stap terug en ging in de houding staan. Het geluid waarmee zijn hakken in Europese stijl tegen elkaar klakten, werd gedempt door de sneeuw. Zijn hand vloog omhoog voor een formeel saluut. ‘Overste Smith, mag ik zeggen dat het een voorrecht was om onder u te dienen?’

Smiths verstijfde vingertoppen gingen naar zijn hoofd. ‘Graag gedaan, majoor. Het voorrecht was geheel aan mijn kant.’



Randi kroop het motorcompartiment in en vocht tegen een aanval van duizeligheid. De mentale nevel van de vorige avond dreigde weer op te komen en het kostte haar grote moeite om zich te concentreren op het aandraaien van de accuknoppen.

Tijdens de vlucht naar het noorden had ze deze Long Ranger goed leren kennen en ze wist dat hij zo goed mogelijk door het verhuurbedrijf was ‘gepolariseerd’. Alle pakkingen en afsluitingen waren van koudebestendig plastic of composiet. De smeermiddelen waren synthetisch en werkten ook bij hevige vorst. De brandstof was aangelengd met een middel om stolling te voorkomen en het toestel was uitgerust met zware, poolbestendige accu’s, de beste die er te krijgen waren.

Toch was het niet genoeg.

De voortstuwings- en besturings­mechanismen van de kleine helikopter moesten enkele uren in een verwarmingstent worden opgewarmd voordat ze normaal konden functioneren, en de accu’s moesten opnieuw worden opgeladen.

Maar de tent, de verwarmings­toestellen en de lader stonden in lichterlaaie in de opslaghut, en trouwens, ze zouden er toch geen tijd voor hebben gehad.

Ze wierp een laatste inspecterende blik in het accucompartiment en gooide toen de buitendeur dicht. Ze dwong zichzelf om heel zorgvuldig met de Dzus-snelsluiters te werk te gaan.

Er kwamen lichte voetstappen van de andere kant van de helikopter aanrennen. Valentina Metrace verscheen.

‘Wat is er?’ vroeg Randi.

‘A: de tweede sectie van het spetsnaz-peloton komt eraan. Ze zijn er over een minuut of vijf. B: Grigori gaat ze tegemoet om op ze in te praten. Ik denk niet dat het lukt. C: Jon offert zich helemaal voor ons op. En D: we moeten dit belachelijke ding direct aan het draaien krijgen!’

De misselijkheid die bij Randi opkwam, had niets met de onderkoeling van de vorige avond te maken. Ze slikte een mondvol koud speeksel in en dwong zichzelf om helder te denken. ‘Oké, loop om het toestel heen. Trek die dekkleden verder weg en kijk of er geen voorwerpen in de buurt liggen die in de inlaten gezogen kunnen worden.’

‘Goed.’ Ze hadden geen tijd om bang te zijn of zich zorgen te maken, laat staan om daarover te praten.

Randi rende naar de deur van de piloot en hees zich in de cockpit. Het bevroren leer van de zitting beet in haar dijen. Ze zette de checklist van de helikopter tegen de voorruit, want ze durfde niet op haar geheugen af te gaan. Toen haalde ze de schakelaars over. Achter de met ijs beslagen glazen lenzen kwamen naalden van instrumenten traag in beweging.

Ze zou drie crises moeten overwinnen. Ten eerste moest er genoeg energie in de accu’s over zijn om de koude motoren aan het draaien te krijgen. De tweede crisis zou zich voordoen op het moment dat ze de motoren aanzette. De bevroren, broze onderdelen van het vootstuwings-mechanisme moesten dan normaal in beweging komen. Ze konden ook breken en exploderen.

De derde en laatste crisis zou zich voordoen als ze al waren opgestegen. Er bestond dan het gevaar dat de instrumenten van de helikopter niet werkten, en dan zouden ze neerstorten. En op alle drie de crisismomenten zouden ze maar één kans krijgen.



Luitenant Pavel Tomasjenko liep in een gestage, grond-verslindende draf als van een Zoeloekrijger of commando, zijn AK-74 voor zijn borst. Als een geautomatiseerd radarsysteem tuurde hij voor zich uit, bedacht op de volgende hinderlaag. De rest van zijn gedachten ging op aan woede.

Zelfs hij wilde wel toegeven dat hij als officier en militair had gefaald. Opnieuw had hij zijn mannen in een val laten lopen. Het grootste deel van zijn peloton was weggevaagd en hij was zelf niet eens in de buurt van het gevecht geweest. Hij had afgedaan. Hij zou met schande overladen worden en misschien zelfs voor de krijgsraad moeten verschijnen. Dan was het veel beter om te sterven met zijn kaken om de keel van de vijand die hem die schande had aangedaan.

Belast met de zware automatische wapens en hun munitie, draafden de twee mannen van het explosieventeam en de radioman van het peloton achter hem aan, onverstoorbaar en zonder vragen te stellen. Zij waren spetsnaz.

In de verte zag Tomasjenko de rook van brandende gebouwen in de buurt van het wetenschappelijk station. Hij wist niet wat daar gebeurde, zoals hij ook niet wist wat dat voor vreemde gewapende mannen waren geweest die zijn eigen sectie had weggevaagd en zelf ook bijna waren weggevaagd. Hij wist ook niet waar ze vandaan gekomen waren. Door zijn kijker had Tomasjenko de laatste overgebleven vijand in deze richting zien vluchten.

Toen ze om de heuvel met de radiomast op de top heen gingen, vertraagde Tomasjenko het tempo tot behoedzaam lopen. Zwijgend, met abrupte gebaren, verspreidde hij zijn overgebleven mannen. De hutten van het wetenschappelijk station stonden in lichterlaaie. Dikke wolken zwarte rook vermengden zich met het ijzige blauw van de hemel.

En vanuit de bron van die rookpluimen kwam een man in hun richting lopen, zijn handen ter hoogte van zijn schouders.

Tomasjenko stak zijn hand op om zijn mannen halt te laten houden. De spetsnaz-commandant verschoof de riem van zijn geweer om het vanaf zijn middel naar voren te laten steken en wachtte af, zijn hand om de trekkergreep van de AK gekromd. Rechts en links van hem gingen zijn mannen liggen. Ze installeerden zich in de sneeuw en richtten hun wapens, die op statieven rustten.

Op honderd meter afstand van het brandende station kwam de man met de opgestoken handen bij hen. De capuchon van zijn parka hing achterover en zijn blonde haar was zichtbaar. Tomasjenko herkende hem van de foto’s die ze hem hadden laten zien. Het was Smyslov, de luchtmachtofficier die de operaties van de Amerikaanse inlichtingengroep van binnenuit moest saboteren. De man die inmiddels dood zou moeten zijn. Tomasjenko kneep zijn glinsterende ogen halfdicht.

Smyslov naderde hem tot op drie meter en liet zijn handen zakken. ‘Ik ben majoor Grigori Smyslov van de Russische luchtmacht,’ zei hij kortweg. ‘U zult van mijn aanwezigheid op de hoogte zijn gesteld. En u bent?’

‘Luitenant Pavel Tomasjenko van de Speciale Troepen Marine-Infanterie. Ik ben over u ingelicht, majoor. Ik ben blij dat u bent ontsnapt.’

‘Het was geen ontsnapping, luitenant,’ zei de luchtmachtofficier. ‘Deze missie is veranderd en uw oorspronkelijke orders betreffende de Amerikaanse inlichtingenagenten zijn niet relevant meer.’

‘Ik heb daarover geen instructies van mijn superieuren ontvangen.’

‘Onze superieuren zijn niet op de hoogte van de werkelijke situatie hier. Als hoogste aanwezige officier verander ik op mijn eigen gezag uw orders, luitenant. U zult deze operatie onmiddellijk staken. Ik zal met u mee teruggaan naar uw onderzeeboot, waar ik verslag zal uitbrengen en ervoor zal zorgen dat uw orders worden bijgesteld.’

‘Majoor, mijn orders betreffende het Amerikaanse inlichtingenteam komen van het hoogst mogelijke nationale gezag. Zoals u zult weten, brengen de Amerikanen kritieke staatsgeheimen in gevaar. Ze moeten tot elke prijs worden tegengehouden.’

‘En ik zei dat die orders niet meer relevant zijn, luitenant!’ Smyslov kwam nog een stap naar voren. ‘U zult geen, ik herhaal, geen, nadere stappen tegen de Amerikanen ondernemen. U en uw mannen zullen naar de onderzeeboot terugkeren.’

Tomasjenko’s stem sloeg over. ‘Ze hebben mijn mannen gedood!’

‘Het incident bij het vliegtuigwrak was... betreurenswaardig,’ antwoordde Smyslov, terwijl hij dichterbij bleef komen. ‘Wat het gevecht betreft dat zich zojuist heeft voorgedaan, kan ik u verzekeren dat uw mannen eervol zijn gevallen in de strijd tegen de vijanden, de ware vijanden, van Rusland.’

‘Ik ben er niet zeker van wie op dit moment onze ware vijanden zijn, majoor.’ Tomasjenko spuwde Smyslovs rang uit.

‘Dat is begrijpelijk, luitenant.’ Smyslovs groene ogen boorden zich in de zijne. ‘Geeft u uw mannen bevel zich terug te trekken, dan zal ik het u vertellen.’

‘Nee, majoor. Ik houd me aan de orders die ik heb gekregen, de orders om de Amerikanen uit te schakelen! En dan zal ik contact met mijn superieuren opnemen over een aantal zaken, waaronder verraad!’

‘Dat wordt vast een heel interessant gesprek, luitenant, maar op dit moment zult u mijn bevelen opvolgen en u terugtrekken!’ Smyslov stak zijn hand uit om de spetsnaz-militair te dwingen hem te gehoorzamen. Tomasjenko’s vinger, die al om de trekker van zijn geweer gekromd zat, verstrakte. De AK-74 loste een enkel schot.

Majoor Grigori Smyslov wankelde en viel onbeweeglijk in de sneeuw van het eiland Wednesday.

De spetsnaz-officier had niet meer dan een seconde of twee de tijd om triomfantelijk naar het lichaam van de gevallen man te kijken. Toen voelde hij een verdovende schok, op hetzelfde moment dat het geluid van een tweede schot vanuit de verte tot hem doordrong. Tomasjenko keek naar de rode vlek ter grootte van een handpalm in het midden van zijn borst. Vreemd genoeg voelde hij op het laatst, voordat de zwartheid zich van hem meester maakte, een grote opluchting. Hij zou zich er nooit voor hoeven te verantwoorden dat hij zijn plicht jegens het moederland had verzaakt.



Op honderd meter afstand zat Jon Smith op het pad naast de slaaphut geknield. Hij liet de rokende SR-25 zakken en vloekte uit bittere machteloosheid op regeringen, geheimen en leugens. Toen liet hij zich plat op zijn buik vallen. Een stroom van kogels joeg een rij van sneeuwstraaltjes op naast het pad.

Er vlogen nog meer kogels laag over zijn hoofd heen toen een tweede geweer het vuur opende. Hij trok zijn geweer achter zich aan en schoof een paar meter over het pad achteruit, zo diep mogelijk weggedoken in de schamele beschutting van de platgedrukte sneeuw. Toen hij weer op zijn knieën ging zitten, zag hij een spetsnaz-soldaat in de richting van het station kruipen. Smith loste vlug twee schoten voordat de soldaten die dekking gaven hun vuur op zijn nieuwe positie richtten.

Smith zag het hopeloze van zijn situatie in. De batterij lichte machinegeweren die hij tegenover zich had, kon het lood gewoon veel te snel afschieten. Door van twee kanten zijn positie onder vuur te nemen konden de Russen hem vastgepind houden terwijl ze oprukten om hem dodelijk in de flank te kunnen beschieten. Het was alleen maar een kwestie van tijd.

Grigori Smyslov had zijn leven geofferd voor enkele kostbare minuten van die zeldzame tijd. Nu was het zijn beurt.’ Hij moest voorkomen dat ze de helikopter onder vuur konden nemen. Hij moest zijn dood lang genoeg uitstellen om Val en Randi hun kans te geven.



De twee vrouwen hoorden de plotselinge hamerslagen van geweervuur achter het station.

‘Randi?’

‘Stap in!’

Terwijl Valentina naar het dek achter de pilotenstoelen dook, wierp Randi een laatste blik op de instrumenten van de cockpit. Wat ze zag, stond haar niet aan, vooral de accugegevens niet. Maar beter dan nu zou het niet worden. Ze zette de stuurknuppel in de juiste positie en zette de startmotor aan.

Boven haar begonnen de turbines moeizaam tegen de weerstand en inertie van koud metaal in te draaien. Langzaam zwaaide er een rotorblad voorbij, te langzaam. Met pure wilskracht probeerde Randi de naalden van de tachometer in de groene startzone te krijgen. Er werd steeds meer van de accu’s gevergd en de stroomsterkte flikkerde onheilspellend.

‘Shit! Shit! Shit!’ Ze zette de starter uit voordat het laatste restje spanning uit de accu’s was verdwenen.

Valentina stak haar hoofd en schouders over de pilotenstoel. ‘Randi, zoals ze dan zeggen: mislukking is hier geen optie!’

‘Dat weet ik, verdomme! Laat me nadenken!’

Er moest iets zijn! Maar dat zou niet in het handboek staan. Volgens het handboek was het onmogelijk om onder deze omstandigheden op te stijgen. Volgens het handboek zouden ze allemaal op de grond om het leven komen. Toch moest er iets zijn. Ze had eens een anekdote gelezen over een eigenaardigheid van de Bell Ranger-helikopters. Wat was dat ook alweer geweest? Wat was dat ook alweer geweest?

‘Draai de staartrotor rond!’ schreeuwde Randi.

‘Wat?’

‘Draai de staartrotor met de hand rond terwijl ik hem aanzet! Hij is via een directe drijfas met de transmissie verbonden. Dan heeft de startmotor het wat makkelijker!’

‘Als jij het zegt,’ riep Valentina terug. Ze klauterde de open zijdeur uit. ‘Maar als ik de bijnaam “stuntel van het jaar” krijg, neem ik je dat nog jaren kwalijk!’

Randi keek in de zijspiegel van de cockpit en zag Valentina aan het eind van de helikopter staan, haar handen op het kleine, verticaal staande blad van de staartrotor.

‘Klaar!’ riep de historica.

‘Ja! Ik draai!’

Opnieuw gierde de startmotor. Toen de staartrotor begon te draaien, duwde Valentina hem met haar volle gewicht omlaag om hem nog sneller rond te laten gaan. Ze verplaatste haar handen en herhaalde dezelfde beweging keer op keer. Het toerental ging omhoog en ze sloeg nu met één hand naar de bladen. Op die manier voegde ze haar kracht aan die van de elektrische starter toe.

In de cockpit zag Randi op de tachometers dat Valentina’s inspanningen versterkt werden door de transmissie. De naald ging langzaam omhoog, zij het nog niet zo ver dat ze de motor kon starten. Nog niet. Nog niet. De naalden van de ampèremeter trilden.

‘Ga daar weg!’ riep ze. ‘Ga weg!’ Beter dan nu zou het niet worden.

Randi zag Valentina vlug achteruitgaan en draaide de startschakelaar om. Er schoten vlammen uit de uitlaten van de motor. Een zacht, steeds hoger stofzuigergejengel overstemde de startmotor en de meters van de motortemperatuur sprongen in de houding.

‘Ja!’ Randi draaide aan de gashendel op de collective en de turbines hieven meteen een gekrijs aan. De hoofdrotor roffelde zo snel in het rond dat het een waas werd. De Long Ranger kwam tot leven.

Lachend klauterde Valentina de cabine weer in. Ze sloeg haar armen om de pilotenstoel en omhelsde Randi uit pure blijdschap.

‘Wat waren Jons orders?’ riep Randi over haar schouder.

‘O, hij zei zoveel! Laten we hem gaan halen!’



Smith voelde het contrast van hitte in zijn rug en kou onder zijn buik. Hij lag naast het brandende frame van de slaaphut en gebruikte de rook als dekking. Twee van de overgebleven spetsnaz waren ergens voor hem en vuurden korte, economische salvo’s af. De derde was rechts van hem, ongeveer op twee uur en maakte een gestage omtrekkende beweging om op een enfileer-positie te komen. Straks zou de derde man hem vanuit die positie kunnen vastpinnen en dan konden de eerste twee mannen naar voren komen.

Smith rolde zich op zijn zij en vuurde uit de losse pols zes patronen op de derde man af. Hij schoot het magazijn leeg en dwong de Rus om zich tijdelijk te laten zakken. Jon schoof een paar meter terug, vond weer een ondiepe kuil in de sneeuw en herlaadde.

Dit zag er niet goed uit. Straks zou hij zich op de laboratoriumhut moeten terugtrekken en zou de rookdekking in het voordeel van de spetsnaz werken.

In een actiefilm zou dit een uitstekend moment zijn voor hulptroepen die over de horizon kwamen aangedenderd. Maar Smith geloofde niet meer in Hollywood. Beetje bij beetje bracht hij zijn hoofd omhoog en tuurde hij over het terrein uit. Nee, bij nader inzien kon hij zich beter niet verder terugtrekken. Als de Russen de eerste hut bereikten, zouden ze het heliplatform onder schot kunnen nemen. Hij zou op deze plaats moeten standhouden.

Het was interessant, constateerde hij, hoe nonchalant iemand die op het punt stond te sterven beslissingen kon nemen. De wetenschapper en diagnosticus in hem zeiden dat het alleen maar door de verdoving van emotionele overbelasting kwam. In psychologisch opzicht kon hij het idee van zijn eigen dood gewoon niet helemaal begrijpen.

De romanticus en soldaat in hem wierpen tegen dat iemands leven niet zo belangrijk was in het grotere geheel van de wereld. Als je je leven kon opofferen om dingen en mensen behouden te laten blijven die je dierbaar waren, hoefde de dood niet zo erg te zijn.

Achter hem hoorde hij het aanzwellend metalen gefluit van de helikoptermotoren. Goed zo, Randi, jij redt je altijd. Omdat die schoft op twee uur in de beste positie verkeerde om op de vertrekkende helikopter te schieten, liet Smith de koude kolf van de SR-25 tegen zijn wang rusten. Hij kreeg de sneeuwbult waarachter de Rus zich had verschanst in het kruis van zijn vizier en schoot er stukken van weg.

Het gieren van de turbines ging nu gepaard met het gonzen van opstijgende rotoren. Het was zover. Zijn mensen waren veilig opgestegen.

Toen besefte Smith dat het geluid zich niet verwijderde maar juist dichterbij kwam. Hij draaide zich om en schreeuwde een verwarde vloek.

Op niet meer dan drie meter hoogte bewoog de Long Ranger zich over het station, gevolgd door een werveling van sneeuw en rook. Uit de open zijdeur stak een dunne geweerloop. De venijnige knallen van de Winchester waarmee Valentina de spetsnaz-posities bestookte galmden over de sneeuw.

Als hij nu tekeerging, aarzelde of zelfs maar nadacht, werd dat de dood van hen allen. Het ene eind van de laboratoriumhut stond nog niet helemaal in brand; het dak was nog onaangetast gebleven. Smith krabbelde overeind en trok zich op de laboratoriumhut terug. Onder het lopen schoot hij het magazijn van de SR-25 leeg, niet in de hoop dat hij iets zou raken maar om de vijandige hoofden nog een paar kritieke seconden neergedrukt te houden.

Hij hoorde een klik; het magazijn was leeg. Meteen draaide hij zich om en sprintte de laatste paar meter. Hij gooide zijn geweer op het dak en vloekte weer toen het stuiterde en naar beneden gleed. Hij had er geen tijd voor. Hij sprong naar de rand van het dak en hees zich met zijn armen op het onverbrande gedeelte. Het dak bleek lang niet zo stabiel te zijn als hij had gedacht en hij werd belaagd door vlammen.

Randi had hem gezien en de Long Ranger kwam dichterbij, vlak langs de windturbinetoren. Dwars door de rook kwam de drijver aan stuurboord steeds dichterbij.

Gloeiende kooltjes, meegevoerd door de wind, schroeiden Smiths gezicht en kleren. Hij sprong opnieuw, sloeg zijn armen over de drijver heen. Zodra hij aan de helikopter hing, schudde het toestel heen en weer. Automatisch vuur sloeg in in het samengeperste schuim naast hem. ‘Weg! Weg! W...’ Zijn kreet werd gesmoord doordat Valentina de capuchon van zijn parka vastgreep en verwoede pogingen deed om hem door de open deur naar binnen te trekken.

Door de centrifugale krachten zwaaiden zijn benen weg toen Randi de Long Ranger om zijn rotormast liet draaien en hun vijand de staart toekeerde. De neus ging omlaag toen ze de hendels helemaal indrukte om met volle kracht aan het vuurgevecht te ontkomen.

Smith kreeg een been op de drijver en dook de cabine van de helikopter in, waar hij op het dek neerviel. Valentina plofte naast hem neer en keek hem fel aan.

‘Niet zeuren dat we je niet mochten ophalen, Jon!’ schreeuwde ze boven de bulderende wind uit. ‘Heb niet het lef!’



De twee laatste leden van het spetsnaz-peloton, de radioman en de tweede explosievenman, zagen de kleine oranje helikopter over de bergketen verdwijnen. De eerste explosievenman was in de laatste ogenblikken van het gevecht op spectaculaire wijze gestorven. Toen hij was opgestaan om op de helikopter te schieten, was zijn hoofd geëxplodeerd als een ploffende ballon, getroffen door een ongelooflijk snelle kogel.

De twee overlevenden konden niets meer voor hem doen en wisten ook niet wat ze voor zichzelf konden doen. Op dat moment waren ze zo hulpeloos als mensen maar konden zijn: Russische soldaten zonder officier om bevelen aan hen te geven. Ze wisselden enkele zachte woorden in hun Yakut-taal en sjokten toen terug naar de lijken van luitenant Tomasjenko en de vreemdeling die hij had neergeschoten.



De met sneeuw bestreepte rotsflanken van de bergketen vlogen onder de Long Ranger voorbij. Randi’s handen deden pijn, maar dat kon ze wel aan. Wat veel belangrijker was: na de koude start en het vuurgevecht hadden alle metertjes de stand aangenomen die ze moesten hebben.

‘Hoe ziet het eruit?’ zei Smith, terwijl hij zich tussen de pilotenstoelen optrok.

‘Zo te zien heeft Bell een vrij goede helikopter gebouwd. Waar wil je dat ik heen ga, Jon?’

‘Naar de Misja, zo snel als je ons daar kunt krijgen.’

‘We zitten op de koers. Wat gaan we doen als we daar zijn?’

Het had geen zin om de waarheid voor haar achter te houden. ‘Ik heb geen idee, Randi. We moeten kijken wat daar gebeurt en wat we kunnen doen.’

Valentina hees zich naast hem overeind. ‘Wat is er met Grigori gebeurd?’

Smith stoorde zich aan het geluid van zijn eigen stem, die koud en dof was. ‘Hij is neergeschoten door zijn eigen mensen.’

‘God, en op een gegeven moment wilde ik hem zelf ook doden.’ Valentina liet haar voorhoofd tegen de rugleuning van de pilotenstoel zakken. Toen ze zich weer oprichtte, was haar stem ook koud geworden. ‘Als we bij het vliegtuigwrak orde op zaken hebben gesteld, wil ik graag terug om een paar dingen te regelen.’

‘Dat hoeft niet. Het is al geregeld.’

De Long Ranger vloog langs de westelijke berg en de ruige hellingen maakten plaats voor het vuilgrijze wit van de gletsjer.

‘Hoog blijven, Randi. Misschien wordt er van beneden op ons geschoten.’

‘Begrepen. Het moet daar aan de andere kant van de pas zijn, nietwaar?’

‘Ja, we zijn er zo boven.’

En toen waren ze er.

‘Stelletje schoften!’ schreeuwde Valentina met machteloze woede. Ze sloeg met haar vuisten op het dek van de cabine. ‘Vuile, smerige, wrede schoften!’

De verbrijzelde resten van de Misja 124 lagen beneden hen op het ijs. De voorste helft van de romp van de oude bommenwerper was opengescheurd, eerst met explosieven en toen door de enorme hefkracht van Kreteks vliegende kraan. Stukken vliegtuighuid en schotten lagen verspreid als weggegooide cadeauverpakkingen. Ze konden in de voorste bommenruimte van de TU-4 kijken.

Het antraxreservoir was weg, uit het wrak getild als een ei uit een verkreukeld aluminium nest.

Randi liet de Long Ranger boven de plaats van het wrak hangen. ‘O, god, hij heeft het,’ riep ze wanhopig uit. Twee ton antrax, goed voor de dood van een half continent, in handen van een man die niets om mensenlevens gaf.

Smith wendde zich van het wrak af en keek naar het zuiden, in de richting van de bedreigde wereld. In de verte zag hij het zwakke, steeds herhaalde flikkeren van rotorbladen in het zonlicht.
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Boven de Noordelijke IJszee

‘Dit is Black Horse voor station Wednesday. Black Horse voor station Wednesday. Hoort u mij?’

Majoor Saunders had de oproep zo vaak herhaald dat de woorden geen betekenis meer voor hem hadden. Ze waren voor de laatste keer door het tankvliegtuig van brandstof voorzien. In het laadruim van de Osprey trokken de commando’s en ABC-mannen hun tuig strak en controleerden ze hun uitrusting voor het laatst. Straks zouden ze bij hun doel zijn. Voor het eerst in dagen hadden de radiobanden niet van interferentie door de zon te lijden. Alleen vermoedde Saunders dat er daar niemand was die antwoord kon geven.

‘Black Horse...’

‘Black Horse, met het eiland Wednesday,’ knetterde een scherpe, zakelijke stem in Saunders koptelefoon. ‘Dit is luitenant-kolonel Jon Smith. Ik heb code Cipher Venger 5. Hoort u mij, Black Horse?’

Saunders drukte met zijn duim op de zendknop van zijn joystick. ‘We horen je, overste. We zijn je ontzettingsmacht. Wat is je situatie?’

‘We zijn met de helikopter onderweg en vliegen voor de kust van Wednesday. De situatie op het eiland is kritiek en instabiel. Wat is je vermoedelijke aankomsttijd, Black Horse, en heb je gevechtsuitrusting ?’

‘We zijn vijfentwintig minuten van Wednesday verwijderd. Geen gevechtsuitrusting. Wij zijn alleen transporttoestel en tankvliegtuig.’

‘Daar hebben we dus ook niets aan,’ antwoordde de stem. ‘Het eiland Wednesday moet als een potentiële gevarenzone worden beschouwd. Tot de vijand kunnen Russische spetsnaz-elementen behoren. Het primaire pakket is geverifieerd, ik herhaal, het primaire pakket is geverifieerd. Het primaire pakket is van het eiland af en wordt in een strop meegedragen door een Mil-26, dus Mike... India... Lima... twee... zes. Een Halo-helikopterkraan, Canadees registratienummer, Golf... Kilo... Tango... Alfa. De Halo vliegt momenteel met een snelheid van ongeveer negentig knopen in zuidzuidoostelijke richting bij het eiland Wednesday vandaan. Wij achtervolgen hem. Verzoek om onmiddellijke onderschepping. Bestrijd en vernietig de Halo tot elke prijs. Ik herhaal, bestrijd en vernietig tot elke prijs!’

‘Begrepen, Wednesday. We geven het verzoek om onderschepping door, maar het zal even duren. Zelfs de jets hebben een paar uur nodig om zo ver te komen.’

‘Begrepen, Black Horse.’ Er klonk fatalisme in het antwoord door. ‘Tot ze er zijn, doen we wat we kunnen.’



Anton Kretek tuurde omlaag vanuit de cabine van de kraanmachinist aan de bakboordzijde van de Halo. Twintig meter onder de reusachtige helikopter draaide het ruitvormige reservoir langzaam rond aan het eind van zijn zware kevlarkabel. Gescheurde draden en buizen hingen rommelig aan beide kanten van het zilverige reservoir en het draagtuig zat niet zo goed als had gekund, maar de parel was uit de oester gestolen.

Het was een lastige, slordige operatie geweest, maar wat maakte dat uit? Het had hem een aantal van zijn beste mannen gekost, onder wie zijn stafchef, maar dat was misschien maar goed ook. Na verloop van tijd had hij Michail toch moeten liquideren. De man wist gewoon te veel. Het was wel goed dat het nu meteen was gebeurd.

Natuurlijk was er de kans dat Vlahovitsj op het eiland gevangen werd genomen, met zijn kennis van de hele operatie, maar ook daar had Kretek zich op voorbereid.

Dan was er ook nog de ongewroken dood van zijn neef. Ach, die vrouw kon naar de pomp lopen. De jongen was dood. Wat had het voor zin om je daar nu nog druk om te maken?

Kretek tastte in de zak van zijn parka naar zijn Balkansigaretten en aansteker en dacht toen aan de grote, halflege zak met brandstof in de centrale laadruimte van de helikopter. Hij zei tegen zijn naar nicotine hunkerende zenuwen dat ze nog een paar uur geduld moesten hebben en liep van de kraancabine naar de cockpit.

De explosievenmannen en overgebleven leden van zijn gevechtseenheid zaten onderuitgezakt met hun hoofd op hun knieën op het dek van de laadruimte, of lagen languit op de brandstofzak, die ze als waterbed gebruikten. In de cockpit zat de Canadese piloot achter de hendels, terwijl zijn Wit-Russische tweede piloot van tijd tot tijd zijn hoofd in de observatiekoepel in het zijraam van de cockpit stak om te kijken hoe het met de lading in de strop gesteld was.

‘De plannen zijn veranderd.’ Kretek verhief zijn stem om boven de roffelende rotoren uit te komen. ‘We gaan niet naar de trawler terug. We gaan direct naar het zuiden, naar het tweede brandstofdepot.’

‘Zoals u wilt,’ zei de piloot laconiek. ‘Waar is dat?’

‘Ik geef je later de GPS-coördinaten.’

‘Zoals u wilt.’

Kretek had wel waardering voor de man. Het was een echte professional die geen vragen stelde. Als Kretek in het vak zou zijn gebleven, had hij de man misschien wel in leven gelaten. Zulke mannen waren nuttig. Nu zouden hij, zijn bemanning en zijn helikopter niet in de Hudsonbaai maar op de bodem van een afgelegen Canadees meer terechtkomen.

De antrax zou goed gecamoufleerd achterblijven bij een bosweg in de Northwest Territories van Canada. Over een paar maanden, als de ophef voorbij was en hij de koopwaar aan iemand had verkocht, kon de antrax per vrachtwagen worden opgehaald. Dat was het reserveplan waar zelfs Michail Vlahovitsj niets van had geweten. Het betekende dat hij zijn eigen mannen die hij op de trawler had achtergelaten ook moest opofferen, maar het was nu eenmaal niet anders. Hij had hen ook niet meer nodig. Er speelde even een glimlachje om Kreteks mondhoeken. Hoe noemden ze zoiets in het bedrijfsleven, ‘downsizing’?’

De wapenhandelaar leunde tegen de zijwand van de cockpit. Hij zette zich schrap tegen de turbulentie die hen op deze lage hoogte van tijd tot tijd trof, en vocht tegen de aandrang om een sigaret op te steken. Hij zou de wapenhandel missen, maar na de verkoop van de antrax zou het niet verstandig zijn om ermee door te gaan. Hij zou te rijk zijn, te zelfgenoegzaam. Een wijs man wist wanneer het genoeg was.

Plotseling vloekte de tweede piloot van de Halo. Hij keek uit het cockpitraam aan bakboord. Ze waren niet meer alleen in de lucht. Een ander toestel vloog evenwijdig met hen mee, een halve kilometer bij hen vandaan. De kleine helikopter, fluorescerend oranje, het toestel dat ze op het eiland hadden achtergelaten. Hij had geen tijd meer gehad om het te vernietigen.

Kretek herhaalde de vloek van de tweede piloot. De zelfgenoegzaamheid speelde hem al parten.

De wapenhandelaar dook het ruim weer in. Hij draaide aan de handgreep van de ontsnappingsdeur aan bakboord, vlak achter de cockpit, pakte een stang vast en schopte het luik uit zijn frame.

‘Hier twee mannen met machinegeweren!’ schreeuwde hij boven het bulderen van de vaartwind uit. ‘En twee anderen bij elk van de andere deuren. Schiet op, eikels! Vlug!’



De Long Ranger bleef behoedzaam op gelijke hoogte vliegen met het zware hijstoestel. De Halo, vertraagd door de onheilspellende cilinder die onder zijn buik ging, was gemakkelijk in te halen geweest.

‘Het is net als een hond die op een auto jaagt,’ merkte Valentina op, terwijl ze naar de gigantische helikopter van Russische makelij keken. ‘Als je het ding eenmaal te pakken hebt, wat doe je er dan mee?’

De grotere helikopter ging onverstoorbaar verder met zijn terugtocht vanaf het eiland Wednesday. In het zuidoosten staken de met wolken afgetopte contouren van de volgende rij arctische eilanden boven de horizon uit.

‘Dit is niet goed, Jon,’ ging ze verder. Ze knielde naast de open zijdeur op het dek neer. ‘Als hij zakt en tussen de eilanden door gaat vliegen, pikt de radar hem nooit meer op, daar in die chaos van eilanden en vaargeulen. Dan is het een kwestie van toeval als de onderscheppings­jagers hem vinden.’

‘Ik weet het. Daarom moeten we bij hem blijven.’

Randi keek achterom over de pilotenstoel. ‘Het is maar dat je het weet, Jon: we hebben niet veel brandstof meer.’

‘Dat weet ik ook.’ Opnieuw hadden ze tekort aan iets, en elke minuut en kilometer voerde hen dieper de bevroren woestenij van de Queen Elizabeth Archipelago in, verder bij bondgenoten en hulp vandaan.

‘Pas op!’ riep Valentina uit. In de romp van de Halo was opeens een zwarte rechthoek verschenen. De uitgeworpen deur fladderde omlaag naar het ijs beneden. ‘Hij maakt zijn geschutpoorten open!’

In de deuropening dansten vonken van schoten, en de kruiddamp streek langs de flank van het zware hijstoestel naar achteren. Randi reageerde door de Long Ranger meteen in te houden. Ze ging omhoog en opzij en bracht haar kleinere, beter manoeuvreerbare machine boven en achter de wervelende rotorbladen van de grotere helikopter, zodat Kreteks schutters niet op hen konden vuren zonder hun eigen rotoren te beschadigen.

Onder hen bewoog de Halo zich traag heen en weer, als een olifant die met zijn slagtanden naar een agressieve leeuw zwaait. Het vat met antrax zwaaide als een slinger heen en weer aan het eind van zijn lijn.

‘Zou het niet mooi zijn als ze van pure zenuwen dat ding gewoon lieten vallen?’ merkte Valentina op.

‘Een mooie gedachte, maar we kunnen er niet op rekenen,’ antwoordde Smith. ‘Randi, zouden we een van hun motoren kunnen uitschieten?’

De blonde vrouw schudde haar hoofd. ‘Vergeet het maar! De Halo voldoet aan Russische militaire vereisten. Het is een vliegende tank, ontworpen om een heleboel gevechtsschade te kunnen verdragen.’

‘Hij moet een kwetsbaar punt hebben!’ drong Smith aan.

Randi dacht na. ‘Misschien de rotornaaf. Als je een push-pullstang in tweeën kunt schieten, of een bladscharnier kunt beschadigen, lukt het misschien.’

‘Val, het is jouw geweer. Wat denk je?’

De historica keek twijfelend naar haar oude Winchester. ‘Ik weet het niet. De .220 Swift is een uitstekende mensendoder, maar tegen materieel is het een patroon van niks. Hij is te snel en heeft niet genoeg penetratiekracht.’

‘Kun je het?’ drong Smith aan.

‘Ik kan het altijd proberen. Maar ik beloof niets. Randi, breng ons dichtbij, zo dichtbij als je kunt en zo stabiel als je kunt.’

Ze ging in schiethouding op het dek liggen. Nadat ze de riem van de Winchester om haar onderarm had gewonden, ging ze voor de opening in de zijkant van de Long Ranger liggen en keek ze door het vizier.



De Long Ranger en de Halo, de een boven de ander, denderden door de poolhemel, een kraai die genadeloos een gier verjoeg. In de cockpit van de Halo schudde het dek onder Kreteks voeten onheilspellend heen en weer. De zwaaibewegingen van het vat met antrax aan het eind van de kabel brachten de zware hijshelikopter uit balans.

‘Ze schieten op ons!’ schreeuwde de wapenhandelaar in het oor van de piloot. ‘Doe iets!’ Omdat de deuren waren opengeschopt, was het interieur van de grote helikopter een chaos van bulderende wind en gierende motoren.

‘Ik kan niet manoeuvreren met die last onder me!’ schreeuwde de piloot terug. ‘We kunnen alleen wegkomen als we het vat lossnijden!’

Kretek had meteen een pistool in zijn hand. ‘Waag het niet, ik vermoord je.’

Dat was geen loze dreiging; de piloot van de Halo wist dat heel goed. Maar de bedreiging van de kant van die andere horzel met rotorbladen was ook niet mis. Hij hoorde het tikken en gieren van kogelinslagen in het bovenste deel van de romp.

‘Klimmen, eikel!’ snauwde Kretek. ‘Zorg dat je boven hen komt, dan kunnen we terugschieten!’

De piloot zette zijn tanden op elkaar en gaf vol gas. Hij vergde het uiterste van de Tumanski-gasturbines en joeg de tachometers en temperatuurmeters tot in hun rode zones.



Randi Russell liet de Long Ranger dansen. Ze handhaafde haar positie en afstand ten opzichte van de logge Halo alsof ze er met een onzichtbare stang aan verbonden was en bleef de rotorbladen van het grotere toestel als schild gebruiken. Zolang ze in deze positie vloog, hadden de vijandige schutters geen doelwit.

Valentina Metrace vergde ook het uiterste van haar talenten. Ze schoot als een robot met de Winchester, haar lippen strakgetrokken van concentratie. Ze mikte op het doel, haalde de grendel over om de lege patronen uit te werpen, en vuurde in de fracties van seconden waarin ze het doel goed in het vizier had. Drie keer moest ze even ophouden om nieuwe patronen in het geweer te stoppen, maar toen het derde magazijn leeg was, liet ze het wapen zakken en schudde ze haar hoofd.

‘Het heeft geen zin, Jon,’ schreeuwde ze. ‘Ik raak die helikopter wel, maar die verrekte kogels exploderen alleen maar als ze inslaan. Hun snelheid is te hoog. Het werkt niet.’

‘Wat kunnen we nog meer proberen?’

Ze keek vanaf het dek naar hem op. ‘We kunnen op de piloten mikken. Al zitten we dan wel met hetzelfde snelheids- en penetratieprobleem. Ik moet eerst de voorruit wegschieten en dan door het gat op de mannen mikken.’

‘Als dat het enige is, moeten we het doen.’

‘Nog één probleem.’ Ze stak haar hand in de zak van haar sweatshirt. Toen ze hem tevoorschijn haalde en opende, lagen er drie slanke, scherp gepunte patronen in de palm van haar handschoen. ‘Dat is alles. Daarna is de koe leeggemolken.’

‘Zoals ik al zei: als dat het enige is, doen we het. Randi, breng ons in de juiste positie.’

Randi had naar hun woordenwisseling geluisterd. ‘Ik moet onder het rotorscherm zakken om de cockpit in je schootsveld te krijgen. Dan kunnen ze terugschieten.

‘Nogmaals: als dat het enige is, doen we het.’



‘Waar zijn ze?’ vroeg de piloot van de Halo, die in zijn zijspiegels keek. ‘Waar zijn die rotzakken gebleven?’

‘Ik weet het niet.’ De tweede piloot draaide zich om en tuurde uit de zijkoepel. ‘Ze zijn achter ons weggevallen.’

‘Wat is er?’ vroeg Kretek over de schouder van de piloot.

‘Ik weet het niet,’ antwoordde de piloot kortaf. ‘Ze zitten weer achter ons. Ze proberen iets.’

Toen voelde hij aan de trilling in zijn hendels dat de luchtstroom van een tweede rotor die van zijn eigen rotor verstoorde. Er gleed een schaduw over de cockpit: de Long Ranger had een ondiepe accelererende duikvlucht gemaakt en de drijvers passeerden de Halo op enkele meters afstand. De kleinere helikopter vloog een meter of honderd voor hen uit, zwenkte opzij en keerde de Halo zijn open zijdeur toe.

‘Wat...’

De linkerkant van de voorruit explodeerde in een hagel van glaskorrels. De tweede piloot schreeuwde iets onverstaanbaars en graaide naar zijn opengereten gezicht. Toen werd zijn geschreeuw abrupt afgekapt doordat de tweede, moorddadig precieze kogel de Wit-Rus in zijn keel trof en hem bijna onthoofdde.

De piloot reageerde met het instinct van een gevechtsvlieger. De neus van de Halo draaide opzij, traag maar snel genoeg om de derde kogel niet in zijn hoofd maar naast zijn schouder te laten terechtkomen.

De Halo bleef wild opzij zwenken en huiverde zo heftig dat de rotor tot stilstand dreigde te komen. Terwijl de piloot hoorde dat zijn boordschutter wilde salvo’s op hun belager losliet, vocht hij met de stuur knuppel en de collective en deed hij zijn best om de toch al overbelaste Halo niet onder nog grotere druk te zetten. Zijn hand ging naar de T-handgreep waarmee hij zich in noodsituaties van zijn last kon ontdoen.

‘Nee!’ Kretek drukte de loop van het pistool tegen de keel van de piloot. Woest als een everzwijn perste de wapenhandelaar zich tussen de cockpitstoelen door. Zijn linkerarm, getroffen door de supersnelle kogel die de piloot had gemist, was een bloederige ravage. ‘Nee!’



Randi bleef grimmig op koers totdat ze Val haar laatste schot hoorde lossen. De Halo keerde zich naar hen toe als een marineschip dat zijn zijkant liet zien, en spuwde automatisch vuur uit alle zijdeuren. Kogels van machinepistolen bespikkelden de flank van de Long Ranger. Met haar voorruit vol sterren gooide Randi een rotorpunt omhoog en dook ze onder de kogelregen door.

In de laadruimte hield Smith zich aan een beugel vast en had hij zijn andere arm om Valentina heen geslagen. De radicale uitwijkmanoeuvre dreigde hen beiden uit het wild omlaagduikende toestel te slingeren. Gedurende een fractie van een seconde zagen ze het antraxreservoir heftig heen en weer zwiepen aan het eind van de hijskabel. Het ding dreigde hen als de hamer van Thor uit de lucht te meppen. Toen was het gevaar geweken. Ze waren nu achter en beneden de Halo.

Smith stak zijn hoofd naar buiten om te kijken hoe het de getroffen hijshelikopter was vergaan. Hij hoopte de kabel te zien breken of de grote helikopter rondtollend uit het luchtruim te zien verdwijnen. Gedurende enkele bemoedigende ogenblikken zag het er inderdaad naar uit dat de Halo op het punt stond onbestuurbaar te worden. Toen stabiliseerde het toestel zich en vervolgde het zijn gestage vlucht naar het zuidoosten.

De buitenste eilanden van de archipel waren nu heel dichtbij. Randi ging achter de grotere helikopter vliegen en klom weer. Toen ze achterom riep, klonk haar stem luchtig. ‘Ik weet niet hoe het met jullie is, maar ik heb hier genoeg van. Ik ga een drijver in zijn rotor steken. Dan landen we een beetje scheef, maar dat geeft niet.’

Het was de terloopse mededeling van een kamikazepilote. Als ze met een drijver van de Ranger tegen de rotor van de Halo tikte, zou hun missie volbracht zijn. Maar de kans dat de Long Ranger de daaropvolgende kinetische explosie en de regen van rotorbladfragmenten zou overleven, was nagenoeg nihil.

Randi wist dat heel goed. Smith en Valentina wisten het ook. De zwartharige historica lachte hem ironisch toe en haalde nonchalant haar schouders op. Zo ging het in dit vak. De missie kwam altijd op de eerste plaats. Overleving was niet noodzakelijk, zeker niet als het leven van duizenden mensen op het spel stond.

Het had geen zin om het uit te stellen. Randi had de helikopter weer boven en achter de logge Halo gebracht, klaar om toe te slaan. Voordat hij het bevel gaf, keek Smith voor het laatst in het interieur van de Long Ranger om zich heen. Hij zocht naar een voorwerp, een mogelijkheid, iets wat hij over het hoofd had gezien.

Er was gewoon niets meer over. Alleen de grote aluminium kist met laboratorium­materiaal en zijn halflege rugzak, waaruit een paar lussen intensief gebruikt klimtouw hingen.

En toen grijnsde Jon Smith. Het was een strakke, humorloze roofdiergrijns.



‘Wat doen ze nu?’ Het werd moeilijker om boven de motoren uit te schreeuwen. Kretek voelde dat hij zwak werd. Het primitieve schroefverband om zijn verbrijzelde arm bewerkstelligde alleen maar dat de plas bloed bij zijn voeten wat langzamer groeide.

‘Hoe moet ik dat nou weten?’ brulde de piloot terug. Hij wierp weer een verlangende blik op de handgreep van de hijslast. ‘Ze zitten weer achter ons.’

‘Blijf op je koers.’ Kretek strompelde terug naar de kraancabine in het midden van het toestel. Hij voelde dat de ogen van zijn mannen, die ineengedoken bij de deuropeningen zaten, op hem gericht waren. Geleidelijk bezweken ze. Geleidelijk werden ze banger voor de dood dan voor Anton Kretek. En Kretek voelde zelf ook de eerste schaduw van die angst.

Hoe kon hij verslagen worden door iemand die Jon Smith heette?

Op de een of andere manier wist de wapenhandelaar dat het de Amerikaanse teamleider van Wednesday was. De man over wie professor Trowbridge had gesproken maar die hij, Kretek, nooit persoonlijk had ontmoet. Wie was hij ? Wie was die anonieme man met die nietszeggende naam, de man die een eind aan zoveel dromen en plannen dreigde te maken?

Met veel pijn hees Kretek zich in de glazen kraancabine, vanwaar hij naar achteren kon kijken.

Daar was hij! De Long Ranger zat weer bijna boven op hen en dook als een havik op hen af. En ditmaal hing er iets onder de kleinere helikopter.

Alsof hij de Halo met het antraxreservoir aan de kabel wilde na-apen, bungelde een zilverige metalen kist met een touw aan een van de drijvers van de Long Ranger. En in de deuropening aan de zijkant van de Ranger zat een man die het touw liet vieren. Kretek zag donker haar dat in de luchtstroom van de rotor werd platgedrukt, en harde, vlakke gelaatstrekken, en half dichtgeknepen, intense ogen die de afstand tussen hen als een koude blauwe dodelijke straal overbrugden. Dus dat was Smith. Dat was zijn beul. Kretek brulde een woordeloze kreet van ontkenning, afschuw en razernij.



De zware kist met laboratorium­materiaal kwam in de wervelende rotor van de Halo terecht. Smith voelde dat het eind klimtouw uit zijn handen werd getrokken op het moment dat de kist door de punt van een rotorblad werd verbrijzeld en weggeslingerd.

Smith liet zich in de laadruimte van de Long Ranger terugrollen. Valentina hielp hem daarbij. ‘Randi,’ riep hij. ‘Wegwezen!’



Een woeste, oorverdovende trilling ging als een pneumatische hamer door de Halo heen. Kretek wankelde naar de cockpit terug. De piloot worstelde met bebloede hendels, en zijn dode tweede piloot keek toe en schudde cynisch heen en weer met het hoofd dat bijna van de romp gescheiden was.

‘Nu is het uit!’ schreeuwde de piloot. ‘We moeten de last afwerpen en landen!’

‘Nee.’ Kretek dreigde weer met zijn pistool. ‘Doorvliegen.’

‘Stomme idioot! Er is een rotorblad getroffen! De hele rotor valt uit elkaar! Als we niet meteen landen, gaan we dood!’

De piloot reikte naar de handgreep van de hijslast, en Kretek gebruikte zijn laatste beetje kracht om met de kolf van zijn pistool op de tastende hand te slaan.

‘Nee!’

Toen was de tijd om te discussiëren voorbij. De verwrongen transmissie van de Halo explodeerde als een houwitsergranaat. De centrifugale kracht gooide rotorbladen van vijftien meter lang als zwaarden van het toestel weg en de Halo maakte een dodelijke duikvlucht. Ze zagen niets dan het witte ijs en zwarte water waar ze op afvlogen.

Anton Kretek krijste als het in het nauw gedreven dier dat hij ook was. Hij schoot zijn pistool in de piloot leeg en verkortte daarmee het leven van de Canadees met twee seconden. 



Ze zagen rook en vonken van de motoren van de Halo slaan, en toen vielen de rotoren uit elkaar. Die scheurden zich van het toestel los en de gigantische helikopter kreeg de vliegdynamiek van een archiefkast.

Het toestel kantelde met de neus omlaag en viel naar het zeeijs. Omdat er geen spanning meer op de hijskabel zat, leek het reservoir met antrax naast de vallende massa van de zware hijshelikopter door de lucht te zweven. Het verlamde toestel en zijn vat vol dood voerden een laatste verstrengelde dans op, met een traagheid als in een droom.

Toen stortten ze neer. Een paddenstoel van zwarte en vuurrode vlammen schoot de lucht in en breidde zich uit boven het enorme gat dat in het ijs was geslagen.

‘Hoe moet het nou met de antrax, Jon?’ vroeg Valentina, kijkend naar de vuurbal.

‘Vuur en zeewater,’ antwoordde Smith. ‘Ik zou niet weten wat antraxsporen nog beter kan vernietigen.’

‘Dus nu is het voorbij?’

‘Nu is het voorbij.’ Smith keek de cockpit in. Zijn keel was rauw van het schreeuwen en zijn longen brandden van de kou. Terwijl hij zijn laatste restje adrenaline verbruikte, was hij zich plotseling bewust van de pijnlijke kneuzingen die hij de vorige avond had opgelopen toen hij van de helling viel. Het kostte hem steeds meer moeite de woorden uit zijn keel te krijgen. ‘Randi, denk je dat je van hieruit de Haley kunt vinden?’

‘Nu de radio’s weer werken, moet dat geen probleem zijn.’

‘Breng ons dan naar het schip terug. Iemand anders kan de rommel opruimen op Wednesday.’

‘Helemaal mee eens!’

Smith gooide de zijdeuren dicht en liet zich met zijn rug tegen de pilotenstoelen zakken. Zonder dat hij het wilde gingen zijn ogen dicht. Hij was zich vaag bewust van iets warms naast hem: Valentina’s hoofd dat licht tegen zijn schouder rustte.
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Het eiland Ascension

Het was het vroege voorjaar in het zuiden van de Atlantische Oceaan, maar met de zonsopgang was een onweersbui komen opzetten. De spookachtige blauwe lichten langs de landingsbaan van het vliegveld Wideawake schitterden door de waterige nevel heen en de regen droop van de vleugels van de twee kolossale straalvliegtuigen die naast elkaar op het meest afgelegen parkeerterrein van het gezamenlijke Brits-Amerikaanse vliegveld stonden. Het ene vliegtuig was een Boeing 747 met de blauwe en witte kleuren van het presidentiële squadron. Het andere was een Iljoesjin 96, een soortgelijk toestel van de Russische Federatie.

De wereld als geheel wist niets van deze twee vliegtuigen die hier stonden, en ook niets van de ontmoeting van de twee wereldleiders die met deze toestellen naar dit eiland waren gebracht. Rond het drijfnatte parkeerterrein stonden gewapende schildwachten en in een geluiddichte, elektronisch beveiligde briefingruimte aan boord van de Air Force One vond een gesprek zonder getuigen plaats.

‘Ik geef toe dat een president soms tegen zijn kiezers moet liegen,’ zei Samuel Castilla op ijzige toon tegen de slanke, aristocratische figuur die tegenover hem aan de vergadertafel zat, ‘maar als ik dat moet doen, heb ik wel de pest in. Het ergste vond ik nog dat ik tegen die mensen moest liegen over de manier waarop hun familieleden waren omgekomen. Daar krijg ik een vieze smaak van in mijn mond.’

‘Wat kunnen we anders doen, Samuel?’ zei president Potrenko geduldig. ‘De helende wonden van de Koude Oorlog openrijten? De toenadering tussen onze landen tientallen jaren in de tijd terugzetten? In de kaart spelen van de hardliners aan weerskanten, die zeggen dat de Verenigde Staten en Rusland voor altijd zijn voorbestemd om elkaars vijanden te zijn?’

‘Dat weet je mooi te zeggen, Joeri, en mijn adviseurs en mijn ministerie van Buitenlandse Zaken zeggen hetzelfde, maar al accepteer ik het, ik hoef het nog niet leuk te vinden.’

‘Daar heb ik begrip voor, Samuel. Ik weet dat je een gewetensvolle man van eer bent.’ De mondhoek van de Rus trilde even. ‘Misschien heb je zelfs te veel eer en geweten voor het werk dat wij doen. Maar we hebben meer tijd nodig. We moeten nog meer strijders uit de Koude Oorlog laten sterven en we moeten de angst nog verder in het verleden terugdringen. Maar je kunt tenminste troost putten uit de wetenschap dat de waarheid uiteindelijk in de openbaarheid zal komen.’

‘O, dat zal zeker gebeuren, Joeri. Reken daar maar op. We komen overeen dat over twintig jaar alle documentatie over het incident op Wednesday en de Gebeurtenis van de Vijfde Maart openbaar zal worden gemaakt. Dat zal door beide regeringen gezamenlijk gebeuren.’

‘Dat komen we overeen.’

Castilla liet het daar niet bij. ‘Dat pact zal de handtekening van ons beiden dragen. Wij beiden aanvaarden de volle verantwoordelijk­heid voor de geheimhouding en de leugens.’

Potrenko sloeg even zijn ogen neer en knikte toen. ‘Dat is afgesproken. Tot aan die dag zijn de leden van de wetenschappelijke expeditie op Wednesday omgekomen in een tragische brand die in de brandstofvoorraad is begonnen en het hele station heeft verwoest. De leden van ons spetsnaz-peloton zijn omgekomen door een ongeluk tijdens een oefening. De bemanning van de Misja 124 zal gewoon niet worden gevonden. Hun verdwijning wordt een van de vele mysteries van het hoge noorden. En het vliegtuig zelf is verloren gegaan toen een springstoflading die nog aan boord was per ongeluk tot ontploffing werd gebracht. We hebben ons helemaal ingedekt.’

‘Zo gemakkelijk gaat het vast niet,’ merkte Castilla droogjes op. ‘Leugens zijn nooit zo gemakkelijk. Reken maar dat het eiland Wednesday een van de complottheorieën wordt die rondzingen op het internet. Misschien kunnen we het gerucht verspreiden dat er een vliegende schotel in het spel was.’

Castilla nam een slok uit het glas mineraalwater dat voor hem stond en wou dat er een glas whisky naast stond. ‘Waarom heb je me niet meteen de waarheid verteld, Joeri? We hadden vast wel een oplossing gevonden. Er had niemand hoeven te sterven. Nu scheelde het maar een haar of die antrax was op de wereld losgelaten.’

Potrenko bleef strak naar het kastanjebruine leer kijken waarmee het tafelblad was bekleed. ‘Ongetwijfeld hadden de dingen... efficiënter aangepakt kunnen worden. Maar ik kan er niets aan doen dat ik deel uitmaak van de Russische bureaucratie en dat ik gebonden ben aan de protocollen die door mijn voorgangers zijn vastgesteld. We zijn allemaal nog steeds “slaven van de staat” en zullen dat ook nog wel een tijdje blijven. Ik kan me er alleen maar voor verontschuldigen dat ik de situatie uit de hand heb laten lopen. Bepaalde... personen binnen ambtelijke en militaire hiërarchieën hebben slechte beslissingen genomen. Ze worden ter verantwoording geroepen.’

‘Terecht,’ zei Castilla glimlachend. ‘Nou, dan hebben we nog één punt. Toen onze troepen het eiland Wednesday bezetten, hebben ze daar het lichaam van één man niet aangetroffen, namelijk dat van majoor Grigori Smyslov, de Russische luchtmachtofficier die aan ons onderzoeksteam was toegevoegd. Heb je informatie over hem?’

Potrenko fronste zijn wenkbrauwen. ‘Daar hoeven jullie je niet druk om te maken, president.’

‘Luitenant-kolonel Smith, onze teamleider op Wednesday, schijnt daar anders over te denken. Toen ik hem sprak, vroeg hij me uitdrukkelijk om naar het lot van majoor Smyslov te informeren. Ik ben geneigd zijn verzoek in te willigen. Wat is er met hem gebeurd, Joeri?’

‘De majoor is... gewond geraakt tijdens gebeurtenissen op het eiland, maar hij heeft het overleefd. Hij is naar onze onderzeeboot geëvacueerd. Momenteel wordt hij vastgehouden op allerlei beschuldigingen.’

‘Komen die voort uit het feit dat hij de kant van overste Smith heeft gekozen, tegen jouw overheid?’ Castilla sprak onheilspellend zacht. ‘Dat is niet aanvaardbaar, president. Je zult ervoor moeten zorgen dat alle aanklachten tegen majoor Smyslov onmiddellijk worden ingetrokken en dat hij zijn rang en al zijn privileges terugkrijgt. Als je dat onmogelijk vindt, kun je de majoor aan onze ambassadeur in Moskou overdragen, die hem naar de Verenigde Staten zal laten reizen. Als jullie hem niet meer willen, nemen wij hem graag over.’

‘Dat is onmogelijk!’ snauwde Potrenko. ‘Majoor Smyslov is in staat van beschuldiging gesteld wegens muiterij en hoogverraad. Dat zijn zeer ernstige zaken! Ik waarschuw je, president: dat zijn strikt interne aangelegenheden van de Russische Federatie!’

Castilla glimlachte humorloos maar met enig genoegen terug.

‘En ik vind het verschrikkelijk om me met de interne aangelegenheden van de Russische Federatie te bemoeien, Joeri, maar ja, ik moet tegenwoordig veel dingen doen waar ik niet blij mee ben. Eén kan er nog wel bij.’

‘Die man is Russisch staatsburger en officier van de Russische strijdkrachten!’

‘Overste Smith schijnt het gevoel te hebben dat de majoor ook nog deel uitmaakt van zijn team, en zoals ik al zei, ben ik geneigd daarin met hem mee te gaan.’

‘Deze zaak staat niet ter discussie!’

‘Vergeet het dan maar!’ Castilla kwam half uit zijn stoel. ‘De hele zaak gaat niet door! Als ik in Washington terug ben, beleg ik een persconferentie en breng ik alles in de openbaarheid: de afgelaste nucleaire aanval, de moord op Stalin, de antrax, de aanval op ons onderzoeksteam, de poging alles in de doofpot te stoppen, noem maar op - de wereld komt alles te weten!’

Het bloed trok uit Potrenko’s gezicht weg. ‘Je bent gek! Dat zou je nooit doen! Je zou nooit omwille van één man een catastrofe over onze beide landen afroepen!’

Castilla liet zich in zijn stoel achteroverzakken. ‘Joeri,’ zei hij, en hij keek Potrenko ijzig aan over het montuur van zijn bril. ‘Ik ben hier niet blij mee. Maak me niet boos.’
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Luchthaven Seattle-Tacoma

De taxichauffeur keek in zijn spiegeltje naar de lange, zwijgzame man in het legergroen en met een zwarte baret. Sinds de aanslagen van 11 september 2001 bracht hij veel militairen naar het vliegveld. Sommigen gingen naar huis, anderen gingen naar een andere plaats. Als hij op de rijen decoraties op de uniformjas van deze man mocht afgaan, waren er in zijn geval veel van die andere plaatsen geweest, en de diepe lijnen van vermoeidheid in zijn gezicht wezen erop dat het niet lang geleden was. Maar zoals veel van de besten zei hij er niet veel over.

De taxichauffeur keek glimlachend terug op zijn eigen ‘andere plaatsen’, vooral dat rijstveld ten zuiden van Bear Cat waar hij zijn rechterhand voor een stalen haak had ingeruild. De gele Crown Victoria reed in een boog om het grote terminalgebouw heen en vond een uitstapplek tussen de krioelende stromen reizigersverkeer. De militair stapte uit en pakte zijn tas en diplomatenkoffertje van de achterbank. Hij liep naar voren en pakte zijn portefeuille.

De taxichauffeur stak zijn prothese uit om de meter op nul te zetten. ‘Laat u maar, overste. Deze rit is van het huis.’

De lange militair aarzelde en glimlachte toen. ‘Als u dat wilt.’

‘Nou en of ik dat wil,’ riep de taxichauffeur terug, en hij reed claxonnerend het verkeer weer in. ‘11de Cavalerie, 1967. Veel succes, overste.’

De dienstleider zou het niet erg vinden. Hij was ex-marinier en hij was ook op andere plaatsen geweest.



Jon Smith duwde de glazen deuren van de terminal open, op weg naar de ticketbalies, de bagageafdeling en de traag schuifelende rijen voor de veiligheidscontrole. Hij vond het niet erg dat hij moest wachten. Hij had alle tijd.

Hij kende het verschijnsel: de lichamelijke terugslag van de extreme inspanningen in de afgelopen week en de gebruikelijke psychologische inzinking na een missie. Het ging wel weer over. Op zijn laatste debriefing met Fred Klein, op grote afstand gevoerd, had de directeur tegen hem gezegd dat hij wat van zijn achterstallige vakantiedagen moest opnemen en het een tijdje rustig aan moest doen. De directeur had zelfs met zijn toverstokje gezwaaid om daarvoor te zorgen.

Nu was er het probleem dat Smith geen zin had om ergens heen te gaan of iets te doen. En in Bethesda was er alleen het huis waar ze nooit samen hadden gewoond.

Kom op, Smith. Jij hebt geen vakantie nodig. Je moet weer aan het werk.

Dat bracht hem op een andere gedachte. Wat was op dit moment precies zijn werk? Toen hij voor Covert One was gaan werken, zag hij zichzelf als een microbioloog die nu en dan een karwei voor Fred Klein opknapte. Nu kreeg hij steeds meer het gevoel dat hij agent was en dat hij zijn werk bij USAMRIID deed om de tijd op te vullen.

En had hij die onderzoeksbaan destijds niet vooral genomen om met Sophia te kunnen samenwerken? Om bij haar te zijn? Sinds de Hades-epidemie was dat niet meer mogelijk. Dat idee kon hij voorgoed uit zijn hoofd zetten. Waarom bleef hij daar dan werken?

Het röntgenapparaat en het fouilleren waren een welkome afleiding. Omdat hij zijn uniform droeg en een identiteitsbewijs van de overheid had, werd hij slechts oppervlakkig onderzocht. Hij liep door de hal naar de gates van United. Hij was vroeg voor zijn vlucht naar Washington. Misschien had hij nog tijd voor een kop koffie. In de stemming waarin hij verkeerde, kon hij beter geen alcohol nemen, maar koffie kon wel.

‘Jon, hé, Jon! Wacht!’

Randi Russell draafde naar hem toe. Ze trok een piepend stuk verrijdbare bagage achter zich aan. De witte dameshandschoenen die ze droeg, contrasteerden met haar verbleekte spijkerbroek. Toen ze bij hem was aangekomen, keek ze hem glimlachend aan, met een open, blije, tevreden glimlach, heel anders dan toen ze hier in de buurt in het Doubletree Hotel bij elkaar waren gekomen.

‘Ik ben vandaag bij die dermatoloog geweest,’ zei ze, en ze hield haar handen met de handschoenen omhoog. ‘Hij zei dat ze voortaan een beetje gevoelig voor kou zijn, maar hij denkt niet dat er littekens achterblijven.’

Smith glimlachte ook. ‘Ik ben blij dat te horen, Randi. Waar ga je heen?’

Ze trok een gezicht. ‘Dat mag ik niet zeggen. Je weet hoe het is.’

Hij knikte. ‘Ja. Ik ben blij dat we tenminste de kans krijgen afscheid te nemen. Het was goed om weer met je samen te werken, en ook om je terug te zien.’

‘Van mijn kant ook.’ Ze aarzelde even, wierp een blik op de andere haastige mensen in de hal en hakte toen blijkbaar een knoop door.

‘Wil je even met me mee komen?’

‘Ja. Waarom niet?’

Ze leidde hem naar een hoekje met privacy achter een reclamezuil. ‘Ik hoopte op een kans je iets te vertellen, Jon,’ zei ze. ‘Het gaat over iets wat op het eiland is gebeurd. Ik vind het nogal vreemd om erover te praten, maar ik heb er een tijdje over nagedacht en ik vind dat je het moet weten.’

‘Wat is het?’

Ze aarzelde nog even en keek hem toen ernstig met haar donkere ogen aan. ‘Weet je nog, die nacht op het noordelijke strand toen ik bijna doodvroor? Je weet wel, toen je me had gevonden nadat ik naar je had geroepen?’

‘Natuurlijk.’

‘Dat is het vreemde. Ik was daar niet... alleen, Jon. Sophia was bij me. Ik weet dat het gek klinkt en misschien was of ben ik gek, maar korte tijd was Sophia... terug. Ze zei tegen me dat ik naar jou moest roepen. Ze liet me naar jullie roepen. Als ze dat niet had gezegd, zou ik gewoon zijn doodgegaan en had je me nooit gevonden.’

Ze sloeg haar ogen neer. ‘Zo, en nu mag je zeggen dat ik niet goed bij mijn hoofd ben.’

Smith fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom zou ik dat zeggen? Sophia was tot veel liefde in staat, en ik weet dat ze heel veel van haar kleine zusje hield.’ Hij liet zijn hand even op haar schouders rusten. ‘Als je in moeilijkheden verkeerde en als Sophia je ook maar op enige manier kon helpen, zou ze dat doen. Ik vind het niet gek, Randi. Ik ben niet eens erg verrast.’

Randi keek hem met een schaapachtige grijns aan. ‘Nou, ze hield ook veel van jou, Jon Smith. Je moet dus niet raar staan te kijken als ze ook nog eens voor je staat.’

Hij knikte peinzend. Het was geen onaangenaam idee. ‘Misschien verklaart dat waarom wij elkaar steeds weer tegen het lijf lopen. Misschien zijn we via haar met elkaar verbonden.’

‘Misschien wel. In elk geval betekent het iets.’ Ze ging op haar tenen staan en streek licht met haar lippen over zijn wang. ‘Ik moet weg. Ze roepen mijn vlucht om. Pas goed op jezelf, Jon. Tot de volgende keer.’

‘Tot de volgende keer.’ En op de een of andere manier wist hij dat het lot of iets anders hen opnieuw bij elkaar zou brengen.

Smith trok zijn schouders recht en liep in een beter humeur naar de gate. Zijn humeur werd nog beter toen er bij de looptunnel van United iemand anders op hem stond te wachten.

Valentina Metrace droeg hoge hakken en een aangenaam strakke grijze wollen jurk die bij haar ogen paste. Sommige andere mannelijke passagiers wierpen norse blikken op Smith toen ze glimlachend opstond om hem te begroeten.

‘Hallo, overste.’

‘Jij ook hallo, professor.’ Hij zette zijn koffertje naast haar stapeltje handbagage. ‘Ga je naar Washington?’

‘Nee, gelukkig niet.’ Ze knikte naar de hal. ‘Ik ga met Southwestern, een paar gates verderop. Ik ga een paar dagen naar Palm Springs. Ik moet nog wat ijs van mijn ziel laten smelten.’

‘Palm Springs.’ Smith knikte peinzend. ‘Dat zal niet gek zijn om deze tijd van het jaar.’

‘Dat is het zeker niet. Ik weet daar een zwembad in de schaduw van echte palmbomen, gevoed door een van de echte Palm Springs. Ik ben van plan daar overdag in een badpak of minder naast te gaan liggen, ’s avonds champagne te drinken en tussen satijnen lakens te slapen. Het worden mooie dagen.’

Ze stak hem haar hand toe. ‘Kom met me mee.’

Er zat geen koketterie in de uitnodiging, geen spot, geen uitdaging. Het was gewoon een aanbod om iets met haar te delen.

Smith aarzelde even. Hij moest eerst iets weten. Hij moest eerst ergens zeker van zijn.

Hij trok Valentina naar zich toe, nam een handvol van haar weelderige haar en kuste haar. Hij liet de kus een tijdje duren om de zachtheid van haar lippen en de delicate lijnen van haar gezicht te verkennen.

Het was niet een kus als van Sophia, maar dat moest ook niet. Val deed tijdens de kus haar ogen dicht, en toen ze weer opengingen, zag hij dat zij ook tevreden was over het resultaat.

Het was tijd. Het was meer dan tijd voor een heleboel nieuwe dingen.

Smith ging zijn ticket omruilen.
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Anacosta, Maryland

De operatie op het eiland Wednesday passeerde de revue in Margaret Templetons schemerige kantoor, dat alleen verlicht werd door de beeldschermen. Op de achtergrond was alleen het zachte ruisen van de computer­ventilatoren te horen.

‘We hebben de Canadese autoriteiten en Interpol een deel van de waarheid verteld,’ zei Templeton vanaf haar plaats achter haar bureau. ‘Dat verhaal gaat aldus: Anton Kretek en zijn mensen waren betrokken bij een wapensmokkel waarvan de aard niet helemaal duidelijk is geworden. Hun gecharterde helikopter is in de Hudsonbaai neergestort. Er waren geen overlevenden, maar de wrakstukken zijn geborgen.’

‘Trappen ze erin?’ vroeg Fred Klein, die voorzichtig met zijn vinger aan de grond van Maggies bonsaiboompje voelde.

‘Tot nu toe wel. Iedereen is het erover eens dat de dood van de man geen groot verlies voor de mensheid is. We hebben Kreteks brandstofdepots ook gevonden en opgeruimd.’

Klein knikte peinzend. Hij nam het knijpflesje dat naast het bonsaiboompje stond en gaf het een beetje water. Hij zat naast Maggies bureau en keek naar de rij flatscreens op de muur tegenover hen. Zijn trekken werden verzacht door een waas van grijze baardstoppels en zijn das zat een paar centimeter los. Het was het eind van een gemiddelde twaalfurige werkdag. ‘En die trawler waarmee ze weg wilden komen?’

‘Dat is met succes afgehandeld. De USS MacIntyre heeft een SEAL-team aan boord van het schip gezet. De IJslandse bemanning was ingehuurd. Het lijkt erop dat Kretek van plan was ze te elimineren. Ze wisten niets van de operatie op Wednesday. Ze zijn dan ook aan de IJslandse autoriteiten overgedragen.’

‘En Kreteks mannen?’

Maggies gelijkmatige gezicht zou op een pokerkampioenschap niet misstaan. ‘Een ongelukje. Terwijl ze naar de torpedobootjager werden overgebracht, kwam er opeens een hoge golf opzetten. De sloep met de wapensmokkelaars kapseisde. De bewakers en de stuurman droegen reddingsvesten en pakken tegen onderkoeling en werden gered. Kreteks mannen niet. De Hudsonbaai is heel gevaarlijk water.’

‘Zeg dat wel, Maggie. Laten we hopen dat we daar een hele tijd niet meer hoeven te werken.’ Klein trok zijn das recht. Hij en Maggie moesten dit nog even afsluiten, dan konden ze naar huis. ‘Hoe gaat het met onze mensen?’

Maggies handen dansten over haar toetsenbord en de dossierfoto’s van Jon Smith en Valentina Metrace verschenen op de schermen aan de wand. ‘In fysiek opzicht herstellen ze van de uitputting, kou en allerlei kleine verwondingen. In psychologisch opzicht maken ze een stabiele indruk en zijn ze nog steeds bereid aan operaties mee te doen. Ik denk dat ze na een redelijke periode van rust en herstel weer inzetbaar zijn. Naar mijn mening zijn Jon en professor Metrace nog steeds goede agenten.’

Klein knikte. ‘Dat denk ik ook. Ik ben blij dat ze blijkbaar zo goed konden samenwerken. Ik heb me altijd een beetje zorgen gemaakt over Metrace. Die wil nog wel eens de cowboy uithangen. Ik denk dat Jon een stabiliserende invloed op haar heeft. Het klikt tussen hen.’

In het schijnsel van de beeldschermen vormden Maggies lippen een vaag lachje. ‘In verschillende opzichten. Ze hebben de afgelopen week samen in Palm Springs doorgebracht.’

‘Nee maar.’ Klein fronste zijn wenkbrauwen, niet van afkeuring maar peinzend. ‘Normaal gesproken hou ik niet van persoonlijke contacten tussen onze inzetbare agenten buiten missies om, maar ik denk dat we in dit geval een uitzondering kunnen maken. Als Jon goed is voor Metrace, denk ik dat Metrace ook goed is voor Jon.’

‘Dat denk ik ook. Wel, dan is er nog een andere personeelskwestie die ik ter sprake wil brengen.’

‘Wat dan, Maggie?’

De vingers van zijn secretaresse vlogen weer over het toetsenbord en het portret van Randi Russell verscheen op een derde scherm. ‘Ik denk dat we deze jongedame maar beter als radioactief kunnen beschouwen. Ik vind dat we haar niet meer moeten oproepen.’

‘Waarom niet, Maggie? Volgens Jons rapport heeft mevrouw Russell voortreffelijk gepresteerd. Ze heeft een voorgeschiedenis van succesvolle operaties met hem.’

‘Ja, maar ze is van de CIA en daar weten ze nu dat Covert One hier zit. Ze weten nog niet precies wie of wat we zijn, maar ze houden er niet van dat we de leiding nemen en steeds weer een beroep doen op hun mensen. Ze snuffelen rond, op jacht naar informatie over ons. Mevrouw Russell kan twee van onze belangrijkste mensen aanwijzen. Dat kan ons in problemen brengen. Ik vind dat we haar voortaan op een afstand moeten houden.’

Klein schudde zijn hoofd. ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik denk dat we nog iets anders kunnen doen.’

‘Wat dan?’

‘We houden haar niet op een afstand. We nemen haar op. We halen haar helemaal binnen.’

Maggie trok haar wenkbrauwen op. ‘We rekruteren haar als oproepbare agent?’

‘Waarom niet? Mevrouw Russell voldoet aan de voorwaarden. Ze beschikt over uitmuntende vaardigheden. Ze heeft genoeg ervaring en ze is aan niets of niemand gebonden.’

‘Behalve aan de CIA.’

‘Dat lossen we wel op.’ Klein glimlachte als een schermer die een nieuwe afleidingsmanoeuvre uitprobeert. ‘Misschien kunnen we daar zelfs gebruik van maken.’

‘Zoals u wilt.’ Maggie klonk aarzelend. ‘Wilt u dat ik een procedure voor rekrutering in gang zet?’

‘Nee... nog niet. Maar laten we haar in het oog houden. Leg haar dossier in de categorie speciale personen en plaats haar dan onder losse surveillance. We wachten op een nieuwe gelegenheid om haar met Smith en Metrace te laten samenwerken, en dan... dan zullen we zien.’

‘Zoals u wilt.’

Er verscheen meteen een zilveren rand om Randi Russells foto. Fred Klein boog zich met samengevouwen handen en een aandachtig gezicht naar voren. ‘Welkom bij de firma, mevrouw Russell,’ mompelde hij tegen het portret van de blonde vrouw. ‘U weet het nog niet, maar u bent nu een van ons.’

OEBPS/Images/image001.jpg
LUDLUM
& COBB






